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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Cme Gore, na sjednici od 15. febmara 2026. godine, utv'rdila je PREDLOG
ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZASTITI

KONKURENCIJE, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru

Skupstine Cme Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Cme

Gore (,.Sluzbeni list RCG‘\ br. 51/06 i 66/06 i ,.Sluzbeni list CG^^ br. 88/09, 80/10,

39/11.25/12.49/13,32/14,42/15,52/17, 17/18,47/19, 112/20,129/20, 65/21,48/24

i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz razioga koji su sadrzani u

Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela

priiikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su NIK GJELOSHAJ,

potpredsjednik Vlade za ekonomsku politiku i ministar ekonomskog razvoja i
JASNA VUJOVIC, generalna direktorica Direktorata za unutrasnje trziste i

konkurenciju u Ministarstvu ekonomskog razvoja.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZASTITI KONKURENClJE

Clan 1

U Zakonu o zastiti konkurencije (..Sluzbeni list CG", br. 44/12, 13/18 i 145/21) clan
1 mijenja se i glasi;

„Ovim zakonom urec5uje se zastita konkurencije na trzistu Crne Gore i druga
pitanja od znacaja za zastitu konkurencije.

U postupcima koji se vode po ovom zakonu, primjenjuju se opsta nacela prava
Evropske unije i Poveija Evropske unije o osnovnim pravima.“

Clan 2

U clanu 5 St. 1 i 2 poslije rijeci; „u znacajnoj mjeri" dodaju se zarez i rijeci; „stvarno
ili pravno“.

Clan 3

U danu 7 stav 2 mijenja se i glasi;
„Blize kriterijume za utvrdivanje akata ili radnji kojima se vrsi povreda konkurencije

na trzistu propisuje Vlada Crne Gore.“

Clan 4

U danu 8 stav 1 tacka 5 tadka-zarez na kraju teksta zamjenjuje se tackom.
Tacka 6 brise se.

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi;
„Teret dokazivanja postojanja zabranjenog sporazuma u smislu ovog dana je na

Agenciji.

Clan 5

Clan 12 mijenja se i glasi;
„Za sporazume koji ispunjavaju usiove za pojedinacno izuzece od zabrane iz clana

9 ovog zakona nije potrebno odobrenje Agencije.
U slucaju pokretanja ispitnog postupka protiv ucesnika u sporazumu, teret

dokazivanja da sporazum ispunjava usiove za pojedinadno izuzece od zabrane je na
ucesniku sporazuma.“

Clan 6

U danu 15 stav 2 poslije rijed; “smatra se“ dodaje se rijec „narocito“.

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi;
„Teret dokazivanja postojanja zloupotrebe dominantnog polozaja u smislu ovog

clana je na Agenciji."

Clan 7

U 6lanu 16 stav 1 tacka 1 rijed; „na relevatnom trzistu" brisu se.



Clan 8

U clanu 17 stav 1 tacka 1 poslije rijeci „banka'‘ dodaje se zarez, a rijeci: „ili druga
finansijska instituci]a“ zamjenjuju se rijecima: „druga finansijska institucija ili investicioni
fond“.

U tacki 3 poslije rijeci „cilj“ dodaju se rijeci: „ili posljedicu“.
U stavu 2 poslije rijeCi „banke“ dodaje se zarez, a rijeci: “ili druge finansijske

institucije koja“ zamjenjuju se rijecima: „druge finansijske institucije ili investicionog fonda
koji“.

Clan 9

U clanu 18 stav 2 brise se.

Clan 10

Clan 19 mijenja se i glasi:

„Status i nadleznosti Agencije
Clan 19

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice, koji obavija sljedece poslove:
1) prati i analizira usiove konkurencije na trzistu i trzistima pojedinih privrednih sektora;
2) utvrduje metode istrazivanja konkurencije;
3) odobrava koncentracije ucesnika, pod propisanim usiovima u skladu sa ovim

zakonom;

4) preduzima mjere prema udesnicima i udruzenjima ucesnika za ucinjene povrede

konkurencije na trzistu ili preduzima mjere radi sprjecavanja nastanka ili prestanka

povrede i otkianjanja stetnih posljedica po ucesnike i potrosace;
5) daje misljenje o primjeni propisa u oblasti zastite konkurencije;
6) priprema strucne osnove za izradu zakona i podzakonskih akata iz oblasti zastite

konkurencije i drzavne pomoci;
7) utvrduje visinu naknade za odiucivanje u skladu sa ovim zakonom, uz saglasnost

Vlade;

8) vodi upravni postupak i rjesava u pojedinacnim upravnim stvarima;

9) podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka nadleznom sudu sa predlogom

za izricanje novcane kazne i/ili izdaje prekrsajne naloge u skladu sa zakonom kojim
se ureduju prekrsaji;

10)daje misljenja u vezi sa vazecim propisima, koji uticu ili mogu uticati na konkurenciju;
11)formira ekspertska i savjetodavna tijela za potrebe sprovodenja ovog zakona;
12) saraduje sa medunarodnim i nacionalnim organizacijama i institucijama u oblasti

zastite konkurencije;
13) donosi godisnji program rada;
14) podnosi Vladi i Skupstini izvjestaj o radu za prethodnu godinu;
15) podnosi Vladi finansijski plan za narednu godinu;
16) objavijuje statisticke podatke i vodi evidenciju o odobrenim i prijavljenim

koncentracijama;

17) kontroli§e sprovodenje mjera nalozenih rjesenjem;



18) obavija i druge poslove u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se ureduje
drzavna pomoc.

Agencija je nadlezna da odreduje prioritete u svom radu radi obavijanja poslova u
vezi sa primjenom cl. 8 i 15 ovog zakona i da na osnovu tih prioriteta odiucuje o pokretanju
ispitnog postupka po sluzbenoj duznosti u smislu ovog zakona.

Predsjednik i dianovi Savjeta Agencije (u daljem tekstu: Savjet), direktor Agencije,
zamjenik direktora Agencije i zaposleni u Agenciji ne smiju da traze ni da primaju uputstva
od drzavnih organa, organa drzavne uprave, organa lokalne samouprave, organa lokalne
uprave, pravnih lica i drugih subjekata koji vrse javna oviascenja ili drugih pravnih i fizickih
lica prilikom obavijanja poslova i zadataka utvrdenih ovim zakonom ili zakonom kojim se
ureduje kontrola drzavne pomoci.“

Clan 11

U clanu 20 stav 5 brise se.

Dosadasnji stav 6 postaje stav 5.

Clan 12

U dianu 20b stav 2 mijenja se i glasi:
„(!!llanove i predsjednika Savjeta imenuje Vlada, na osnovu postupka sprovedenog

pojavnom konkursu, vodeci raduna o rodnoj ravnopravnosti.“
U stavu 3 rijedi: „ponovo imenovani“ zamjenjuju se rijedima: „imenovani najvise

dva puta".

Clan 13

Cl. 20c, 20d i 20e mijenjaju se i glase;

„Uslovi i postupak za imenovanje predsjednika i clanova Savjeta
Clan 20c

Za predsjednika i diana Savjeta moze biti imenovano lice koje je crnogorski
drzavljanin sa prebivalistem u Crnoj Gori koji, pored opstih, ispunjava i sljedece posebne
usiove:

1) ima Vlfl nivo kvalifikacije obrazovanja, odnosno zavrsen studijski program u
cetvorogodidnjem trajanju iz oblasti prava ili ekonomije;

2) uziva lidni i profesionalni ugled;
3) ima najmanje deset godina radnog iskustva na poslovima iz oblasti prava ili

ekonomije.

Javni konkurs za imenovanje predsjednika i dianova Savjeta objavijuje komisija
koju imenuje Vlada {u daljem tekstu: Komisija), najkasnije 90 dana prije isteka mandata
clanu Savjeta, odnosno odmah po razrjesenju clana Savjeta u skladu sa dianom 20e ovog
zakona.

Javni konkurs objavijuje se u najmanje jednom stampanom mediju koji se
distribuira na teritoriji Crne Gore.

Javni konkurs narocito sadrzi usiove i kriterijume za imenovanje predsjednika i
diana Savjeta, kao i spisak dokumentacije koja se podnosi za potrebe javnog konkursa.

Uz dokumentaciju iz stava 4 ovog diana, kandidat obavezno dostavija i pisanu
izjavu 0 nepostojanju ogranidenja za imenovanje u smislu diana 20d ovog zakona.



Komisija provjerava da ti kandidati za predsjednika i clanove Savjeta ispunjavaju
uslove za imenovanje, obavija interyju sa kandidatima koji te usiove ispunjavaju i
dostavija Vladi rang listu kandidata za imenovanje predsjednika i clanova Savjeta.

Ako svi prijavljeni kandidati za predsjednika, odnosno clanove Savjeta ispunjavaju
uslove propisane ovim zakonom, prilikom utvrdivanja rang liste kandidata koji ispunjavaju
uslove za imenovanje za clanove Savjeta, Komisija uzima u obzir sljedece kriterijume;

1) duzinu i radno iskustvo kandidata:
2) relevantno iskustvo kandidata iz oblasti zastite konkurencije i/ili kontrole drzavne

pomoci.

Komisija je duzna da u roku od 60 dana od dana isteka javnog konkursa dostavi
Vladi obrazlozeni predlog rang liste kandidata za predsjednika i clanove Savjeta Agencije.

Ogranicenja za imenovanje predsjednika i clanova Savjeta
Clan 20d

Za predsjednika i clana Savjeta ne moze biti imenovano lice koje je:
1) u posljednjih deset godina obavljalo ili obavija funkcije:
a) poslanika ili odbornika;
b) diana Vlade;
c) u politidkom subjektu (predsjednik partije, clan predsjednistva, njihovi zamjenici,

clan izvrsnog i glavnog odbora i drug! funkcioner u politidkoj partiji u skladu sa statutom
partije);

2) pravosnazno osudeno za krivicno djelo zbog zloupotrebe sluzbene duznosti,

korupcije, prevare ili drugo krivicno djelo koje ga cini nepodobnim za obavijanje funkcije
na koju se imenuje.

Prestanak mandata i razrjesenje predsjednika i clana Savjeta
Clan 20e

Predsjedniku i clanu Savjeta mandat prestaje istekom vremena na koje je

imenovan i razrjesenjem.
Vlada ce razrijesiti predsjednika, odnosno clana Savjeta, ako:

1) je pravosnazno osuden za krivicno djelo na kaznu zatvora u trajanju duzem od

sest mjeseci, u periodu dok traju pravne posljedice osude ili ako je osuden za krivicno
djelo koje ga dini nedostojnim za vrdenje funkcije;

2) ne izvrsava ili nesavjesno, neblagovremeno ili nemarno obavija svoju duznost;
3) svojim ponasanjem i radom dovede u pitanje nezavisnost i ugled Agencije;
4) je pravosnaznom odiukom liden poslovne sposobnosti;
5) nastupi jedan od razloga iz diana 20d ovog zakona;
6) utvrdi da je prilikom podnosenja prijave na javni konkurs za imenovanje

predsjednika ili diana Savjeta dao netadne podatke ili je propustio.da pruzi podatke o

okolnostima bitnim za imenovanje; ili

7) na lidni zahtjev.
Predsjednik ili dian Savjeta zahtjev za razrjesenje podnosi Vladi.

Predsjednik ili dIan Savjeta duzan je da o podnodenju zahtjeva za razrjesenje
obavijesti Savjet, u roku od osam dana od dana podnosenja zahtjeva.

Razlozi za razrjesenje predsjednika i dlanova Savjeta posebno se obrazlazu.
Odiuka 0 razrjesenju objavijuje se u "Sluzbenom listu Crne Gore".



Protiv odiuke o razrjesenju moze se pokrenuti upravni spor.

Clan 14

U clanu 20f stav 1 tacka 8 posiije rijeci: “drzavnoj pomoci“ dodaju se rijeci: .,u skladu
sa zakonom o drzavnoj pomod“.

Clan 15

U 6lanu 20g posiije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Clan Savjeta ne moze biti uzdrzan phlikom odiucivanja.”
DosadaSnji stav 2 postaje stav 3.

Clan 16

Clan 21 mijenja se i glasi:
„Agencijom rukovodi direktor Agencije.
Direktor Agencije i zamjenik direktora Agencije za svoj rad odgovara Savjetu.
Direktor Agencije ima zamjenika.
Direktora Agencije i zamjenika direktora Agencije imenuje Savjet, na period od pet

godina, na osnovu javnog konkursa i mogu biti ponovo imenovani.

Savjet je duzan da raspi§e javni konkurs najmanje 90 dana prije isteka mandata
direktora i/ili zamjenika direktora, odnosno neposredno po razrjesenju direktora i/ili
zamjenika direktora."

Clan 17

Clan 23 mijenja se i glasi:
“Direktoru Agencije, odnosno zamjeniku direktora Agencije mandat prestaje

istekom vremena na koje je imenovan ili razrjesenjem.
Direktor Agencije. odnosno zamjenik direktora Agencije moze biti razrijesen:

1) na licni zahtjev;
2) ako je osuden za djelo koje ga cini nedostojnim za vrsenje duznosti;
3) kada ne postupa u skladu sa zakonom, nestrucno i nesavjesno obavija

duznost;

4) kada svojim ponasanjem i radom dovede u pitanje nezavisnost i ugled
Agencije;

5) ako trajno izgubi sposobnost za vrsenje duznosti;
6) ako bude izabran ili pocne da obavija drugu funkciju iz clana 20d stav 1 tacka

1 ovog zakona, odnosno djelatnost nespojivu sa duznoScu u Agenciji.
Razlozi za razrjesenje iz stava 2 tac. 3 i 4 ovog 5lana posebno se obrazlazu.
Protiv odiuke o razrjesenju moze se pokrenuti upravni spor.”

Clan 18

Clan 23a mijenja se i glasi:
“Na prava I obaveze predsjednika, clanova Savjeta, direktora, zamjenika direktora

i drugih zaposlenih u Agenciji primjenjuju se opsti propisi o radu, ako ovim zakonom nije
drukcije odredeno, kao i opsti akti Agencije.



Na zarade lica iz stava 1 ovog clana primjenjuje se zakon kojim se ureduju zarade
zaposlenih u javnom sektoru, ako ovim zakonom nije druk5ije odredeno, kao i opsti akti
Agencije.

Koeficijent slozenosti poslova predsjednika i dianova Savjeta, direktora Agencije,
odnosno zamjenika direktora Agencije, kao i drugih zaposlenih u Agenciji utvrdice se
aktom Savjeta Agencije na predlog direktora Agencije."

Clan 19

Posiije clana 23a dodaje se novi clan koji glasi;

„Prava po prestanku funkcije
Clan 23b

Predsjednik i clanovi Savjeta, direktor i zamjenik direktora Agencije kojima je

prestao mandat, zbog isteka ili na licni zahtjev u skladu sa ovim zakonom mogu se, uz

njihovu saglasnost, rasporediti u Agenciji na radno mjesto koje odgovara njihovom nivou
kvalifikacije obrazovanja i sposobnostima.

Predsjednik, clan Savjeta, direktor i zamjenik direktora Agencije koji ne bude
rasporeden u skladu sa stavom 1 ovog clana, ima pravo na naknadu u visini zarade koju

je primao posljednjeg mjeseca vr§enja funkcije.
Pravo iz stava 2 ovog diana moze se ostvarivati 12 mjeseci od dana prestanka

mandata.

Naknada iz stava 2 ovog clana ostvaruje se na licni zahtjev, koji se podnosi

najkasnije 30 dana od dana prestanka vrsenja funkcije.
Pravo iz stava 2 ovog diana prestaje prije utvrdenog roka, ako njegov korisnik:

1) zasnuje radni odnos;
2) bude izabran, imenovan ili postavijen na funkciju po osnovu koje ostvaruje

zaradu;

3) ostvari pravo na penziju.
Rjesenje o ostvarivanju prava iz stava 2 ovog diana donosi Savjet Agencije.

Clan 20

Clan 25 mijenja se i glasi:
„Sredstva za rad Agencije obezbjeduju se u budzetu Crne Gore.

Zahtjev za budzetskim sredstvima Agencije utvrduje Savjet Agencije i dostavija ga organu
drzavne uprave nadleznom za poslove finansija."

Clan 21

U dianu 25a stav 2 posiije rijedi „Vladi” dodaju se rijedi: „i Skupstini".
St. 3, 4 i 5 brisu se.

Clan 22

Clan 25b mijenja se i glasi:
„Tajnost podataka i zastita povjerijivih informacija

Clan 25b

Predsjednik Savjeta, dian Savjeta, direktor Agencije, zamjenik direktora Agencije,
zaposleni u Agenciji, kao i lica koja saraduju sa Agencijom u obavijanju poslova iz ovog

zakona duzni su da sa tajnim podacima, podacima koji predstavjaju poslovnu tajnu i
podacima o lidnosti za koje saznaju u vrsenju funkcija, odnosno poslova postupaju u



skladu sa propisima kojima se ureduje tajnost podataka, zastita poslovne tajne i zastita
podataka o licnosti.

Obaveza iz stava 1 ovog dana traje i nakon prestanka funkdje, odnosno radnog
odnosa i drugog oblika angazovanja na osnovu kojeg lice saraduje sa Agencijom u
obavijanju poslova iz ovog zakona."

Clan 23

Clan 26 brise se.

Clan 24

U danu 27 stav 1 tacka 1 rijeci; „ili zahtjeva za pojedinacno izuzece sporazuma od
zabrane“ brisu se.

Clan 25

U clanu 28 stav 5 rijeci: ..objavijuje se“ zamjenjuju se rijecima: „moze se objaviti“.

Clan 26

U clanu 32 stav 1 rijed; „stranke ili drugog ucesnika u postupku” zamjenjuju se
rijedma: „ucesnika na trzistu i udruzenja ucesnika na trzi§tu“.

U stavu 2 tacka 1 rijed; „stranka ili drugi“ brisu se.

U tacki 2 tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „bez obzira na
medijum na kojem su sacuvani (kao sto su racunari, served ili drugi);".

Tadka 3 mijenja se i glasi:
„3) kopira ili skenira poslovnu dokumentaciju, a ukoliko iz tehnickih razloga to nije

moguce, privremeno oduzme poslovnu dokumentaciju na vrijeme neophodno za njeno
kopiranje i ako je primjenjivo, nastaviti sa pregledom, kopiranjem ili skeniranjem
poslovne dokumentacije u prostorijama Agencije u prisustvu zakonskog zastupnika
ucesnika na trzistu;”.

U tadki 5 rijed; „stranke ili zaposlenih stranke" zamjenjuju se rijecima: „ucesnika
na trzistu ili zaposlenih kod ucesnika na trzistu*'.

Stav 3 mijenja se i glasi:
„Ovlasceno lice Agencije moze, prilikom vrsenja neposrednog uvida u

prostorijama ucesnika na trzistu ili uzimanja izjave od odgovornih lica u pravnom lieu,
narediti dostavijanje dokumentacije i podataka u odredenom roku.”

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi;
"Bez obzira na stav 4 ovog dana, Agencija moze zatraziti od organa nadleznog za

policijske poslove da pruzi pomoc u preduzimanju odredenih radnji u postupku, a narocito
kod prikupljanja podataka neposrednim uvidom, u skladu sa zakonom kojim se ureduju
oviascenja i postupanje polieije."

Clan 27

Poslije ciana 32 dodaje se novi dan koji glasi:

“Uvid u poslovne knjige i zapise van sluzbenih prostorija
Clan 32d



Ako postoji osnovana sumnja da se knjige ili druga dokumentadja vezana za
poslovanje i predmet postupka, koji mogu biti relevantni za utvrdivanje povrede cl. 8 i 15
ovog zakona, cuvaju u prostorijama, na zemijistu ili u sredstvima prevoza ili u poslovnim
prostorijama koje nijesu poslovne prostorije ucesnika na trzistu ili udruzenja ucesnika na
trzistu, ukijucujuci i privatne objekte, sredstva prevoza ili zemijiste direktora, clanova
organa upravijanja i zaposlenih, Agencija moze izvr§iti neposredni uvid u takve prostorije,
zemijista i sredstva prevoza.

Neposredni uvid iz stava 1 ovog clana moze se vrSiti samo na osnovu prethodne

dozvole Upravnog suda Crne Gore, izdate na zahtjev Agendje.”

Clan 28

U 5lanu 35 stav 2 poslije rijebi; „iz stava 1 ovog clana,“ dodaju se rijed: „koji se
podnosi u pisanoj formi,“,

Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:
„Agencija nece djeniti prigovor koji nije dostavijen u roku iz stava 2 ovog clana.

Clan 29

U clanu 36 stav 1 rijeci: „na obrazlozeni zahtjev stranke” zamjenjuju se rijecima:
ucesnik na trzistu koji je stranka u postupku zatrazi usmenu raspravu”.

Clan 30

U 6lanu 38 poslije stava 5 dodaju se th nova stava koja glase:
"Pristup podacima koji se odnose na zahtjeve za osfobodenje od placanja novcane

kazne ili umanjenje novcane kazne u skladu sa odredbama ovog zakona moze biti
omogucen iskijucivo strankama obuhvacenim odgovarajucim ispitnim postupkom i

iskijucivo u svrhu ostvarivanja njihovog prava na odbranu.
Stranka u postupku pred Agencijom koja je dobila uvid u spise predmeta moze

upotrebljavati informadje iz izjava ucesnika na trzistu koji se odnose na zahtjev za
oslobodenje od placanja novcane kazne ili umanjenje novcane kazne samo ako je to
potrebno za ostvarivanje njenih prava na odbranu u sudskim postupcima koji su direktno
povezani s postupkom za koji je pristup odobren, i to samo ako se ti postupci odnose na:

1) raspodjelu novcane kazne izmedu ucesnika u horizontalnom sporazumu koja

im je solidarno izrecena, ili
2) preispitivanje odluke kojom je Agencija utvrdila povredu ovoga zakona.

Sljedece informadje koje je stranka dobila tokom postupka pred Agencijom, ta

stranka ne smije upotrijebiti u sudskom postupku prije nego sto Agencija okonca
predmetni postupak u odnosu na sve stranke:

1) informadje koje su posebno za postupak pred Agencijom pripremiia druga

fizicka ili pravna lica;
2) informadje koje je Agencija sacinila i poslala strankama tokom postupka; i

3) informadje iz povucenih zahtjeva iz stava 6 ovog clana."

Clan 31

U clanu 39 stav 1 rijeci: „u roku koji ne moze biti krad od th ni duzi od 30 dana od

dana prijema zahtjeva" zamjenjuju se rijecima: „u razumnom roku, koji odredi Agencija",



a poslije rije6i „dokumentaciju“ dodaju se rijeci: J/ili, na poziv Agencije, daju usmene
i2jave“.

Stav 2 mijenja se i glasi:
„Zahtjev iz stava 1 ovog clana narocito sadrzi: pravni osnov i svrhu zahtjeva,

podatke i dokumentaciju koje je potrebno dostaviti, rok za njihovo dostavijanje, kao i
upozorenje na posljedice nedostavijanja trazenih podataka i dokumentacije.“

Clan 32

U 6lanu 40 poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Zahtjev iz st. 2 i 3 ovog dana, narocito sadrzi; pravni osnov i svrhu zahtjeva.

podatke i dokumentaciju koje je potrebno dostaviti, rok za njihovo dostavijanje, kao i
upozorenje na posljedice nedostavijanja trazenih podataka i dokumentacije.“

Tokom sektorske analize koju sprovodi u skladu sa ovim zakonom, Agenctja moze
da vrsi preglede u skladu sa clanom 32 ovog zakona.

U stavu 4 rijec „objavljuje“ zamjenjuje se rijecima: „moze objaviti“.
Dosadasnji stav 4 postaje stav 6.

Clan 33

U 5lanu 42 stav 2 rijeci; ..rjesenjem ce zabraniti" zamjenjuju se rijecima; „rjesenjem
moze da zabrani“, a rijeci; „srazmjerne ucinjenoj povredi“ zamjenjuju se rijedma; „koje su
srazmjerne u6injenoj povredi i neophodne da se povreda efikasno otkloni,“.

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi;
„Kada Agencija utvrdi da nema zakonskih pretpostavki za dalje vodenje ispitnog

postupka utvrdivanja sporazuma u smislu clana 8 ovog zakona ili kada utvrdi da

sporazum ispunjava usiove iz clana 9 ovog zakona, rjesenjem moze obustaviti ispitni
postupak.“

Clan 34

U clanu 43 u uvodnoj recenici stava 1 poslije rijeci „rjesenjem“ dodaju se rijeci;
moze da".

U tacki 1 poslije rijeci; ..polozaj ucesnika na“ dodaje se rijec „relevantnom“, a rijec
„relevantnom“ brise se.

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi;
„Kada Agencija utvrdi da nema zakonskih pretpostavki za dalje vodenje ispitnog

postupka utvrdivanja zloupotrebe dominantnog polozaja u smislu clana 15 ovog zakona,
rjesenjem moze obustaviti ispitni postupak."

Clan 35

U clanu 44 stav 3 mijenja se i glasi;
„Rje§enjem iz stava 2 ovog clana utvrduje se trajanje privremene mjere iz stava 1

ovog clana, pri cemu ista mjera moze trajati najduze do donosenja odiuke Agencije u tom
postupku,"

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi;
„Agencija moze produziti trajanje privremene mjere u mjeri u kojoj je to neophodno

i opravdano, a najduze do okondanja postupka."



Clan 36

U clanu 45 stav 1 mijenja se i glasi:

..Nakon pokretanja ispitnog postupka u smislu ovog zakona, a najkasnije u roku od
30 dana od dana dostavijanja obavjestenja o utvrdenim cinjenicama okolnostima i
zakijuccima u postupku, stranka u postupku moze Agendji predloziti mjere, usiove t

rokove kojima ce otkioniti negativne efekte njenog postupanja ili propustanja postupanja.“
Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:
Jzuzetno od stava 1 ovog clana, Agencija moze u izuzetnim okolnostima da

prihvati predlog mjera, uslova I rokova i nakon isteka roka iz stava 1 ovog clana, a prije
donosenja odiuke.

Agencija ce na svojoj internet stranici objaviti obavjestenje o podnosenju predloga
stranke iz stava 1 ovog clana, koje sadrzi sazeti opis predloga i bitne elemente predmeta,
uz poziv svim zainteresovanim licima da u roku od 15 dana od dana objavijivanja tog

obavjestenja dostave pisane komentare i misijenja.“
U stavu 2 poslije rijeci „sprovodenje“ dodaju se rijeci: J obustavi ispitni postupak“

U stavu 3 rijeci; „stava 2“ zamjenjuju se rijedma: „stava 4“.

U stavu 4 u uvodnoj recenici rijec “ce” zamjenjuje se rijecju “moze”.

U tacki 2 poslije tacke-zareza dodaje se rijec “i".
Tacka 3 brise se.

Stav 5 brise se.

U stavu 6 rijeci: “je duzna” zamjenjuje se rijecju “moze”, rijeci: „st. 2 i 3“ zamjenjuju
se rijecima: „st. 4 i 5“, rijeci: „stava 2“ zamjenjuju se rijecima: „stava 4", a poslije rijeci
“netacnih” dodaju se zarez i rijed “nepotpunih”.

Dosadasnji st. 2 do 6 postaju st. 4 do 7.

Clan 37

Clan 46 mijenja se i glasi;
„Agencija moze pokrenuti postupak za procjenu pojedinacnog sporazuma koji

ispunjava usiove za izuzece iz dana 11 ovog zakona kada efekti tog sporazuma,

pojedinacno ili kumulativno sa slicnim sporazumima na relevantnom trzistu

ispunjavaju usiove utvrdene u clanu 9 ovog zakona.
Ako se u postupku procjene pojedinacnog sporazuma utvrdi da sporazum ima

efekte koji su suprotni usiovima utvrdenim u danu 9 ovog zakona, Agencija ce rjesenjem

ukinuti grupno izuzece za taj sporazum.”

ne

Clan 38

C\. 47, 48 i 49 brisu se.

Clan 39

U danu 50 stav 2 tac. 1 i 2 poslije rijed „prihod“ dodaju se rijed; „od prodaje roba
i/ili pruzanja usiuga

Clan 40

U clanu 52 u uvodnoj recenici stava 2 rijedi: „u roku od 15 dana od dana

zamjenjuju se rijecju „nakon“.



Clan 41

U clanu 54 stav 2 posiije tacke 4 dodaje se nova tacka koja glasi:
„4a) pristupa dobavljaca ili korisnika nabavci ili trzistima:“.

Clan 42

U clanu 56 posiije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase:

„Ako se u postupku po zahtjevu iz stava 1 ovog clana osnovano moze pretpostaviti

da koncentracija predstavlja zabranjenu koncentraciju iz clana 18 ovog zakona, Agencija
ce rjesenjem pokrenuti ispitni postupak za ocjenu koncentracije.

Ucenik na trzistu koji je podnio zahtjev za izdavanje odobrenja za sprovodenje

koncentracije je duzan da dostavi tacne i istinite podatke i cinjenice."

U stavu 3 rijeci: „stava 2“ zamjenjuju se rijecima: „stava 4“.

U stavu 4 rijeci: „stava 3“ zamjenjuju se rijecima; „stava 5“.

Dosadasnji st. 2 do 5 postaju st. 4 do 7.

Clan 43

U clanu 58 stav 1 posiije rijeci; „clana 57 stav 3 ovog zakona“ zarez se brise i

dodaju rijeci: „ili suprotno rjesenju o odbijanju zahtjeva iz clana 56 stav 1 tacka 5 ovog
zakona.

U stavu 2 na kraju tacke 2 tacka se brise i dodaju rijeci: „kako bi se ponovo

uspostaviio stanje prije sprovodenja te koncentracije.

Clan 44

U clanu 59 stav 2 posiije rijeci: „povrede konkurencije" dodaju se zarez i rijeci:

neophodne za njeno efikasno otkianjanje".

Clan 45

Clan 60 mijenja se i glasi;

“Agencija moze ucesnika na trzistu koji nije ispunio obaveze nalozene rjesenjem

kazniti periodicnom novcanom kaznom za svaki dan neispunjenja nalozene obaveze

ako:

1) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavljanje ili saopstavanje trazenih

podataka ili dostavi ili saopsti netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne odazove pozivu Agencije za

davanje izjave iz cl. 39, 40 i 63 ovog zakona;

2) oznaci kao phvilegovanu komunikaciju podatke ili dokumentaciju suprotno clanu

34 ovog zakona;

3) oviascena lica ili zaposleni ometaju ili na drugi nacin onemogucavaju oviascena

lica Agencije u sprovodenju radnji iz clana 32 ovog zakona, a narocito sa ciljem prikrivanja

ili unistavanja dokumentacije.

4) ne pridrzava se u cjelosti ili djelimicno rjesenjem utvrdenih mjera, usiova i rokova

iz cl. 42, 43, 44, 45, 57, 58 i 59 ovog zakona.

Visinu periodicne novcane kazne i rok za placanje Agencija odreduje rjesenjem.



Agencija rjesenjem iz stava 2 ovog clana periodicnu novcanu kaznu odreduje tako

da se ukupni prihod ucesnika na trzistu koji je ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u

kojoj postoje zakijuceni finansijski izvjestaji podijeli sa brojem dana u finansijskoj godini

(prosjecni dnevni prihod u prethodnoj finansijskoj godini), pa se procenat tako dobijenog

iznosa za jedan dan pomnozi sa brojem dana, radunajuci od dana neispunjavanja

obaveze nalozene rjesenjem Agencije do dana kada je ucesnik na trzisu u cijelosti

postupio po istom rjesenju.

Najvisa periodicna novdana kazna ne moze biti vida od 5% vrijednosti prosjecnog

dnevnog prihoda u prethodnoj finansijskoj godini, za svaki dan neispunjavanja nalozenih

obaveza iz stava 1 ovog clana, izracunatog od dana navedenog u tom rjesenju.

Agencija ce donijeti rjesenje iz stava 2 ovog clana kada ocijeni da je periodicna

novcana kazna srazmjerna tezini i trajanju radnje, odnosno neispunjavanja nalozenih

obaveza, posljedicama za druge udesnike na trzistu i za potrosade, odnosno kada je rijed

0 kratkom trajanju radnje, odnosno neispunjavanja nalozenih obaveza, pa je stoga

donosenje rjedenja iz stava 2 ovog diana cjelishodno i ima odvracajudi efekat.

Prilikom odredivanja iznosa periodidne novdane kazne u obzir se uzima priroda,

ozbiijnost i trajanje radnje, odnosno neispunjavanja nalozenih obaveza iz stava 1 ovog

diana.

U sludaju donosenja rjesenja iz stava 2 ovog diana, a u vezi sa stavom 1 tadka 4

ovog diana, smatra se da periodidna novdana kazna zamjenjuje novdanu kaznu za

prekrsaj iz diana 67 stav 1 tadka 4 ovog zakona i diana 68 stav 1 tad. 3 do 5, Agencija u

tom sludaju nece podnijeti zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka nadleznom sudu,

odnosno nece izdati prekrsajni nalog za isti prekrsaj.“

Clan 46

Poslije diana 60 dodaje se novi dian koji glasi;
„Zastar]elost izricanja i izvrsenja periodicnih novcanih kazni

Clan 60a

Rjesenje o periodidnoj novdanoj kazni ne moze se donijeti, ako protekne tri godine

od dana kada je izvrsena radnja koja predstavlja osnov za izricanje periodidne kazne,
odnosno propustanje obaveze nalozene rjesenjem Agencije iz diana 60 stav 1 ovog
zakona.

U sludaju kontinuiranih ili ponovijenih radnji, odnosno propustanja izvrsenja

obaveza iz diana 60 stav 1 ovog zakona, rok zastare iz stava 1 ovog diana podinje teci
od dana kada je takvo postupanje, odnosno propustanje okondano.

Rok zastare iz stava 1 ovog diana prekida se sve dok je rjesenje o periodidnoj

novdanoj kazni Agencije predmet upravnog spora koji se vodi pred nadleznim sudom.

Svakim prekidom u smislu stava 3 ovog diana, rok zastare iz stava 1 ovog diana
podinje ponovo da tede.

Periodidne novdane kazne ne mogu se izvrditi ako protekne rok od tri godine od

dana pravosnaznosti rjesenja o periodidnoj novdanoj kazni ili pravosnaznosti odiuke

nadleznog suda.



Zastara iz stava 5 ovog clana pocinje da tece od dana pravosnaznosti rjesenja o
periodicno] novcanoj kazni ill od dana kada je ucesniku na trzistu dostavijena
pravosnazna odiuka nadleznog suda.

Zastara iz stava 5 ovog clana prekida se svakom radnjom Agencije ill drugog
nadleznog organa preduzetom radi izvrsenja periodicne novcane kazne.

Svakim prekidom u smislu stava 7 ovog clana, rok zastare iz stava 5 ovog clana
pocinje ponovo da tece.“

Clan 47

Clan 61 mijenja se i glasi:
"Rjesenja iz cl. 42 i 43, clana 56 stav 1 tacka 5 i clana 58 ovog zakona objavijuju

se na internet stranici Agencije, a dispozitiv tih rjesenja u „Sluzbenom listu Crne Gore“.
Prije objavijivanja rjesenja iz stava 1 ovog clana stranke i zainteresovana lica u

postupcima pred Agencijom duzni su da po prijemu rjesenja, bez odiaganja, obavijeste
Agenciju koji podaci iz rjesenja treba da budu obuhvaceni obavezom cuvanja poslovne
tajne.“

Clan 48

U clanu 62 stav 3 mijenja se i glasi:

“Agencija odiucuje po zahtjevu za izdavanje odobrenja za sprovodenje
koncentracije iz clana 56 stav 1 ovog zakona u roku od 30 dana od dana prijema urednog
zahtjeva navedenog u potvrdi o urednosti zahtjeva.”

Posiije stava 3 dodaju se dva nova stava koji glase:
“Agencija je duzna da izda potvrdu o urednosti zahtjeva koja sadrzi datum od kojeg

se zahtjev smatra urednim.

Ako se u toku postupka pojavi sumnja da bi koncentracija mogla imati negativan
uticaj na stanje konkurencije, Agencija je duzna da o zahtjevu odiuci u roku od cetiri
mjeseca od dana podnosenja zahtjeva.”

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 6 i 7.

Clan 49

U clanu 64 posiije stava 1 ovog clana dodaje se novi stav koji glasi:
„U upravnom sporu iz stava 1 ovog clana, nadlezni sud ce obavezno uzeti u obzir

potrebu hitnog odlucivana.“

Clan 50

Posiije clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:

„Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne
Clan 64a

Ucesnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze se osloboditi od placanja
novcane kazne ako:

1) ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog zakona;

2) otkrije svoje ucesce u sporazumu; i
3) prvi podnese dokaze:



- na osnovu kojih Agencija, u trenutku prijema zahtjeva, moze da sprovede ispitni

postupak povezan sa utvrdivanjem zabranjenog horizontalnog sporazuma, pod usiovom

da Agencija jos ne raspolaze dovoljnim dokazima za sprovodenje takve istrage ill jos nije
sprovela takvu istragu;

- koji su, prema ocjeni Agencije, dovoijni za utvrdivanje povrede konkurencije iz
clana 8 ovog zakona, pod usiovom da Agencija jos nije raspolagala dovoljnim dokazima
za utvrdivanje takve povrede i da nijedan drugi ucesnik na trzistu nije prethodno ispunio
usiove za oslobadanje od novcane kazne u vezi sa tim zabranjenim sporazumom.

Oslobadanje od novcanih kazni ne moze biti odobreno ucesniku na trzistu, koji je
prisilio druge ucesnike na trzistu da se pridruze zabranjenom horizontalnom sporazumu

ill da u njemu ostanu.
Ucesnik na trzistu se obavjestava da li su ispunjeni usiovi za oslobodenje od

placanja novcane kazne, a ako to zatrazi u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove za oslobodenje od placanja novcane

kazne, moze da zatrazi da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje iznosa
novcane kazne.

Podnosilac zahtjeva moze podnijeti zahtjeve i izjave iz ovog clana i cl. 64b do 64e

ovog zakona na sluzbenom jeziku ili jeziku u sluzbenoj upotrebi u Crnoj Gori, ili na drugom
zvanicnom jeziku Evropske unije koji je bilateralno dogovoren izmedu Agencije i
podnosioca zahtjeva.

Ucesnik na trzistu moze da podnosi izjave pisanim putem, pri cemu je Agencija
duzna da obezbijedi i podnosenje izjava usmenim putem ili na drugi nacin kojim se
ucesniku na trzistu ne omogucava posjed, cuvanje ili nadzor podnesenih izjava.

Zahtjevi za oslobadanje od placanja novcane kazne ili umanjenje novcane kazne

mogu se razmjenjivati izmedu tijela nadleznih za zastitu konkurencije u skladu sa

Regulativom Savjeta (E2) br. 1/2003 same:
1) uz saglasnost podnosioca zahtjeva; ili
2) ako je tijelo za zastitu konkurencije kojem se dostavija zahtjev za oslobodenje od

placanja novcane kazne ili umanjenje novcane kazne takode primilo zahtjev za

oslobodenje od novcane kazne ili za umanjenje novcane kazne u vezi sa istom

povredom od istog podnosioca zahtjeva, pod usiovom da podnosilac zahtjeva
nema pravo da povuce informaeije koje je dostavio tijelu koji je zahtjev primio.
Blize kriterijume za oslobodenje od placanja ili smanjenje iznosa novcane kazne,

propisuje Vlada.

Agencija moze i shodnom primjenom zakona kojim se ureduje prekrsajni postupak,
ukoliko se prihvati zahtjev za oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti podnosiocu zahtjeva
zakijucivanje sporazuma o priznavanju krivice.

Ako Agencija oeijeni da su ispunjeni usiovi za oslobadanje od novcane kazne,

podnosi predlog nadleznom sudu za oslobadanje ili smanjenje novcane kazne.

Umanjenje novcane kazne
Clan 64b

Ucesniku na trzistu, koji ne ispunjava usiove za oslobadanje od novcane kazne,

moze se odobriti umanjenje novcane kazne.



Odredba stava 1 ovog clana, ne utice na mogucnost da se umanjenje novcane
kazne odobri ucesniku na trzistu za povrede konkurencije koje nijesu u vezi sa
zabranjenim hoizontalnim sporazumom ill ucesniku na trzistu koji je fizicko lice.

Umanjenje novcane kazne odobrava se samo ako podnosilac zahtjeva:
1) ispunjava opste usiove utvrdene clanom 64c ovog zakona;

2) otkriva svoje ucesce u horizontalnom zabranjenom sporazumu; i

3) dostavi dokaze o navodnom zabranjenom sporazumu koji predstavljaju znacajnu dodatnu
vrijednost u cilju dokazivanja relevantnog krsenja, u odnosu na dokaze sa kojima je
Agencija vec raspolagala u trenutku podnosenja zahtjeva.

Ako podnosilac zahtjeva za umanjenje novcane kazne dostavi uvjerijive dokaze
koji mogu da se iskoriste za utvrdivanje dodatnih cinjenica koje dovode do povecanja
kazni koje bi bile izrecene ucesnicima horizontalnog zabranjenog sporazuma, te dodatne
cinjenice se nece uzimati u obzir prilikom utvrdivanja kazne koja se izrice podnosiocu
zahtjeva koji je dostavio te dokaze.

Opsti usiovi za oslobadanje od placanja i smanjenje iznosa novcane kazne

Clan 64c

Ucesnik na trzistu koji je ucesnik horizontalnog sporazuma moze se osloboditi od

placanja novcane kazne ili mu se ta kazna moze umanjiti ako:

1) najkasnije odmah po podnosenju zahtjeva za oslobodenje od placanja kazne
okoncao svoje ucesce u navedenom zabranjenom sporazumu, osim radnji koje su, prema
ocjeni Agencije, razumno neophodne za potrebe ocuvanja integriteta ispitnog postupka;

2) da od trenutka podnosenja zahtjeva pa sve do okoncanja postupka pred

Agencijom, istinski, u potpunosti, kontinuirano i bez odiaganja saraduje sa Agencijom,
sve dok Agencija ne okonca postupak protiv svih ucesnika obuhvacenih ispitnim

postupkom donosenjem odiuke ili na drugi nacin ne obustavi postupak, pri cemu ta
saradnja obuhvata;

a) dostavljanje Agenciji bez odiaganja sve relevantne informacije i dokaze koji se
odnose na navodni horizontaini zabranjeni sporazum, a koji dodu u njegov posjed ili su
mu dostupni, ukijucujuci posebno:

- ime i prezime ucesnika na trzistu;

- imena svih privrednih subjekata koji ucestvuju ili su ucestvovali u navodnom

horizontalnom zabranjenom sporazumu;
- proizvode na koje se sporazum odnosi, obuhvacena trzista, trajanje i priroda

ponasanja;

- informacije o svim prethodnim ili mogucim buducim zahtjevima za oslobadanje
od ili smanjenje novcanih kazni podnijetim drugim tijelima nadleznim za konkurenciju,
ukijucujuci i organe trecih drzava, u vezi sa navodnim horizontalnim zabranjenim
sporazumom;

3) je na raspolaganju Agenciji kako bi bez odiaganja odgovorio na svaki zahtjev
koji moze doprinijeti utvrdivanju relevantnih cinjenica:

4) obezbijedi, odnosno ulaze razumne napore za dostupnost direktora, drugih
oviascenih lica i zaposlenih za intervjue sa Agencijom;

5) se uzdrzava od unistavanja, falsifikovanja ili skrivanja relevantnih informacija ili
dokaza, ukijucujuci uzdrzavanje od otkrivanja cinjenice da je podnio zahtjev za



oslobadanje od ili smanjenje novcanih kazni ukijucujuci i sadrzinu tog zahtjeva prije
odiucivanja po zahtjevu, osim ako nije drugacije dogovoreno sa Agencijom;

6) prilikom razmatranja podnosenja zahtjeva za oslobodenje ill umanjenje novcane
kazne ne smije da unisti, krivotvori tii prikrije dokaze o navodnom tajnom zabranjenom
sporazumu ni da otkrije cinjenicu da namjerava da podnese zahtjev, ukijucujuci i njegovu
sadrzinu, osim Agenciji.

Odobrenje mjesta u redu za zahtjev
Clan 64d

Licesniku na trzistu koji namjerava da podnese zahtjev za oslobadanje od ili
umanjenje novcanih kazni, moze se odobriti mjesto u redu za podnosenje zahtjeva na
period koji odreduje Agencija prema sopstvenoj procjeni za svaki pojedinacni slucaj, kako
bi se omogucilo tom podnosiocu zahtjeva pribavijanje informacija i dokaza neophodnih
za ispunjavanje usiova za oslobadanje od novcanih kazni.

Ucesnik na trzistu uz zahtjev iz stava 1 ovog clana dostavija sljedece informacije:
a) ime i adresu podnosioca zahtjeva;

b) razloge za zabrinutost koji su doveli do podnosenja zahtjeva;

c) imena svih drugih ucesnika na trzistu koji ucestvuju iii su ucestvovali u

navodnom zabranjenom sporazumu;
d) zahvacene proizvode i teritorije;
e) trajanje i vrstu navodnog zabranjenog horizontalnog sporazuma;

f) informacije o svim prethodnim ili mogucim buducim zahtjevima za oslobodenje
ili umanjenje kazni podnijetim drugim tijelima nadleznim za konkurenciju, ukijucujuci i
tijela trecih drzava, u vezi sa istim navodnim zabranjenim horizontalnim sporazumom.

Sve informacije i dokaze koje podnosilac zahtjeva prikupi tokom perioda za koji

mu je dodijeljeno mjesto u redu, smatraju se podnesenim u trenutku kada je podnijet
zahtjev za odredjivanje tog mjesta u redu.

Skraceni zahtjev
Clan 64e

Skraceni zahtjev za oslobadanje od placanja ili smanjenje novcanih kazni

podnosioca zahtjeva koji je podnio zahtjev za oslobadanje od placanja ili smanjenje
novcanih kazni Evropskoj komisiji ili podnosenjem zahtjeva za odredivanje mjesta u redu
ili podnosenjem zahtjeva u vezi sa istim navodnim horizontalnim zabranjenim
sporazumom, moze se prihvatiti pod usiovom da se takav zahtjev odnosi na ponasanje

koje utice na vise od tri drzave clanice.
Skraceni zahtjev iz stava 1 ovog clana sadrzi:

1) ime i adresu podnosioca zahtjeva;
2) imena drugih ucesnika u navodnom horizontalnom zabranjenom sporazumu;

3) proizvode i teritorije na koje se sporazum odnosi;
4) trajanje i prirodu navodnog horizontalnog zabranjenog sporazuma;

5) drzavu clanicu ili drzave clanice u kojima se vjerovatno nalaze dokazi u vezi sa navodnim

horizontalnim zabranjenim sporazumom; i
6) informacije o svim prethodnim ili mogucim buducim zahtjevima za oslobadanje od ili

smanjenje novcanih kazni podnijetim drugim organima za konkurenciju, ukijucujuci i
organe trecih drzava, u vezi sa navodnim horizontalnim zabranjenim sporazumom.



U slucaju iz stava 1 ovog clana, Evropska komisija ostvaruje komunikaciju sa
podnosiocem zahtjeva dok ne utvrdi da li namjerava da vodi slucaj u cjelosti ili djelimicno,
ukljucujud i u svrhu davanja uputstava u vezi sa bilo kojim daijim internim istragama.

Prije zahtijevanja podnosenja potpunog zahtjeva, Agencija moze od podnosioca
zahtjeva traziti same pojasnjenja koja se odnose na informaeije iz stava 2 ovog clana.

Tokom perioda iz stava 3 ovog clana, Agencija moze traziti informaeije od
Evropske komisije u vezi sa stanjem postupka.

Po prijemu skracenog zahtjeva, Agencija ce provjeriti da ii je vec primila zahtjev od
drugog podnosioca u vezi sa istim navodnim horizontalnim zabranjenim sporazumom, i
ako utvrdi da takav zahtjev nije primljen, Agencija ce obavijestiti podnosioca zahtjeva ako
njegov zahtjev ispunjava usiove iz stava 2 ovog clana.

Ako Evropska komisija obavijesti Ageneiju da ne namjerava da vodi slucaj, u
cijelosti ili djelimicno, podnosiocu zahtjeva ce biti pruzena moguenost da podnese puni
zahtjev Agenciji.

Samo u izuzetnim okolnostima, kada je to potrebno radi razgranicenja ili dodjele
predmeta, Agencija moze od podnosioca zahtjeva da zatrazi da podnese puni zahtjev
prije obavjestenja Evropske komisije iz stava 7 ovog 6lana, u kom slu6aju Agencija
odreduje razuman rok podnosiocu zahtjeva za podnosenje potpunog zahtjeva sa
odgovarajudm dokazima i informaeijama, cime se ne dovodi u pitanje njegovo pravo da
i ranije dobrovoljno podnese potpuni zahtjev.

Ako podnosilac zahtjeva podnese potpuni zahtjev u skladu sa stavom 8 ovog clana
u roku koji odredi Agencija, smatrace se da je taj zahtjev podnijet u trenutku podnosenja
skracenog zahtjeva, pod usiovom da se odnosi na iste proizvode i oblasti i jednako
trajanje navodnog zabranjenog horizontalnog sporazuma, kao i zahtjev koji je podnijet
Komisiji, koji je eventuaino azuriran."

Clan 51

Clan 65 mijenja se i glasi:

„Naknada stete koja je prouzrokovana aktima i radnjama koje predstavijaju
povredu konkureneije u skladu sa ovim zakonom ostvaruje se u parnicnom postupku pred
nadieznim sudom u skladu sa zakonima kojim se ureduje parnicni postupak i postupci
naknade stete zbog povrede konkureneije na trzistu.“

Clan 52

Poslije 6lana 65 dodaje se novo poglavlje i pet novih clanova koji glase:

„Va. SARADNJA SA EVROPSKOM KOMISIJOM I ORGANIMA DRUGIH DR2AVA

CLANICA

Saradnja Agencije, pravosudnih organa i Evropske komisije
Clan 65a

U skladu sa Regulativom Savjeta (EU) br. 1/2003, sud nadlezan za rjesavanje
privrednih sporova bez odiaganja obavjestava Ageneiju o svim sudskim postupcima koje
vodi na osnovu 6lana 101 ili clana 102 UFEU.

Kada Evropska komisija u skladu sa Regulativom Savjeta (EU) br. 1/2003,
nadleznom sudu iz stava 1 ovog clana podnese pisana izjasnjenja ili misljenja o primjeni



clana 101 iii clana 102 UFEU, taj sud bez odiaganja dostavija kopiju tog pisanog
izjasnjenja ili miSljenja Agenciji i strankama u postupku.

Kada Agencija u skladu sa Regulativom Savjeta (EU) br. 1/2003 dostavi

nadleznom sudu iz stava 1 ovog clana pisana izjasnjenja ili mi§ljenja o primjeni 6lana 101
ili clana 102 UFEU, taj sud bez odiaganja dostavija kopiju tog pisanog izjasnjenja ili
misljenja strankama u postupku.

Agencija i Evropska komisija mogu pisana izjasnjenja ili misljenja iz st. 2 i 3 ovog

clana, koja za sud nisu obavezujuca, podnositi u bilo kom trenutku sve do donosenja

konacne odiuke nadleznog suda iz stava 1 ovog clana, a mogu podnositi i usmena

izjasnjenja uz prethodno odobrenje suda.
Kada, nakon sto je u skladu sa clanom 11 stav 3 Uredbe (EZ) br. 1/2003

obavijestila Evropsku komisiju, Agencija ocijeni da ne postoje razlozi za dalje vodenje
postupka sprovodenja i, shodno tome, obustavi postupak u skladu sa clanom 42 stav 2

ili 43 stav 2 ovog zakona, Agencija ce o tome obavijestiti Evropsku komisiju.
Agencija ce obavijestiti Evropsku mrezu za konkurenciju o izricanju privremenih

mjera iz blana 44 zakona u slucajevima narusavanja konkurencije u smislu dianova 101

i/ili 102 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.
Kada nadlezni sud iz stava 1 ovog clana, u smislu Regulative Savjeta (EU) br.

1/2003 zatrazi misljenje od Evropske komisije, sud o tome bez odiaganja obavjestava
stranke, a po prijemu, kopiju miSljenja dostavija Agenciji i strankama u postupku.

Radi obezbjedenja jedinstvene primjene prava konkurencije Evropske unije

utvrdene Regulativom Savjeta (EU) br. 1/2003, odiuke sudova iz stava 1 ovog clana o

sporazumima ili postupanjima ubesnika na trzistu u smislu clana 101 ili clana 102 UFEU,

ne mogu biti u suprotnosti sa prethodnim odiukama Evropske komisije o istom pitanju,
Ako je pred Evropskom komisijom u toku postupak utvrdivanja povrede clana 101

ili clana 102 UFEU, nadlezni sud moze odiuciti da li ce postupak nastaviti ili ce zastati sa
postupkom do donosenja konacne odiuke Evropske komisije.

Sud iz stava 1 ovog blana dostavija Agenciji kopiju svake odiuke donijete na
osnovu clana 101 ili clana 102 UFEU istovremeno sa njenim dostavijanjem strankama u

postupku.

Medusobna pomoc
Clan 65b

Ovlabcena lica Agencije mogu, bez donosenja rjesenja o pokretanju postupka od

strane Agencije, da:
1) sprovode ispitne postupke, dostavljaju zahtjeve za informacijama, uzimaju

usmene izjave i prikupljaju informacije na osnovu zahtjeva Evropske komisije ili organa

nadleznog za zastitu konkurencije druge drzave clanice u skladu sa ovim zakonom,

2) aktivno pomazu sluzbenim i drugim licima oviascenim od Evropske komisije u

sprovodenju ispitnih postupaka u skladu sa clanom 20 Regulative (EU) br. 1/2003, u
obimu odredenom stavom 2 tog clana,

3) na osnovu zahtjeva nadleznog organa iz stava 1 ovog clana, utvrduju da li se

ucesnici na trzibtu pridrzavaju istraznih radnji i odiuka tog organa koje se odnose na ispitni
postupak, zahtjev za dostavijanje podataka, prikupljanje informacija, prekid povrede

konkurencije, privremene mjere ili utvrdene obaveze.



4) aktivno pomazu sluzbenim i drugim licima oviascenim od Evropske komisije u
sprovodenju ispitnih postupaka u skladu sa clanom 13 Regulative (EU) br. 139/2004, u
obimu odredenom stavom 2 tog clana.

Kada Agencija obavija istrazne radnje u ime i za racun drugog nadleznog organa
za zastitu konkurencije drzave dianice u skladu sa Uredbom (EZ) br. 1/2003, omogucice
sluzbenim licima tog nadleznog organa, da ucestvuju i aktivno pomazu oviascenim licima

Agencije u sprovodenju ispitnih postupaka, posebno prilikom neposrednog uvida,
davanja usmenih izjava ili prikupljanja informacija, pod nadzorom oviascenih sluzbenika

Agencije i u skladu sa oviascenjima koja Agencija koristi u skladu sa ovim zakonom.

Agencija i Evropska komisija, odnosno organ nadlezan za zastitu konkurencije
druge drzave clanice, koji je zatrazio pomoc Agencije, mogu razmjenjivati informacije i
koristiti ih kao dokazno sredstvo, u skladu sa ogranicenjima iz clana 12 Regulative
Savjeta (EU) br. 1/2003.

Prilikom sprovodenja radnji u skladu sa odredbama st. 1,2, 3 i 5 do 8 ovog clana,
organ uprave nadlezan za poslove policije duzan je da pruzi pomoc ovIaScenim licima
Agencije i drugim oviascenim licima.

Izuzetno od stava 1 ovog diana, Agencija moze organu nadleznom za zastitu

konkurencije druge drzave danice ili Evropskoj komisiji da dostavi izjavu podnosioca
zahtjeva za oslobadanje ili smanjenje novcane kazne, bez obzira na formu tog zahtjeva.
i to:

1) na osnovu saglasnosti podnosioca zahtjeva za oslobadanje ili smanjenje
novcane kazne; ili

2) kada je isto lice za istu povredu konkurencije podnijelo zahtjev za oslobadanje
ili smanjenje novcane kazne Agenciji i organu nadleznom za zastitu konkurencije druge
drzave dianice kome se izjava dostavija ili Evropskoj komisiji, i u trenutku njenog
dostavijanja, podnosilac zahtjeva ne moze da povuce informacije iz zahtjeva koje je
dostavio organu nadleznom za zaStitu konkurencije druge drzave clanice ili Evropskoj
komisiji.

Agencija dostavija izjavu i zahtjev iz stava 5 ovog clana i nadleznom sudu radi

odiucivanja u skladu sa ovim zakonom, ako je to primjenjivo.
Agencija dostavija organima nadleznim za za§titu konkurencije drugih drzava

clanica podatke neophodne za sprovodenje ovog zakona.
Odredbe st. 1 do 7 ovog clana primjenjuju se na mutatis mutandis na saradnju i

koordinaciju Agencije sa Evropskom komisijom u postupcima koji se vode u skladu sa

Uredbom 2022/1925/EU i na medusobnu pomoc sa nadleznim organima drugih drzava,
ako je to predvideno medunarodnim ugovorima koji obavezuju Crnu Goru.

Postupanje Agencije po zahtjevu nadleznog organa drzave clanice za izvrsenje
novcane kazne

Clan 65c

Agencija ce na zahtjev nadleznog organa druge drzave clanice za izvrsenje
pravosnazne odiuke kojom je utvrdena novcana kazna ili periodicna novcana kazna,

postupiti u skladu sa clanom 65d stav 2 ovog zakona, samo ako je taj organ razumnim
naporima utvrdio da ucesnik na trzistu protiv kojeg se moze izvrsiti novdana kazna ili

periodicna novcana kazna nema dovoijno imovine u drzavi cianici Evropske unije
nadleznog organa podnosioca zahtjeva za naplatu novcane kazne.



Agencija moze postupiti u skladu sa stavom 1 ovog clana i kada ucesnik na trzistu

protiv kojeg se moze izvrsiti novcana kazna ili periodi^na novcana kazna nema poslovno

sjediste u drzavi clanici Evropske unije nadleznog organa koji je podnio zahtjev za
izvrsenje novcane kazne ili periodi5ne novcane kazne.

Odredba clana 65d stav 3 tabka 9 ovog zakona ne primjenjuje se u svrhe ovog
stava 2 ovog clana.

Nadlezni organ iz stava 1 ovog clana moze da zahtijeva iskijubivo izvrsenje
pravosnazne odiuke.

Na rokove zastare za izvrsenje novcanih kazni primjenjuje se pravo drzave clanice

Evropske unije nadleznog organa podnosioca zahtjeva.

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog instrumenta

Clan 65d

Agencija postupa po zahtjevu iz clana 65c ovog zakona u skladu sa zakonom.

Zahtjevi iz clana 65c ovog zakona izvrsavaju se bez odiaganja putem obrasca

Jedinstveni instrument", uz koji se prilaze kopija odiuke koja je predmet izvr§enja.
Jedinstveni instrument iz stava 2 ovog clana sadrzi sljedece podatke;

1) ime i prezime, odnosno naziv I adresu ubesnika na trzistu ili druge podatke na

osnovu kojih se moze utvrditi identitet ucesnika na trzibtu,

2) sazet prikaz relevantnih cinjenica i okolnosti,
3) rezime prilozene kopije odiuke koja je predmet izvrsenja ili obavje§tavanja,

4) naziv, adresu i druge kontakt podatke Agencije,
5) rok za sprovodenje izvrsenja (zakonski rokovi, rokovi zastare i slibno),

6) podatke o odiuci kojom se omogucava izvr§enje u drzavi clanici Evropske unije

nadleznog organa podnosioca zahtjeva,
7) datum pravosnaznosti odiuke,
8) iznos novcane kazne, i
9) informacije koje potvrduju da je nadlezni organ druge drzave clanice podnosilac

zahtjeva preduzeo razumne napore za izvrsenje svoje pravosnazne odiuke na svom
podrucju.

Jedinstveni instrument dostavija se na crnogorskom jeziku, osim ako Agencija,

nadlezni organ druge drzave clanice i podnosilac zahtjeva ne dogovore drugacije.

Jedinstveni instrument predstavija osnov za izvrsenje, ako sadrzi podatke iz stava

3 ovog clana, i ne podlijeze priznavanju, dopuni ili zamjeni u Crnoj Gori.
Agencija preduzima sve potrebne mjere radi postupanja po zahtjevu iz clana 65c

ovog zakona, osim ako:
1) zahtjev nije u skladu sa usiovima iz ovog clana, ili

2) se utvrdi postojanje opravdanih razloga iz kojih bi izvrSenje zahtjeva bilo u suprotnosti
sa pravnim poretkom Crne Gore.

Ako Agencija namjerava da odbije zahtjev iz clana 65c ovog zakona ili da trazi

dodatne informacije, ostvarice komunikaciju sa nadieznim organom druge drzave clanice
podnosiocem zahtjeva.

Na zahtjev Agencije, nadlezni organ koji je podnio zahtjev snosice u cjelosti sve

razumno nastale dodatne troskove, ukijucujuci troskove prevodenja, rada i administracije,

u vezi sa radnjama iz cl. 65b i 65c ovog zakona.



Agencija moze da naplati cjelokupne troskove nastale u vezi sa radnjama iz clana
65c ovog zakona iz izrecenih novdanih kazni ili periodicnih novcanih kazni koje je prikupila
u ime nadleznog organa koji je podnio zahtjev, ukijucujuci troskove prevodenja, rada i
administrativne troskove.

Ako izvr§enje novcane kazne ili periodicne novcane kazne ne bude realizovano,

Agencija moze naknadu navedenih troSkova nastalih u vezi sa preduzetim mjerama u
smislu clana 65c ovog zakona da zatrazi od nadleznog organa drzave clanice podnosioca
zahtjeva.

Tro§kovi iz stava 10 ovog clana mogu se naplatiti od ucesnika na trziStu protiv kog
se novcana kazna izvrsava.

Agencija ce, ukoliko je to potrebno, novcane kazne ili periodicne kazne koje nijesu
izrazene u eurima, izvrsiti njihovu konverziju u eure po kursu koji vazi na dan kada su
novcane kazne ili periodicne kazne izrecene.

Mjerodavno pravo
Clan 60e

U slucaju spora koji se odnosi na nazakonitost odiuke koja se dostavija ili koja se
izvrsava, kao i zahtjeva za dostavijanje ili izvrsenje primjenjuje se pravo drzave clanice u
kojoj je sjediste nadleznog organa podnosioca zahtjeva.

U slucaju spora koji se odnosi na mjere izvrsenja koje je donio nadlezni organ
drzave clanice u kojoj se izvrsava zahtjev ili spora u vezi sa valjanoscu radnje koju je
izvrsio taj organ, nadlezan je organ te drzave clanice."

Clan 53

Clan 67 mijenja se i glasi;
„Novdanom kaznom u visini u visini do 10% ukupnog svjetskog godi§njeg prihoda

koji je ucesnik na trzistu ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj postoje zakijuceni
finansijski izvje§taji, a koja prethodi godini u kojoj je donijeta odiuka o kaznjavanju,
kaznice se ucesnik na trzistu, ako:

1) dogovara zakijucenje, zakijuci ili izvrsi sporazum kojim se sprjecava, ogranicava ili
narusava konkurencija (clan 8 stav 1 );
2) izvrsi radnju zloupotrebe dominantnog polozaja (clan 15);
3) sprovede zabranjenu koncentraciju (clan 18);
4) ne pridrzava se u cjelosti ili djelimicno rjesenjem utvrdenih mjera, usiova i rokova (cl.
42, 43, 44, 45, 57. 58 i 59).

Kada se prekrsaj iz stava 1 ovog clana kojeg udini udruzenje ucesnika na trzistu
odnosi na aktivnosti njegovih clanova, maksimaini iznos novcane kazne izrecene

udruzenju ne moze biti manji od 10% zbira ukupnog svjetskog prometa svakog clana koji
je aktivan na trzistu na koje utice povreda koju je udinilo to udruzenje.

Finansijska odgovornost svakog ucesnika na trziStu iz stava 2 ovog diana ne smije
da prelazi maksimaini iznos novcane kazne utvrden u skladu sa stavom 1 ovog clana."

Clan 54

Clan 68 mijenja se i glasi;
„Novcanom kaznom u visini u visini do 1% ukupnog svjetskog godisnjeg prihoda

koji je ucesnik na trzistu ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj postoje zakijuceni



finansijski izvjestaji, a koja prethodi godini u kojoj je donijeta odiuka o kaznjavanju,
kaznice se u5esnik na trzistu, ako;

1) ovIaScena lica ili zaposleni ometaju ill na drugi na5in onemogucavaju oviascena lica

Agencije u vr§enju neposrednog uvida (clan 32);

2) zloupotrijebi privilegovanu komunikaciju (clan 34);

3) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ili saopstavanje trazenih podataka Ili

dostavi ili saopsti netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na poziv Agencije, odbije

dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne odazove pozivu Agencije za davanje izjave (cl.

39. 40i63):

4) u zahtjevu za izdavanje odobrenja za sprovodenje koncentracije ne dostavi tacne i

istinite podatke i cinjenice (clan 56 stav 2);

5) ne prekine sprovodenje koncentracije do donosenja rjesenja Agencije kojim se

namjeravana koncentracija odobrava (clan 56 stav 4).“

Clan 55

Clan 69 brise se.

Clan 56

U clanu 70 stav 1 rijec „dvije‘‘ zamjenjuje se rijecju „tri“,

U stavu 2 rijeci: „cetiri gorine“ zamjenjuju se rijecima: „sest godina“.

Clan 57

Poslije clana 72h dodaju se dva nova clana koja glase;
„Rok za uskladivanje akata

Clan 72i

Statut Agencije uskladice se sa ovim zakonom u roku od 60 dana od dana stupanja

na snagu ovog zakona.
Agencija ce uskladiti op§ta akta u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu

ovog zakona.

Status organa Agencije
Clan 72j

Predsjednik, clanovi Savjeta, direktor i zamjenik direktora imenovani na osnovu

Zakona o zastiti konkurencije (..Sluzbeni list CG“, br. 44/12,13/18 i 145/21) nastavijaju da

obavijaju funkciju do isteka mandata.

Status zaposlenih u Agenciji
Clan 72k

Zaposleni u Agenciji nastavijaju sa radom na radna mjesta koja odgovaraju

njihovom nivou kvalifikacije obrazovanja i za koja ispunjavaju druge propisane usiove.
Sa zaposlenima iz stava 1 ovog clana koji su zasnovali radni odnos u Agenciji na

neodredeno vrijeme, direktor ce zakijuciti ugovore o radu na neodredeno vrijeme.



Ugovori o radu iz stava 2 ovog clana ce se zakijuciti u roku od 30 dana od

uskladivanja akta o unutrasnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta Agencije.
Postupci popune radnih mjesta zapoceti prije stupanja na snagu ovog zakona u

skladu sa propisima kojim se ureduju prava i obaveze drzavnih sluzbenika i namjestenika
okoncace se u skladu sa propisima koji su vazili u vrijeme njihovog zapocinjanja.“

Clan 58

Poslije 5lana 73 dodaje se novi clan koji glasi:
„Zapoceti postupci

Clan 73a

Postupci zapoceti do stupanja na snagu ovog zakona okoncace se po zakonu po
kojem su zapoceti."

Clan 59

Poslije clana 74a dodaju se dva nova clana koja glase;

„Rok za donosenje podzakonskog akta
Clan 74b

Podzakonski akt iz clana 64a stav 3 ovog zakona donijece se u roku od tri mjeseca
od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Odiozena primjena
Clan 74c

Odredbe clana 38 st, 6, 7 i 8, clana 64a st. 5 i 7, clana 64e, cl. 65a do 65e i clana

70a ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji."

Clan 60

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu
Crne Gore".



OBRAZLOZENJE

l.USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

zastiti konkurencije sadrzan je u dianu 16 tacka 5 Ustava Crne Gore, kojim je utvrdeno

da se zakonom ureduju pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Donosenju Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti

konkurencije pristupilo se primarno sa ciljem usaglasavanja nacionalnog zakonodavstva

sa relevantnim zakonodavstvom Evropske unije, i to Direktivom 2019/1 ( ECN+ Direktiva)

i Regulativom 1/2003.
ECN+Direktiva posebno istice neophodnost uspostavijanja osnovnih garancija

nezavisnosti, adekvatne finansijske, ljudske, tehnicke i tehnoloske resurse nacionalnih

tijela za zadtitu konkurencije. Takode, ukazuje na znadaj efikasnog izricanja novdanih
kazni prilikom primjene cl. 101 i 102 UFEU, Shodno navedenom, predlozenim izmjenama
i dopunama vazeceg zakona prevashodno se nastoje ojacati oviascenja i nadleznosti

Agencije, kao i njena funkcionalna i finansijska nezavisnost.

Takode, preciznije se odreduje izricanje novcanih kazni ucesniku na trzistu za

krsenje odredaba ovog zakona u visini koja ne moze preci iznos od 10% ukupnog

godisnjeg prihoda u finansijskoj godini koja je prethodila godini kada je prekrsaj ucinjen.
Naime, dosadasnjim zakonskim rjesenjem predvidena je novcana kazna u iznosu od 1%

do 10% ukupnog godisnjeg prihoda ucesnika na trzi§tu u finansijskoj godini koja je

prethodila godini kada je prekrsaj ucinjen, cime se utvrduje donja granica. Medutim,

prema Regulativi 1/2003, novcana kazna je uredena na nacin da gornja granica ne smije

preci 10% ukupnog godisnjeg prihoda, dok donja granica nije propisana. Iz ovog razloga

je potrebno brisanje minimalnog iznosa, cime ce, dono§enjem predlozenog zakona, ovaj

zakon biti potpuno uskladen sa gore navedenim propisom EU koji ureduju ovo pitanje.

III. USKLAOENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I

POTVRDENIM ME0UNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti konkurencije usaglasen

je sa sljedecim izvorima prava Evropske unije:
- Direktiva (EU) 2019/1 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. decembra 2018.

godine o osnazivanju antimonopolskih organa drzava dianica da budu efikasniji izvrsioci

i da obezbijede pravilno funkcionisanje unutrasnjeg trzidta;

- Regulative (EZ) 1/2003 od 16. decembra 2002. godine o primjeni pravila o trzisnoj

konkurenciji koja su propisana dianovima 81 i 82 Ugovora o Evropskoj zajednici.



IV . OBJASNJENJA OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Predlozenim zakonom mijenja se i dopunjava vazeci Zakon o zastiti konkurencije

radi modernizacije sistema sprovodenja, jacanja institucionalne nezavisnosti i kapaciteta

Agencije, preciziranja procesnih pravila i kaznenog rezima, uvodenja savremenih

instrumenata (periodicne kazne i “leniency”) i uspostavijanja okvira za saradnju sa

Evropskom komisijom i organima drzava clanica po pristupanju EU.

Clanom 1 Predloga mijenja se clan 1 vazeceg zakona take sto se, uz predmet

uredenja, izricito uvodi pravilo da se u postupcima po ovom zakonu primjenjuju opsta

nacela prava Evropske unije i Poveija EU o osnovnim pravima. Time se u sam temelj

zakona ugraduje obaveza da se oviascenja Agencije (uvid, zahtjevi za informaeije,

privremene mjere i sankeije) sprovode u okviru standarda procesne pravi6nosti, prava na

odbranu i djelotvorne sudske zastite, sto je narocito vazno imajuci u vidu da se kasnijim

odredbama prosiruju i preciziraju istrazni i prinudni mehanizmi.

Clanom 2 Predloga dopunjuje se clan 5 st. 1 i 2 dodavanjem rijeci „stvarno ili

pravno" nakon izraza „u znacajnoj mjeri“.

Clanom 3 Predloga mijenja se clan 7 stav 2, tako sto se blizi kriterijumi za

utvrdivanje akata ili radnji kojima se vrsi povreda konkurencije prepustaju podzakonskom

uredivanju od strane Viade.

Clanom 4 Predloga vrse se tehnicke korekeije u clanu 8 (izmjena interpunkeije i

brisanje tacke 6), a zatim se dodaje procesno pravilo da je teret dokazivanja postojanja

zabranjenog sporazuma na Agenciji. To se odmah dopunjava clanom 5 Predloga, gdje

se teret dokazivanja pomjera na ucesnika samo kada on zeli da se pozove na izuzece.

Clanom 5 Predloga mijenja se clan 12 vazeceg zakona: ukida se potreba za

odobrenjem Agencije za pojedinacno izuzece i uvodi se sistem samoproejene, dok se u

slucaju ispitnog postupka teret dokazivanja da su usiovi izuzeca ispunjeni stavija na

ucesnika sporazuma. Time se zakon funkeionaino uskladuje sa modernim pristupom

primjene pravila konkurencije: sporazumi se ne “certifikuju" unaprijed, vec se oejena
izuzeca vr§i kada je to procesno relevantno, a ucesnik koji izuzece istice mora ga
potkrijepiti.

Clanom 6 Predloga u clanu 15 dodaje se rije5 „narocito“ i uvodi se pravilo da je

teret dokazivanja zloupotrebe dominantnog polozaja na Agenciji. Rijec „narocito“

potvrduje da navedeni oblici zloupotrebe nijesu zatvorena lista, pa se obuhvataju i druge

prakse koje po cilju ili efektu imaju karakter zloupotrebe, dok procesno pravilo o teretu

dokazivanja drzi postupak u okviru pravicnosti i standarda dokazivanja.

Clanom 7 Predloga u clanu 16 stav 1 tacka 1 brisu se rijeci „na relevantnom

trzistu“. Ovim se otkianja redundantnost i cuva distoca normativnog teksta, jer se

relevantno trziSte svakako utvrduje u okviru metodologije i obrazlozenja u konkretnom

predmetu.



Clanom 8 Predloga mijenja se clan 17 kroz preciziranje subjekata (banka, druga

finansijska institucija ill investicioni fond) i dopunu formulactjom „cilj ill pos!jedicu“, uz

odgovarajuce terminoloske korekcije u stavovima. Time se obuhvat uskladuje sa realnom

strukturom finansijskog sektora i standardnim testom koji povezuje objekt i efekte

ponasanja. Clanom 9 Predloga brise se clan 18 stav 2 vazeceg zakona.

Clanom 10 Predloga mijenja se clan 19 (Status i nadleznosti Agencije); Agencija

se definise kao samostaino i nezavisno pravno lice, detaijno se nabrajaju poslovi, uvodi

se oviascenje odredivanja prioriteta u primjeni kljucnih materijalnih odredbi (cl. 8 i 15), i

izricito se propisuje zabrana trazenja ili primanja uputstava. Ovim se obezbjeduje da

Agencija djeluje profesionaino, nepristrasno i usmjereno na javni interes zastite

konkurencije, uz istovremeno jacanje upravljackog kapaciteta.

Clanom 11 Predloga bri§e se clan 20 stav 5 (uz prenumeraciju). U paketu sa

clanovima 12-18, ova promjena doprinosi konsolidaciji i jasnijem uredenju upravijackih i

kadrovskih pitanja u Agendji.

Clanom 12 Predloga mijenja se clan 20b stav 2 tako da predsjednika i clanove

Savjeta imenuje Vlada na osnovu javnog konkursa, uz rodnu ravnopravnost, a u stavu 3

ogranicava se imenovanje na najvi§e dva puta. Ovim se pojacava transparentnost i

predvidivost izbora, dok se ogranicenjem ponavijanja mandate smanjuje rizik dugotrajne

personalne zavisnosti i jaca obnova i dinamika upravijadkog tijela.

Clanom 13 Predloga mijenjaju se cl. 20c, 20d i 20e, cime se zatvara institucionaini

krug: propisuju se detaijni usiovi i postupak izbora (komisija, javni konkurs, rang lista i

kriterijumi), zatim ogranicenja za imenovanje (poiitidke funkcije u posljednjih 10 godina i

odredena krivicna djela), kao i jasni razlozi prestanka mandate i razrjesenja uz obavezno

obrazlaganje, objavijivanje i pravo na upravni spor. U kombinaciji sa clanom 10 (zabrana

uputstava) i clanom 17 (upravni spor kod razrjesenja direktora), ovim se gradi standard

sigurnosti mandate i nezavisnosti: nezavisnost nije samo dekiaradja, vec je podrzana

procedurama i pravnim iijekovima.

Clanom 14 Predloga u clanu 20f stav 1 tacka 8 dodaje se upudvanje „u skladu sa

zakonom o drzavnoj pomod“. Ovakva veza cuva sistemsku dosljednost i izbjegava

preklapanje nadleznosti i pravila, imajuci u vidu da je drzavna pomoc uredena posebnim

propisom.

Clanom 15 Predloga u clanu 20g dodaje se pravilo da clan Savjeta ne moze biti

uzdrzan prilikom odiucivanja. Time se od Savjeta zahtijeva jasno preuzimanje

odgovornosti i eliminisanje situadja u kojima bi uzdrzanost mogla blokirati donosenje

odiuka ili razvodniti upravijacku ulogu tijela.

Clanom 16 Predloga mijenja se clan 21; ureduje se rukovodenje Agendjom

(direktor i zamjenik), odgovornost Savjetu, mandat od pet godina, javni konkurs i obaveza

raspisivanja konkursa najmanje 90 dana prije isteka mandata, Ovaj okvir je usmjeren na

profesionalizadju, kontinuitet upravijanja i sprecavanje institucionalnih praznina.



Clanom 17 Predloga mijenja se clan 23; precizira se prestanak mandata i

razrje§enje direktora/zamjenika, taksativno se navode razlozi, uvodi obaveza posebnog

obrazlaganja za odredene osnove i propisuje pravo na upravni spor. Ovo rjesenje

osigurava sigurnost mandata i stiti rukovodstvo od proizvoljnih intervencija

zadrzavanje mehanizama odgovornosti.

Clanom 18 Predloga mijenja se clan 23a; ureduje se radno-pravni rezim i zarade,

uz primjenu opstih propisa o radu i zaradama u javnom sektoru, te utvrdivanje

koeficijenata aktom Savjeta na predlog direktora.

Clanom 19 Predloga dodaje se novi clan 23b (prava po prestanku funkcije);

predvida se mogucnost rasporedivanja u Agenciji uz saglasnost lica ill pravo na naknadu

do 12 mjeseci uz stroge usiove i razloge prestanka prava.

Clanom 20 Predloga mijenja se clan 25 o finansiranju; sredstva se obezbjeduju u

budzetu. a Savjet utvrduje zahtjev za budzetskim sredstvima i dostavija ga organu

nadleznom za fmansije. Na ovaj nacin se osnazuje finansijska predvidivost i odgovornost,

uz jasnu ulogu Savjeta u pianiranju potreba Agencije.

Clanom 21 Predloga u clanu 25a stav 2 prosiruje se izvjestavanje i na Skup§tinu,

dok se stavovi 3-5 brisu cime se pojacava institucionalna odgovornost prema

zakonodavnoj vlasti.

Clanom 22 Predloga mijenja se 6lan 25b i precizira obaveza postupanja sa tajnim

podacima, poslovnom tajnom i podacima o licnosti, uz izricito trajanje obaveze i nakon

prestanka funkcije, radnog odnosa ili angazovanja. Ovo je vazna dopuna u sistemu gdje

se, kroz cl. 26 i 27 Predloga, sire istrazna oviascenja i pristup osjetijivim podacima, pa se

povjerljivost mora jednako snazno normirati.

Clanom 23 Predloga brise se clan 26 vazeceg zakona, radi sistemskog

preuredenja i uklanjanja odredbe koja je postala suvisna u novoj strukturi,

Clanom 24 Predloga u clanu 27 stav 1 tacka 1 brisu se rijeci koje se odnose na

zahtjev za pojedinacno izuzece sporazuma. Ovaj zahvat je nuzna posljedica diana 5

Predloga; kada se individuaino izuzece vise ne odobrava unaprijed, procesna

terminologija se mora uskladiti.

Clanom 25 Predloga u clanu 28 stav 5 obaveznost objavijivanja se mijenja u

mogucnost („moze se objaviti"). Time se uvodi prostor za proporcionaino odiucivanje o

objavijivanju u zavisnosti od phrode predmeta i povjerijivosti, sto se kasnije uskladuje sa

rezimom objave rjesenja iz clana 47 Predloga.

Clanom 26 Predloga znacajno se mijenja dian 32; umjesto pojma „stranke" uvodi

se §iri i precizniji obuhvat „ucesnika na trzidtu i udruzenja", eksplicitno se obuhvataju

elektronski medijumi (radunari, served), precizira se kopiranje/skeniranje i privremeno

oduzimanje radi koptranja, oviascenje za nalaganje dostavijanja dokumentacije u roku, te

mogucnost trazenja pomoci policije. Ovim se istrazni instrumenti prilagodavaju digitalnom

poslovanju i stvarnim rizicima opstrukcije. Njihova izvrsivost je neposredno „osigurana“

uz



kaznenim odredbama iz clana 54 Predloga (kazna za ometanje uvida i nepostupanje po

zahtjevima).

Clanom 27 Predloga dodaje se novi clan 32a kojim se omogucava uvid u poslovne

knjige i zapise van sluzbenih prostorija, ukijudujuci privatne objekte, zemIjiSte ill sredstva

prevoza direktora, clanova upravijanja i zaposlenih, all iskijudivo uz prethodnu dozvolu

Upravnog suda. Ovim se postize balans izmedu efektivnosti istrage i snazne procesne

garancije.

Clanom 28 Predloga mijenja se clan 35: precizira se da se prigovor podnosi u

pisanoj formi i uvodi se pravilo da Agencija nece cijeniti prigovor koji nije dostavljen u

roku. Time se pojacava procesna disciplina i predvidivost postupka.

Clanom 29 Predloga mijenja se dian 36 stav 1 tako da se usmena rasprava veze

za zahtjev udesnika na trzistu koji je stranka u postupku. Ovim se jada dispozitivnost

stranke u pogledu rasprave, uzjasniji procesni prag.

Clanom 30 Predloga dopunjuje se clan 38 kroz tri nova stava o pristupu podacima

koji se odnose na leniency zahtjeve; pristup je ograniden na stranke obuhvacene

predmetnim postupkom i iskijudivo radi prava na odbranu; upotreba informacija se suzava

na tadno odredene sudske situacije; i uvodi se zabrana koriscenja odredenih informacija

prije okondanja postupka pred Agencijom. Ovaj set pravila je vrio vazan za “leniency”

institut iz diana 50 Predloga: bez takve zastite, udesnici bi imali znatno manji motiv da

dostavljaju kljudne dokaze, pa bi otkrivanje kartela bilo otezano.

Clanom 31 Predloga mijenja se dian 39: umjesto fiksnog raspona rokova uvodi se

..razuman rok“ koji odreduje Agencija, omogucavaju se usmene izjave na poziv Agencije,

a sadrzaj zahtjeva se standardizuje (pravni osnov, svrha, §ta se trazi, rok i upozorenje na

posljedice). Ovim se zahtjevi za informacije dine i fleksibilnim i pravno urednim. Njihovu

stvarnu snagu, ponovo, obezbjeduju cl. 45-46 Predloga (periodicne kazne) i dl. 54

Predloga (prekrsaji za nepostupanje).

Clanom 32 Predloga mijenja se clan 40: standardizuje se sadrzaj zahtjeva i uvodi

pravilo da tokom sektorske analize Agencija moze vrsiti preglede u skladu sa dianom 32,

uz zamjenu „objavljuje“ sa „moze objaviti". Time sektorske analize dobijaju stvarni istrazni

kapacitet, dok se objavijivanje rezultata stavija pod rezim proporcionalnosti i povjerljivosti.

Clanovima 33 i 34 Predloga mijenjaju se dl. 42 i 43: uvodi se diskrecija (“moze") kod

zabrane i mjera, precizira se da mjere moraju biti srazmjerne i neophodne da se povreda

efikasno otkioni, i eksplicitno se propisuje mogucnost obustave ispitnog postupka kada

nema zakonskih pretpostavki za dalje vodenje postupka (posebno za sporazume i

dominaciju). Ova obustava je sistemski povezana sa pravilima o teretu dokazivanja iz dl.

4 i 6 Predloga: kada teret dokazivanja pociva na Agenciji, zakon mora sadrzati jasno

procesno rjedenje za situacije kada se pokaze da daiji tok postupka nije utemeljen.

Clanom 35 Predloga mijenja se dtan 44: precizira se trajanje privremene mjere i

uvodi mogudnost produzenja do okondanja postupka, u mjeri u kojoj je to neophodno i



opravdano. Time privremene mjere dobijaju realnu funkciju zastite konkurencije u toku

postupka, uz ugradene kriterijume nuznosti.

Clanom 36 Predloga mijenja se clan 45 o mjerama koje stranka predlaze

(commitments): precizira se rok od 30 dana, omogucava se izuzetno prihvatanje i nakon

roka, uvodi se objava obavjestenja sa sazetkom predloga i poziv zainteresovanima da

dostave komentare, i vrse se pratece korekcije stavova (ukijucujuci mogucnost obustave

postupka). Ovaj model podize transparentnost i kvalitet procjene predlozenih mjera;

predlog se ne razmatra u “zatvorenom krugu”, vec uz mogucnost reakcije trzisnih aktera,

sto doprinosi efikasnijem otkianjanju negativnih efekata.

Clanom 37 Predloga mijenja se clan 46: Agenciji se daje jasnije oviascenje da

procjenjuje sporazume u okviru grupnog izuzeca kada se efekti (pojedinacno ill

kumulativno) pokazu suprotnim usiovima izuzeca, te da rjesenjem ukine grupno izuzece

za takav sporazum.

Clanom 38 Predloga bri§u se cl. 47-49. Time se zakon cisti od odredbi koje su

bile vezane za prethodni rezim izuzeca, a koje nakon clana 5 i izmijenjenog clana 46 vi§e

nijesu potrebne.

Clanom 39 Predloga precizira se clan 50 stav 2 tad. 1 i 2: pojam prihoda dopunjava

se rijecima „od prodaje roba i/ili pruzanja usluga“. Time se ucvrscuje osnovica za obracun

sankcija i drugih finansijskih mjera, dime se smanjuje rizik razlidite prakse.

Clanom 40 Predloga mijenja se dian 52 u uvodnoj redenici stava 2, preciziranjem

roka u odnosu na radnje koje dine koncentraciju. Ovim se jasnije odreduje trenutak

nastanka obaveze u realnim transakcijskim strukturama, gdje koncentracije desto nastaju

kroz vise medusobno povezanih pravnih radnji.

Clanom 41 Predloga u clanu 54 stav 2 dodaje se nova tadka 4a koja uvodi

kriterijum „pristupa dobavijada ili korisnika nabavci ili trzistima". Time se u test

koncentracija uvodi element koji je narodito vazan u savremenim lancima snabdijevanja

i platformskim trzistima, gdje ogranidavanje pristupa inputima ili kanalima moze biti kljudni

mehanizam iskijucenja konkurencije.

Clanom 42 Predloga mijenja se dIan 56: uvodi se obaveza Agencije da rjesenjem

pokrene ispitni postupak kada se osnovano moze pretpostaviti da koncentracija

predstavija zabranjenu koncentraciju, i propisuje se obaveza podnosioca zahtjeva da

dostavi tadne i istinite podatke. Ovaj dian je usko povezan sa sankcionim odredbama iz

clana 54 Predloga koje kaznjavaju davanje netadnih podataka, kao i sa dianom 48

Predloga (potvrda urednosti) koji precizira kada podinju teci rokovi odludivanja.

Clanom 43 Predloga mijenja se dian 58: prodiruje se obuhvat sludajeva kada

Agencija moze reagovati i precizira se cilj mjera - ponovno uspostavijanje stanja prije

sprovodenja koncentracije. Time se jada restitutivni karakter mjera i jasno signalizira da

nezakonito sprovedene koncentracije povlade posljedice koje vracaju trziste u prethodno

stanje.



Clanom 44 Predloga dopunjuje se clan 59 stav 2 take da se istice da mjere moraju
biti neophodne za efikasno otkianjanje povrede. Ovim se dodatno ucvrScuje standard
proporcionalnosti i nuznosti.

Clanom 45 Predloga mijenja se dan 60 i uvodi detaijno ureden rezim periodicnih
noveanih kazni (penala) za nepostupanje po nalozima Agencije, uz metod obracuna,
maksimalne pragove i kriterijume proporcionalnosti, kao i pravilo o odnosu periodicne
kazne i prekrsajne kazne u odredenim situaeijama. Ovaj institute, u kombinaeiji sa d. 26,
31 i 32 Predloga, obezbjeduje da procesna oviascenja ne ostanu deklarativna, vec da se

rjesenja i nalozi zaista izvr§avaju.

Clanom 46 Predloga dodaje se novi dan 60a o zastarjelosti izricanja i izvrsenja
periodicnih kazni, sa pravilima za kontinuirane radnje, prekid zastare tokom

spora i rokove izvr§enja. Time se uspostavija ravnoteza izmedu efikasnosti prinude i
pravne sigurnosti, posebno imajuct u vidu sudsku kontrolu.

Clanom 47 Predloga mijenja se clan 61: propisuje se objavijivanje rjesenja na
te obaveza

upravnog

internet stranici Agencije, objavijivanje dispozitiva u „Sluzbenom listu

stranaka da bez odiaganja naznace podatke koji treba da budu zaSticeni kao poslovna
tajna. Ovim se istovremeno podize transparentnost i unapreduje mehanizam zastite

povjerijivosti, u vezi sa danom 22 Predloga.

Clanom 48 Predloga mijenja se dan 62: rokovi za odiucivanje o koncentraeijama

vezuju se za urednost zahtjeva, uvodi se obaveza izdavanja potvrde o urednosti sa

datumom i utvrduje se rok od cetiri mjeseca kada se pojavi sumnja na negativan uticaj na
konkureneiju. Takav model daje u6esnicima jasnu vremensku mapu postupka i smanjuje
sporove oko pocetka toka rokova.

Clanom 49 Predloga dopunjuje se dan 64 pravilom da sud u upravnom sporu
obavezno uzima u obzir potrebu hitnog odiudvanja. Time se jaca djelotvornost sudske

kontrole, jer u konkureneiji vrijeme cesto odreduje stvarni ishod na trzistu.

Clanom 50 Predloga dodaju se novi d. 64a—64e i uvodi se leniency program

(oslobodenje i umanjenje kazne, opsti usiovi saradnje, marker, skraceni zahtjev),
ukijucujud praviia o nadnu podnosenja izjava i razmjeni u okviru saradnje. To je sistemski
instrument za otkrivanje kartela: zakon podstice ucesnike da dostave dokaze 1 saraduju,
ali istovremeno postavija stroge usiove (prekid ucesca, kontinuirana saradnja,
neunistavanje dokaza, tajnost zahtjeva). Funkcionalna zastita ovog institute
obezbijedena je izmjenama clana 38 iz dana 30 Predloga (ogranicen pristup i upotreba
leniency materijala).

Clanom 51 Predloga mijenja se clan 65 i precizira da se naknada stete zbog
povrede konkureneije ostvaruje u parnicnom postupku, u skladu sa procesnim propisima
i pravilima o naknadi stete. Time se jaba jasnoca puta pravne zastite za ostecene

subjekte.

Clanom 52 Predloga dodaje se novo poglavlje Va (d. 65a—65e) o saradnji sa
Evropskom komisijom i organima drzava danica: ureduje se obavjestavanje i dostavijanje



odluka, medusobna pomoc u istraznim radnjama, razmjena informacija i mehanizam

izvrsenja kazni putem jedinstvenog instrumenta, kao i mjerodavno pravo u sporovima.

Ovo poglavlje je po svojoj prirodi povezano sa odiozenom primjenom iz clana 58

Predloga, buduci da se puni efekti ovih mehanizama ostvaruju tek po pristupanju EU.

Clanovima 53 i 54 Predloga preureduje se sankcioni dio: propisuje se novcana

kazna do 10% ukupnog svjetskog prihoda za materijalne povrede, i kazna do 1% za

povrede (nepostupanje po zahtjevima, ometanje uvida, netacni podaci,procesne

neobustavijanje koncentracije, zloupotreba privilegovane komunikacije). Tako se

uspostavija jasna razlika izmedu sankcionisanja “supstance” (povreda konkurencije) i

sankcionisanja "procesa” {opstrukcija i nepostovanje naloga), pri cemu procesni dio

direktno podrzava istrazna ovIaScenja iz cl. 26-32 Predloga i prinudne mehanizme iz cl.

45-46 Predloga.

Clanom 55 Predloga brise se clan 69 vazeceg zakona, kao dio konsolidacije

sankcionog okvira nakon uvodenja novih instituta i preuredenja kaznenih odredbi.

Clanom 56 Predloga mijenja se dlan 70 tako sio se produzavaju rokovi

zastarjelosti (dvije na tri godine; cetiri na sest godina). Time se sistem prilagodava

slozenosti predmeta u oblasti konkurencije, gdje istrage i ekonomske analize cesto

zahtijevaju duze vrijeme.

Clanom 57 Predloga uvode se prelazne odredbe (novi cl. 72i, 72j i 72k) kojima se

ureduje uskladivanje statute i opstih akata Agencije u rokovima, kontinuitet mandata

organa, te status zaposlenih i okoncanje zapocetih postupaka popune radnih mjesta. Na

taj nadin se garantuje da primjena novih rjesenja ne proizvede institucionaini prekid, niti

pravnu nesigurnost u odnosu na organe i kadrove.
Clanom 58 Predloga poslije clana 73 dodaje se novi clan 73a kojim se propisuje

da ce se postupci zapoceti do stupanja na snagu ovog zakona okoncati po zakonu po

kojem su zapoceti.

Clanom 59 Predloga uvode se nove odredbe (74b i 74c): propisuje se rok za

donosenje podzakonskog akta i odiozena primjena odredenih normi od dana pristupanja

Crne Gore Evropskoj uniji (ukljucujuci norme saradnje sa EK i organima drzava clanica).

Ovim se obezbjeduje da se tehnidki kriterijumi razrade pravovremeno, a da se norme koje

pretpostavljaju EU clanstvo aktiviraju tek kada postanu pravno i institucionaino

primjenjive.

Clanom 60 Predloga propisuje se stupanje zakona na snagu osmog dana od dana

objavijivanja u „Sluzbenom listu Crne Gore“.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA 2A SPROVODENJE ZAKONA
Za sprovodenje ovog zakona potrebno je obezbijediti sredstva Budzeta Crne Gore.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU



Shodno clanu 151 stav 2 Poslovnika Skupstine Crne Gore, predlaze se dono§enje
ovog zakona u hitnoj proceduri zbog neposredne potrebe da se uskladi nacionaino

zakonodavstvo sa obavezama preuzetim u procesu pregovora sa Evropskom unijom,
imajuci u vidu da je donosenje predlozenog zakona jedan od usiova za privremeno
zatvaranje Pregovarackog poglavija 8 - Konkurencija, u skladu sa utvrdenim
pregovarackim rokovima.

VII. PREGLED ODREDABA ZAKONA O ZASTITI KONKURENClJE CUE IZMJENE I
DOPUNE SE PREDLAZU

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduje se zastita konkurencije na trzistu Crne Gore i kontrola i pracenje
uskladenosti drzavne pomoci i druga pitanja od znacaja za za§titu konkurencije i kontrolu
drzavne pomoci.

Djeiatnost od javnog interesa
Clan 5

Ovaj zakon primjenjuje se i na ucesnike na trzistu koji obavijaju djelatnosti od javnog
interesa, odnosno kojima je aktom nadleznog drzavnog organa dato pravo obavijanja
odredene djelatnosti, osim ukoliko bi se primjenom ovog zakona u znacajnoj mjeri
sprijecilo obavijanje tih djelatnosti.

Teret dokazivanja da primjena ovog zakona moze u znacajnoj mjeri da sprijeci obavijanje
djelatnosti iz stava 1 ovog clana je na ucesniku na trzi§tu koji obavija tu djeiatnost.

Akti ill radnje
Clan 7

Akti ifj radnje kojima se vrsi povreda konkurencije na trzistu, u smislu ovog zakona, su:
1) sporazumi kojima se sprjecava, ogranicava ill narusava konkurencija:
2) zloupotreba dominantnog polozaja;
3) koncentracije kojima se sprjedava, ogranibava ili narusava konkurencija ili Slobodan

razvoj otvorene trzisne ekonomije, a narocito stvaranje, odnosno jadanje dominantnog
polozaja na trzistu.

Povreda konkurencije iz stava 1 tac. 2 i 3 ovog clana utvrduje se za konkretan slucaj, na
osnovu stepena i dinamike promjena u strukturi relevantnog trziMa, ogranicenja i
mogucnosti ravnopravnog pristupa trzistu novih konkurenata, promjena kojima se
ogranicava mogucnost snabdijevanja trziSta na osnovu stepena pogodnosti za potrosace
i drugih okolnosti kojima se utice na povredu konkurencije.

Sporazumi koji sprjecavaju, ogranicavaju ili narusavaju konkurenciju
Clan 8

Zabranjeni su i nistavi akti koji za cilj ili posljedicu imaju ili mogu imati sprjecavanje,
ogranicavanje ili narusavanje konkurencije na relevantnom trzistu, i to pisani ili usmeni
dogovori, sporazumi, ugovori, pojedine odredbe ugovora, izriciti ili precutni dogovori.



usaglasena praksa, kao i odiuke udruzenja ucesnika na trzistu (u daljem tekstu:
sporazumi), kojima se:

1) direktno ili indirektno odreduju kupovne ili prodajne cijene ifi drugi usiovi trgovine;
2) ogranicava ili kontrolise proizvodnja, trziste, tehnicki razvoj ili investicije;
3) vrsi podjela trzista ili izvora nabavke;

4) primjenjuju razliciti usiovi na poslove iste vrste sa razlicitim ucesnicima na istom

trzistu kojima se dovode u konkurentno nepovoljniji polozaj;
5) usiovijava zakijucenje sporazuma prihvatanjem dodatnih obaveza druge ugovorne

strane, koje po svojoj prirodi ili poslovnoj svrsi nijesu u vezi sa predmetom sporazuma;
6) utvrduje obaveza primjene odredene cijene u daljoj prodaji ili na drugi nacin

osigurava primjena preporucene preprodajne cijene.
Usaglasenom praksom iz stava 1 ovog clana smatra se saradnja izmedu ucesnika na
trzistu bez zakijucenja formalnog ili neformalnog sporazuma, koja ima za ctlj
usaglasavanje poslovnih aktivnosti konkurenata na relevatnom trzistu, a koja se moze
ostvariti neposrednim ili posrednim kontaktom izmedu ucesnika na trzistu i koja nije
posljedica redovne ekonomske aktivnosti i nezavisnog poslovanja ucesnika na trzistu.

Pojedinacna izuzeca
Clan 12

Na zahtjev ucesnika sporazuma za pojedinacno izuzece, Agencija odobrava pojedinacno
izuzece, ako sporazum ispunjava usiove utvrdene clanom 9 ovog zakona.
Teret dokazivanja ispunjenosti uslova iz clana 9 ovog zakona je na podnosiocu zahtjeva
za pojedinacno izuzece.

Sadrzaj i nacin podnosenja zahtjeva za pojedinacno izuzece propisuje Ministarstvo.

Zloupotreba dominantnog polozaja
Clan 15

Zloupotreba dominantnog polozaja na relevantnom trzistu zabranjena je.
Zloupotrebom dominantnog polozaja na trzistu smatra se:

1) neposredno ili posredno nametanje neopravdanih kupovnih ili prodajnih cijena ili
drugih neopravdanih uslova poslovanja;

2) ogranicavanje proizvodnje, trzista ili tehnickog razvoja na stetu potrosaca;
3) primjena razlicitih uslova na poslove iste vrste sa drugim ucesnicima na trzistu, cime

se oni stavijaju u konkurentno nepovoljniji polozaj;
4) usiovijavanje zakijucenja sporazuma uz prihvatanje dodatnih obaveza koje, po svojoj

prirodi ili poslovnoj svrsi, nijesu u vezi sa predmetom takvih sporazuma.

Pojam koncentracije
Clan 16

Koncentracijom ucesnika na trzistu smatra se:
1) spajanje dva ili vise nezavisnih ucesnika na relevatnom trzistu ili njihovih djelova;
2) kada jedno ili vise fizickih lica koja vec kontrolisu najmanje jednog ucesnika na trzistu

ili jedan ili vise ucesnika na trzistu steknu posrednu ili neposrednu kontrolu nad drugim
ucesnikom na trzistu ili njegovim dijelom;

3) kada dva ili vise nezavisnih ucesnika na trzistu osnivaju novog ucesnika na trzistu ili
kada sticu zajednicku kontrolu nad postojecim ucesnikom na trzistu koji samostaino



posluje na dugorocnoj osnovi i ima sve funkcije nezavisnog ucesnika na trzistu (u daljem

tekstu; zajednicko ulaganje).
Kontrolom iz stava 1 tac. 2 i 3 ovog clana smatra se mogucnost zajednickog uticaja na

poslovanje ucesnika na trzistu, zasnovanog na pravnom Hi cinjenicnom stanju iz clana 4
stav 3 ovog zakona.
Postojanje kontrole iz stava 2 ovog clana Agencija procjenjuje na osnovu odgovarajucih

pravnih akata i drugih dokaza, ali ne i namjera zainteresovanih strana,

Dvije Hi vise transakcija (sticanje akcija ili udjela) izmedu istih ucesnika na trzistu, u skladu

sa stavom 1 tacka 2 ovog clana, izvrsenih u vremenskom periodu kracem od dvije godine
smatrace se kao jedna koncentracija.

Sticanje kontrole koja se ne smatra koncentracijom
Clan 17

Sticanje kontrole ne smatra se koncentracijom ucesnika na trzistu kada:

1) banka ili druga finansijska institucija radi dalje prodaje privremeno stekne akcije ili

druge hartije od vrijednosti odredenog ucesnika i pod usiovom da ih proda najkasnije u

roku od 12 mjeseci od dana sticanja i ako u periodu u kojem raspoiaze tim hartijama od

vrijednosti pravo svojine nije iskorisceno za uticaj na poslovne odiuke ucesnika koje se
odnose na njegovo ponasanje prema konkurentima ili je iskorisceno iskijucivo sa
namjerom da se pripremi prodaja tih hartija od vrijednosti ili imovine ucesnika na trzistu;

2) dode do sticanja kontrole nad ucesnikom na trzistu od lica koje obavija funkciju

stecajnog ili likvidacionog upravnika u skladu sa zakonom kojim se ureduje stecaj ili

likvidacija;

3) zajednicko ulaganje za cilj ima koordinaciju trzisnih aktivnosti izmedu dva ili vise

ucesnika koji zadrzavaju svoju nezavisnost, pri cemu ce takvo zajednicko ulaganje biti

procjenjivano u skladu sa clanom 9 ovog zakona.
Na zahtjev zainteresovane banke ili druge finansijske institucije koja dokaze da prodaja

hartija od vrijednosti nije razumno bila moguca u roku iz stava 1 tacka 1 ovog clana,

Agencija taj rok moze produziti do sest mjeseci.

Zabranjene koncentracije
Clan 18

Zabranjene su koncentracije kojima se stvara novi ili jaca dominantan polozaj jednog ili
vise ucesnika, pojedinacno ili zajednicki, koji moze znacajno uticati na sprjecavanje,
ogranicavanje ili narusavanje efikasne konkurencije na relevantnom trzistu, osim u

slucaju ako ucesnici koncentracije dokazu da ce koncentracija biti u korist potrosaca i da

ce efekti te koncentracije biti znacajniji od negativnih efekata stvaranja ili jacanja

dominantnog polozaja.
Zabranjeno je sprovodenje koncentracije bez odobrenja iz clana 50 st. 1 i 3 ovog zakona.

Osnlvanje Agenclje
Clan 19

Agencija se osniva kao nezavisan organ sa svojstvom pravnog lica koji vrsi poslove
utvrdene ovim zakonom.

Agencija u okviru svojih nadleznosti;
1) prati i analizira usiove konkurencije na trzistu i trzistima pojedinih privrednih sektora;



2) utvrduje metode istrazivanja konkurencije;
3) odobrava izuzeca od zabrane pojedinih sporazuma i odobrava koncentracije

ucesnika, pod propisanim usiovima i rjesava u drugim pitanjima, u skladu sa ovim
zakonom;

4) preduzima mjere prema ucesnicima i udruzenjima ucesnika za ucinjene povrede
konkurencije na trzistu ill preduzima mjere radi sprjecavanja nastanka ili prestanka
povrede i otkianjanja stetnih posljedica po ucesnike i potrosace;

5) vrsi kontroiu uskladenosti drzavne pomoci sa zakonom kojim se ureduje drzavna
pomoc {prethodna kontrola);

6) vrsi kontroiu uskladenosti dodjele i kortscenja dodijeljene drzavne pomoci sa
zakonom kojim se ureduje drzavna pomoc (naknadna kontrola);

7) prati realizaciju i efekte dodijeljene drzavne pomoci;
8) nalaze povracaj nezakonite i neuskladene drzavne pomoci;
9) prikupija i obraduje podatke o planiranoj drzavnoj pomoci;
10) prikupija podatke o koriscenju i efektima dodijeljene drzavne pomoci;
11) vodi evidencije drzavnih pomoci;
12) podnosi godisnji izvjestaj o dodijeljenoj drzavnoj pomoci Vladi i Skupstini Crne Gore

(u daljem tekstu: Skupstina);
13) podnosi godisnji izvjestaj o dodijeljenoj drzavnoj pomoci Evropskoj komisiji;
14) daje misljenja na zahtjev organa drzavne uprave, nadleznog organa lokalne

samouprave i pravnog lica koje upravija i raspolaze sredstvima iz javnih prihoda i
drzavnom imovinom u skladu sa zakonom u pripremi propisa i drugih akata kojima se
ureduju pitanja u vezi dodjele drzavne pomoci, kao i u postupku njihovog donosenja;

15) promovise i podstice unaprjedenje sistema kontrole drzavne pomoci;
16) daje misljenje o primjeni propisa u oblasti zastite konkurencije i drzavne pomoci;
17) priprema strucne osnove za izradu zakona i podzakonskih akata iz oblasti zastite

konkurencije i drzavne pomoci;

18) utvrduje visinu naknade za odiucivanje u skladu sa ovim zakonom, uz saglasnost
Vlade;

19) vodi upravni postupak i rjesava u pojedinacnim upravnim stvarima;

20) podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka nadleznom sudu i/ili izdaje
prekrsajne naioge u skladu sa zakonom kojim se ureduju prekrsaji;
21) daje misljenja u vezi sa vazecim propisima, koji uticu ili mogu uticati na konkurenciju

i 0 tome obavjestava javnost;
22) formira ekspertska i savjetodavna tijela za potrebe sprovodenja ovog zakona;
23) saraduje sa medunarodnim i nacionalnim organizacijama i institucijama u oblasti

konkurencije i drzavne pomoci;
23a) donosi godisnji program rada;

24) podnosi Vladi i Skupstini izvjestaj o radu za prethodnu godinu;

25) podnosi Vladi finansijski plan za narednu godinu;
26) objavijuje statisticke podatke i vodi evidenciju o odobrenim i prijavijenim

koncentracijama;

27) kontrolise sprovodenje mjera nalozenih rjesenjem;
28) obavija i druge poslove u skladu sa zakonom.

Agencija je duzna da izvjestaj o radu za prethodnu godinu objavi na svojoj internet
stranici.



Predsjednik i clanovi Savjeta Agencije (u daljem tekstu: Savjet), direktor Agencije,

zamjenik direktora Agencije i zaposleni u Agenciji ne smiju da traze ni da primaju uputstva
od drzavnih organa, organa drzavne uprave, organa lokalne samouprave, organa lokalne
uprave, pravnih lica i drugih subjekata kojt vrse javna oviascenja ili drugih pravnih i fizickih
lica prilikom obavijanja poslova i zadataka utvrdenih ovim zakonom i zakonom kojim se

ureduje drzavna pomoc.
Sadrzaj i nacin vodenja evidencije o drzavnoj pomoci, kao i nacin podnosenja i sadrzaj

izvjestaja o drzavnoj pomoci i dokumentaciju koja se podnosi uz obavjestenje, propisuje

organ drzavne uprave nadlezan za poslove drzavne pomoci.

Polozaj Agencije
Clan 20

Agencija za svoj rad odgovara Vladi.
Sjediste Agencije je u Podgorici.
Agencija se upisuje u Centraini registar privrednih subjekata.
Agencija ima statut kojim se ureduju osnovi unutrasnje organizacije, blize nadleznosti i
djelokrug rada organa Agencije, nacin i postupak odiucivanja, donosenje i objavijivanje

opstih akata i druga pitanja koja su od znacaja za rad Agencije.
Na statut Agencije saglasnost daje Vlada.
Statut Agencije objavijuje se u "Sluzbenom listu Crne Gore".

Sav[et Agencije
Clan 20b

Savjet ima predsjednika i dva clana.
Predsjednika i jednog clana Savjeta imenuje Vlada na predlog Ministarstva, a drugog

clana Savjeta Vlada imenuje na predlog organa drzavne uprave nadleznog za poslove

drzavne pomoci.
Predsjednik i clanovi Savjeta imenuju se na period od cetiri godine i mogu biti ponovo
imenovani.

Predsjednik i clanovi Savjeta svoju funkciju u Agenciji obavijaju profesionalno.
Predsjednik i clanovi Savjeta ne mogu da vrse poslanicku i drugu javnu funkciju ili

profesionalno obavijaju drugu djelatnost.

UsiovI za imenovanje predsjednika i clanova Savjeta
Clan 20c

Za predsjednika, odnosno clana Savjeta moze biti imenovano lice koje:

1) je crnogorski drzavljanin;
2) ima najmanje Vll-1 nivo kvalifikacije obrazovanja (240 CSPK) iz oblasti prava ili

ekonomije;

3) uziva licni i profesionaini ugled za poslove koje ce obavijati.

Ogranicenja za izbor predsjednika i clanova Savjeta
Clan 20d

Za predsjednika i clana Savjeta ne moze biti imenovano lice koje je:
1) poslanik ili odbornik;
2) clan Vlade;



3) imenovao ill postavio Predsjednik Crne Gore, Skupstina, Vlada ill skupstina iokalne
samouprave;

4) funkcioner politicke partije (predsjednik partije, clan predsjednistva, njihov zamjenik,
clan izvrsnog i glavnog odbora i drugi partijski funkcioner):

5) pravosnazno osudeno za krivicno djelo koje se goni po sluzbenoj duznosti, bez
obzira na izrecenu sankciju ili je pravosnazno osudeno za drugo krivicno djelo na kaznu
zatvora u trajanju duzem od sest mjeseci, u periodu dok traju pravne posljedice osude, i

6) srodnik lica iz tac. 1 do 4 ovog stava u pravoj liniji i pobocnoj do drugog stepena
srodstva, njegov srodnik po tazbini do prvog stepena srodstva, bracni i vanbracni

supruznik, usvojilac i usvojenik, kao i clan njegovog zajednickog domacinstva.
Kandidat za clana Savjeta je duzan da nadleznom tijelu Vlade dostavi pisanu izjavu da
ne postoje smetnje za imenovanje utvrdene ovim zakonom.

Razrjesenje predsjednika i clana Savjeta
Clan 20e

Predsjednik, odnosno clan Savjeta moze biti razrijesen prije isteka vremena na koje je
imenovan:

1) na licni zahtjev;

2) zbog trajnog gubitka radne sposobnosti za obavijanje funkcije;
3) ako nastupe okolnosti iz clana 20d stav 1 ovog zakona;
4) ako neblagovremeno i nesavjesno obavija duznost predsjednika odnosno clana

Savjeta;
5) ako da netacne podatke u pisanoj izjavi iz clana 20d stav 2 ovog zakona.

Nadleznost Savjeta
Clan 20f

Savjet:
1) donosi statut;

2) donosi godisnji program rada i finansijski plan;
3) podnosi izvjestaj o radu za prethodnu godinu i finansijski izvjestaj;
4) imenuje i razrjesava direktora i zamjenika direktora Agencije;

5) donosi upravne akte iz nadleznosti Agencije;
6) donosi pravila Agencije;

7) donosi poslovnik o radu Savjeta;
8) utvrduje godisnji plan rada u oblasti drzavne pomoci i godisnji izvjestaj o dodijeljenoj

drzavnoj pomoci;
9) podnosi Vladi finansijski plan za narednu godinu;
10) daje misljenja i smjernice o primjeni propisa iz oblasti zastite konkurencije i drzavne

pomoci;

11) daje misljenja na zahtjev organa drzavne uprave, nadieznog organa Iokalne
samouprave i pravnog lica koje upravija i raspolaze sredstvima iz javnih prihoda i
drzavnom imovinom u skladu sa zakonom u pripremi propisa i drugih akata kojima se
ureduju pitanja vezana za dodjeljivanje drzavne pomoci, kao i u postupku njihovog
donosenja;

12) obavija i druge poslove utvrdene zakonom i statutom Agencije.



Odiucivanje Savjeta
Clan 20g

Savjet odiucuje vecinom glasova od ukupnog broja clanova Savjeta.

Sazivanje sjednica Savjeta, nacin odiucivanja i druga pitanja od znacaja za rad Savjeta

ureduju se statutom Agencije.

Rukovodenje Agencijom
Clan 21

Agencijom rukovodi direktor Agencije.
Direktor Agencije ima zamjenika.
Direktora Agencije i zamjenika direktora Agencije imenuje Savjet, na period od pet

godina, na osnovu javnog konkursa i mogu biti ponovo imenovani.

Razrjesenje direktora Agencije, odnosno zamjenika direktora Agencije
Clan 23

Direktor Agencije, odnosno zamjenik direktora Agencije moze biti razrijesen prije isteka
vremena na kojeje imenovan:

1) na iicni zahtjev;
2) ako je osuden za djelo koje ga cini nedostojnim za vrsenje duznosti;

3) kada ne postupa u skladu sa zakonom, nestrucno i nesavjesno obavija duznost;
4) kada svojim ponasanjem i radom dovede u pitanje nezavisnost i ugled Agencije;

5) ako trajno izgubi sposobnost za vrsenje duznosti;
6) ako bude izabran ili pocne da obavija drugu funkciju, odnosno djelatnost nespojivu

sa duznoscu u Agenciji.

Prava i obaveze zaposlenih u Agenciji
Clan 23a

Na prava, obaveze i odgovornosti predsjednika i clanova Savjeta, direktora Agencije,
odnosno zamjenika direktora Agencije i zaposlenih u Agenciji primjenjuju se propisi
kojima se ureduju prava, obaveze i odgovornosti drzavnih sluzbenika i namjestenika, ako

ovim zakonom nije drugadje uredeno.
Koeficijent slozenosti poslova predsjednika i clanova Savjeta, direktora Agencije,
odnosno zamjenika direktora Agencije, kao i zaposlenih u Agenciji utvrdice se aktom

Ministarstva na koji saglasnost daje Vlada.

Godisnji program rada i izvjestaj o radu
Clan 25a

Agencija najkasnije do 31. decembra tekuce za narednu godinu donosi godisnji program
rada koji sadrzi podatke o ciljevima, indikatorima uspjesnosti, aktivnostima koje su
potrebne za realizaciju ciljeva i licima odgovornim za realizaciju.
Agencija je duzna da do kraja prvog kvartala tekuce godine, podnese Vladi izvjestaj o
radu za prethodnu godinu koji sadrzi prikaz izvrsavanja zakona i drugih propisa, podatke
0 realizaciji ciljeva iz programa rada drzavne agencije, ocjenu stanja i mjera koje su
preduzete za unaprjedenje stanja i finansijski izvjestaj.



Davalac drzavne pomoci duzan je da Agenciji do 15. marta tekuce za prethodnu godinu
dostavi podatke o dodijeljenoj drzavnoj pomoci.
Na osnovu podataka dobijenih od davaoca drzavne pomoci, Agencija sacinjava godisnji
izvjestaj o dodijeijenoj drzavnoj pomoci u prethodnoj godini, koji dostavija Vladi i Skupstini
do kraja drugog kvartala tekuce godine, radi upoznavanja.

Agencija dostavija izvjestaj iz stava 4 ovog clana Evropskoj komisiji, u skladu sa
obavezama preuzetim potvrdenim medunarodnim ugovorom.

Tajnost podataka
Clan 25b

Predsjednik Savjeta, clan Savjeta, direktor Agencije, zamjenik direktora Agencije i
zaposleni u Agenciji duzni su da kao tajnu, u skladu sa propisima kojima se ureduje
tajnost podataka, cuvaju sve podatke koje saznaju u obavijanju poslova i zadataka u
skladu sa ovim zakonom.

Obaveza iz stava 1 ovog clana traje i nakon isteka mandata odnosno po prestanku radnog
odnosa lica iz stava 1 ovog clana.

Primjena propisa
Clan 26

Na postupke koji se vode u skladu sa zakonom kojim se ureduje drzavna pomoc, ne

primjenjuju se odredbe cl. 27 do 64 i clana 69 ovog zakona.

Stranke u postupku
Clan 27

Stranka u postupku pred Agencijom je:
1) ucesnik na trzistu koji je podnio zahtjev za izdavanje odobrenja za sprovodenje

koncentracije ili zahtjeva za pojedinacno izuzece sporazuma od zabrane;

2) ucesnik na trzistu protiv koga je pokrenut ispitni postupak.

Svojstvo stranke iz stava 1 ovog clana nemaju podnosioci inicijative za ispitivanje povrede
konkurencije, davaoci informacija, dokumenata, podataka, strucna i druga
zainteresovana lica. organizacije cije se analize koriste u postupku, kao ni drzavni organ!
i organizacije koje saraduju sa Agencijom u toku postupka.

Pokretanje postupka po sluzbenoj duznosti
Clan 28

Agencija pokrece postupak ispitivanja povrede konkurencije po sluzbenoj duznosti i kada
na osnovu podnijetih inicijativa, informacija, dokumenata i drugih raspolozivih podataka,
osnovano pretpostavi postojanje povrede konkurencije.

0 pokretanju postupka direktor Agencije donosi rjesenje.
Postupak se smatra pokrenutim danom dostavijanja rjesenja o pokretanju postupka
stranci.

Rjesenje o pokretanju postupka sadrzi:
1) opis radnji ili akata koji mogu predstavijati povredu konkurencije;
2) razloge i pravni osnov za pokretanje postupka;



3) poziv svim fizickim i pravnim licima da dostave Agenciji podatke, dokumenta ili
informadje koji mogu biti od znacaja za pravilno i potpuno utvrdivanje cinjenica u
postupku.
Rjesenje iz stava 2 ovog clana objavijuje se u "Sluzbenom listu Crne Gore" i na internet

stranici Agencije,

Prikupljanje podataka neposrednim uvidom
Clan 32

Ako je radi prikupljanja podataka u postupku pred Agencijom potrebno izvrsiti neposredan
uvid u posiovne prostorije, na zemijistu ili vozilima stranke ili drugog ucesnika u postupku,
direktor Agencije ce donijeti rjesenje o vrsenju neposrednog uvida.

U vrsenju neposrednog uvida iz stava 1 ovog clana oviasceno lice Agencije ima pravo
da:

1) ude i pregleda posiovne prostorije, vozila, zemijiste i druge prostore gdje stranka ili
drugi ucesnik na trzistu obavija djelatnosti ili vrsi druge posiovne aktivnosti iz kojih
proizilazi vjerovatnoca krsenja ovog zakona;
2) pregleda posiovne knjige i druga dokumenta;

3) kopira ili skenira poslovnu dokumentaciju, a ukoliko iz tehnickih razloga to nije
moguce, privremeno oduzme poslovnu dokumentaciju na vrijeme neophodno za njeno
kopiranje;

4) zapecati sve posiovne prostore i poslovna dokumenta za vrijeme trajanja
neposrednog uvida, u obimu potrebnom za njegovo sprovodenje;

5) uzme od zastupnika stranke ili zaposlenih stranke izjave, kao i dokumenta o

cinjenicama koje se odnose na predmet neposrednog uvida i o tome sacini zapisnik, a
ako je neophodna pisana izjava odredi datum do kada izjava mora biti dostavijena;

6) obavija i druge radnje u skladu sa ciljem ispitivanja.
Lice koje nije stranka u postupku duzno je da dozvoli vrsenje neposrednog uvida iz stava
1 ovog clana, kada postoji osnovana sumnja da se u njegovim objektima ili prostorijama
obavija djelatnost ili nalaze predmeti koji su neophodni za odiucivanje u postupku.
Na zahtjev Agencije, u slucajevima ometanja ili nepostupanja po nalozima oviascenih lica
u izvrsenju radnji iz ovog clana, organ uprave nadlezan za poslove policije je duzan da
pruzi pomoc u izvodenju pojedinih radnji u postupku, a narocito kod prikupljanja podataka
neposrednim uvidom i privremenog oduzimanja stvari u skladu sa zakonom kojim se
ureduju oviascenja i postupanje policije.

Obavjestenje o utvrdenim cinjenicama, okoinostima i zakijuccima u postupku
Clan 35

Agencija je duzna da, prije donosenja rjesenja, svim strankama protiv kojih je pokrenut
postupak ili po cijem zahtjevu se vodi ispitni postupak dostavi pisano obavjestenje o
utvrdenim cinjenicama, okoinostima i zakijuccima u postupku.

Stranka protiv koje je pokrenut postupak ima pravo prigovora na obavjestenje iz stava 1
ovog clana, u roku od osam dana od dana prijema obavjestenja.

Prigovorom iz stava 2 ovog clana stranka moze predloziti saslusanje dodatnih svjedoka i
izvodenje dodatnih dokaza.



Na zahtjev podnosioca inicijative, Agencija moze dostaviti obavjestenje iz stava 1 ovog
clana koje ne sadrzi zasticene podatke, sa poukom da ima pravo da u roku od osam dana
od dana prijema obavjestenja u pisanoj formi dostavi svoje primjedbe Agenciji.
Obavjestenje iz stava 4 ovog clana Agencija moze dostaviti trecem lieu na njegov zahtjev,
ako dokaze da se u postupku pred Ageneijom odiucuje o njegovim pravima ili pravnim
interesima.

Usmena rasprava
Clan 36

Agencija odiucuje bez odrzavanja usmene rasprave, osim ako na obrazlozeni zahtjev
stranke ili po sopstvenoj proejeni u toku postupka utvrdi da je potrebno da se usmena
rasprava odrzi.

U postupcima pred Ageneijom u kojima se odrzava usmena rasprava, radi zastite
sluzbene i poslovne tajne, iskljucena je javnost.
Pod poslovnom tajnom smatraju se narocito poslovne informaeije koje imaju stvarnu ili
poteneijainu trzisnu vrijednost, a cije bi otkrivanje ili upotreba mogla rezultirati
ekonomskom prednoscu za druge ucesnike na trzistu.

Zasticeni podaci
Clan 38

Na zahtjev stranke u postupku, lica koje je podnosilac inicijative za ispitivanje povrede
konkureneije ili treceg lica koje je dostavilo, odnosno stavilo na uvid trazene podatke u
postupku, Agencija moze odrediti mjeru zastite izvora podataka ili odredenih podataka (u
daljem tekstu: zasticeni podaci), ako oeijeni da je zahtjev podnosioca opravdan i znacajniji
od potrebe obavjestavanja javnosti povodom predmeta tog zahtjeva.

Lice iz stava 1 ovog clana duzno je da ucini vjerovatnim moguenost nastanka stete zbog
otkrivanja izvora podataka, odnosno sadrzine podataka na koje se zahtjev odnosi.
Agencija moze odrediti mjeru iz stava 1 ovog clana i po sluzbenoj duznosti ako u
konsultaciji sa licem iz stava 1 ovog clana oeijeni da je zastita podataka neophodna radi
zastite interesa tog lica i da je ta zaMita znacajnija od potrebe obavjestavanja javnosti.
Rjesenje o zastiti izvora podataka i zastiti podataka donosi direktor Agendje.
Zasticeni podaci nemaju svojstvo informaeije od javnog znacaja u smislu zakona kojim
se ureduje Slobodan pristup informaeijama od javnog znacaja.

Zahtjev za dostavijanje podataka i dokumentaeije
Clan 39

Ucesnici na trzistu i druga pravna i fizicka lica duzni su da, na zahtjev Agendje, u roku
koji ne moze biti kraci od tri ni duzi od 30 dana od dana prijema zahtjeva, dostave podatke
i dokumentaeiju od znacaja za utvrdivanje cinjenica u postupku koji se vodi u skladu sa
ovim zakonom.

Oviasceno lice Agendje moze, prilikom vrsenja neposrednog uvida u prostorijama
ucesnika na trzistu iii uzimanja izjave od odgovornih lica u pravnom lieu, narediti

dostavijanje dokumentaeije i podataka u odredenom roku.
Lice kome je podnijet zahtjev nema pravo da se poziva na poslovnu tajnu radi odbijanja
saopstavanja odredenog podatka ili davanja dokumentaeije.



Sektorske analize

Clan 40

Agencija moze izvrsiti analizu stanja konkurencije u odredenoj grani privrede ill analizirati
odredene kategorije sporazuma u razlicitim granama privrede (u daljem tekstu: sektorske

analize), u slucaju kada kretanje cijena ili druge okolnosti ukazuju na mogucnost

sprjecavanja, ogranicavanja ili narusavanja konkurencije.
U cilju sprovodenja sektorskih analiza iz stava 1 ovog clana Agencija moze zahtijevati od
ucesnika na trzistu da dostave sve neophodne podatke i/ili dokumenta i moze sprovoditi

sva neophodna istrazivanja.
Agencija moze da zahtijeva od ucesnika na trzistu da dostave sve sporazume,

odiuke,obavjestenja ili podatke u cilju utvrdivanja postojanja usaglasene prakse.
Izvestaj 0 sprovedenim sektorskim analizama Agencija objavijuje na svojoj internet
stranici.

Rjesenje u slucaju zabranjenih sporazuma
Clan 42

Kada Agencija utvrdi da se sporazumom sprjecava, ogranicava ili narusava konkurencija

na relevantnom trzistu, u smislu clana 8 ovog zakona, rjesenjem ce zabraniti sprovodenje

tog sporazuma.

Rjesenjem iz stava 1 ovog clana Agencija ce naloziti strankama u postupku ispunjenje

odredenih usiova ili preduzimanje odredenih mjera iz clana 59 ovog zakona, srazmjernih

ucinjenoj povredi, radi otkianja stetnih posljedica i uspostavijanja efikasne konkurencije
na trzistu, kao i rokove za njihovo izvrsenje.

Rjesenje o zloupotrebi dominantnog polozaja
Clan 43

Kada Agencija utvrdi zloupotrebu dominantnog polozaja iz cl. 14 i 15 ovog zakona

rjesenjem:
1) utvrduje dominantan polozaj ucesnika na trzistu i radnju ucesnika na relevantnom

trzistu kojom se zloupotrebljava dominantan polozaj i sprjecava, ogranicava ili narusava

trzisna konkurencija, kao i period trajanja zloupotrebe;
2) zabranjuje strankama u postupku radnje i postupanja kojima se zloupotrebljava

dominantan polozaj;

3) nalaze mjere iz clana 59 ovog zakona i rokove za njihovo izvrsenje.

Privremene mjere
Clan 44

Ako od radnji ili akata koji su predmet postupka postoji opasnost od nastupanja

nenadoknadive stete za lica na koja se te radnje i akti neposredno odnose, Agencija moze
da nalozi privremenu mjeru prestanka vrsenja tih radnji iii primjene akata, odnosno
obavezu preduzimanja radnji ili uzdrzavanja od preduzimanja radnji kojima se sprjecavaju

ili otkianjaju njihove stetne posljedice.
Privremenu mjeru iz stava 1 ovog clana direktor Agencije nalaze rjesenjem.

Privremena mjera iz stava 1 ovog clana moze trajati do donosenja rjesenja Agencije u

tom postupku.



Prihvatanje ispunjenja obaveza
Clan 45

Tokom postupka, a najkasnije u roku od 30 dana od dana dostavijanja obavjestenja
strand iz clana 35 ovog zakona, stranka u postupku moze Agendji predloziti mjere,
usiove i rokove kojima ce otkioniti negativne efekte njenog postupanja ill propustanja
postupanja.
Ako Agendja utvrdi da su predlozene mjere, usiovi i rokovi iz stava 1 ovog clana dovoijni
za ponovno uspostavijanje efikasne konkurendje na trzistu, moze rjesenjem naloziti
sprovodenje predlozenih mjera, kao i usiove i rokove za njihovo sprovodenje.
Rjesenjem iz stava 2 ovog clana Agendja ce odrediti i rok u kojem je stranka duzna da
dostavi dokaze da su nalozene mjere i usiovi sprovedeni u rokovima utvrdenim rjesenjem.
Mjere, usiove i rokove iz stava 1 ovoga clana Agencija ce prihvatiti pod usiovom da:

1) je povreda konkurendje trajala kratko vrijeme;
2) stranka u postupku u potpunosti saraduje sa Agendjom;
3) je postupkom obuhvacen veliki broj stranaka;
4) se obezbjeduje ekonomicnost postupka.

Agencija ne smije prihvatiti mjere, usiove i rokove iz stava 1 ovoga clana ako je odnosnom
povredom konkurendje stranka u postupku ostvarila znacajan profit.

Agendja je duzna da ponovo pokrene postupak utvrdivanja povrede, ako kontrolom utvrdi

da se mjere iz st. 2 i 3 ovog clana ne sprovode na nacin i u roku koji je utvrden rjesenjem
iz stava 2 ovog clana ili ako je doslo do znatne izmjene okolnosti na osnovu kojih je
donijeto rjesenje, odnosno ako je rjesenje donijeto na osnovu netacnih ili neistinitih

podataka.

Procjena ^rupnog izuzeca
Clan 46

Agencija moze, po sluzbenoj duznosti ili na zahtjev zainteresovanog lica, da pokrene
postupak za izuzece od zabrane iz clana 11 ovog zakona.
Ako se u postupku iz stava 1 ovog clana utvrdi da sporazum ne ispunjava usiove iz cl. 9
i 11 ovog zakona, Agencija ce zabraniti ili ograniciti primjenu tog sporazuma.

Odobrenje pqjedinacnog izuzeca
Clan 47

Agencija je duzna da donese rjesenje o izuzecu iz clana 12 ovog zakona u roku od 120
dana od dana prijema urednog zahtjeva.
Agencija je duzna da preispita odobreno izuzece iz stava 1 ovog clana, ako utvrdi da;

1) je rjesenje donijeto na osnovu nepotpunih ili netacnih podataka;

2) su se materijalni usiovi na trzistu bitno promijenili;
3) jedna od ugovornih strana iz sporazuma ne postupa po mjerama koje je nalozila

Agencija.

Ponistavanje, ukidanje ili izmjena pojedinacnog izuzeca
Clan 48

Ako Agencija utvrdi povredu iz clana 47 stav 2 ovog zakona, rjesenje o odobrenju izuzeca
ce:



1) ukinuti ili izmijeniti ako su se bitno izmjenili usiovi na trzistu na osnovu kojih je izuzece
odobreno;

2) ponistiti, ako se izuzece zasniva na nepotpunim ili netacnim podacima i

informacijama, ne postupa po mjerama koje je Agencija odredila ili ako se izuzece

zloupotrebljava.

Obaveze i vrijeme trajanja pojedinacnog izuzeca
Clan 49

Rjesenje o odobrenju pojedinacnog izuzeca moze sadrzati obaveze i zabrane.

Pojedinacno izuzece odobrava se na period do pet godina.
Pojedinacno izuzece Agencija moze produziti na zahtjev ugovornih strana, koji se

podnosi najkasnije cetiri mjeseca prije isteka perioda na koji je izuzece iz stava 2 ovog
clana odobreno.

Na zahtjev ugovornih strana, pojedinacno izuzece se moze produziti za period do pet
godina, pod uslovom da sporazum ispunjava usiove iz clana 9 ovog zakona.
Rok iz St. 2 i 4 ovog clana tece od dana donosenja rjesenja Agendje.

Koncentracija, obavjestavanje, obaveza prijave i obracun prometa
Clan 50

Koncentracija iz clana 16 ovog zakona sprovodi se samo na osnovu odobrenja koje, na

zahtjev ucesnika na trzistu, izdaje Agencija.
Zahtjev iz stava 1 ovog clana podnosi se pod uslovom da je:

1) zajednicki ukupni godisnji prihod najmanje dva ucesnika u koncentraciji ostvaren na

trzistu Crne Gore veci od pet miliona eura u prethodnoj finansijskoj godini;
2) zajednicki ukupni godisnji prihod ucesnika u koncentraciji ostvaren na svjetskom

trzistu u prethodnoj finansijskoj godini veci od 20 miliona eura, akoje najmanje jedan od
ucesnika koncentracije u tom periodu ostvario milion eura prihoda na teritoriji Crne Gore.

Zahtjev za izdavanje odobrenja za sprovodenje koncentracije
Clan 52

Postupak za izdavanje odobrenja za sprovodenje koncentracije pokrece se na osnovu

zahtjeva ucesnika u koncentraciji koji se podnosi Agenciji.
Zahtjev iz stava 1 ovog clana podnosi se u roku od 15 dana od dana izvrsenja prve od

sljedecih radnji:
1) zakijucenja sporazuma ili ugovora;
2) objavijivanja javnog poziva, odnosno ponude ili zatvaranja javne ponude;
3) sticanja kontrole.

Zahtjev iz stava 1 ovog clana moze se podnijeti i kada ucesnici na trzistu iskazu ozbiijnu
namjeru za zakijucenje ugovora, potpisivanjem pisma o namjeri, objavijivanjem namjere
da ucine ponudu ili na drug! nacin koji prethodi radnji iz stava 1 ovog clana.

Kada kontrolu nad cijelim ili nad djelovima jednog ili vise ucesnika na trzistu stice drugi
ucesnik na trzistu, zahtjev podnosi ucesnik na trzistu koji stice kontrolu, a u slucaju

zajednickog ulaganja zahtjev podnose svi ucesnici zajedno.
Ucesnici na trzistu koji daju javnu ponudu u skladu sa zakonom kojim se ureduje
preuzimanje akcionarskih drustava, u slucaju sticanja kontrole iz clana 4 stav 3 ovog
zakona, duzni su da o javnoj ponudi obavijeste Agenciju.



Blizi sadrzaj i naSin podnosenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za sprovodenje
koncentracije propisuje Ministarstvo.

Agencija moze, po saznanju za sprovedenu koncentraciju, naloziti ucesnicima u

koncentraciji da podnesu zahtjev za izdavanje odobrenja za sprovodenje koncentracije,
ako njihov zajednicki trzisni udio na relevantnom trzistu Crne Gore iznosi vise od 60 %.

Teret dokazivanja zajednickog trzisnog udjela ucesnika u koncentraciji je na Agenciji.
Prihod ostvaren unutar grupe ucesnika u koncentraciji ne uzima se u obzir priiikom
obracuna zajednickog ukupnog godisnjeg prihoda iz stava 2 ovog clana.

Kriterijumi za procjenu koncentracije
Clan 54

Agencija odiucuje o odobravanju koncentracije procjenom posljedica koncentracije na
sprjecavanje, ogranicavanje ili narusavanje efikasne konkurencije na trziStu Crne Gore,
a narocito na stvaranje ili jacanje dominantnog polozaja.
Procjena iz stava 1 ovog clana vrsi se na osnovu sljedecih kriterijuma:

1) strukture i koncentrisanosti relevantnog trzista;
2) stvarnih i potencijalnih konkurenata;
3) polozaja na trzi§tu ucesnika u koncentraciji i njihove ekonomske i finansijske moci;
4) mogucnosti izbora dobavijaca i korisnika;
5) pravnih i drugih prepreka za ulazak na relevantno trziste;

6) stepena unutraSnje i medunarodne konkurentnosti ucesnika u koncentraciji;
7) kretanja ponude i potraznje relevantne robe, odnosno usiuge;
8) kretanja tehnickog i ekonomskog razvoja;
9) interesa potrosaca.

Ucesnici u koncentraciji, uz zahtjev za izdavanje odobrenja za sprovodenje koncentracije,
dostavijaju Agenciji, kao dio svojih obavjestenja, dokumentaciju relevantnu za utvrdivanje
cinjenica iz st. 1 i 2 ovog clana.

Odiucivanje po zahtjevu za izdavanje odobrenja za sprovodenje koncentracije
Clan 56

U postupku po zahtjevu za izdavanje odobrenja za sprovodenje koncentracije Agencija
ce:

1) odbiti zahtjev za odobrenje koncentracije ako nijesu ispunjeni usiovi iz clana 50 ovog
zakona:

2) obustaviti postupak ako podnosilac zahtjeva odustane od zahtjeva;
3) odobriti koncentraciju kada se procjenom efekata na osnovu kriterijuma iz clana 54

ovog zakona utvrdi da se tom koncentracijom znacajno ne sprjecava, ogranicava ili

narusava efikasna konkurencija, prvenstveno stvaranjem, odnosno jacanjem
dominantnog polozaja na trzistu.

4) odobriti koncentraciju uz nalaganje dodatnih mjera, usiova i obaveza koje ucesnici u
koncentraciji moraju da izvr§e prije ili nakon sprovodenja koncentracije;

5) odbiti zahtjev kada se procjenom efekata na osnovu kriterijuma iz clana 54 ovog
zakona utvrdi da bi se koncentracijom znadajno ogranidila efikasna trzidna konkurencija
na relevantnom trzistu, a narocito stvaranjem novog ili jacanjem postojeceg dominantnog
polozaja.



Ucesnici u koncentradji su duzni da prekinu sprovodenje koncentradje do donosenja

rjeSenja Agendje kojim se namjeravana koncentradja odobrava ill do isteka rokova iz

dana 62 stav 3 ovog zakona.
Izuzetno od stava 2 ovog clana, ucesnid u koncentradji mogu da nastave realizadju
javne prodaje u skladu sa zakonom, pod usiovom da preuzimalac, odnosno sticalac

kontrole ne vrsi glasacka prava po upisu akdja ili udjela ili to cini iskijucivo sa dijem zaStite
vrijednosti preuzetog privrednog drustva do izdavanja rjesenja Agendje.
Agendja moze, na obrazlozeni prijedlog preuzimaoca, radi zastite njegovih prava iii

imovine preuzetog drustva iz stava 3 ovog clana, po zahtjevu za izdavanje odobrenja za
sprovodenje koncentradje rijesiti po hitnom postupku.
Agendja ce poni§titi rjesenje kojim se koncentradja odobrava ako je rjesenje donijeto na
osnovu neta5nih ili neistinitih podataka i dnjenica.

Mjere za otkianjanje posliedica zabranjene koncentradje
Clan 58

U slucaju sprovodenja koncentradje bez odobrenja Agendje iz clana 50 stav 1 ovog

zakona ili koncentradje sprovedene suprotno odobrenju Agendje iz clana 57 stav 3 ovog
zakona, Agendja moze rjeSenjem utvrditi neophodne mjere i odrediti rokove za

sprovodenje tih mjera.
Rjesenjem iz stava 1 ovog dana, a u skladu sa clanom 59 ovog zakona, Agendja moze
narocito:

1) naloziti otudenje stecenih akdja ili udjela u drustvu;
2) zabraniti iii ograniciti vrsenje glasackih prava koja daju akcije ili udjeli u upravijanju

privrednim subjektima ucesnicima u koncentradji i naloziti prestanak kontrole nad
zajednickim ulaganjem ili drugih oblika sticanja kontrole iz clana 16 ovog zakona koji su

doveli do zabranjene koncentradje.

Mjere ponasanja i strukturne mjere
Clan 59

Rje§enjem o utvrdivanju povrede konkurencije Agendja moze da nalozi mjere za
otkianjanje utvrdene povrede konkurencije, odnosno sprjecavanje njenog nastanka ili
slicne povrede i preduzimanje odredene radnje ili zabranu preduzimanja odredene radnje

(mjere ponasanja).
Mjere iz stava 1 ovog dana moraju biti srazmjerne tezini utvrdene povrede konkurencije

i u neposrednoj vezi sa aktima ili radnjama koje su izazvale povredu.

Ako se utvrdi postojanje povrede konkurencije i znacajne opasnosti od ponavijanja iste ili
slidne povrede kao neposredne posljedice strukture ucesnika na trzi§tu, Agendja moze

da odredi mjeru koja ima za cilj promjenu u strukturi ucesnika na trzistu radi otkianjanja

te opasnosti (strukturne mjere), odnosno vracanja na strukturu koja je postojala prije
nastupanja utvrdene povrede.
Strukturna mjera se odreduje samo ako nema mogucnosti za odredivanje jednako ili

priblizno efikasne mjere pona§anja ili ako bi odredivanje mjere ponaSanja predstavijalo
veci teret za udesnika na trzidtu nego konkretna strukturna mjera, odnosno ako ranije
izrecena mjera ponasanja povodom iste povrede konkurencije nije sprovedena u cjelini.
Strukturne mjere iz stava 3 ovog dana mogu biti mjere; prodaje (prenosa ili otudenja)
postojeceg privrednog drudtva, njegovog dijela iii grupe drustava drugim licima koja nijesu
povezana sa ucesnikom na trzistu na koga se ove mjere odnose; raskid ugovora o



zajednickom ulaganju i osnivanju privrednog drustva; ukidanje personalne povezanosti
(upravni organi i organi odiucivanja u drustvu), kao i druge mjere u skladu sa zakonom.

Periodicne novcane kazne

Clan 60

Agencija ce ucesnika na trzistu koji nije ispunio obaveze nalozene rjesenjem kazniti
periodicnom novcanom kaznom u iznosu od 500 eura do 5.000 eura za svaki dan

neispunjenja nalozene obaveze, a najvise do 3% ukupnog prihoda ostvarenog u
finansijskoj godini koja prethodi godini u kojoj je postupak pokrenut, ako:

1) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ill saopstavanje trazenih podataka ili
dostavi ili saopsti netacne, nepotpune ili neistinite podatke iz cl. 39, 40 i 63 ovog zakona;

2) ne postupi po privremenoj mjeri iz clana 44 ovog zakona;

3) oznaci kao privilegovanu komuntkaciju podatke ili dokumentaciju suprotno clanu 34
ovog zakona:

4) oviascena lica ili zaposleni ometaju ili na drugi nacin onemogucavaju oviascena iica
Agencije u sprovodenju radnji iz clana 32 ovog zakona, a narocito sa ciljem prikrivanja ili
unistavanja dokumentacije.

Visinu periodicne novcane kazne i rok za placanje Agencija odreduje rjesenjem.
Rok za otpocinjanje placanja periodicne novcane kazne ne moze biti duzi od 15 dana od

dana prijema rjesenja o odredivanju periodicne novcane kazne.

Objavijivanje rjesenja Agencije
Clan 61

Dispozitiv rjesenja iz cl. 42 i 43, clana 56 stav 1 tacka 5 i clana 58 ovog zakona objavijuje
se u "Sluzbenom listu Crne Gore" i na internet stranici Agencije.

Rokovi za donosenje rjesenja
Clan 62

Rjesenja iz cl. 42 i 43 ovog zakona Agencija donosi u roku od 24 mjeseca od dana
dostavijanja rjesenja o pokretanju postupka.
Rok iz stava 1 ovog clana moze se produziti najvise za 24 mjeseca ako iz opravdanih
razloga nije donijeto rjesenje u roku iz stava 1 ovog clana.

Agencija odiucuje po zahtjevu iz:
1) clana 56 stav 1 tacka 1 ovog zakona, u roku od 25 radnih dana od dana podnosenja

zahtjeva;
2) clana 56 stav 1 tacka 2 ovog zakona, u roku od 25 radnih dana od dana odustanka

od zahtjeva:
3) clana 56 stav 1 tacka 3 ovog zakona, u roku od 105 radnih dana od dana podnosenja

urednog zahtjeva;
4) clana 56 stav 1 tacka 4 ovog zakona, u roku od 125 radnih dana od dana podnosenja

urednog zahtjeva;
5) clana 56 stav 1 tacka 5 ovog zakona, u roku od 130 radnih dana od dana podnosenja

urednog zahtjeva.
Ako Agencija ne donese rjesenje u roku iz st. 1 i 2 ovog clana, postupak se obustavija.
Ako Agencija ne donese rjesenje u rokovima iz stava 3 ovog clana, smatrace se da je
zahtjev za izdavanje odobrenja za sprovodenje koncentracije odobren.



Tuzba u upravnom sporu
Clan 64

Protiv rjesenja koje donosi Agencija u postupcima koji se vode po ovom zakonu moze se
pokrenuti upravni spor.

Naknada state

Clan 65

Naknada stete koja je prouzrokovana aktima i radnjama koje predstavljaju povredu
konkurendje koja je utvrdena rjesenjem Agenctje u skladu sa ovim zakonom ostvaruje se

u parnicnom postupku pred nadleznim sudom.

Prekrsaji
Clan 67

Novcanom kaznom u visini od 1% do 10% ukupnog godisnjeg prihoda u finansijskoj

godini koja je prethodila godini kada je prekrsaj ucinjen kaznice se ucesnik na trzistu, ako:

1) dogovara zakijucenje, zakijuci ili izvrsi sporazum kojim se sprjecava, ogranicava ili
narusava konkurencija (clan 8 stav 1 );

2) izvrsi radnju zloupotrebe dominantnog polozaja (clan 15);
3) sprovede zabranjenu koncentradju (clan 18);
4) ne prekine sprovodenje koncentradje do donosenja rjesenja Agendje kojim se

namjeravana koncentradja odobrava (clan 56 stav 2);
5) ne pridrzava se u cjelosti ili djelimicno rjesenjem utvrdenih mjera, usiova i rokova (cl.

57, 58 i 59^

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana novcanom kaznom od 1.000 eura do 4.000 eura kaznice

se i odgovorno lice kod ucesnika na trzistu, kao i odgovorno lice u drzavnom organu,
organu drzavne uprave, organu lokalne uprave i lokalne samouprave ukoliko se taj organ

pojavijuje kao ucesnik na trzistu.



Crna Gora

Organ drzavne uprave nadlezan za oblast na koju se propis

odnosi/donosilac akta

MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

Predlog zakona o izmjenama i dopunama

zakona o zastiti konkurencije
Naziv propisa

oblast podoblast

1. Unutrasnja i

spoijnja trgovina

(propisi 0 prometu

roba i usiuga, zastiti

konkurencije i si.)

XVII. Trziste,

ugostiteijstvo i
turizam

Kiasifikacija propisa po oblastima i

podoblastima uredivanja

poglavlje podpoglavlje

20.40 Unutrasnje

trziste: politika koja se

odnosi na preduzeca

[13,40]

Kiasifikacija po pregovarackim

pogiavIJIma Evropske Unije
Poglavlje 8 Konkurencija

pravo konkurencije
ucesnici na trzistu

politika konkurencije

Kljucni termini - eurovok deskriptori



iGORICA

Fr.-'ijsriO V

Adresa; ul. Stanka Dragojevica 2,
81000 Podgorica, Crna Gora

tel:+382 20 242 835

fax: +382 20 224 450

www.mif.gov.me

-r

/)

r-WJ a
Ministarstvo

finansija

Br; 05-02-041/25-32626/2 Podgorica. 01.10.2025.godine

Za: MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA, Rimski trg 46, Podgorica

gospodinu, Niku Gjeloshaju, ministm

Predmet: MiSljenje na inovirani Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti

konkurendje

Veza: Va§ akt br. 07-328/25-4599/2 od 24.09.2025. godine

Poslovani gospodine Gjeloshaj,

Povodom inoviranog Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti konkurendje,

Ministarstvo finansija daje sledede:

MISUENJE

Na tekst inoviranog Predloga zakona i pripremljeni IzvjestaJ o anaiizi uticaja propisa, sa

aspekta uticaja na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Na osnovu uvida u dostavijeni tekst i Izvjestaj o anaiizi uticaja propisa u dijelu procjene

fiskalnog uticaja. utvrdeno je da be za Implementaciju predlozenog zakona biti potrebno

obezbijediti dodatna sredstva iz budzeta Crne Gore.

Imajuci u vidu da su uvazene sugestije iz misljenja Minlstarstva finansija broj: 05-02-07-

430/25-31237/2 od 19,09.2025. godine, Ministarstvo finansija sa aspekta budzeta nema

primjedbi na inovirani Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti konkurendje.

S postovanjem,

MINISTAR

Novica Vukovic
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OBRAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC PROPISA Ministaretvo ekonomskog razvoja

NAZIV PROPISA Predlog zakona o izm|enama i dopunama zakona o
zafititi konkurencije

1. Definisanjo problema

Koje probiome treba da rijesi prodlozeni akt?

• Koji su uzroct problema?

• Koje su posljedice problema?

Koji su subjekti oiteceni, na koji na£ir> i u kojoj mjeri?

Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo’’ opcija)?

Predlo2eni zakon rjeSava klJuCne normabvne i institucionalne nedostatke va^edeg Zakona o
zaStiti konkurencije. Naime, trenutni zakon nije u potpunosti uskladen sa Direktis^ (EU) 2019/1,
kojom se utvnSuju obaveze drzava dianica EU u pogledu jadanja kistitucionalne nezavisnosli i
operatrvne efikasnosti njihovih t^ela za zaStitu konkurencije. Osim toga, zakon sadrti neprecizne
ili nepostojede odredbe u vezi sa postupcima izricanja kazni, rokovima zastare, pravima Agencije
da samostaino odiuduje o finansijskom planu, obavezom podno^nja izvjedtaja, kao I u pogl^u
ude^ Agencije u medunarodnoj saradnji. Postojede tje§enje takode ne prepoznaje u potpunosti
praksu Evropske kOTiisije, niti omogudava operativnu implementaciju svih obaveza koje proistidu
iz Ugovora o funkcionisanju EU.
Glavni uzroci problema su pravne i institucionaine slabosti u postojedem zakonu koje su proizaSte
iz parcijalnog uskladivanja sa pravnom t^ovinom EU, nedovoijne institucionaine patnje
posvedene jadanju Agencije kao nezavisnog organa, te odsustva odredenih procesnih garancija u
zakonodavnom okviru. Takode. prelhodne izmjene zakona nisu uzele u obzir sistemsku potrebu
za uspostavijanjem finansijske i operativne nezavisnosti Agendje. ukljudujudi i potrebu za
predznim regulisanjem statusa dianova Savjela, direktora i zaposlenih, $to je dodatno produbilo
razlike u odnosu na EU standards. Dodatno. odsustvo mehanizama za efikasnu medunarodnu

saradnju sa tijelima dmgih drtava dtanica EU i Evropskom komtsijom dodatno komplikuje
sprovodenje konkurencijskog prava u kontekstu procesa pristupanja EU.
Zadriavanje trenutnog stanja proizvodi viSestruke negativne posljedice. Prije svega. Agencija ne
raspolaie svim neophodnim mehanizmima za sprovodenje prava konkurencije. Sto smanjuje
efikasnost njene inter/enctje u sludajevima naruSavanja trli§ne konkurencije, ukljudujudi
zabranjene sporazume, zloupotrebe dominantnog polofaja ili nedozvoljene koncentracije. Time
se direktno ugrozava triidna dinamika i usiovi poslovanja, dto se prenosi na krajnje potrodade
kroz vide cijene, slabiji kvalitet proizvoda ili smanjen izbor. Dodatno. nedovoijna instituclonalna
nezavtsnost i ogranidene nadle^nosti negativno utidu na percepciju regulatorne predvidivosti i
pravne sigurnosti, dto mote obeshrabriti strane investicije. Na kraju, Cma Gora rlzikuje
usporavanje ili oteiano zatvaranje poglavija 8 (Poiitika konkurencije) u okviru pregovora sa
Evropskom unijom.
Odtedeni subjekti obuhvataju dirok spektar udesnika na trtidtu. ukljudujudi prtvredna drudtva.
potrodade i samu Agenciju. Privredni subjekti su odtedeni u smislu nelojalne konkurencije i
nedovoijno zadtidenog trfidnog ambijenta, pri demu posebno trpe oni koji posluju u skladu sa
pravilima. Potrodadi su indirektno pogodeni jer nedovoijno regulisano trZidte pogoduje rastu
cijena. smanjenju kvaiiteta i opdtem padu inovacija. Agencija za zadtitu konkurencije je
institucionaino odtedena time Sto je ogranidena u obavijanju svoje funkcije, kako zbog nedwcrijne



finansijske nezavisnosti. tako i zbog nejasno definisanih nadleznosU i procedura. U konaCnici.

cijek) druStvo trpi zbog slabijih rezultata u oblasti triiSne efikasnosti i uskladlvanja sa pravnim

poreUcom EU.
Ukoliko se ne pristupi izmjenama zakona. postojade realna opasnost da se Agencija ne razvije u

tijelo koje ispunjava standarde EU u pogledu instituclonalne nezavisnosli. efikasnosti i

odgovornosli. Takode, bez promjene propisa ne bi bilo mogude uspostaviti punu funkcionalnost u

pogledu medunarodne saradnje sa organima drugih driava dianica EU i Evropskom komisijom.

§to je jedan od kljudnih usiova tz ECN+ dtreklive. U konlekslu evropskih integracija. ovakav

scenario bi mogao rezultirati neispunjavanjem obaveza iz pregovaradkog poglavija 8. §lo bi imato
negativne posljedtce po reputacgu i dinamiku pristupnog procesa Crne Gore.

2. Ciljevi

Koji ciljevi so postizu prcdlozonim propisom?

NavGsti uskladenost ovih ciijeva sa postojedim strategijama ili programima Vlade, ako je

primjenijivo.

Predloieni zakon ima viie medusobno povezanih strateSkih i operativnih ciijeva koji zajedno

treba da obezbijede unapredenje regulalomog i instrtucionalnog sisiema zaStite konkurenctje u

Cmoj Gori. Primarni oil] je po^una harmonizacija nactonalnog zakonodavstva sa Direktivom (EU)

2019/1, tzv. ECN+ direktivom. dime se ispunjavaju obaveze iz procesa pristupanja EU u okviru

pc^iavlja 8 - Polita<a kwikurencije. Ova harmonizacija podrazumijeva osiguranje mlnimalnih
garancija institucionalne. finansijske i operativne nezavisnosti Agencije za zaStitu konkurencije, u
skladu sa standardima EU. Zakon takode ima za cilj jadanje normatrvnog okvira u pogledu

procesnih pravila. narodito kada je irjei o sprovodenju Ispitnih poslupaka, izricanju mjera,
obustavi postupka i pravilima zastare, dime se obezbjeduje pravna sigumost i predvidivost za sve
udesnike na trziStu. Daiji ciljevi ukljuduju unapredenje transparenlnosti u radu Agencije,

profesionaiizaciju imenovanja I rada njenog Savjeta, kao i jadanje mehanizama medunarodne
saradnje sa Evropskom komisfpm I organima drugih drtava dianica. Time se stvara regulatomi

okvif koji podrtava efikasno funkcionisanje triiSne ekonomije. Stiti konkurenclju na triiStu I

doprinosi interesima polro§a5a i piivrede.
Ciljevi predloienog zakona su u potpunosti uskladeni sa obavezama Crne Gore iz Programa

pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 2025-2026, gdje je jasno definisana obaveza uskladivanja
zakonodavstva u oblasti konkurencije sa pravnom tekovinom EU. Dodatno. zakon je u direktnoj

vezi sa mjerilima iz pregovaradkog poglavija 8 (Politika konkurencije). koja zahtijevaju da

nacionaino tijelo za zaStitu konkurencije bude institucionalno i funkcionaino nezavisno. sa

adekvatnim resursima i ovlaSdenjima, te da se uspostave svi mehanizmi saradnje u okviru

Evropske konkurencijske mre^e (ECN).

3. Opcije

Koje su mogude opcije za ispunjavanje ciijeva i rje§avanje probloma? (uvijck treba

razmatrati "status quo" opciju i preporucljivo je ukijuditi i neregulalornuopciju, osim ako

postoji obaveza donosenja predlozenog propisa).
Obrazloziti preferiranu opciju?

Glavna i neophodna opcija je usvajanje predlofenih izmjena zakona.

Regulatorna opcija je preferirana jer jedino ovim putem Crna Gora mo2e ispuniti obaveze iz

poglavija 8 i u potpunosti harmonizovati svoje zakonodavstvo sa Direktivom 2019/1/EU.

Predloieni akt sistemski pristupa rj®5avanju svih identifikovanih slabosti I oslgurava snaine

institucionalne temelje za djelovanje Agencije. Usposlavlja se jasna hijerarhija odgovornosli i
profeslonalizacije u rukovodenju Agencijom (imenovanja od strane Skup§tine), garantuje se

finansijska samostalnost (minimaino 0,05% budieta), propisuju se procesna pravila koja

omogudavaju efikasno sprovodenje istraga i sankcionisanje povreda konkurencije. te se stvaraju
uslovi za medunarodnu saradnju I izvrSavanje obaveza prema tijelima EU. Ova opcija ima najveci

efekat j^z na^anji pr(H>orck?nalr>i regul^orni teret i predstaN^ja usiov ^ odr^^' ra^oj



I

konkurencijskog prava u Cmoj Oori.

4. Anally uticaja
Na koga co i kako ce najvjsrovatnije uticati r|c§enja u proptsu > nabrojati pozitivno i
negativne uticaja, direktne i indirektnd.
Koja troskove ce primjena propisa Izazvati gradanima i privredi (naro6ito malim i srednjim
preduzecima).
Da ii pozitivno posljodice donosenja propisa opravdavaju troskove kojo ce on stvoriti.

Da ii se propisom podrzava stvaranjo novih privrednih subjekata na trzl§tu i triilna
konkurencija.
Ukl]u6ili procjenu administrativnih opterecenja i biznis barijera.

Predloieni zakon imade uticaj na vi§e interesnih grupa. s preteino pozilivnim efektima, Direktan i
pozitivan uticaj osjetide Agencija za zaititu konkurencije. diji de se institucionaini kapaciteti i !
funkctonaina nezavisnost ojadati kroz Jasnije odredene nadleinosti, siabilan izvor finansiranja i j
proceduru imenovanja koja efiminide politidki uticaj. Pnvredni subjekti, posebno oni koji poStuju j
pravila konkurencije, bide u ravnopravnijem poloiaju jer ce triidte biti boije zaStideno od
antikonkurentskih praksi, kao §to su karteli. zloupotreba dominantnog poloiaja ill nezakonite
koncentracije. PotfoSadi de indirektno imati koristi od vede trilSne konkurencije. kroz ni±e djene.
vedi izbor i boiji kvalitet. Mogudi negativni uticaji su ogranideni i odnose se prvenstveno na
privredne subjekte koji de se suoditi sa strotim zahtjevima za dostavijanje p<^ataka i vedm
rizikom od sankdja ukoiiko ki^e pravila konkurencije. Takode, bide neophodno dodatno strudno i
tehnidko usavrdavanje zaposlenih u Agenciji, §to mo2e predstavijati administrativni izazov u prvoj
fazi primjene zakona.
Ne posloje trodkovi za gradane. jer se ne uvode nove obaveze koje bi zahtijevale anga^ovanje
pravne pomodi ili pladanje taksi. Za privredu, ukijudujudi i mala i sr^nja preduzeda (MSP), ne
odekuju se znadajni troSkovi, osim u situacijama kada su udesnici u postupcima koje vodi
Agencija. U tom sludaju, troSkovi se odnose na e\^ntualne pravne i administrativne resurse
potrebne za pripremu dokumentacije ili udestvovanje u ispitnim postupcima. Medutim, ove
obaveze su vezane iskijudivo za preduzeda koja svojim postupanjem mogu ugroziti konkurenciju.
Za vedinu MSP-a zakon nede stvoriti dodatno opteredenje. ved de im. naproliv, omoguditi da
posluju u za§tidenijem i transparentnijem triiSnom c^ruienju.Pozitivne posijedice donoSenja
propisa u potpunosti opravdavaju njegovo donodenje jer se time postite jada zadtita potroSada,
fer trZiSno takmidenje i uskladivanje sa evropskim standardima, dto dodatno povedava povjerenje
u triiSte i pravni sistem..

Pozitivne posijedice propisa videstruko opravdavaju sve mogude trodkove. Jadanje konkurencije
doprinosi dugorodnom ekonomskom rastu, inovacijama. rastu produktivnosti i vedoj zadtiti krajnjih
potrodada. S obzirom na to da zakon donosi institucionalne i pravne reforme koje su u funkciji
ispunjavanja obaveza iz procesa pristupanja EU, koristi se ne ogledaju samo u unutradnjem
triiitu, ved i u jadanju medunarodne reputacije regulatornog sistema Cme Gore. Trodkovi koji
mogu nastati, prvenstveno za javnu upravu i udesnike u polencijalnim postupcima. c^ranideni su.
ciljani i proporcionaini potencijalnim koristima koje se posti^u uspostavijanjem efikasnog i
nezavisnog tijela za zadtitu konkurencije
Da. predloieni zakon dtrektno doprinosi jadanju triidne konkurencije. dto je kljudno za stvaranje
usiova pogodnih za ulazak novih privrednih subjekata. Preciznlje, zakon uvodi institucionalne i
procesne garancije koje obezbjeduju pravidno i b'ansparentno triidno okru2enje, dtitedi
novonastala i manja preduzeda od neiojaine konkurencije velikih i dominantnih aktera. Time se

otkianjaju barijere za ulazak na trlidte i podstide inovatrvnost. dinamika i diverzifikacija trlidnih
ponuda. Poseban znadaj ima to dto se pr(^sima jadaju nadzorne funkcije Agencije u postupcima

kontroie koncentracija, dime se sprjedava stvaranje zatvorenih tr^idta i f^stide zdrava
konkurencija.
Administrativna opteredenja kqa zakon uvodi su ogranidena. ciljana i opravdana. Uglavnom se
odnose na obaveze dostavijanja doKumenata i podataka tokom ispitnih postupaka, koje su jasno
definisane i vremenski ograntdene. Propis uvodi i detaijna pra\rila o sadrSaju zahljeva koje
Agencija moie uputiti udesnicima na tilidtu, ukljudujud obavezu obrazlaganja svrhe I pravnog

I



"agfrJisrr=^i«'?S3r,U ooaledu biznis bariiera. zakon ih ne stvara - naprotiv. jasno dermisaram pravilirna i

Donatenje.

5. je^potrebno*'obizbjedenie finansijskih srodstava iz budzeta Crne Gore za

. l^lrirr iednokratno. ill toko, odredeno, vrcmensKog
perioda? Obrazloriti.
Da liimplemontacijorn. . ^ u-

. Da n su neophodna finansljska sredstva obozbijcdcna u

ii eii niAnifdns ti buct^otu Z3 HSTGClnU fiSKsnu Qooinu. • .

. ot Ii ie usvajanjem propisa predvideno donoSenje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci

Da^Hba^se Implementaeijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore? . , u j
; Sbrizioziti m^dologiju koja ja koriseenja prilikorn Uka^ prtod^Da Ii su postojali problemi u preciznom obrabunu finansi|Skih izdatakalpntioaa.

. ofn su postojale sugostije Ministarstva finansija na nac^predlog propisa?
dobllone piimiedbe ukliu6one u tekst propisa? Obrazloziti. —

propisa proizilaze medunarodne finansijsko o^a^eze?
Obrazloziti.

^ ^ ^ .... budzotu za tokucu fiskainu godmu.

Da ii su

Da za implementaciju predlobenog zakorra bite potrebno obezbijedili f/"®
r-nf» 7akon eksolicitno propisuje minimalni iznos za finansiranje Agencye za zaSUtu

Sure^ije i to najmanie 0^05% tekuceg budJela Crne Gore (Clan 25)_ Iznos ^ vanrati
od ukuonoa driavnog bud2eta. ali je procjena da se radi o stabilnoj i odriivoi obavezi. kqa nete

znataino opteretiti javne finansije, a koja garantuje osnovne usiove za institucionalnu

Agencije. Sredstva de biti usmjerena na obezbjedenje kadrovskih. tehmdkth i operativnih resursa

RLnsirl^if%endjrbieTSlin”S tj. tokom svakog fisKalnog perioda^Zakon
redovno godiSnje usvajanje predloga finansijskog plana koji Savjel Agencije dostavlja
naikasniie do 1. novembra tekude godine za narednu godinu. Ne radt se o jednokratnom

finansiiskom izdvajanu. ved o sistemski uspostavljenoj budtelskoj liniji kojom se

odrtivost rada Agencije u skladu sa standardima iz ECN+ direktive. Ova stavka postaje

budJelska pozicija. dime se eliminiSe mogudnost finansijskog pniiska od strane izvrfine vlasti.

Imoiementaciiom propisa ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze. ^
Za punu impl^entKiju rakona neophodno je planirati sredstva

Szfrom na to da je zakon novog karaktera i da uvodi eksplicitne budzetsl^ obaveze koje ramje

niiesu bile precizno definisane. U tekucem budietu ne postqi jasno odredena stavka koja

garantuje minimum od 0,05% driavnog budieta za rad Agencije. te se sredstva moraju planirati u
okviru budietskih priprema za narednu godinu.

snagu (eiS^bj^'alise^Ueda^eiztih akataproisteii nova, dodatnefinansijske obaveze

. lrietTd;1u'’nfo"or u postojebe zakonsko netenje ^oje -
prohode koje Agenoija ostvaruje za Budzet Crne Gore a koji fifa naknadfza
kazne za povrede pravHa konkurencije od strane Suda za prekrSaje kao i na naknade za

roku od devet mjeseci od dana stupanja na

. wStelia se temelji na proporcionainom izdvajanu iz drZavnog budzeta. s jasno utvrdenim

minimur^m od 0.05%. kako je propisano u filanu 25 zakona. Ovo je relativni

omoaudava prilagodavanje iznosa godiSnjem budielu driave. time se osigurava stabiino

Srenjf, a is^remeno ne stvara rigidne finansijske barijere. Dodatno su ra^abane
procjene troSkova po osnovu funkcionisanja slitnih tijela u regionu i standardi iz

Problemi u preciznom obratunu su postojali u ogranitenom oWmu. pnje svega z^
u posloietem sistemu finansirania Agencije nije postc^o fiksm jnjmmalmj^



uporedive osnove za izrafiun. Dodalni izazov predsta^^i prociena variiabilnih

Nijesu postojale sugestije Ministarstva finansija na predlog propisa
nrimSUL"® postojale sugestije Ministarstva finansija na predloa propisa eventualne
pnmjedbe ntjesu mogle biti ukJju6ene u tekst propisa.

^ eventuaine

Konsultacije zainteresovanlh strana

Naznacitl da li je kori§cena eksterna ekspertska podrika i ako da. kako.
Naznaciti koje su grupe zainteresovanlh strana konsultovane
kako yavne ill ciljane konsultacije).

• Naznaciti glavne rozultato konsultaclja. i koJI su predlozi I sugestije zainteresovanlh strana
pnhvadeni odnosno nilesu Pfihva^eni. Obraztoziti. ^ za«nterosovan.h strana

u kojoj fazi RIA process i

® izmjenama zakona o za§titi konkurencije ueestvovao ie eksoert
Andrej Plahutnik. angazovan krozprojekat IPA 2020. ^ J« eKspert

Sprovedena Je javna rasprava u trajanju od 20 dana (6. do 20. februar 2025. godine) Link
lavnu raspravu: Jayn, poziv-Nacrt Zakona o ,zm|enama i dopunan.a n'Vl.H

* za IzvjeSlaj o sprovedenoj javnoj raspravi: [zyLe^a, sa JR- Nacrt Zaknna a
jzrnienarna I dopunama zakona ozastiti konkurenciie

— i ^

Vidjeti prethodni odgovor.

za

7: Monitoring I evaluacija ^
Koje su potencljalne prepreke za implementaciju propisa?
Koje ce rnjere bit! preduzste tokom prtmjene propisa da bi se ispunitf ciljovi?
Koji su giavni mdikatori prema kojtma ce se mjerlti ispunjenje clljeva?

——Kg. pa biti zadu^en za sproyodenje monitoringa I evaluacHe primiene propisa?

Jedna od glavnth prepreka u implementaciji predloienog zakona moie biti nedovoijna
sprovodenje svih novih nadleinosti koje zakon propisuje. posebno u

^tedu operalivnth kapaciteta Agencfje za zaStitu konkurencije. lako zakon uvodi mehanizme
’ P^‘^fes'0"a''zaciju rada Agenctje. njihova polpuna primjena zahtijeva

' «*90varajueu tehniCku podrSku. Doditna
to h1 ^ ?? ? !!? “ ®P«zbje<5ivanju neophodnih finansijskih sredstava. s obzirom na :
to da zakon predvKJa budietsko finansiranje u minimalnom iznosu. §to zahtijeva proaktivnu
saradniu sa Mintstarstvom finansija i Skup§tinom. Takode. postoji i irzik od nedovotjne svijesti i
znanja kod privrednih subjekata o novim pravilima i oviaSdenjima Agencije, §to mo2e dovesti do
nesporazuma lii slabog odziva u postupcima.

zakona, bide preduzete sljedede kljudne nrjere: (1) usvajanje svih

f ^ propisanom zakonom (9 mjeseci od stupanja ni snagu),ukljueujudi pravilnike o postupcima. knterijumima za izricanje mjera i interne akte Agenciie f2)
^ograma struCne obuke za zaposfene u Agenciji radi jafianja institucionalnih

kapaciteta. (3) sprovodenje mformativnih aktivnosti i komunikacije sa javnoSdu i privredom kako
bi se svi relevanini subjekli upoznali sa novim pravilima i procedurama; (4) ukijuiivanje redovnoa
tzvjeStavanja Agencije ka SkupStini Cme Gore, kao kontrolnog mehaniznia za pracenje realizacS
clj^a zakona. Takode, Agencija de a±urira« postojede interne alale za upravIjaTe pr^SL
evidenciju postupaka i vodenje statistika, 5to je vaian segment za dugorodni monitoring rezultala'

pomodu kombinacije kvanlitativnih i kvalitath/nih indikatora
Ktjudni ndikaton ukijuduju: (1) broj sprovedenih ispilnih postupaka i prekrSajnih naloga u odnosu
konkuiS^^^'^m®' odiuka koje sadrie nrjere otkianjanja povrede
konkurencije (3) broj zahtjeva i pnjava gradana i privrednih subjekata; (4) broj pokrenutih i

finansyska stabiinost Agencije mjerena redovno
op^ijeljenim sredstvima u skladu sa zakonom; (6) broj realizovanih aktivnosti medunarodne
saradnje (razmigna sa EK i drug^ _nacionalnim tijelima): f7) usvajaftjft ■ primlena potteakonskih

za



1

akata u zakonskom roku.

Primarna odgovornost za sprovo<3enje moniloringa I evaluaclje primjene zakona pripada Agenciji
za zaifrtu konkurencije. koja je duina da prikupija podatke o sprovodenju svojih nadleinosti,
evidentira rezultate i sa£injava godi&nje izvjeStaje o radu. Agencija dostavija izvjeStaj SkupStini
Cme Gore, time se obezbjeduje parlamentami nadzor nad njenim radom. Takode. dto evaluacije
sprovodiie I Ministarstvo ekonomskog razvoja, kao resomo ministarstvo nadleino za polltiku
konkurencije, koje de pratiti efekal zakona u Sirem konlekstu triiSnih reformi I harmonizacije sa
EU. Konadno, indirektan vid evaluacije sprovodide se I krcjz redovne izvje§taje Evropske komisije
u okviru Poglavija 8. koji ukijuduju pro<^nu kapaciteta i efikasnosti nacionalnih tijela za zaSdtu
kofricufendje.

Datum i mjesto INISTARf

'/

23.09.2025. godine, Podgorica ieloshaj
Broj:

t

■V V
r.\ /



Crna Gora

MINiSTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA
■ PODGORICA

■I 1

^ Crna Gora
i Ministarstvo pravde

f^dresa: Vuka Karadzida 3,
81000 Podgorica, Crna Gora

tel; +382 20 407 501

fax:+382 20407 515

wv/w.gQv.me/mpa

’Q£>

Broj: 01-040/25-7842/3
19. septembar2025. godine

MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA
G-din Nik Gjeloshaj, ministar

konkurencye^'^^"^^ Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti

Veza: Va§ akt broj: 07-328/25-4614/2 od 18. septembra 2025. godine

UvazenI,

Ministarstvo pravde razmotrilo je tekst Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti
konkurencije, koji je dostavijen aktom broj: 07-328/25-4614/2 od 18.

zaprimljen u ovom ministarstvo 18. septembra 2025. godine.
septembra 2025. godine.

S tim u vezi. obavjeStavamo Vas da u okviru nadleznosti ovog minlstarstva, koje se odnose na
uredenje postupka pred sudovima. kao i u pogledu odredaba Predloga zakona koje regullsu
pitanje sankcija i prekrSajnog postupka nemamo primjedbi na tekst Predloga zakona, bududi da
su u neposrednoj komunikaciji sa predstavnicima predlagada sugestlje Ministarstva pravde
uvrstene u tekst Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti konkurencije.

Zakona o prekrsajima {"Siuzbeni list CG". br. 1/11, 6/11 39/11

^ propisano da se za najteze prekr§aje iz oblasti spredavanja'
’ '^^'■^^^vanja konkurencije visina novdane kazne moie odrediti u procentu od 1

do 10% ukupnog godisnjeg prihoda udesnika na trzistu za prethodnu godinu, ukazuiemo
potrebu da se u Predlogu zakona jasno predvidi minimaini i maksimaini

na

raspon novdanih kazni,

Molimo Vas da nakon dobijanja komentara od strane Evropske komisije dostavite
ministarstvo inovirani Prediog zakona radi davanja konadnog midijenja.

ovom

S po^ovanjem,

vidn
y, ■a-o W-'ts

>

Dostavijeno: £

'b

naslovu

u spise predmeta
a/a



OBRAZAC 5

MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

(naziv ministarstva koje je sprovelo javnu raspravu)

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ JAVNOJ RASPRAV!

Nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o zastiti Konkurencije

(naziv nacrta zakona, odnosno strategije koji je bio predmet javne rasprave)

Vrijeme trajanja javne rasprave: 20 dana od dana objavijivanja javnog poziva

(06.02. 2025. - 25.02.2025.)

Naiin sprovodenja javne rasprave:

Dostavijanjem primjedbi, predloga i sugestija na Nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona

o zastiti Konkurencije u pisanoj formi na adresu: Rimski trg, broj46. 81000 Podgorica ill na e-mall:

nikola.puric@mek.gov.me, tokom cijelog trajanja javne rasprave.

OvIaSdeni predstavnici ministarstva koji su udestvovali u javnoj raspravi;

-Jasna Vujovid. generalna direktorica Direktorata za unutra§nje i konkurenciju;

-Nikola Purid, samostaini savjetnik ! u Direkciji za konkurenciju i unutra§nju trgovlnu;

Podaci 0 broju i strukturi udesnika u javnoj raspravi:

Za javnu raspravu o Nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o zastiti Konkurencije

interesovanje iskazali su:NVO Akcija za socijalnu pravdu, Dru§tvo za telekomunikacije “MTEL"

d.o.o., Ameridka privredna komora u Crnoj Gori. Bisera Andrija§ewc advokat BDK advokati,
Moravcevic Vojnovid i partner! aod Beograd u saradnji sa Schoenherr.

Rezime dostavijenih primjedbi. predloga i sugestija je dat u tabeli u prilogu.



s.

Primjedbe i/iii sugestije Odgovor

NVO Akcija za socijainu pravdu

Primjedba 1:
U Zakonu o za§titi konkurencije u 6!anu 1
potrebno je normirati da se predmet Zakona
odnosi I na mjere za zaStitu tril§ne konkurencije.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 1:
Clanom 1, kojim se definise predmet primjene
Zakona ozaStiti konkurencije, cjeiishodno je
normirati da se Zakon odnosi i na mjere za§tite
tr^i§ne konkurencije. imajudi u vidu da Je
postojeca zakonska formulacija u definisanju
predmeta nepotpuna i postavijena na prilidno
okviran nadin.

Ne mo2e se prihvatiti primjedba. jer se pod
terminom „za§tita konkurencije" I „pitanja od
znadaja za za§titu konkurencije'* podrazumijevaju
mjere za za§titu konkurencije. Institut mjera za
zadtitu konkurencije ne moze posebno biti ureden
ovim dlanom, a Isti je svakako ureden dianom 19
kojim su propisane nadleinosti Agencije i
odredbama dl. 58 i 59. kojim su detaijno uredene
ove mjere.

Primjedba 2:

U Zakonu o zadtiti konkurencije potrebno je
posebnim dlanom definisati ..znadenje pojmova",
koji de se odnositi na znadenje osnovnih pojmova
u ovom zakonskom aktu.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 2:
Imajudi u vidu da se radi o zakonu. kojim se
definide veoma bitna oblast trzidne konkurencije,
neophodno je da Zakon o za§titi konkurencije
sadrzi poseban dlan o znadenju osnovnih i
nedvosmislenih pojmova. a sto i u primjeni
zakonskog akta doprinosi izbjegavanju
potencijalnih razliditih pravnih tumacenja u odnosu
na pojedinacne pravne situacije. koje se mogu
pojaviti u praksi.

Ne mo^e se prihvatiti primjedba, jer se
materijalnim odrabama definite znadenje
pojmova. pa bi dodio do dupliranja i opteredivanja
teksta zakona, §to nije u skladu sa pravno-
tehnidkim pravilima za izradu op§tih akata.



Primjedba 3:

U £lanu 4 stav 2 poslije irje£i „u£esnik“ potrebno je
dodati irjeCi ,direktno ili indirektno“, tako da
pomenuti stav glasi: “Povezanim u6esnicima na
tr7i§tu, u smislu ovog zakona, smatraju se dva ili
vi§e u£esnika koji su povezani na na5in da jedan
udesnik direktno iii indirektno kontroliSe drugog ili
viie ubesnika.

Ne mo2e se prihvatiti primjedba, s obirom da su
stavom 3 istog £lana taksativno propisni usiovi
pod kojima se u5esnici na trtiStu smatraju
povezanim ucesnicima na trtiStu, a svakako se

podrazumijeva da su isto povezani direktno ili
indirektno.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 3:
Dopuna stava 2 £lana 4 predlaze se u ciiju
potpunijeg definisanja zakonske odredbe. odnosno
jasnog zakonskog normiranja da se povezanim
u^snicima na trti§tu smatraju svi koji su povezani
na direktan ili indirektan nabin u pogiedu
medusobne kontrole. To u primjeni zakonskog
rjesenja treba da omogud izbjegavanje
potencijaino razlidtih pravnih tumadenja konkretne
odredbe, a sto se posti^e jasnim preciziranjem da
je povezanost i kroz direktnu i kroz indirektnu
kontroiu.

Primjedba 4:

U danu 5 stav 1 umjesto predlozene dopune rijed
„stvarno

„dnjeniCno“.

Ne moie se prihvatiti prijedba, jer se u izradi
opdtih akata u ovoj konstalaciji odredbe ne mo2e
koristiti termin "dnjenidno", vec upravo termin
“stvamo". VIdjeti na primjer: Zakon o upravnom
postupku.

cjelishodnije je koristiti formuiaciju

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 4:
Izmjenama Zakona o zastiti konkurenclje predlaze
se dopuna stava 1 dana 5 rijedma „s^arno ili
pravno“, a tako da glasi: „Ovaj zakon primjenjuje se
i na udesnike na triidtu koji obavijaju djelatnosti od

javnog interesa, odnosno kojima je aktom
nadieinog drzavnog organa dato pravo obavljanja
odredene djelatnosti, osim ukoliko bi se primjenom
ovog zakona u znadajnoj mjeri stvarno ili pravno
sprijedilo obavljanje tih djelatnosti." Umjesto izraza
„stvarno“ predlaie se izraz „dinjenidno“. a u diju
obezbjedenja potpune pravne sigurnosti, jer se
pravo zasniva upravo na dinjenicama, te je kroz
zakonske formuladje potrebno izbjegavati termine
za pojmove, koji u praksi mogu imati presiroka (i/ili
nepotpuna) znadenja.



Primjedba 5:
U 6lanu 6 stavu 3 iza irje^i .,konkurencije“ umjesto
zareza staviti tadku i brisati dio refienice „a koji se

bitno razlikuju od usiova konkurencije na
susjednim podru6jima“.

Ne mo^e se prihvatiti primjedba, jer bi isto bilo u
suprotnosti sa EU acquis-om, sa kojim je ova
odredba uskladena, a dodatno bl se stvorila

pravna praznina.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 5:
Postojebi dan 6 stav 3 glasi: „Relevantno
geografsko triiSte predstavija podrucje na kojem
udesnici na trli§tu ufiestvuju u ponudi i tratnji pod
istim iii sliSnim usiovima konkurencije. a koji se
bitno razlikuju od usiova konkurencije na
susjednim podru6jima." Predlaze se brisanje dijela
„a koji se bitno razlikuju od usiova konkurencije na
susjednim podruCjima“, a prednje iz razloga §to se,
prije svega, konkretnim Clanom 6 nijednim stavom
ne normira §ta su „susjedna podrufi:ja“, kao i
narodito uzimajud u obzir da je crnogorsko tr2i§te
izuzetno malo, te je u praksi gotovo nemoguce, u
bitno razlidtim usiovima. uporediti konkurenciju sa

susjednim geografskim podrudjima unutar Cme
Gore. Sve ovo u praksi moze imati uticaja da se
nikada ni ne donose odiuke u vezi naruSavanja

konkurencije na triiStu i stvoriti prostor da dtavo
crnogorsko trli§te predstavija jedno veliko
Jedinstveno trzi§te naruSene konkurencije“, a u
mnogim privrednim oblastima. U kontekstu
izuzetno malog crnogorskog trziSta vazeci stav 3
clana 6 Zakona o zaStiti konkurencije moze se

cijeniti i kao diskriminatoran u odnosu na
crnogorske potro^abe. U vezi sa prednjim. Akcija
za socijainu pravdu ukazuje da ni uporedna praksa
u Hrvatskoj, kao ne samo zemlji sa znabajno vedim
triiStem od Crne Gore, nego i dlanici Evropske
Unije. ne prepoznaje ovakvo zakonsko normiranje.

Ne moze se prihvatiti ova primjedba. jer bi u tom
sludaju odredba bila neuskladena sa clanom 101
UFEU i clanom 73 SSP-a i dovela do pravne

nesigurnosti.

Primjedba 6:
U dianu 8 stav 1 poslije rijedi „ugovora.“ dodati dio
redenice „op§ti uslovi poslovanja i drug! akti koji
jesu ill mogu bit! sastavni dio ugovora i siidno,".

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 6:
Vazeci dian 8 Zakona o zastiti konkurencije, a koji
se odnosi na sporazume koji sprjedavaju,
ogranidavaju iii naruSavaju konkurenciju, u stavu 1
ne prepoznaje kao zabranjene opSte usiove
poslovanja i druge akte koji jesu ill mogu biti
sastavni dio ugovora i slicno. Imajuci u vidu da se
u praksi upravo kroz opste usiove poslovanja i
druge akta poslovanja, a koji mogu biti sastavni dio
ugovora i slidno, desto mogu uspostavijati uslovi
kojima se sprjedava, ogranidava ill narusava
konkurencija, to cijenimo da je neophodno i
opravdano. u cilju zadtite trzidne konkurencije.



dopuniti zakonsku formulaciju prednje odredbe, a
na predloieni nailn.

Prlmjedba 7:
U clanu 11 potrebno je propisati osnovne vrste
sporazuma iz razlititih privrednih oblasti, koje 6e se

dalje posebnim podzakonskim aktom dodatno
prectzirati.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 7:
RjeSenje se predlaze u cilju potpunijeg regulisanja
materije Zakona o za§titi konkurencije, a §to jesu
vrste sporazuma iz razlicitih privrednih oblasti. Na
taj naCin se, sa jedne strane, izbjegava mogudnost
da se osnovna materijalna pitanja iz Zakona o
zaStiti konkurencije samo okvimo navode
zakonskim odredbama, a sa druge strane se
izbjegava da vlada podzakonskim aktima, kao
pravnim aktima nize pravne snage od zakona.
regulige neka od najbitnijih pitanja iz Zakona o
za§titi konkurencije.

Ne mo2e se prihvatiti primjedba. jer bi u tom
sludaju u okolnostima dodavanja podzakonskih
akata kojima se propisuju grupna izuzeca
sporazuma od zabrane, morale svaki put vr§iti
izmjene i/ili dopune samog zakona. Cilj
odredbe je davanje pravnog osnova Viadi Crne
Gore za donosenje podzakonsih akata. a u ciiju
efikasnijeg uskladivanja sa reguiativama EU.

ove

u



Ne moze se prihvatiti primjedba. jer bi u tom
slu6aju nastala pravna praznina prilikom
tuma6enje i primjene ove uredbe i do§lo bi do
neuskladenosti sa EU acquis-om. Upravo su

pravilima konkurencije precizno propisani pragovi
trzisnih udjela u odnosu na koje se moze
primjeniti izuzece po osnovu vrijednosti (posebno
za vertikaine i horizontalne sporazume) i jasno je

razdvojeno.

Primjedba 8:
Clan 13 potrebno je preformulisati na nacin da se
sporazumi male vrijednosti defini§u kao sporazumi
u kojem je zajednidki triiSni udio u5esnika
sporazuma neznatan.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 8:
Clan 13 odnosi se na sporazume male vrijednosti.
a propisano je da se odnose na 10 odsto trzi§nog
udjela kod horizontalnlh sporazuma, 15 odsto kod
vertikalnih sporazuma i 10 odsto kod sporazuma,
kod kojih nije jasno definisano da li su horizontaini
ili verikalni. Akcija za socijainu pravdu cijeni
cjelishodnijim i primjerenijim da se pomenuti Clan
preformuliie na nadin da se za sporazume malih
vrijednosti propiSe da su to oni sporazumi kod kojih
je zajedniSki trziSni udio u5esnika sporazuma
neznatan, a da je to do maksimalnih §est odsto.

Ne moze se prihvatiti primjedba, s obzirom na
velidinu trzi§ta Crne Gore, te mogucnosti da
u6esnlci na trzi§tu koji nijesu stvarno dominatni,
budu pretpostavijeni za domlnantne ucesnike, a
svakako ostaje odredba iz stava 4 ovog clana, da
Agencija moze dokazivati da i ufiesnici koji imaju
ispod 50% tfzi§nog udjela, mogu biti dominantni.

Primjedba 9:
U 6Ianu 14 u stavu 2 preporu6uje se da se broj „50“
zamijeni sa brojem „40“.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 9:
Clanom 14 stavom 2 propisano je sljedece:
„Pretpostavlja se da ucesnik na trziStu ima
dominantan polo2aj na trziStu proizvoda (roba ili
usluga) ako je njegov udio na relevantnom trti§tu
vedi od 50%, Predlaie se izmjena da dominantan

polozaj na trzi§tu proizvoda (roba ili usluga) postoji
ako je udio ucesnika na trii§tu vedi od 40%. kao
primjerenijem rje§enju, u prilog demu govori i
uporedna pwaksa Hrvatske, kao clanice Evropske
Unije.



Primjedba 10:

U eianu 14 u stavu 3 preporuduje se da se broj 60%
zamijeni sa brojem „40“.

Obrazlozenje primjedbe/predioga/sugestije 10:
Clanom 14 stavom 3 propisano je sljedebe;
.Pretpostavija se da dva ill vi§e uCesnika na tr^iStu

imaju dominantan polo^aj na tr2i§tu roba i usiuga
ako izmedu njih ne postoji znafiajna konkurencija
ako je njihov ukupni udio na relevantnom tr^iStu

vebi od 60% (kolektivna dominacija).“ Kako je
prednje predlozeno da se dominantan polozaj na
trziStu proizvoda veze za udio ve6i od 40%, kao
primjerenije ijs^enje, to se i kod dominantnog
polozaja dva ili vi§e ubesnika izmedu kojih
postoji

podrazumijevati za isti procenat od 40%.

Ne moie se prihvatiti primjedba iz istih razloga
kao i kod primjedbe 9.

I

ne

znabajna konkurencija treba

Primjedba 11:
U aianu 14 stav 4 brisati.

Ne moze se prihvatiti primjedba jer se radi o
osnovnom institutu utvrdivanja dominantnog
poloiaja.

Obrazloienje primjedbe/predioga/sugestije 11:
Preporubuje se brisanje stav 4 blana 14. a iz
razloga mogube prenormiranostl.

Primjedba 12:
U bianu 16 stav 4 brisati.

Ne moze se pihvatiti primjedba. jer bi isto bilo
suprotnosi sa EU acquis-om sa kojim je ova
odredba uskladena.

u

Obrazlozenje primjedbe/predioga/sugestije 12:
Clanom 16 stavom 4 propisano je sijedebe: „Dvije
ili vibe transakcija (sticanje akcija ili udjela) izmedu
istih ubesnika na trzibtu, u skladu sa stavom 1
tabka 2 ovog blana, izvrsenih u vremenskom
3eriodu krabem od dvije godine smatrace se kao
edna koncentracija.“ Predlaie se brisanje
jomenutog stava, a iz razloga sto je potpuno
nejasno zabto bi se transakcije izmedu istih
ubesnika na trzistu vezivale za bilo koji vremenski
period u smislu rabunanja broja koncentracija.



Primjedba 13:

U 6lanu 19 stav 2 tacke 7 i 10 potrebno je zadrzati,
a ne brisati.

Ne mo2;e se prihvatiti primjedba. s obzirom da Je i
Evropska komisija ukazivala da nije potrebno da
Agencija ima ove nadleznosti.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 13:
Potpuno je neopravdano brisati odredbe koje se
odnose na pracenje reaiizacije i efekata dodijeljene
drzavne pomodi. kao I prikupljanja podataka s tim
u vezi. U sludaju brisanja ovih odredbi jedno bitno
podrudje nadleinosti i rada bi ostalo Izvan kontrole,
§to je neopravdano i neprihvatljivo.

Primjedba 14:

U dianu 20 stavove 1 i 5 izmijeniti tako da giase;
Agencija za svoj rad odgovara SkupStini Cme
Gore“ i „Statut Agencije potvrduje Skup§tina Cme
Gore".

Primjedba se prihvata.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 14:
Postojedim Zakonom o za§titi konkurenclje
propisano je da je Agencija za za§titu konkurencije
za svoj rad odgovoma Vladi Crne Gore, koja
takode daje saglasnost na statut Agencije. U cilju
osnazivanja nezavisne funkcije Agencije za zastitu
konkurencije neophodno je izbjedi veci uticaj
izvrsne vlasti. odnosno Vlade Cme Gore, te se u

tom smisiu predlaze da Agencija za za§titu
konkurencije za svoj rad odgovara SkupStini, koja
takode potvrduje njen statut.



Primjedba 15:

Clan 20b stav 1 vaieieg Zakona
konkurencije potrebno je preformuiisati na nacin da
glasi: „Savjet ima predsjednika i eetiri a!ana“.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 15:
U cilju osnaiivanja kapacrteta Agencije za zaStitu
konkurencije potrebno je propisati da Savjet ima
predsjednika i detiri diana.

Primjedba se prihvata.
0 za§titi

Primjedba 16;

Clan 20b stav 3 vazeceg Zakona o zaStiti
konkurencije potrebno je preformuiisati na nabin da
glasi: „Predsjednik j dlanovi Savjeta biraju
period od Cetiri godine i mogu biti ponovo
imenovani jo§ jednom“.

Predlog se ne prihvata. Imajudi u vidu specifidnost
materije kojom se Agencija bavi, te dinjenicu da
Savjetu agencije treba da budu imenovani kadrovi
koji su najboiji u oblasti konkurencije i drlavne
pomodi, koji imaju relavantno znanje i iskustvo,
neophodno je zadrzati postojede rjesenje koje
podrazumjeva da predsjednik i dianovi Savjeta
nakon isteka mandate mogu biti ponovo
imenovani.

u

se na

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 16:
Postojeda zakonska norma nije dovoijno precizna i
ostavija prostor da se u praksi tumadi da
predsjednik i dianovi Savjeta mogu da budu birani
vi§e puta. dto bi bilo neopravdano. Stoga
predlaze dopuna stava na nadin da

se

se jasno

propide da predsjednik i dianovi Savjeta mogu biti
birani jo§ samo jednom.

Primjedba 17:

U predlo2enoj izmjeni dlana 20c stava 1 brisati dio
redenice .vodedi raduna o rodnoj ravnopravnosti“.

Primjedba se ne prihvata. Navedena izmjena
proizilazi iz preporuka relevantnih strateskih

dokumenata. Ovakvo zakonsko rjesenje postoji
kod drugih regulatornih tijela. {Agencija
eiektronske komunikacije).

I

za

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 17:
Predlozenom izmjenom dlana 20c stava 1 predvida
se sljedede: „Clanove i predsjednika Savjeta
imenuje Skupdtina, vodedi raduna o rodnoj
ravnopravnosti". Akcija za socijainu pravdu
predlaze brisanje dijela redenice „vodedi raduna o
rodnoj ravnopravnosti^, a prednje Iz razloga §to
formulacija „vodedi raduna rodnoj
ravnopravnosti“ sama po sebi ni§ta ne znadi, dok
je sa druge strane od izuzetnog znacaja da
dianove Savjeta Agencije za zadtitu konkurencije
5iraju kandidati sa najboijim referencema i
znanjima, te je u tom smislu potpuno irelevantno da
li se radi o pripadnicima muSkog ill zenskog pola.

0

se za



Primjedba 18:
U predlozenoj izmjeni diana 20c stava 3 u tafiki 3
ri]e6i ,.pet godina zamljenlti sa irjedima „deset
godina".

Primjedba se prihvata

Obraziozenje primjedbe/predioga/sugestije 18;
Predlo2enom izmjenom Clana 20c stava 3 tadke 3
predvida se sljedede: „ima najmanje pet godina
iskustva na poslovima iz oblasti prava ill
ekonomije". Akcijaza socijalnu pravdu predlaie da
se rijedi „pet godina" zamijene sa „deset godina",
a iz razloga §to se radi o izuzetno bitnim

profesionalnim pozicijama, koje zahtijevaju vedi
broj godina radnog iskustva, odnosno cijenimo da
je pet godina radnog Iskustva u oblasti prava ili
ekonomije nedovoijno za predsjednika i dlanove
Savjeta Agencije za zadfrtu konkurencije. ved da to
radno iskustvo mora biti najmanje deset godina. U
prilog predlofenom f]e§enju je I uporedna
zakonska praksa



Primjedba 19:
U prediozenoj izmjenj 6lana 20c stava 3 dodati
tafiku 4 koja 6e glasiti: ..pravnik treba da ima
polozen pravosudni ispit ill zvanje magistra ili
doktora nauka, a ekonomista zvanje magistra Ili
doktora nauka“.

Primjedba nije prihvatljiva buduci da propisana
stru6na sprema uz dodatne usiove koji su
predvideni nacrtom zakona garantuje odabir

adekvatnog kadra za obavljanje posiova
predsjednika I dianova Savjeta.

Obrazlozenje primjedbe/predioga/sugestije 19:
Imajudi u vidu da su pozicije predsjednika I dlanova
Savjeta Agencije za za§titu konkurencije izuzetno
bitne, to Akcija za socijainu pravdu ctjeni da nije
dovoijno da pravnici i ekonomisti imaju samo
pravno i ekonomsko radno iskustvo, ved da pravnik
treba da ima polo2en pravosudni ispit ili zvanje
magistra ili doktora pravnih nauka, a ekonomista
sljedstveno tome ima najmanje zvanje magistra iz
oblasti ekonomskih nauka ili doktora ekonomskih

nauka. U prilog predlozenom rje^enju jei uporedna
zakonska praksa.

Primjedba se ne prihvata jer bi se znacajno suzio
krug lica koja bi imala mogudnost prijave na
konkurs.

Predlozena norma omogudava visoki stepen
izbjegavanja sukoba interesa i u skladu je sa
relevantnim zakonodavstvom u ovoj oblasti.
Dodatne konsultacije u ovom dijelu ce se
sprovesti i sa Agencijom za sprjecavanje
korupcije.

Primjedba 20:
Clan 20d izmijeniti na nadin da glasi: „Za clana
Savjeta ne moze biti izabrano lice koje obavija ili je
u poslednjih deset godina obavijalo funkdju: 1)
poslanika ili odbornika; 2) diana Vlade; 3)
imenovano ili postavijeno od Predsjednika Crne
Gore, Skupstine, Vlade ili skupstine lokalne
samouprave; 4) funkcionera pollticke partlje
(predsjednik partije, dian predsjednidtva. njihov
zamjenik, dIan izvrsnog i glavnog odbora i drug!
partijski funkcioner): 5) pravosnazno osudeno ili
protiv koga je pokrenut krividni postupak za krividna
djeta za koje se goni po sluzbeno] duznosti ili za
korupciju, bez obzira na zaprijedenu ili izrecenu
krividnu sankciju; 6) srodnik lica iz tad. 1 do 4 ovog
stava u pravoj liniji i pobodnoj do drugog stepena
srodstva, njegov srodnik po tazbini do prvog
stepena srodstva, bracni i vanbracni supruznik.
usvojilac i usvojenik, kao i dian njegovog
zajednidkog domadinstva.

Obrazlozenje primjedbe/predioga/sugestije 20:
Navedeno zakonsko rjesenje predlaze se u cilju
izbjegavanja sukoba Interesa izmedu nosiiaca
zakonodavne, izvrsne. partijske i svake druge
vlasti sa povezanim licima. U vezi sa prednjim
Akcija za socijainu pravdu ukazuje da je
predlozena izmjena diana 20d u Nacrtu izmjena i
dopuna Zakona o zastiti konkurencije

neprihvatijiva, a iz razloga §to se znadajno
su^avaju granice potencijalnog konflikta interesa,
umjesto da budu izbjegnute.



Primjedba 21:
U predfozenoj izmjeni 6iana 20e stav 3 izmijeniti da
g!asi: „Zahtjev za razresenje Viada podnosi
Skup§tini“.

Primjedba se ne prihvata, jer je prihvacen predlog
da 5lanove Savjeta imenuje Skupstina, pa ce
norma vezana za razrjesenje biti prilagodena tom
rjesenju-

Obrazlozenje prlmjedbe/predioga/sugestije 21:
Clanom 20e stavom 3 Nacrta zakona o izmjenama
i dopunama Zakona o za§titi konkurencije
predloJeno je sijedede: „Predsjednik ill dlan
Savjeta zahtjev za razijeSenje podnosi Skup§tini“.
Predlaie se izmjena tog stava na na6in da zahtjev
za razrje§enje Vlada podnosi SkupStini, a prednje
narodito imajuci u vidu da nije realno odekivati da
6e Clanovi Savjeta Agencije za zaStitu konkurencije
sami protiv sebe podnositi mogu6e zahtjeve za
razrje§enje. koji se naroCito tidu situacija
nesavjesnog iii nezakonitog rada, ill dovodenja u
pitanje ugteda Agencije za zaStitu konkurencije,
odnosno da 6e inicirati sopstvena razresenja.

Primjedba 22:

U predlozenom novom clanu 20g stav 4 Izmijeniti
na na6in da giasi: „Komisiju dine; 1) jedan
predstavnik organa drzavne uprave nadleinog za
poslove ekonomije; 2) jedan predstavnik organa
drzavne uprave nadieznog za poslove finansija; 3)
jedan predstavnik akademske zajednice; 4) jedan
predstavnik advokatske zajednice: 5) jedan
predstavnik strukovnih/neviadinih udru2enja“.

Obrazlozenje prlmjedbe/predioga/sugestije 22:
Predioienim novim efianom stavom 4 propisano je
sljedede: „Komisiju dine: 1) jedan predstavnik
organa drzavne uprave nadleinog za poslove
ekonomije: 2) jedan predstavnik organa driavne
uprave nadleinog za poslove finansija: 3) jedan
predstavnik akademske zajednice/ Na predlozeni
nadin viada kao izvrSna viast ima dominantan

uticaj na izbor Komisije, koja ocjenjuje prijave
kandidata i dostavija vladi predlog rang liste za
izbor dianova Savjeta Agencije za za§titu
konkurencije. U cilju izbjegavanja dominantnog
uticaja vlade, kao izvrdne viasti, predlaze se da
komisija ima pet dianova I da je jo§ dine jedan
predstavnik advokatske zajednice i jedan
predstavnik strukovnih/neviadinih udruzenja.

Predlog se ne prihvata jer je prihvacen predlog da
dlanove Savjeta imenuje Skupstina,



Primjedba 23:
U predlozenom novom 6!anu 20g stav 6 ta6ku 2
izmijeniti na nacin da glasi „stru6ne reference".

Primjedba se ne prihvata jer termin " posebne
specijaiizacije iz obiasti konkurencije" upravo
podrazumjeva iskustvo u ovoj obiasti pa bi
advokat koji se dominantno bavi slu^ajevima

ugrozavanja konkurencije na trziStu ispunjavao
ova] usiov. Termin stru6ne reference ne bi bio
advekvatan jer je pfe§irok i neodreden.

Obrazlozenje primjedbe/predtoga/sugestije 23:
Predlozenim novim danom stavom 6 taCkom 2

propisano je sljedede; „posebne specijaiizacije iz
obiasti konkurencije". Akcija za socijainu pravdu
predlaie izmjenu prednje tadke na nadin da glasi
„stnj6ne reference", a iz razloga §to termin
„posebne specijaiizacije iz obiasti konkurencije"
nije dovoijno jasno odreden. odnosno nejasno je
§ta podrazumijevaju ^specijaiizacije". Sa druge
strane, ovakvo odredenje mole biti diskriminatomo

u odnosu na zainteresovana lica za prijavu na
konkurs. a koja imaju nesporne stru6ne reference
u konkretnoj obiasti, poput, recimo, advokata koji
se dominatno have slu6ajevima ugrolavanja
konkurencije na trziStu.

Primjedba 24:
U predlozenoj izmjeni dana 23a stav 3 brisati.

Predlog se ne prihvata.

Na§ pravni sistem poznaje propisivanje dodatka
na zaradu za sve sluzbenike odredene institucije,
a imajud u vidu slolenost i obim posla sluzbenika
Agencije smatramo da je propisivanje dodatka od
30 % u odnosu na ostale zaposlene u drzavnoj
upravi opravdano. Dodatne konsultacije u vezi
ovog pitanja 6e se sprovesti sa Ministarstvom
finansija.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 24:
Predlozenom izmjenom diana 23a stavom 3

propisano je sljedede: .Zaposleni u Agenciji. osim
predsjednika, danova Savjeta, direktora i
zamjenika direktora, imaju mjesedni dodatak na
zaradu u iznosu od 30%. Akcija za socijainu pravdu
predlale brisanje ovog stava, jer su pitanja zarada,
dodataka i drugih primanja regulisana Zakonom o
zaradama zaposlenih u javnom sektoru. U isto
vrijeme, potpuno je nejasno zasto bi svi zaposleni
u Agenciji, poput namjestenika, recimo (vozaSi,
kuriri), imali garantovani mjese^ni dodatak na
zaradu u iznosu od 30% na osnovu Zakona o za§titi

konkurencije, odnosno na taj nadn bili
privitegovanl u odnosu na bilo kojeg drugog
uposlenog u javnoj upravi i kao takva prednja
norma je diskriminatoma, te je treba brisati.



Prlmjedba 25:
U predlozenoj izmjeni clana 23a stavove 7 i 8
brisati.

Predlog se ne prihvata.

Zakon o zaradama u javnom sektoru ne
prepoznaje funkcije predsjednika i cianova
Savjeta kao ni direktora ni zamjenika direktora.
TakocJe, pitanje naknada uredeno je odredbama
Zakona o drzavnim sluzbenicima, dok je
odredbama predmetnih izmjena i dopuna Zakona
o zaStiti konkurencije predvideno da se na
zaposlene primjenjuju opSti propisi tj. Zakon o
radu. pa je u tom smislu neophodno zadrzati
predlozene norme.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 25:
Predlozenom izmjenom clana 23a stavovima 7 i 8

propisano je sijedece: „Ukoliko Predsjednik
Savjeta. 5lanovl Savjeta, direktor i zamjenik
direktora Agencije kojima je prestao mandat u
smislu odredaba ovog zakona ne budu
rasporedena u skladu sa st. 5 i 6 ovog 6!ana, u roku
od jedne godine od dana prestanka mandata, za to
vrijeme imaju pravo da nakon prestanka mandata
jednu godinu primaju naknadu u visini zarade koju
su primali u posljednjem mjesecu prije prestanka
funkcije, uz odgovarajude uskladivanje” i “Naknada
iz stava 1 ovog diana ostvaruje se na lidni zahtjev,
koji se podnosi najkasnije 30 dana od dana
prestanka vr§enja funkcije." Akcija za socijalnu
pravdu ukazuje da se radi o favorizujubem
zakonskom rjeSenju, kao i da je pitanje naknada
zarada regulisano Zakonom o zaradama
zaposlenih u javnom sektoru I Zakonom o drzavnim

sluzbenicimna i namje§tenicima. te je predlozenu
odredbu potrebno brisati.

Prlmjedba 26:

Predlozenu izmjenu diana 25b u potpunosti brisati.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 26:
Predlozenu izmjenu dlana 25b u Nacrtu zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o za§titi

konkurencije treba u potpunosti brisati, jer
postojedi 6lan 25b, koji se odnosi na tajnost
podataka, daje dovoijnu pravnu zadtitu takvoj vrsti
podataka. Predlozenim izmjenama pokuSava se
proglasiti tajnim vedi broj podataka, nego §to je to
zakonski opravdano i drudtveno cjelishodno, a sve
na §tetu ukupnog javnog interesa. Nedopustivo je
koristiti formulacije za obrade podataka iz Zakona
o statistici i na taj nadin pokudavati pod plastom
Zakona o zaStiti konkurencije progla§avati
povjerijivim i podatke, koji materijaino po svojoj
saddini to nijesu. dime de se za ukupnu javnost
sakrivati i informacije iz domena rada Agencije za
zastitu konkurencije. a o demu javnost ima
nespomo pravo da zna. Akcija za socijalnu pravdu
ukazuje i da su pojedine formulacije kroz stavove
iskazane u izmijenjenom clanu 25b neustavne. te
kao takve, ukoliko bi stupile na pravnu snagu, treba
da budu predmet provjere ustavnosti i zakonitosti
pred Ustavnim sudom.

Primjedba se prihvata.



Primjedba se prihvata.Primjedba 27:
Potrebno je propisati poseban £lan donosenja
odiuka Savjeta Agencije za zaStitu konkurenctje i
iskijuCiti mogu6nost da £lan Savjeta bude uzdrzan.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 27:
Kakoje ve6 predlozila da Savjet Agencije za za§titu
konkurencije ima pet Clanova, Akctja za socijainu
pravdu cijeni da je neophodno predvidjeti
posebnim danom zakona naCin dono§enja odiuka
Savjeta. a tako §to 6e se odiuke donositi vebinom
od tri glasa, pri 6emu istim filanom zakona treba
propisati da ilanovi Savjeta ne mogu bit! uzdrlani
prilikom od!u6ivanja. Prednje u cilju izbjegavanja
mogudnosti da se ne donose odiuke zbog
uzdilanih glasova.

Ne mo2e se prihvatiti primjedba, s obzirom da bi
ista bila u suprotnosti sa Zakonom o upravnom
postupku.

Primjedba 28:

Posebnim dianom Zakona o zaStiti konkurencije
treba propisati da se postupci u Agenciji vode na
osnovu upravnog postupka, da ih vode pravnici sa
polo2enim pravosudnim ispitom i da moraju imati
radno iskustvo od najmanje pet godina po
polozenom pravosudnom ispitu.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 28:
Prednje zakonsko rjedenje predlaie se tz razioga
sto je pravne postupke potrebno da vode iica sa
iskustvom u takvim postupcima, a imajuci u vidu
znadaj postupaka koji se pokredu pred Agencijom
za zadtitu konkurencije.

Ne moze se prihvatiti primjedba, je je ista odredba
uskiadena sa Zakonom o slobodnom pristupu

informacijama, a dodatno bi se stvorila pravna
praznina i opasnost od nastanka materijalne i
nematerijalne stete po ucesnike na trliStu.
otkrivanjem tajnih podataka.

Primjedba 29:
U predloienom novom dianu 37a stav 4 brisati.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 29:
Predloienim novim dianom 37a stav 4 Nacrta

Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti
konkurencije propisano je sijedede; Jzuzetno od
odredbi zakona kojima se ureduje pristup
informacijama od javnog znadaja, Agencija de lieu
koje trazi pristup informacijama od javnog znadaja
odbiti pristup informacijama koje se odnose na
tajnost izvora i informacijama koje predstavljaju
poslovnu tajnu privrednih subjekata.“ Akcija za
socijainu pravdu prediaie brisanje navedenog
stava, a iz razioga dto je pitanje dostupnosti
informacijama od javnog znadaja regulisano
Zakonom o slobodnom pristupu informacijama, te
je nedopustivo posebnim zakonima definisati



odredbe sa ciljem uskracivanja prava
informacijama traziocima javnih informacija.

Prlmjedba 30:
U filanu 40 stav 1 potrebno je izmijeniti da glasi:
.Agencija ce na po!ugodi§njem nivou, a po potrebi
i u kracem roku, izvrgiti analizu stanja konkurencije
u raziiditim granama privrede i analizirati kategorije
sporazuma u granama privrede (sektorske
analize), a narodito gdje kretanje cijena ill druge
okolnosti ukazuju na mogudnost sprjedavanja,
ogranicavanja ill naruSavanja konkurenclje.“

Ne moze se prihvatiti prlmjedba, s obzirom na
obime i slozenosti trzi§ta koje Agencije analizira.

Obrazlozenje primjedbe/predioga/sugestije 30;
Postojedim dlanom 40 stavom 1 predviden je
fakultativni osnov za izradu sektorskih analiza, §to

ostavlja prostor da se one ne izraduju, ill da se
jedna analiza izraduje po vi§e godina, a da za to
vrijeme kretanje cijena i druge okoinosti ukazuju na
sprjecavanja, ogranidavanja ili naruSavanje
konkurencije. Kako bi se izbjegle takve situacije, to

Akcija za socijainu pravdu predlaze obavezan
zakonski osnov za izradu analiza na

polugodlsnjem nivou. a po potrebi i u kradim
rokovima, a narodito kada kretanje cijena ukazuje
na sprjedavanje. ogranicavanje Ili narusavanje
konkurencije.



Primjedba 31:
U clanu 40 stavovi 2 i 3 rijeSi „moze“ zamijeniti sa

Ne moze se prihvatiti primjedba. radi se o
odredbama koje daju nadleznost Agenciji da
zatrazi podatke potrebne za vrsenje analize
trzista, te postoje okolnosti u kojima Agenciji ne bi

bilo potrebno da trazi podatke.

,6e“.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 31:
U cilju izbjegavanja fakultativnosti u postupanjima
Agencije za zaStitu konkurendje predlaze se
obavezujuci osnov, te je rijeS u navedena
dva stava neophodno zamijeniti sa „6e“.

Primjedba 32:
U 6lanu 40 u stavu 4 iza rijed JzvjeStaj** dodati irjebi
„sa pratedom dokumentacijom".

Ne moze se prihvatiti primjedba. zbog okoinosti
poslovnih tajni iz dokumentacije.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 32:
U cilju povebanja transparentnosti koje se tibu
sektorskih analiza potrebno je propisati da se. uz
izvjeStaj, na sajtu Agencije za zabtitu konkurencije
objavijuje i prateda dokumentacija.

Primjedba 33:
U bianu 42 stav 2 ne treba mijenjati.

Ne mo2e se prihvatiti primjedba, iz razloga
postojanja okolnosti u kojima Agencija ne moze
pravno ili stvarno naloziti mjere. zavisno od
prirode zabranjenog sporazuma.Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 33:

Predloienom izmjenom blana 42 stav 2 Zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o zabtiti
konkurencije predvida se fakultativni osnov. gdje
Agencija za zabtitu konkurencije mo2e zabraniti
sprovodenje sporazuma za koji je utvrdila da je
zabranjen. Postojebim zakonskim rjebenjem
propisan je obavezujubi osnov, odnosno da be
Agencija za zabtitu konkurencije rjebenjem
zabraniti takav sporazum, pa se predlaze da se
takvo rjebenje zadrzi, a ne da se ostavija prostor za

arbitrerne i proizvoljne odiuke kada se utvrdi da je
odredeni sporazum na trzibtu zabranjen.



Primjedba 34:

U eianu 50 stav 3 dio recenice ,.ako njihov
zajedni^ki trzl§ni udio na relevantnom trzistu Crne
Gore Iznosi vi§e od 60“ brisati.

Ne moze se prihvatiti primjedba iz razioga kao
kod primjedbe 9,

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestlje 34:
Kako je ve6 predlozeno da se dominantni polozaj
na trziStu vezuje za udio od 40%, to se prediafe
brisanje ovog dijela refienice,

Primjedba 35:
U Qanu 62 stav 1 rijebi „24 mjeseca" zamijeniti sa
„12 mjesed". a sljedstveno tome u ostatku ciana
definisati krabe rokove, koji nece prelaziti 12
mjeseci.

Ne moze se prihvatiti primjedba, s obzirom da je
rok usktaden sa EU acquis-om.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 35:
Neprihvatijivo je da punih dvije godine mogu da
traju postupci u kojima Agencija za za^titu
konkurencije treba da donosi odluke, vec ih je
potrebno skratrti najmanje za polovinu, odnosno na
maksimalnih 12 mjeseci, a prednje u cilju
obezbjedenja pravne sigurnosti na trzistu
konkurencije i u postupcima, koji se pokrecu pred
Agencijom za za§titu konkurencije.

Primjedba 36;

U novom blanu 69 stav 1 broj zamijeniti sa
brojem „8‘‘.

Ne moze se prihvatiti primjedba, iz razioga §to je
rok uskladen sa EU acquis-om i praksom tijela za
zaititu konkurencije drzava clanica EU.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 36:
U novom blanu 69 stav 1 Nacrta zakona o

Izmjenama i dopunama Zakona o zaStiti

konkurencije predlaze se da zastarjeiost nastupa 5
godina od ubinjene povrede. Akcija za socijainu
pravdu predlaze da taj rok bude najmanje 8 godina
do ulaska Crne Gore u Evropsku Uniju, kada be se
transportovati rokovl iz evropskih direktiva u vezi sa

pitanjem zastarjelosti.



Dru§tvo za telekomunilQciJe “MTEL" d.o.o.

Ne moze se pnhvatiti primjedba, jer se ovim
zakonom ne mogu uredivati posebna pravila za
telekomunlkacioni sektor i isto bi bilo u suportnosti
sa duhom zakona i EU acquis-om.

Primjedba 37:
Predloieni Nacrt Zakon ne uzima u obzir

specifiSnosti telekomunikacionog sektora,
§to moie dovesti do neopravdanih
ograni6enja za operatore.

Obrazlozenje primjedbe 37:

Zakon bi trebaio da jasno definite
reievatno trlj§te Teiekomunikadoni sektor

ima specificne segments pa je potrebno
definisati i trli§ne granice. Razlikovati
mobilne, fiksne, kablovske usiuge i sliSno.

Ne moie se prihvatiti primjedba, jer je danom 15
definisan prag za postojanje dominantnog polo2aja !
kriterljuma na osnovu kojih se istl utvrduje, a §to je
uskladeno sa EU acquis-om.

Primjedba 38:
Definisati prag za dominadiu na realnim
osnovama, uzimajud u obzir i investicije
operators. trzi§nu dinamiku, konkurentski
pritisak.



Primjedba 39:
Izmjenama i dopunama Zakona nije
mijenjan 6!an 62, Zakona {rokovi za
dono§enie rjeienja ). Rokove treba
skratiti, iste smatramo nerealno visokim.

Ne moze se prihvatiti primjedba, iz razloga sto su
rokovi uskladeni sa EU acquis-om i praksom tijela za
za§titu konkurencije drzava clanica EU.

Obrazlozenje primjedbe 39:

Postojedi rokovi za donoSenie rje§enja
mogu dovesti do pravne nesigurnosti i
usporiti uvodjenje eventualno novih
usiuga i si.

Amerldka pnvredna komora u Cmo] Gorl

Primjedba 40:
Dodati novi clan 1 Nacrta kojl giasi:
„Pnlikom utvrdivanja postojanja povrede

konkurencije i ocjene koncentracija, Agencija 6e
primjenjivati kriterijume koji prolzilaze iz primjene

pravila konkurenci]e+, koja se primjenjuju u
Evropskoj unijii, narocito clanova 81.,82, 86. i 87

Ugovora o EU i instrumenata tumacenja koje su

usvojile institucije Evropske uni]e.“

Ne mo2e se pihvatiti primjedba, iz razfoga §to
jeZakon uskfadensa odredbamacl. 101., 102.,
106.1107. UFEU.

Obraz)ozenjepnmjedbe/predioga/sugestije40:

Predloienom iiimjenom se uzimaju u obzir obaveze
koje je Crna Gora preuzela na osnovu Sporazuma

0 stabilizaciji I pridruJivanJu i potrebe za

unificiranom primjenom pravila iz oblasti zaStite

konkurencije na teritoriji Crne Gore. Ovim se
obezbjeduje ve6a pravna sigumost za udesnike na
trlidtu u pogledu tumadenja pravila o za§titi

konkurencije.



Primjedba 41:

dian 12 (vaze6i) Zakona o za§titi konkurencije
Predlazemo da se t\an preimenuje u Teret
dokazivanja u postupcima primjene odredaba o
restriktivnim sporazumima, kao i da se clan Izmijeni
tako da glasi;
„U sfudaju pokretanja ispitnog postupka utvrdivanja
sporazuma koji sprjedavaju, ogranicavaju ill
naru§avaju konkurenciju, teret dokazivanja povrede
diana 8 ovog zakona snosi strana ili organ koji tvrdi
da je do§!o do povrede.
Udesnik na triigtu ili udruienje udesnika na triidtu
koje se poziva na izuzede od zabrane sporazuma
na osnovu ciana 9 ovog zakona snosi teret
dokazivanja da su ispunjeni usiovi za izazede.**

Ne moie se pihvatiti primjedba jer je isto u
suprotnosti sa EU acquis-om, a nacrtom
zakona je definisano ko nosi teret dokazivanja
ispunjenosti usiova iz dlana 9 zakona.

Primjedba 42:
Clan 18 (vazeci) Zakona o za§titl konkurencije
Prelaiemo brisanje stave 2 u dlanu 18, iz razloga
§to dovodi do zabune da koncentracija koja je
sprovedena bez odobrenja predstavija zabranjenu
koncentracija, §to nije sludaj jer moie biti naknadno
odobrena, dto je i potvrdeno sudskom praksom.
Zabrana sprovodenja koncentracija bez odobrenja
je ved utvrdena dlanom 56 stav 2. Alternativno,
zabrana sprovodenja koncentracije bez odobrenja
se moie izdvojiti u poseban dian zakona.

Primjedba se prihvata.

Primjedba 43:
Clan 8 Nacrta:

Clan 20b mijenja se i glasi: "Savjet ima predsjednika
i detiri dlana".

Primjedba se prihvata.

Obraziozenje primjedbe^predloga/sugestije 43:
Trebalo bi pro§iriti sastav Savjeta, jer se time moie
doprinijeti unapredenju kvaliteta odiuka Savjeta i
boljoj organizaciji i efikasnosti rada Agencije.
Naime, time se moie obezbijediti dovoljan broj
eksperata pravne i ekonomske slruke koji bi trebalo
da budu ravnomjerno zastupljeni u radu tjela za
zadtitu konkurencije. Zatim, vedim brojem dianova
se sprjedava moguda blokada rada Savjeta u
sludaju privremene sprijecenosti za rad
predsjednika ili dianova (s obzirom da se glasa
vedinom od ukupnog broja, ukoliko je jedan dlan
sprijeden moguda je blokada donoienja odiuka).

Primjedba 44:
Ukazujemo da u vazedem Zakonu o zadtiti
konkurencije ved postoji dlan 20g.

Primjedba se prihvata, zakon de nomotehnidki
biti predmet usagiaSavanja sa Sekretarijatom
za zakonodavstvo.



Primjedba 45:

Poslije 5lana 20f dodaje se novi cian 20g koji glasi:

Javni poziv za imenovanje dlanova Savjeta

"Javni poziv za imenovanje 6ianova Savjeta
objavijuje predsednik SkupStine najkasnije 90 dana
prije isteka mandata 6lanu Savjeta, odnosno odmah
po razrje§enju dana Savjeta u smislu diana 20e
ovog zakona.

Javni poziv objavijuje se u najmanje jednom
Stampanom mediju koji se distribuira na teritoriji
Cme Gore I narodto sadrzi usiove i kriterijume za
izbor kandidata za dlanove Savjeta, kao I spisak
dokumentacije koja se podnosi za potrebe javnog
poziva.

Uz dokumentaciju iz stava 2 ovog clana, kandidat
obavezno dostavija i pisanu izjavu o nepostojanju
sukoba interesa u smislu 6lana 20d ovog zakona,
odnosno izjavu kojom se, u sludaju imenovanje za
predsjednika ili diana Savjeta, obavezuje da de, u
roku od 30 dana od dana imenovanje, otkioniti
razloge eventuainog sukoba interesa.

Primjedba se prihvata.Skup§tinski odbor nadleian za administrativna

pitanja (u daljem tekstu: "SkupStinski odbor")
provjerava da ii kandidati za dianove Savjeta
ispunjavaju usiove za imenovanje, obavija interyju
sa kandidatima koji te usiove ispunjavaju i dostavija
predsjedniku Skup§tine rang listu kandidata za
imenovanje za dianove Savjeta, na kojoj treba jasno
da naznadi koji kandidati ispunjavaju usiove da
budu imenovani za predsjednika Savjeta.

U sludaju kad svi prijavljeni kandidati za dianove
Savjeta ispunjavaju usiove propisane ovim
zakonom, prilikom utvrdivanja rang liste kandidata
koji ispunjavaju usiove za imenovanje za dianove
Savjeta, SkupStinski odbor posebno uzima u obzir
sljedede kriterijume:

1) duiinu i vrstu radnog iskustva;

2) posebne specijalizacije iz oblasti konkurencije.

Skupstinski odbor je duzan da u roku od 60 dana od
dana isteka javnog poziva dostavi Predsjedniku
skupstine obrazlo^eni predlog rang liste kandidata za

predsjednika i dianove Savjeta Agencije.

Predsjednik Skup§tine u roku od 30 dana od dana
prijema predloga iz stava 4 ovog diana dostavija



Skup§tini predlog za imenovanje predsjednika
clanova Sayjeta, sa rang listom."

Obraziozenje primjedbe/predloga/sugestije 45:
Odredbu bi trebalo urediti tako da rad Agencije bude
u potpunosti odvojen od lzvr§ne vlasti, §to
podrazumijeva i pitanje imenovanja I predlaganja
clanova Savjeta. Na taj na£in se postiie vedi stepene
operativne nezavisnosti ove institucije, §to je
preduslov za njen efikasan i objektivan rad.

Primjedba 46:
Clan 20g stav 2 izmijeniti da glasi; "Javni poziv
objavijuje se u najmanje jednom §tampanom mediju
koji se distribuira na teritoriji Crne Gore, kao i na sajtu
Viade Crne Gore i narodito sadrzi usiove i kriterijume
za izbor kandidata za dianove Savjeta. kao i sf»sak
potrebne dokumentadje

Predlog se ne prihvata, imajudi u vidu da je
prihvadena primjedba 45.

Obraziozenje primjedbe/predloga/sugestije 46:
Dodavanjem oznadenih irjedi obezbijedide se veda
vidijivost javnog poziva za zainteresovana lica.

Primjedba 47:
Clan 20h stav 1 dodaje se nova tadka 5) koja giasi:

"Donosi rje§enje u skradenom postupku ocjene
koncentracije". Primjedba se ne prihvata. Odredbama zakona

propisane su nadleinosti za dono§enje
upravnih akata iz nadleinosti agencije, pa nije
potreban posebni dian kojim de se posebno
propisati nadle^nost za donodenje tje§enja u
skradenom postupku ocjene koncentracija.

Obraziozenje primjedbe/predloga/sugestije 47:
Predlazemo propisivanje ovog ovIaSdenja kako bi se
unaprijedio postupak ocjena koncentracija koje
nemaju efekte na tr2i§tu Crne Gore, odnosno
nemaju negativne efekte na ovom trii§tu.

Primjedba 48:
Clan 23 stav 3 izmijenti na sledeci nadin: „Razlozi za

razrjedenje direktora iz stava 2 tadka 3 i 4 posebno
se obrazlaiu .*

Obrazloienje primjedbe/predloga/sugestije 48:
Mi§ljenja smo da ovu odredbu treba ograniditi na Primjedba se prihvata.

tadku 3 i 4 stava 2 (kada direktor ne postupa u skladu
sa zakonom, nestrudno i nesavjesno obavija duznosi
i kada svojim ponadanjem i radom dovede u pitanje
nezavisnost I ugled Agencije) jer su ostali razlozi
odigledni i ne trebaju posebno obraziozenje.



Primjedba 49:
Precizirati dan 23a stav 3 koji glasi: "Zaposteni u
Agenciji, osim predsjednika, clanova savjeta,
direktora i zamjenika direktora imaju mjesedni
dodatak na zaradu u iznosu od 30

Primjedba se ne prihvata iz razloga navedenih
u odgovonj na primjedbu broj 24.

Obrazlozenje primjedbe/predioga/sugestije 49:
Smatramo da treba predzirati po kom osnovu imaju
zaposieni mjesecnl dodatak na zaradu, da li u
sludaju ostvarivanja nekih posebnih rezultata ill
siieno, jer iz ovako normirane odredbe proizilazt da u

svakom slucaju imaju pravo na mjesedni dodatak.

Primjedba 50:
Zakonom je predvidena sledeba izmjena: U danu
25b poslije rijed: „ zakonom “ dodaju se irjed „ i
Zakonom o tajnosti podataka".

Na§ predlog; U danu 25b poslije irjed: „ zakonom “
dodaju se rijeci „ i zakonom kojim se ureduje tajnosl
podataka".

Obraziozenje primjedbe/predioga/sugestije 50:
Smatramo da je ovako prakticnije budud da se naziv
propisa mo^e mijenjati, pa bi moraio da se uskladuje.

Ne mo2e se prihvatiti primjedba, jer je isto
definisano ovom odredbom “u skiadu sa

propisima kojima se ureduje tajnost podataka",
pa bi dodo do dupliranja.

Primjedba 51:
Novi 5ian 24 Nacrta;

U danu 32 stav 1 irjed "direktor Agencije" zamjenjuje
se irjebima "Upravni sud po zahtjevu Agencije".

U danu 32 dodaje se novi stavovi 2 i 3 kojl giase;
"Upravni sud je duian da u roku od 2 dana od dana
prijema zahtjeva Agencije iz stava 1 ovog dana
odiud 0 vr§enju neposrednog uvida.

"RjeSenje o vr§enju neposrednog uvida mora
sadr2avati:

1) oznaku predmeta n iz stava 1 ovog dana;
2) pravni osnov za vr§enje neposrednog uvida:
3) rok za vrSenje neposrednog uvida.”

Primjedba se prihvata.

DosadaSnji stavovi 2, 3 i 4 postaju stavovi 4, 5 i 6.

Obraziozenje primjedbe/predioga/sugestije 51:
Prediozena izmjena je u ciiju uskladivanja sa
praksom Suda za ljudska prava u Strazburu i
uporednom praskom u EU.



Primjedba 52:

Predla^emo izmjenu i dopunu 6!ana 34 (vaiedeg)
koji se odnosi na privilegovanu komunikaciju. Pored
odredbe da je privilegovana komunikacija
povjerljiva i da se ne moie koristit! kao dokazno
sredstvo u postupku, potrebno je dodati da se ista
ne mo^e pregledati niti oduzeti prilikom
neposrednog uvida. Ako udesnik na triidtu kod koga
se vrSi neposredni uvid odbije pristup informacijama
tvrdedi da se radi o privilegovanoj komunikaciji, a
ovla§6eno lice smatra da relevantna komunikacija
nije privilegovana. treba propisati odgovarajudu
proceduru kako bi se obezbijedila povjetijivost
komunikacije do utvrdivanja da li se radi o
privilegovanoj komunikaciji, u skladu sa
relevantnom EU praksom (npr, da ovIaSdeno lice
zapecati dokument u kovertu koju potpisuju
ovIaSdeno lice i punomodnih pravnog lica, a da o
tome da li je utvrdivanje privilegovane komunikacije
opravdano iii ne, odiuduje Upravni sud u odredenom
roku od dana podnodenja zahtjeva Agencije).

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 52:
Propisivanje procedure za iitvrdivanje da li je
odredena komunikacija privilegovana neophodno je
radi za§tite prava na odbranu i poyjerijivosti odnosa
izmedu advokata i klijenta, u skladu s praksom Suda
pravde EU. Time se osigurava pravna sigurnost i
spredava proizvoljno postupanje organa nadleznog
za zadtitu konkurencije prilikom neposrednog uvida.

Ne mo2e se prihvatrti primjedba jer se isto
podrazumijeva.

Primjedba 53:
Clan 23 stav 2 Nacrta:

U dianu 35 stav 4, poslije irjedi "iz stava 1 ovog
diana" dodaju se rijedi "u pisanoj formi" i rijedi "8

dana” zamjenjuju se rijedima "15 do 40 dana, uz
mogudnost produienja roka od strane Agencije po
obrazlo2enom zahtjevu stranke

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 53:
Produienje roka predlaiemo u dlju uskladivanja sa
ECN+ Direktivom EU i kako bi se obezbijedio vedi
stepen za§tite prava stranaka na odbranu u
postupcima pred Agencijom,

Ne moze se prihvatiti primjedba, jer bi isto bilo
u suprotno^i sa Zakonom o upravnom
postupku, a zakon ne zabranjuje da stranka
zatraii produienje roka u sludaju postojanja
razloga i usfova iz Zakona o upravnom
postupku.

Primjedba 54:

Predia^emo dopune diana 37a;
U prvom stavu dodati;

"...pri demu dostavijene informacije mogu biti
koriddene iskijudivo u svrhu navedenu u zahtjevu i
ne smiju se dalje distribuirati bez saglasnosti
Agencije. osim ako zakonom nije drugadije
propisano."

U drugom stavu precizirati;
'Agencija, takode, dostavija podatke EvropskoJ
komisiji i nadleznim organima stranih drzava u

Primjedba se prihvata.



skfadu sa mecJunarodnim ugovorima koji su na
snazi u Crnoj Gori, ukijudujudi obaveze proiza§ie iz
procesa pristupanja EU."
Trebi stav ukloniti. jer je obuhvaben prvim stavom
suvi§an.

Primjedba 55:
Clan 37a

Predlazemo preciziranje blana. jer nije jasno na §ta
se odnose “postupci medunarodnih ugovore izmedu
Crne Gore i Evropske unije i njenih dr^ava cianica".
Takode, potrebno je definisati da de to takode
iskijuciti pristup infonmacijama koje se odnose na
tajnost izvora i informacijama koje predstavljaju
poslovnu tajnu privrednih subjekata, Hi ustanoviti
posebne mjere za za§titu takvih informacija nakon
§to dodu u posjed navedenih subjekata.

Primjedba se prihvata.

Primjedba 56:

Ukazujemo da se dian 37b se prekiapa sa odredbom
dlana 37 stav 1.

Zakon de nomotehnidki biti predmet
usaglaSavanja sa Sekretarijatom za
zakonodavstvo.

Primjedba 57:
Predlaiemo dopunu dlana 37b:

„Za obavljanje poslova iz nadleznosti Agencije,
organi driavne uprave, organi lokalne uprave,
nosioci javnih oviaidenja i druga lica i organizacije
kojima su dostupne informacije potrebne za
odiudivanje, du^ni su da Agenciji, na njen
obrazlozeni zahtjev, u propisanom roku i bez
naknade. dostave tra^ene informacije, osim ako je
njihovim dostavijanjem ugrotena zadtita podataka u
skiadu sa zakonom." Primjedba se prihvata.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 57:
Dodato ^obrazlozeni zahtjev
prekomjemo iti proizvoljno traZenje podataka.
Preciziran „propisani rok“ - omogudava efikasnije
sprovodenje obaveze.
Izuzetak za zadtitu podataka - uskladeno sa
propisima o tajnosti i za§titi iicnih podataka.

spredava



Prlmjedba 58:
Komentar se odnosi na obrisane eianove 47 - 49.

Ako se ovaj 61an bri§e. trebalo bi regulisati trajanje i

produ^nje pojedinaCnih tzuzeda. Ako takva
zamjena ne postoji, brisanje moie dovesti do
pravnih praznina i problema u praksi.

Ne moie se prihvatiti primjedba, jer se Institut
odobravanja pojedinaSnog izuzeda bri§e u
skladu sa EU acquis-om i propisa iz drzava
dianica. Naime, Evropska komisija je u svoj
posljednjem izvje§ta]u o napretku konstatovala
da je potrebno napustiti ovaj zastareli sistem.
Ucesnid na tr±i§tu su u obavezi da samo izvr§e

procjenu ispunjenosti usiova za pojedina^no
Izuzede, koje vi§e Agencija nede odobravati, a
u sludaju pokretanja ispitnog postupka, udesnik
na tttiStu dokazivade ispunjenost usiova.

Obrazlozenje

58:U EU zakonodavstvu. sistem pojedinacnrh
Izuzeda ugiavnom funkcioni§e kroz samoprocjenu
kompanija (clan 101(3) UFEU i Uredba (EZ)
1/2003). Medutim, ako zakon ipak zahtijeva
formaino odobrenje Agencije. brisanjem dlana 49
gubi se jasna procedura i vremenski okvir.

primjedbe/predioga/sugestlje

Primjedba 59:
Valedim Zakonom je u dianu 61 predvideno:
"Dispozitiv rjeSenja iz dl. 42 i 43, dlana 56 stav 1 tadka

5 i dlana 58 ovog zakona objavijuje se u "Slu^benom
listu Cme Gore" i na internet stranici Agencije.”
Nag predlog: "Rjesenja iz dl. 42 i 43, dlana 56 stav 1

tadka 5 i dlana 58 ovog zakona i odiuke Upravnog
suda Crne Gore povodom tuzbi na ta rjegenja
objavijuju se u "Sluzbenom listu Crne Gore" i na
internet stranici Agencije"
Takode dodati i stav 2, koji glasi;
"Podaci koji se smatraju poslovnom tajnom u smislu
ovoga Zakona, izuzece se od objave iz stava 1 ovoga
dlana."

Primjedba se prihvata.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 59:
Smatramo da je neophodno uvodenje ovog nadina
objave odiuka jer se time obezbjeduje da
zainteresovana lica imaju uvid u zauzete stavove
Agencije. kao i u obrazlozenje tih stavova, dime se
ponaganje udesnika na tdidtu moze dodatno
korigovati jer 6e isti biti potpunije upoznati sa
zabranjenim ponasanjima. Prednje je i u skladu sa
praksom iz regions. Objavijivanje same izreke
praktidno nigta ne znadi, jer iz nje ne moie da se
utvrdi u demu se sastoji povreda.

Primjedba 60:

Izmjena dlana 62. stav 3, tako da Agencija ima
obavezu da odiuci o zahtjevu za odobrenje
koncentracije u roku od 30 dana od prijema potpunog
zahtjeva navedenog u potvrdi o kompletnosti. U
skladu sa tim potrebno je uvesti odredbe o obavezi
Agencije da izdaje potvrde o kompletnosti u kojima bi

bio naveden datum od kog Agencija smatra zahtjev
kompletnim. Dodatno, kako bi se obezbjedilo
dovoijno vremena Agenciji da ispita koncentracije za

Primjedba se prihvata.



koje, u toku postupka, ocjeni da mogu imati negativan
utlcaj na stanje konkurencije. uvesti odredbe kojima
bl se omogucilo Agenciji da vodi ispitni postupak u
vezi sa predmetnim koncentracijama, u kojima 6e
imati cetiri mjeseca od otvaranja ispitnog postupka za

donoSenje odluke.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 60:

Postojeci rokovi za odiucivanje iz clana 62 Zakona
(105 i 130 radnih dana) su. iz perspektive uporedne
prakse. jedni od najduzih u okruienju, ali i u Evropi.

Na primjer, rokovi za odiudivanje u Sjevemoj
Makedoniji su 25 radnih dana od dana kada ]e zahtjev
proglasen kompletnim, u Srbiji mjesec dana od tog
datuma, dok su u drugim evropskim jurisdikcijama
rokovi ugiavnom oko 30 dana od momenta kada
nadlezni organ potvrdi da je zahtjev potpun.

Stoga, predlozena izmjena ima za oil] unapredenje
pravne sigurnosti i efikasnosti postupka odobravanja
koncentracija, kroz jasno definisane rokove i

procedure koje Agencija mora slijediti. Preciziranjem
da rok od 30 dana za odiubivanje podinje tedi od
prijema potpunog zahtjeva. odnosno od datuma
navedenog u potvrdi o kompletnosti, osigurava se
transparentnost postupka i spredava pravna
nesigumostza udesnike koncentracije.

Uvodenjem obaveze Agencije da izdaje potvrdu o

kompletnosti sa jasno odredenim datumom,

osigurava se objektivno mjerilo za podetak rokova,

dime se izbjegava mogudnost proizvoijnog tumadenja
ili odugoviadenja postupka.

Takode, predlozena izmjena omogucava Agenciji
dovoijno vremena da detaijno ispita koncentracije
koje mogu imati negativan uticaj na konkurenciju.
Omogudavanjem vodenja ispitnog postupka sa

i rokom od detrri mjeseca za donosenje odluke u
; slozenijim sludajevima, Agencija dobija neophodan
i vremenski okvir da izvrSi sveobuhvatnu analizu

trzista, utvrdi potencijaine posljedice protivne pravu
konkurencije i donese odiuku zasnovanu na

relevantnim ekonomskim i pravnim kriterijumima.
Ova izmjena tako postize balans izmedu potrebe za
efikasnoscu i temeijitosti u postupku kontrole
koncentracija.



Pored gore navedenih

ukazujemo da dugl rokovi za odlufeivanje u
predmetima koncentradja u Crnoj Gorl mogu
nepovoijno uticati i na investicione odiuke stranih

Investitora za investiranje u Crnoj Gori.

pravnih posljedica,

Primjedba 61:

Primjedba/predlog/sugestija 1: Pred!a2emo izmjenu
clana 68 stav 1. u vezi sa iznosom upravne mjere
novcane kazne od 10 % ukupnog godi§nJeg prihoda
u finansijskoj godini koja je prethodila godini kada Je
povreda konkurencije. odnosno druga povreda
zakona udnjena, tako da bude jasno da se 10 %
ukupnog godisnjeg prihoda racuna u odnosu na
prihod ostvaren na crnogorskom trzi§tu.

Obraziozenje primjedbe/predioga/sugestije 61:

Ova izmjena doprinosi pravnoj sigurnosti time §to
jasno deflnise osnovicu za obradun novdane kazne.

dime se izbjegavaju potencijalne pravne nejasnode i
razlidta tumadenja. Predziranjem da se kazna da
10% prihoda racuna iskljudvo na osnovu prihoda
ostvarenog na crnogorskom trzistu, osigurava se
pravidniji i srazmjemiji pristup sankcionisanju

privrednih subjekata, uzimajud u obzir njihov stvarni
ekonomski uticaj u Crnoj Gori. Time se sprijeSava
mogucnost da kazna bude nesrazmjerno visoka za

privredne subjekte koji posiuju u vi§e jurisdikcija, ali

imaju ograni6ene prihode u Crnoj Gori. Ova izmjena
je takode uskladena sa principima za§tite

konkurencije u uporedno pravnoj praksi {vidjeti na
primjer zakonsko rjeSenje u Srbiji), gdje se kazne
odreduju na osnovu prihoda ostvarenog u konkretnoj
jurisdikciji kako bi bile pravedne i primjenjive u
nacionalnom kontekstu, imajuci u vidu nadleinosti

Agendje za za§titu konkurencije da prati stanje
konkurencije na crnogorskom a ne na syjetskom
trii§tu.Takode ovakvo preciziranje biio bi u skladu i

sa dosadasnjom praksom prekriajnih sudova pri

odredtvanju osnovice za izricanje kazne.

Ne mo2e se prihvatiti primjedba, isto bi bilo u
suprotnosti sa EU acquis-om i propisima o
zastiti konkfuencije drzava danica EU.



Primjedba 62:

Predlafemo izmjenu clana 70 kojim je propisano
oslobadanje i smanjenje upravne mjere novcane
kazne, iz razloga §to je navedeni cian u potpunosti
nejasan u pogledu usiova koji udesnici na trzi§tij
treba da zadovoije kako bi bili oslobodeni od kazne iii

im ista bila umanjena. Nije Jasno na koju "afineju
stava 2" se pozivaju ta6ke 1)-3) stava 2 eiana 70a.
Potrebno je jasno propisati uslove za oslobodenje i
usiove za umanjenje kazne, uz navodenje koji us!ovi
su kumuiativni. Usiovi za osfobodenje od kazne u
skladu s praksom EK su da ucesnrk na trzistu (i) prvi
dostavi informacije koje omogucavaju Agenciji da
bzvrii neposredni uvid, ill pokrene ispitni postupak u

vezi s navodnim kartelom. iii utvrdi postojanje
restriktivnog sporazuma, (it) saraduje s Agencijom od

trenutka podnoSenja prijave, (iii) prekine u6e§6e u
kartelu, osim ako Agencija ne odredi drugacije. (iv)
nije inicijator kartefa niti je primorao druge ucesnike
na na ude§6e u kartelu.

Smanjenje kazne treba da bude dostupno udesniku
na triistu koji ne ispunjava uslove za potpuni
imunitet, ali dostavi Agenciji dokaze koji znacajno
doprinose utvrdivanju povrede. Visina smanjenja
zavisi od trenutka podnosenja dokaza (koji je po
redu) i njihovog znadaja.

Primjedba se prihvata djelimidno. Odredba de
biti nomotehnidki usaglaSena sa Sekretarijatom
za zakonodavstvo

oslobadanje i umanjenje kazne brti precizirani
podzakonskim aktom.

dok de kriterijumi za

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 62:
Jasno definisanje usiova za oslobodenje iii
umanjenje kazne kljucno je za pravnu sigurnost i
predvidijivost postupaka, omogudavajudi udesnicima
na trzidtu da donesu informisane odiuke o saradnji s

Agencijom. Preciznim propisivanjem kriterijuma
osigurava se transparentnost i dosljednost u primjeni
programa oslobadanja od kazne. Time se sprjedava
arbitrarnost u odiudivanju i podstice efikasno
otkrivanje i sankcionisanje restriktivnih sporazuma
tako sto bi se udesnici na trziStu lakse odiucivali na

korak prijave kartela i svog udesda u istom.

Primjedba 63:
Izmjena dlana 40 nacrta izmjena i dopuna u dijelu u
kome se navodi "primjenjuje se u roku od godinu
dana od dana stupanja na snagu", kako bi se
preciziralo da zakon podinje da se primjenjuje
istekom roka od godinu dana od dana stupanja na
snagu.

Primjedba se prihvata.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 63:
Postojeda formulacija je nedovoijno precizna.



Primjedba 64:
Cian 46 Zakona o zaStiti konkurencije
Nije jasno u kom s!u6aju Agencija moze da pokrene
postupak "za izuzede od zabrane iz 61ana 11”.
Ukollko se radi o ex-post kontroli uskladenosti
sporazuma sa Cianovima 9 ili 11. radi se o ispitivanju
povrede konkurencije, teje stoga ova] Sian suviSan.

Primjedba se prihvata.

Primjedba 65:
Clan 50 stav 2 taCke 1) i 2)
Precizlrati da se "ukupni godisnji prihod" odnosi na
prihod od prodaje roba od strane ucesnika na trzistu.
u skladu s propisima EU, a ne i na druge vrste
prihoda u£esnika na trzistu.

Primjedba se prihvata.

Moravdevid Vojnovic i partneii aod Beogmd u saradriji sa Schoenherr

Primjedba 66:
Dodaje se novi 5!an 4 kako giasi;

Ne mo2e se prihvatiti
primjedba iz razloga
kao kod primjedbe 40.

"U postupcima ispitivanja povreda konkurencije Agencija 6e, pored vazedih

propisa Repubiike Cme Gore, shodno primjenjivati I kriterijume koji proizlaze
iz primene pravlla o zaititi konkurencije, koja se primenjuju u Evropskoj uniji
i instrumenata tumadenja koje su usvojile instrtucije EU."

Obraziozenje primjedbe/predloga/sugestije 66;
Predlo2ena izmjena uzima u obzir obaveze koja je Crna Gora preuzela na
osnovu Sporazuma o stabillzaciji i pridrufivanju, kao i potrebe za unrformnom
primenom propisa na teritoriji Crne Gore, bez obzira da li se radi o radnji koja
utide na trgovinu izmedu Crne Gore I EU/driava dianica EU. Ovom odredbom

bi se obezbijedila pravna sigurnost i izvesnost za sve udesnike na trzistu u

pogledu primene i tumadenja pravila o zadtiti konkurencije.



Primjedba 67:
Clan 12 Nacrta, predla^emo slede6u izmjenu;

Primjedba
prihvata.

se

"U slu5aju pokretanja ispitnog postupka utvrdlvanja postojanja zabranjenog

sporazuma iz u-smisiy 5!ana 8 ovog zakona, teret dokazivanja da sporazum
dovodi do povrede konkurencije iz 6iana 7 stav 1 ta^ka 1 ovog zakona je na
Agenciji. ispunjenostl usiova iz 6lana 9 ovog zakona je na uSesniku u

sporazumu

Teret dokazivanja ispunjenostl usiova za izuzebe zabranjenog sporazuma od

zabrane Iz blana 9 ovog zakona je na u6esniku u sporazumu.

Obrazioienje primjedbe/predtoga/sugestlje 67;
Izmjena je predlozena u cllju preciziranja odredbe. U drugom stavu ostaje
predlog da je na strankama da dokaiu ispunjenost usiova za izuzebe, kako

je sada formulisano u £1. 2 Nacrta.

Primjedba 68:

Clan 6 Nacrta, predlazemo sledede Izmjene:
Primjedba
prihvata.

se

U 6lanu 19 Zakona, stav 2 ta&ka 24) posle irje^i: "podnosi” brisu se rijedi:
"Vladi r.

Stav 5 brise se.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 68;

Smatramo da bi Agencija trebalo da izve§taj o radu podnosi samo Skupgtini,
ne i Vladi, te da bi rad Agencije trebalo da bude sasvim odvojen od izvrSne
viasti, sto obuhvata i obavezu izyje§tavanja o radu. Predlaiemo da se 5lan 6

stav 5 Nacrta briSe s obzirom da je odredba u pitanju suvl§e opSta i praktiCno

veb sadrlana i podrazumjevana kroz navedene odgovarajude nadleznosti

Agencije (na primer, prema 6lanu 19 stav 2 ta6ka 1) Agencija ved "prati i
analizira usiove konkurencije na tf2i§tu i trti§tima pojedinih privrednih
sektora").

Primjedba 69:
Clan 7 Nacrta, predlazemo siededu izmjenu:

Primjedba
prihvata.

se

U 6lanu 20 stav 1 irjed "Vladi" zamjenjuje se rijedju "Skupdtini

'Vladi r dodaje se irjed
"SkupStini".

U dianu 20 stav 4 poslije rijedi Agencija briSe se rijed "ima" i dodaje se
"donosi".

U dianu 20 brise se stav 5.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 69;
Agencija ne bi trebalo da odgovara za svoj rad Vladi. S obzirom na to da je

predioienim izmjenama izbor dianova Savjeta povjeren Skupstini, trebalo da



bi urediti rad Agencije tako da ona bude u potpunosti odvojena od izvrSne

viasti, §to podrazumjeva i pitanje odgovornosti. Na taj nacln se postize veci
stepene operativne nezavisnosti ove institucije, §to Je preduslov za njen
efikasan i objektivan rad i Ito bi dodatno uskladilo sistem zaStite konkurencije

CG sa propisima EU. narodito Direktivom ECN+, Takode, neuobifiajeno Jeda
nezavisna institudja odgovara i izvrsnoj i zakonodavnoj viasti i postavija se

pitanje na koji nadn bi se u praksi ova odgovomost ispitivaia. Dodatno, i u
danu 8 Nacrta se predlaze da Savjet za svoj rad odgovara Skup§tini. a ne
Vladi.

Primjedba
prihvata.

Primjedba 70:
Clan 8 Nacrta. predlazemo sledecu izmjenu:

Clan 20b stav 1 mijenja se i glasi: "Savjet ima predsjednika i dva cetiri Clana".

se

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 70:
Smatramo da bi trebalo proSiritI sastav Savjeta, jer se time mote doprineti

unapredenju kvaliteta njegovih odiuka i boljoj organizadji i efikasnosti rada

Agendje. Naime, time se mote obezbediti dovoljan broj eksperata pravne i

ekonomske stroke koji bi trebalo da budu ravnomemo zastupljeni u radu tela

za za§titu konkurencije. Zatim, vedm brojem dianova se sprefiava moguca

blokada rada Savjeta u sludaju privremene sprebenosti za rad predsjednika
iii danova (s obzirom da se glasa vednom od ukupnog broja, ukoliko je jedan

clan spreben moguca je blokada donobenja odiuka).

Prihvata

primjedba.
Primjedba 71:
Clan 9 Nacrta, predlazemo sledecu izmjenu;

se

Clan 20c stav 2 mijenja se tako da glasi: "Predlog za imenovanje clanova
Savjeta utvrduje skupbtinski odbor nadlezan za pitanja ekonomije/privrede.

nakon sprovedenog postupka po javnom pozivu za imenovanje clanova

Savjeta."

Clan 20c stav 3 bribe se.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 71:
Izmjenu predlazemo u skladu sa nabelnim predlogom da se izbor u potpunosti

prebaci na Skupbtinu. Stav 3, koji propisuje da mandat blanova Savjeta traje

betiri godine, suviban je, s obzirom da je isto veb propisano u blanu 20b stav
3, te predlazemo da se bribe.

Primjedba 72:
Clan 12 Nacrta, stav 2, predlazemo da se bribe.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 72;
Smatramo da bi trebalo mijenjati ceo sistem finansiranja Agencije, a ne samo

da predlotiti da se finansijski plan dostavlja Skupbtini, a ne Vladi (ujedno, u
cl. 19. st. 2 tabka (25) propisana je ista obaveza Agencije). Bilo bi dobro da
se Agenciji obezbede znacajna finansijska sredstva za rad i da postane

Primjedba
prihvata.

se



finansijski nezavisna. Po§to je trenutno na budzetu. koji utvrduje Vlada, Ima
smisla da se Vladi i dostavija prediog finansijskog plana. Ukoiiko ima

mogucnosti. moze se uvesti nov model finansiranja Agencije (npr. od
naknada za koncentracije + odredeni deo budzeta), bi bllo u skladu sa

ECN direktivom i obezbedivanjem i odrzavanjem kvalitetnog kadra u Agenciji.

Primjedba 73:
Clan 13 Nacrta, predlazemo sljedecu izmjenu;

Poslije 5lana 20f dodaje se novi clan 20g koji glasi:

'Javni poziv za imenovanje filanovae Sayjeta i-Komieija

Javni poziv za imenovanje 6lanova Savjeta objavijuje predsjednik SkupStine

najkasnije 90 dana prije isteka mandata clanu Savjeta, odnosno odmah po

razfje§enju dlana Sayjeta u smislu clana 20e ovog zakona. posebna komisija

(u daijem tekstu: Komisija>;-kojtj-obfa2Uje \nada.

Komlsija oti^avljuje javni poziv najkasnije 180 dana pfije isteka mandata 6lanu

Savjeta. odnosnoneposredno po razrjeSenju dlana Savjeta.

Javni poziv objavijuje se u najmanje jednom stampanom mediju koji se
distribuira na teritoriji Cme Gore i narobito sadrzi usiove i kriterijume za izbor
kandidata za clanove Savjeta, kao i spisak potrebne dokumentacije koja se
podnosi za potrebe javnog poziva.

Uz dokumentaciju iz stava 23 ovog clana, kandidat obavezno dostavija i
pisanu izjavu o nepostojanju sukoba interesa u smislu diana 20d ovog
zakona. odnosno izjavu kojom se, u sluSaju imenovanja za predsjednika ili
clana Savjeta, obavezuje da de, u roku od 30 dana od dana imenovanja,
otkioniti razloge eventualnog sukoba interesa.
Komisiju dine:

1) jedan predstavnik organa drzavne uprave

nadleznog za posiove ekonomije;2) jedan
predstavnik organa drzavne uprave nadlezfiog za
posiove finanslja. i3) jedan predstavnik akademske
zajednice.

Skupstinski odbor nadlezan za ekonomiju/privredu (u daijem tekstu;
"Skupstinski odbor")

ispunjavaju usiove za imenovanje, obavija intervju sa kandidatima koji te
usiove ispunjavaju i dostavija predsjedniku Skup§tine Vladi rang listu
kandidata za imenovanje za clanove Savjeta, na kojoj treba jasno da naznadi

koji kandidati ispunjavaju usiove da budu imenovani za predsjednika Savjeta.

U sludaju kad svi prijavljeni kandidati za dianove Savjeta ispunjavaju usiove
propisane ovim zakonom, prilikom utvrdivanja rang liste kandidata koji
ispunjavaju usiove za imenovanje za dianove Savjeta, Skupstinski odbor

Komisija posebno uzima u obzir sljedece kriterijume;

1) duzinu i vrstu radnog Iskustva;

2) posebne specijalizacije iz oblasti konkurencrje.i
Skupstinski odbor Kofnisija je duzana da u roku od 60 dana od dana isteka

javnog poziva dostavi predsjedniku Skup§tine Viadi obrazlozeni prediog rang
liste kandidata za predsjednika i dianove Savjeta Agencije.

provjerava da li kandidati za clanove Savjeta

Primjedba
prihvata.

se



Predsjednik Skup§tine Vlada u roku od 30 dana od dana prijema predloga iz

stava 4 ovog ciana dostavija SkupStini predlog za imenovanje predsjednika i
clanova Savjeta, sa rang listom."

Obraziozenje primjedbe/predloga/sugestije 73;
Smatramo da bi trebalo da nadieini skup§tinski odbor preuzme ulogu

komisije predlozene u okviru Nacrta. U modelu predlo^enom u skladu sa

Nacrtom, uioga Viade nije sasvim jasna i nije neophodno njeno uklju6ivanje u
proces izbora.

Takode, kako smo iznad naveli. smatramo da bi rad Agencije. §to

podrazumijeva i izbor blanova, odnosno predsjednika Savjeta, trebalo odvojiti
od izvr§ne vlasti. Dodatno, smatramo da je rok od 180 dana (dakie, pola
godine) predugacak za objavijivanjejavnog poziva prije isteka mandata dianu

Savjeta. narodito kada mu se dodaju potonji rokovi od 60 I 30 dana za

dostavijanje llste kandidata (ukupno skoro godtnu dana). Proceduru izbora bi

trebalo ubrzati, te predlaiemo da se rok od 180 dana skrati na 90 dana

(alternativno, 3 meseca).

Primjedba 74:
Prediazemo da se doda novi dian 14 Nacrta tako da glasr:

U clanu 20h stav 1 dopunjuje se tadka 2) tako da giasi: ’’donosi rjesenje o

odobrenju koncentracije iz diana 56. st. 1. tadka 3) ovog zakona, potpisuje
odiuke I druge akte Saveta".

Obraziozenje primjedbe/predloga/sugestije 74;
Prediazemo da predsjednik Savjeta donosi rjedenja o odobrenju

koncentracije u skracenom postupku, kako bi on bio sto efikasniji. Tako se

omogudava brze rjesavanje koncentracija koje nisu problematicne, ne

zahtjeva organizovanje sjednica Savjeta, a Savjetu ostavija vide prostora da

razmatra akte i radnje koje imaju znacajan uticaj na tiliitu Crne Gore.

Primjedba se ne
prihvata iz razloga
navedenih u

odgovoru na
primjedbu 47.

Primjedba 75:
Clan 17 stav 3 Nacrta. prediazemo da se bride.

Obraziozenje primjedbe/predloga/sugestije 75:
Smatramo da je, ukoliko odredba ne bude obrisana, potrebno precizirati po

kom osnovu zaposleni imaju predvideni mjesecni dodatak (na primer, da li u

sludaju ostvarivanja nekih posebnih rezultata ill slicno). Odredba kako giasi

prema

Nacrtu nije dovoijno jasna, te se prema njoj stide utisak da zaposleni u

svakom sludaju imaju pravo na mjesedni dodatak u propisanom procentu.

Primjedba se ne
prihvata iz razloga
navededenih u

odgovoru na
primjedbu 24.

Primjedba 76:
Clan 19 Nacrta, prediazemo sljededu izmjenu:

"U clanu 25a u st. 2 I A posiije rijeci ’Vladi" zamjenjuje se rijedju dedaju-se

rijedi "j-Skupstini".

Primjedba

prihvata.

se

Obraziozenje primjedbe/predloga/sugestije 76;



U skladu sa prethodno predlozenim izmjenama, i na ovom mjestu istidemo

kako bi Agencija trebaloda izvestaj o radu podnosi samoSkupstini, ne i Vladi,
te da bi rad Agencije trebalo da bude sasvim odvojen od izvr§ne vlasti. U

svakom sludaju, prema odredbi kako glasi prema Nacrtu, vi§ak je
predlozenom izmjenom obuhvatiti i stav 4, s obzirom da u vazedem tekstu

odredbe ved stoji formulacija "Vladi i Skupitini".

Primjedba 77:
Clan 20 Nacrta predlazemo da se bri§e.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 77:
Prema predlozenoj izmjeni, predsjednik i clan Savjeta, direktor i zamjenik
direktora Agencije i zaposleni u Agenciji duzni su da kao tajnu, u skladu sa
propisima kojima se ureduje tajnost podataka, duvaju sve podatke koje
saznaju u obavijanju poslova i zadataka u skladu sa Zakonom i Zakonom o

tajnosti podataka. Medutim, nije jasno koji su to poslovi i zadaci koje bi
Agencija obavljala u skladu sa Zakonom o tajnosti podataka. Ako se

predlozenom izmjenom htjelo obezbediti da Agencija postupa na odredeni

nadin sa podacima koje sazna u obavijanju svojih nadle^nosti, izmjena je
suvi§na, s obzirom da je odredbom ved propisano da je Agencija te podatke

duzna da duva kao tajnu. u skladu sa propisima kojima se ureduje tajnost
podataka. Osim toga, isti "dodatak" nije predlozen u okviru iste foimulacije u
dianu 21 Nacrta, te predlazemo da se dlan 20 Nacrta bride. Primjedba

prihvata.

se

Primjedba 78:
Predlazemo da se doda novi dlan 21 Nacrta:

U dianu 32 stav 1 rijedi "direktor Agencije" zamjenjuju se rijecima "Upravni sud
po zahtjevu Agencije".

Li dianu 32 dodaje se novi stavovi 2 i 3 koji glase:

"Upravni sud je duzan da u roku od 2 dana od dana prijema zahtjeva Agencije
iz stava 1 ovog diana odiudi o vrsenju neposrednog uvida.

Rjedenje o vrdenju neposrednog uvida mora sadrzavatl:

I) oznaku predmeta neposrednog uvida iz stava 1
ovog diana;

2) pravni osnov za vrdenje neposrednog uvida; 3)
rok za vrdenje neposrednog uvida."

Dosadasnji stavovi 2, 3 i 4 postaju stavovi 4, 5 i 6.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 78:

Predlozena izmjena je u cilju uskladivanja prakse sa sistemom u EU i

praskom Suda za ljudska prava u Strazburu. Potrebno je da se obezbedi
sudska kontrola sprovodenja neposrednog uvida, kako bi stranke u postupku

i druga lica dije su prostorije predmet uvida imale odgovarajudu pravnu
zadtitu.

i

Primjedba
prihvata.

se



Prrmjedba 79:
Clan 23 Nacrta, prediazemo dodavanje novog stava i sljedecu izmjenu;

U dianu 35 stav 2 lijed "prigovor" se zamjenjuje rijecju ’’odgovor".

U e4lanu 35 stav 4. poslije rijefei "iz stava 1 ovog 6lana" dodaju se rijeSi "u
pisanoj formi" i rijeci "B dana” zamjenjuju se rijedima "15 do 40 dana, uz

mc^udnost produzenja roka od strane Agencije po zahtjevu stranke u

postupku".

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 79:
Produ^enje roka prediazemo u cilju uskladivanja odredbe sa ECN

Direktivom. Takode, ne radi se o prigovoru, ve6 stranka ima pravo da odgovori
na sve nalaze i zakijucke, kao i da iznese svoju odbranu.

Ne more se prihvatiti
primjedba, iz razloga
kao kod primjedbe 53.

Primjedba 80:

Clan 24 Zakona prediazemo slededu izmjenu:

Poslije clana 37 dodaju se dva nova diana koji glase:

'Otkrivanje infoimacija
Clan 37a

Podaci ucesnika na trzistu koji predstavijaju poslovnu tajnu u smislu ovog

zakona i propisa kojim se ureduje poslovna tajna, kao i podaci koji su aktom

Agencije odredeni kao zadtideni podaci u skladu sa clanom 38 ovog zakona i

za koje je podnet zahtjev za zastitu podataka ne mogu se dostavijati organima

uprave, drugim drtavnim organima i nosiocima javnih ovla§denja, ukijudujudi

i na njihov zahtjev. odnosno zahtjev njihovih rukovoditaca ili ovIaScenih lica.

Podaci iz stava 1 ovog diana ne mogu biti predmet razmene sa inostranim

organima za za§titu konkurencije ili medunarodnim organizacijama ,

Agenoija moze infoimacije koje posjeduje davati-orgawma- uprave. drugim

dfzavnim organima i nostocimajavnih-ovlasdenja na osnovu obrazlozenog

pisanog zahtjeva rukovodloca tih organa-ili njegovog/njenogoviaS denog iioa.

sa jasnom naznakom svfbe zahtjeva-za-izvrSenje zakonske odgovofrwsti:

Prihvatiti primjedbu u
vezi sa stavom 1 i 4

diana 37a. u ostaiom

dijelu se ne mogu

prihvatiti, narodito
dostavijanje podataka

Evropksoj komisiji. za
dta su sva nacionalna

tijela za zadtitu
konkurencije u
obavezi u skladu sa

SSP-om.

Agenoija^ takode;—dostavija podatke Evropskej—komisiji u skladu sa

postupcima medunarodnih ugovoratzmedu Crne Gore i Evropske unije i

njenih drzava dlanioa, kao i nadleznim organima stranih driava kadaje to

odredeno medunarodnim ugovorima-keji obavezuju Crnu Goru.

Agencija nadleznim organima dostavija podatke potrebne za sprovodenje

ovog zakona.

Izuzetno od odredbi zakona kojima se ureduje pristup informacijama od

javnog znadaja. Agencija de lieu koje trazi pristup informacijama od javnog
znadaja odbiti pristup informacijama koje se odnose na tajnost izvora i



informacijama o ufiesnicima na tra§tu iz stava 1 ovog 6lana koje predstavljaju
poslovnu tajnuprivrednih subjekata.

Saradnja sa Agencijom
Clan 37b

Za obavijanje poslova iz nadleznosti Agencije, organi drzavne uprave, organ!
lokalne uprave, nosioci javnih ovlascenja i druga lica i organizacije kojima su
dostupne informacije potrebne za odiucivanje duzni su da Agenciji, na njen
zahtjev, bez naknade dostave sve zahtjevane podatke i dokumentaciju,
nezavisno od posebnih propisa kojima je uredena tajnost tih podataka, a

Agencija je sa takvim podacima i dokumentacijom duzna postupati u skladu
sa clanom 25b ovog zakona daiu potrebne informacije.”

Obraziozenje primjedbe/predloga/sugestije 80;
Smatramo da Agencija ne bi trebalo da ima mogubnost da podatke koje
posjeduje dostavija pod uslovima predlozenim u okviru Nacrta, koji su suvi§e
Siroko postavljenl i potencijaino mogu dovesti do toga da strogo povjerijivi
komercijaini podaci budu dostavljeni praktiOno bilo kojem organu koji to
zahtjeva od Agencije. Neophodno je postaviti stroze usiove u pogledu
otkrivanja informacija od strane Agencije, upravo kako bi ti podaci bill dodatno
zasticeni.

Primjedba 81:

Cian 26 Nacrta, predlazemo dodavanje sljedecih stavova:

U 5lanu 40 poslije stava 1 dodaje se novi stav 2 koji glasi:

"Sektorske analize Iz stava 1 ovog clana Agencija sprovodi u obimu

potrebnom za razvoj efikasne konkurencije".

DosadaSnji stavovi 2, 3. 4 postaju blanovi 3. 4 i 6.

Obraziozenje primjedbe/predloga/sugestlje 81;
Imajubi u vidu da smo predlozili brisanje blana 6 stav 5 Nacrta. smatramo da

je bolje da se prediozena formulacija nade u okviru odredbe koja se odnosi
na sektorske analize. Primjedba

prihvata.

se

Primjedba 82:

Predlazemo da se doda novi clan 35 Nacrta kako glasi:

U blanu 52 dodaju se novi stavovi 3. 4,1 5 kako glase:

"Zahtjev iz stava 1 ovog blana smatra se urednim kada sadrzi dokumenta i

informacije predvidene podzakonskim aktom kojim se biize ureduje sadrzaj
zahtjeva. a na osnovu kojih Agencija moze odiuciti o dozvoljenosti
koncentracije na teritoriji Crne Gore.

Prihvatiti primjedbu u
dijelu stava 2. ostaio

ne moze prihvatiti jer
je vec uredeno
Zakonom o upravnom
postupku.

Agencija ce po prijemu zahtjeva iz stava 1 ovog blana u roku od 15 dana

obavijestiti podnosioca ukoliko zahtjev nije potpun i naloziti mu dopunu



zahtjeva nedostajucim dokumentima i informacija u roku koji ne moze biti
kradi od 15 dana.

Agencija de ograniditi nalog iz stava 4 ovog diana na dokumenta i infotTnacije
koja su neophodna kako bi mogla da odiudi o efektima I dozvoljenosti

koncentracije na konkurenciju na teritoriji Crne Gore, imajudi u vidu nadelo
ekonomidnosti i efikasnosti postupka.

DosadaSnji stavovi 3, 4 i 5 postaju stavovi 7. 8 I 9.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 82:
Vazedi Zakon ne sadrti odredbe kojima se blize ureduje pitanje potpunosti
odnosno urednosti zahtjeva za izdavanje odobrenja za sprovodenje
koncentracije. U praksi, Agencija redovno insistira na informacijama i
dokumentima koja su oCigledno nepotrebna i suvidna za potrebe ocjene
koncentracije. a koje su posljedica lode ustaljene prakse ( prekomjemog
formalizma koji se sve rjede srede u Evropi. Sve to dovodi do toga da zahtjev
praktidno nikada nije uredan, a u komblnaciji sa ekstremno dugim rokovima
za donodenje rjedenja ovo u praksi dovodi do postupka koji traje 3 do 6
mjeseci, sto ga svrstava medu najsporije ako ne t najsporiji postupak u Evropi.

Ovo je jedno od najurgentnijih problems koji mora da se rijedi izmjenama
Zakona.

Primjedba 83:
Predlalemo da se doda novi dian 35 Nacrta kako glasi:

U dlanu 56 dodaje se novi stav 2 tako da glasi; "Agencija de rjedenjem
pokrenuti ispitni postupak za ocjenu koncentracije ukoliko se u postupku po

zahtjevu za izdavanje odobrenja za sprovodenje koncentracije osnovano

pretpostavi da koncentracije predstavija zabranjenu koncentraciju iz dl. 18
ovog zakona",

U dlanu 56 stav 5 poslije rijedi "Agencija" bride se rijed "de" i zamjenjuje se sa
rijedju "moie".

Dosadadnjj stavovi 2, 3. 4. 5 postaju stavovi 3, 4, 5, 6.

Obrazlozenje primjedbe/predioga/sugestije 83;
Izmjene su predlozene u cilju preciziranja oviasdenja Agencije u postupku za

izdavanje odobrenja za sprovodenje koncentracije. Takode, rijed "moze" je
prikladnije upotrebiti. jer se moie desiti da zahtjev ima netadne podatke, all
koji nisu od sudtinskog znadaja za donodenje rjedenja o odobrenju

koncentracije.

Primjedba
prihvata.

se

Primjedba 84:
Predlazemo da se doda novi dIan 36 Nacrta kako glasi:

U dlanu 62 stav 3, mijenja se tadka 3) i poslije irjedi "u roku od" dodaje se "25
radnih dana" i brisu se "105 radnih dana".

Primjedba
prihvata.

se



«

U 6lanu 62 stav 3. mijenja se tacka 4) i poslije rije£i "tacka 4" dodaje se "i
ta5ka 6" i posle irjeci "u roku od" dodaje se ”90 radnih dana od dana

pokretanja ispitnog postupka" i bn§e se "125 radnih dana".

Obrazlozenje primjedbe/predioga/sugestije 84;
Smatramo da je potrebno korigovati rokove predlozene u okvtru Nacrta, tj.
skratiti ih u cilju efikasnosti postupka i uskladivanja prakse Agencije sa
standardima EU I potrebama moderne i giobalne privrede. Naime, rokovi za

izdavanje odobrenja za sprovodenje koncentracije su prema vazecem

Zakonu predugi i drastifino van I najslabijih evropskih standarda. U praksi, na
odiuku Agencije se desto 5eka I najduze od svih tela nadleznih zastitu

konkurencije u Evropi, a s obzirom da prosjeban postupak odobrenja

koncentracije traje najmanje tri mjeseca a 6esto i mnogo vi§e (dok je
prosjecan praktican period bekanja u Evropi pa i Zapadnom Balkanu izmedu

jednog do najviSe dva mjeseca). S obzirom na ovo izuzetnu veliku razliku u

periodima bekanja na odobrenja. u praksi nije rijetka situacija da stranke
odustaju od podnosenja zahtjeva za odobrenje koncentracije u Cmoj Gori, jer
nisu u mogubnosti Hi spremne da odla^e provodenje koncentracije dok ne

dobekaju rje§enje Agencije, i to za koncentracije koje obigledno nemaju
nikakav efekat niti vezu sa Cmom Gorom. Ovo je kritiban problem
cmogorskog sistema kontrole koncentracija i naialost negativna stavka po
kojoj je Cma Gora nepotrebno all na§iroko poznata u domenu medunarodno

kontrole koncentracija. Stoga smatramo da je nuzno i od primarne vainosti

korigovati ne samo rokove prema vazebem Zakonu, vet i prema Nacrtu, na
nacin koji predlaiemo - a koji je i rok predviden evropskim regulativama i
takode propisan i u Sjevernoj Makedoniju od zemaija u regionu Zapadnog
Balkana {25 + 90 radnih dana za ispitni postupak).

Primjedba 85:
Predlazemo da se doda novi clan 37 Nacrta kako glasi:

U danu 65 rijebi "koja je utvrdena ijeSenjem Agencije" bri§u se.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestlje 85;
Da bi Zakon. kao i predloieni Zakon o naknadi Stete zbog povrjeda prava
konkurencije bio u potpunom skladu sa pravom EU odnosno imao svoje
namenjen i pun efekat, od najvise je vaznosti da se izvrse izmjene Zakona o
zaStiti konkurencije. na nabin da se svim obtebenim stranama omogubi
podnolenje zahtjeva za naknadu btete i potpuna kompenzacija - bez obzira

na postojanje prethodne odiuke Agencije u vezi sa postojanjem povrjede
Zakona o za§titi konkurencije (odnosno da se omogube i takozvane "stand

alone" tuzbe, koje nisu usiovijene prethodnom odiukom Agencije). Pravo na
naknadu stete ne moze biti uslovljeno postojanjem prethodnog rjebenja

Agencije. Naime, svakom lieu koje smatra da je pretrpjelo stetu povredom
konkurencije treba omoguciti da zahtjeva naknadu §tete. nezavisno od toga
postoji li rjesenje Agencije ill ne. Sto bi bilo u skladu sa op§tim pravilima
obligacionog prava koja se odnose na naknadu btete. Drugim recima, ukoliko

Agencija (iz bilo kojih razioga) nije pokrenuta postupak u vezi sa navodnom

povredom Zakona o zaStiti konkurencije (restriktivni sporazumi i zloupotrebe
dominantnog polozaja), odnosno nije dosla do odtuke u takvom postupku, to
ne sme da bude prepreka za obtebena lica da ona samostaino u postupku

naknade Stete pred nadle2nim sudom dokazuju da je do takve povrede doSlo,

te da su usled nje pretrpela Stetu.
Primjedba
prihvata.

se



Primjedba 86:
Clan 35 Nacrta, predlazemo sljededu izmjenu u okviai novog 6(ana 70, stav
1:

"Upravne mjere novSane kazne odredene zbog povrede konkurencije,
odnosno druge povrede ovog zakona ne mogu se izvrsiti ako od dana

p-ravosnaznosti prijema rjesenja Agenclje i/iii pravosnaznosti prijema odiuke
nadleinog suda protekne rok od 5 godina."

Ne moze se prihvatiti
primjedba
cinjenice da Upravni
sud moie meritorno

sporu

JurisdikciJe) da sam
odiudi 0 upravnoj
stvari.

zbog

Obraziozenje primjedbe/predioga/sugestije 86:
Smatramo da bi rok trebalo da podne da tede od dana prijema rjedenja, dto
je karakteristidno za upravni postupak, umesto pravnosnainosti.

(u pune

Primjedba 87:
Clan 35 Nacrta. predlazemo sljededu izmjenu u okviru novog diana 70a:

"Agencija moze osloboditi od pladanja upravne mjere novdane kazne onog
ucesnika u borizontalnog sporazumua iz diana 8 ovog zakona koji prvi

obavijesti Agenciju o horizontainom sporazumu i dostavi joj podatke, dinjenice
i dokaze koji Agenciji joj omoguduju pokretanje ispitnog postupka u vezi sa

horizontalnim sporazumom, pod usiovom da Agencija, u trenutku dostavijanja
dokaza, nije imala saznanje o postojanju sporazuma ill je imala saznanje ali
nije imala dovoijno dokaza u vrijeme ebavjedtavanja nijeraspolagaia
dovoijnim dokazima za pokretanje ispitnog pod usiovom da Agencija jo6 ne
raspolazedostatnim dokazima kojima bi se ta povreda mogla utvrditi i

Udesnika u horizontainom sporazumu iz diana 8 ovog zakona, koji ne

ispunjava usiov za potpuno oslobodenje od pladanja upravne mjere iz stava
1 ovog diana, Agencija moze odobriti smanjenje iznosa upravne mjere do

50%. ukoliko u toku postupka dostavi dokaze koji nisu bill na raspolaganju
Agenciji i koji omogucavaju donodenje redenja o povredi konkurencije.;

Kazna Izrazena rasponom ne smije biti smanjena ispod minimalnog iznosa
propisanog ovim zakonom. Odredbe st. 1. do 3. ovog diana ne primenjuju se
na ucesnika sporazuma koji je inicirao zakijudenje sporazuma iz diana 8 ovog
zakona.

Blize kriterijume za oslobodenje ill smanjenje upravne mjere novdane kazner
blize propisuje Vlada putem uredbi.”

Obraziozenje primjedbe/predioga/sugestije 87;
Smatramo da odredbe o oslobodenju i smanjenju upravne mjere novdane

kazne ne treba ogranidavati na horizontalne sporazume, te da bi ih treba

primenjivati u slucaju restriktivnih sporazuma iz dl. 8 Zakona (i horizontalnih i
vertikalnih). Takode, trebalo bi propisati da se odredbe ne primenjuju na
udesnika inicijatora sporazuma, a predlozeno je da se ova] dian skrati i
pojednostavi.

Ne mote se prihvatiti

primjedba jerjei u
uporednoj praksi, ali i
EU acquis-u uredeno
da se ova] institute
odnosi samo na

horizontalne

sporazume.



m

Blsera Andrl]asevl6 advokat, BDK Advokad

Primjedba 88:

Prijedlog da se clan 12 Zakona o za§titi Konkurenclje preimenuje u “ Teret
dokazivanja u postupcima primjene odredaba o restriktivnim
sporazumima”, kao i da se clan izmijeni take da glasi:
U sluCaju pokretanja ispitnog postupka utvrdjivanja sporazuma koji spredavaju,
ogranieavaju ill naru§avaju konkureneiju, teret dokazivanja povrede Clana 8 ovog
zakona snosi strana iii organ koji tvrdi da je do§io do povrede.
Ueesnik na trSiStu ill udruzenje udesnika na trziStu koje se poziva na izuzede od
zabrane sporazuma na osnovu aiana 9 ovog zakona snosi teret dokazivanja da
su ispunjeni usiovi za izuzede.

Ne moze se

prihvatiti

primjedba jer su
stav 1 i stav 2 u

suprotnosi jedan
s drugim.

Obrazlozenje primjedbe/predloga sugestije 88:
Nakon brisanja odredaba koje se odnose na pojedinaeno izuzede. potrebno je
pojasniti na sta se filan 12 odnosi i uskladiti odredbe o teretu dokazivanja
reievantnim odredbama iz EU propisa ( clan 2 Regulative 1/2003).

Primjedba 89:

Clan 18 - prediazemo brisanje stava2 u eianu 18. iii njegovo izdvajanje u poseban

sa

Primjedba
prihvata.

se

6lan.

Obrazlozenje primjedbe/predloga sugestije 89:
Clan 18 stav 2 je do sada u praksi dovodio do pogre§nog stave da koncentraeija
koja je sprovedena bez odobrenja predstavlja zabranjenu koncentraeiju, Sto nije
slucaj, jer koncentraeija sprovedena bez odobrenja moze biti naknadno

odobrena, §to je i potvrdjeno sudskom praksom.
Zabrana sprovodjenja koncentraeije bez odobrenja {standstill obaveza) je
svakako ved utvrdjena cianom 56 stav 2.

Primjedba 90:

Clan 20g - u vazecem Zakonu o zastiti konkurenclje ved postoji dian 20g
potrebno je izvrSiti provjeru numeraclje dianova.

Prihvata se

primjedba
Prediog zakona
de biti predmet

usgala§avanja sa
Sekretarijatom za
zakonodavstvo i

izvrside se

neophodne
tehnidke

korekeije.

Primjedba 91:

izmjena i dopuna diana 34 koji se odnosi na privilegovanu komunikaeiju. Pored
odredbe da je privilegovana komunikaeija poyjerjiva i da se ne moze koristiti kao

dokazno sredstvo u postupku, potrebno je dodati da se ista ne moze pregledati
niti oduzeti prilikom nefXJsrednog uvida. Ako udesnik na trziStu kod koga se vr§i
neposredni uvid odbije pristup informaeijama tvrdedi da se radi o privilegovanoj
komunikaeiji, a ovlaSdeno lice smatra da relevantna komunikaeija nije

Primjedba
prihvata.

se



♦ ■

privilegovana, treba propisatl odgovarajubu proceduru kako bi se obezbijedila
poverjivost komunikacije do utvrdjivanja da li se radi o priviiegovanoj
komunikaciji, u skladu sa reievantnom EU praksom (npr. da oviasceno lice

zapeSati dokument u kovertu kpju potpisuju ovla§6eno lice i punomodnih pravnog
lica, a da 0 tome da ti je utvrdivanje privilegovane komunikacije opravdano ill ne.
odiuduje Upravni sud u odredjenom roku od dana podnoSenja zahtjeva
Agencije).

Obrazlozenje primjedbe/predioga/sugestije 91:
Propisivanje procedure za utvrdjivanje da li je odredjena komunikacija
privilegovana neophodno je radi za§tite prava na odbranu i povjerljivosti odnosa
izmedju advokata i klijenta, u skladus praksom Suda pravdeEU. Time se
osigurava pravna sigurnost i spre^ava proizvolino postupanje organa nadleznog
za zaStitu konkurencije prilikom neposrednog uvida.

Primjedba 92:
Izmjena dlana 35 stav 2 kako bi se odredio duii rok za podno§enje prigovora
obavje§tenje o utvrdjenim fiinjenicama, okolnostima i zakijuccima u postupku.
Alternativno, da se propiSe da stranka ima pravo podnosenja prigovora u roku koji
Agencija odredi u obavje§tenju, a koji ne mole biti kraci od 15 niti duzi od 40 dana

od dana prijema obavje§tenja. uz mogucnostdodatnog produzenja na obrazloleni
zahtjev stranke.

Ne mole se

prihvatiti

primjedba
razloga kao kod

primjedbe 53.

iZ

Obrazlozenje primjedbe/predioga/sugestije 92:
Rok od osam dana za prigovor na obavjeStenje o utvrdjenim 6injenicama,
okolnostima i zakljuficima u postupku je prekratak da bi stranke mogle adekvatno
pripremiti odbranu, posebno u slolenim sludajevima koji ukIjuCuju obimne dokaze
i ekonomske analize. U EU praksi. standardnl rok je najmanje 4 do 6 sedmica, uz

mogudnost produlenja u slolenim predmetima. dime se osigurava pravidno
postupanje i pravo na efikasnu odbranu.

Primjedba 93:
Predlazemo izmjenu dan 37a, jer nije jasno na §ta se odnose "postupci
medunarodnih ugovore izmedu Cme Gore i Evropske unije i njenih drzava
dlanica", pa je navedeno potrebno jasnije formulisati. Takodje, predlalemo da se
dianom definiSe da de to takodje iskijduiti pristup informacijama koje se odnose na
tajnost izvora i informacijama koje predstavijaju poslovnu tajnu privrednih
subjekata, Hi ustanoviti posebne mjere za zadtitu takvih informacija nakon §to dodju
u posjed navedenih subjekata.

Ne mole se

prihvatiti
primjedba kao
kod prigovora 80.

Obrazlozenje primjedbe/predioga/sugestije 93:
S obzirom na to da se ovim dianom propisuje otkrivanje informacija o predmetima
pred Agencijom tredim subjektima, potrebno je jasno I iscrpno definisati u kojim
situacijama Agencija ima obavezu da dostavija te podatke, kao i obezbijediti
adekvatnu zadtitu podataka koji predstavijaju poslovnu tajnu, kako u posjedu
subjekata u Crnoj Gori, tako i van Crne Gore.



Primjedba 94:

Predlazemo brisanje 6lana 37b ill njegovu izmjenu.

Obrazloienje primjedbe/predfoga/sugesttje 94:
Clan 37b regu!i§e istu materiju kao £ian 37 stav 1. Ukoliko to nije bila namjera
zakonodavca, precizirati kako bi se pojasnila razlika.

Primjedba se
prihvata. Zakon
ce bit! predmet

usagla§avanja sa
Sekretarijatom za
zakonodavstvo,
pa 6e tom
prilikom biti
ri]e§ena
navedena

probiematika.

Primjedba 95:

PredfaJemo izmjenu tli brisanje 6iana 46.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 95:
Nije jasno u kom siueaju Agencija mole da pokrene po sluzbenoj duznosti
postupak "za izuzece od zabrane iz clana 11". Ukoliko se radi o ex-post kontroli
uskladjenosti sporazuma sa clanovima 9 ill 11. radi se o ispitivanju povrede
konkurencije, te je stoga ovaj 6lan suvj§an. Primjedba

prihvata.

se

Primjedba 96:
Predlazemo izmjenu clana 50 stav 2 tacke 1) i 2), kako bi se predziralo da

"ukupni godisnji prihod" odnost na prihod od prodaje roba i paizanja usiuga od
strane ucesnika na trii£tu, u skfadu s propisima EU (dan 5 tacka 1 EU
Regulative 139/2004), a ne i na druge vrste prihoda udesnika na trzi§tu.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 96:
Pri obracunu prihoda prema EUMR uzima se u obzir samo prihod ostvaren
prodajom robe i usiuga, jer on odrazava stvarnu ekonomsku aktivnost i trziSno

prisustvo udesnika na trzi§tu. Ostaii prihodi, poput Prihoda od finansijskih
ulaganja, subvencija ili prodaje imovine, nisu relevantni jer ne proizilaze iz
redovnog poslovanja i mogu vjeStadki uvedati prihode. Ogranidavanje na prihod
od prodaje robe i usiuga osigurava dosljedan i uporediv kriterijum za sve
ufeesnike na trzi§tu. sprjedavajudi distorzije u procjeni efekata koncentracije.
Takodje, ovaj pristup je u skladu sa racunovodstvenim standardima i omogucava
pravidnuprimjenu pravila konkurencije.

se

Prihvata se

primjedba, na
nadin §to de biti

precizirano da se

ukupni godiinji
prihod odnosi na

poslovne prihode
iz redovne

djelatnosti
ucesnika na

trzidtu.

Primjedba 97:

Izmjena clana 61, take da se ne objavljuje samo dispozitiv gedenja Agencije. vec
ejelokupno rjesenje. tako da ne sadrzi povjerljive podatke ucesnika u
koncentraeiji.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 97:
Objavijivanje ejelokupnog rjedenja, a ne samo dispozitiva, neophodno je kako bi
se omogucilo zainteresovanim stranama da se detaljno upoznaju s praksom
Agencije, razlozima odiuka i kriterijumima primjene propisa o zaStiti
konkurencije. Takodje, omogucava ucesnicima na trziStu da se u svojim
podnescima pozivaju na prethodnu praksu Agencije. Ovo je u skladu s dobrom
praksom tijela za zadtitu konkurencije u Evropskoj uniji, a)i i u regionu, jer
doprinosi pravnoj sigurnosti, predvidljivosti postupanja i jadanju transparentnosti

Primjedba
prihvata.

se



rada Agencije,

Primjedba 98:
Izmjena clana 62 u pogledu roka za odiucivanje po prijavi koncentracije u
skracenom postupku, kpjom bi se utvrdilo da je Agencija duzna da donese rjesenje
po prijavi koncentracije u skracenom postupku u skiadu s dianom 30 ovog zakona
u roku od 30 dana od dana podno§enja urednog zahtjeva. III da donese fje§enje
o pokretanju ispitnog postupka iz Clana 31 ovog zakona. Alternativno, odrediti duzi

rok (npr. od 60 dana), all sakako skratiti rok za odiuCivanje po prijavi koncentracije
u skraCenom postupku. Takodje, definisati obavezu Agencije cJa izda potvrdu o
kompletnosti prijave podnosiocu zahtjeva. od Cijeg izdavanja teCe rok za
odiuCivanje.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 98:
PostojeCi rok za odIuCivanje u skraCenom postupku od 105 radnih dana je
nesrazmjemo dugaCak u odnosu na kompleksnost pastupka odluCivanja po
zahtjevu u skradenom postupku, u kome se odiucuje o koncentracijama koje
nemaju nikakav, iii imaju neznatan uticaj na trzilte u Crnoj Gori. Takodje, navedeni
rok od 105 dana je znaCajno duzi od rokova u kojima u skradenom postupku
postupa Evropska komisija i tijela za zaCtitu konkurencije u drzavama dlanicama i

u regionu. Kao rezultat toga, postupak pred crnogorskom Agendjom za odobrenje
ekstrateritorijalnih kon<^ntracija desto traje duze nego pred drugim tijellma za
zaCtitu konkurencije u drlavama u kojima se predmetna koncentracija realizuje.
Takodje, nepostojanje potvrde o urednosti zahtjeva rezultira pravnom

nesigurnoCdu udesnika u koncentraciji i njihovom nemogudnoSdu da planiraju
zatvaranje transakcija, s obzirom na to da Agencija u svakom trenutku do

donodenja rjedenja moze neograniden broj puta da restartuje rok za odiucivanje
Izdavanjem novog zahtjeva za dopunu zahtjeva.

Primjedba
prihvata.

se

Primjedba 99:
Izmjena i dopuna diana 68. kako bi se preciziralo da se "ukupnog godidnjeg
prihoda u finansijskoj godini koja je prethodila godini kada je povreda

konkurencije" odnosi na prihod ostvaren na crogorskom trzistu, a ne na ukupan
svjetski prihod udesnika na trzidtu.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 99:
Ovom dopunom bi se unaprijedila pravnu sigurnost i moguce nejasnoce u
tumacenju, jasno odredjujuci osnovicu za obracun novdane kazne. Definiduci da

se kazna do 10% prihoda raduna iskijudtvo na osnovu prihoda ostvarenog u
Crnoj Gori. osigurava se pravicniji i proporcionalniji pristup sankcionisanju,
uzimajudi u obzir stvarni ekonomski uticaj privrednih subjekata na crnogorskom
trzistu. Ovakvopreciziranje bi bilo u skiadu i sa dosadadnjom praksom

prekrdajnih sudova pri odredjivanju osnovice zaizricanje kazne.

Ne moze

prihvatiti

primjedba.
razloga kao
primjedbe 61.

se

iZ

kod

Primjedba 100:

Izmjena diana 70 kojim je propisano oslobadanje I smanjenje upravne mjere
novdane kazne, iz razloga dto je navedeni clan u potpunosti nejasan u pogledu
uslova koji udesnici na ttlidtu treba da zadovolje kako bi bili oslobodjeni od
kazne ili im ista bila umanjena. Nije jasnona koju “alineju stava 2" se pozivaju
tadke 1)-3) stava 2 Clana 70a. Potrebno je jasno propisati usiove za

oslobodenje i usiove za umanjenje kazne, uz navodenje koji usiovi u
kumulativni. Usiovi za oslobodenje od kazne u skiadu s praksom EK su da

Prihvata

primjedba
razioga
navedenih

odgovoru
primjedbu 62.

se

IZ

u

na



ucesnik na trli§tu (i) prvi dostavi informacije koje omogudavaju Agenciji da izvrii
neposredni uvid, iii pokrene Ispitni postupak u vezi s navodnim kartelom. iii

utvrdi postojanje restriktivnog sporazuma, (ii) saradjuje s Agencijom od
trenutkapodnoSenja prijave, (iii) prekine udeSde u kartelu, osim ako Agencija ne
odredi drugafeije, (iv) nije inicijator kartela niti je primorao druge u5esnike na
tfzi§tu na u^elde u kartelu.

Smanjenje kazne treba da bude dostupno ucesniku na trzistu koji ne ispunjava
usiove za potpuni imunitet. ali dostavi Agenciji dokaze koji zacajno doprinose
utvrdivanju povrede. \^sina smanjenja zavisi od trenutka podnogenja dokaza
(koji je po redu) i njihovog zna6aja.

Obraziozenje primjed predloga/sugestije 100:
Jasno definisanje usiova za oslobodenje iii umanjenje kazne kijucnoje za
pravnu sigurnost i predvidljivost postupaka, omogudavajudi udesnicima na

trii§tu da donesu informisane odiuke o saradnji s Agencijom. Preciznim

propisivanjem kriterijuma osigurava se transparentnost i dosljednost u primjeni
programa oslobadanja od kazne. Time se spijedava arbitrarnost u odlucivanju i
podstide efikasno otkrivanje i sankcionisanje restriktivnih sporazuma tako §to bi

se udesnici na trfidtu iakSe odiudivali na korak prijave kartela i svog ude§da u
istom.

Primjedba 101:

Izmjena diana 40 nacrta izmjena i dopuna u dijelu u kome se navodi "primjenjuje
se u roku od godinu dana od dana stupanja na snag", kako bi se preciziraio da
zakon podinje da se primjenjuje istekom roka od godinu dana od dan stupanja na
snagu.

Obraziozenje primjedbe/predloga/sugestije 101;

Postojeda formulacija je nedovoijno precizna.

Primjedba
prihvata.

se

Ime i prezime sluibenika u Ministarstvu zaduzenog za sadinjavanje izvjestaja sa javne rasprave:
Marija Vukcevic, samostalna savjetnica ill u Direkiciji za konkurenciju i unutrasnju
trgovinu.

Naziv organizacione jedinice Ministarstva koja je odgovorna za pripremu Nacrta zakona:

Direktorat za unutrasnje trziste i konkurenciju, DIrekcija za konkurenciju i unutrasnju
trgovinu.

Mjesto i datum sadinjavanja izvjedtaja; Podgorica, 09. Maj 2025. godifne
/ O

. -c/ ' J

K-
g V

Potpis ministra,
odnosno rukovodioca organizacione j^inice ministarstva koja je

odgovorna za pripremu nacrta zakona, odnosno strategije



Adresa: Bulevar ivana Cmojevtda 167
81 000 Podgorica.Cma Gora
Tel; +382 20 481 301

www.Qov.fne/mep

Crna Gora

Ministarstvo evropskfh poslova

Br: 04/4-907/26-811/2 2. mart 2026

Crna Gora

MiNI3”ARSTVC EKONOMSKOG RAT^OJA
Za; MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

ministnj Niku Gjeloshaju

Dopis br; 07-328/25-4599/2Veza;

ow

Predmet: MIsljenje o uskladenosti Predloga zakona o Izmjenama I dopunama Zakona
o zastiti konkurencije s pravnom tekovinom EU

Po§tovani,

Dopisom broj 07-328/25-4599/2 od 2. marta 2026. godine trazili ste misljenje o
uskladenosti Predloga zakona o Izmjenama I dopunama Zakona o zastiti konkurencije s
pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadleznostima

definisanlm clanom 40 Slav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („SI. list CG“, br. 03/12,
31/15, 48/17, 62/18, 121/23, 58/24 i 43/25) Ministarstvo evropskih poslova je saglasno
navodima u obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

sa

S postovanjem

Malda Gorcevic

MINISTARKA EVROPSKIH POSLOVA

Priiog;

Izjava i tabeta uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaStiti
konkurencije s pravnom tekovinom EU

Dostavljeno;

- Ministarstvu ekonomskog razvoja:
a/a



IZJAVA O USKLAOENOSTI NACRTA/PREDIOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

IdentifikacionibroiUlave MER-IU/PZ/26/03
1. Naztv nacrta/pfedloga propisa

* na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama I dopunama Zakona o zastiti
konkurencije

Proposal for the Law on Amendments to the on Protection of

j Competition

• na engleskom jeziku

2. Podaci o obradivacu propisa

’ 3) Organ drzavne uprave koji priprema propis
Organ drzavne uprave Ministarstvo ekonomskog razvoja

Direktorat za unutrasnje tiiiste i konkurenciju ^
I NikGjeloshaJ, minIstar, tel. br. ~ ^
; kabinet@mer.gov.me

Jasna Vujovic, generalna direktorica Direktorata za unuUal^e
trziite i konkurenciju

tef. br. 067/063-900, iasna.vuiovtc@mek.gov.me

I b) Pravno lice s javnim oviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa
! • Naziv pravnog lica

• Sektor/odsjek

- odgovorno lice (ime, prezime,
teiefon, e-mail)

• kontakt osoba (ime, prezime,
teiefon, e-mail)

• odgovorno lice (ime

teiefon, e-mail)
prezime. /

• kontakt osoba (ime,

teiefon, e-mail)
prezime, i /

I

; 3. Organl drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
; - Organ drzavne uprave

I 4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporaz^a o stabilizi^T pridruzivaniu izmedu
[ Evropske unije i njenlh drzava glanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Qdredbe SSPa s kojima se uskladuje propis

Glava V!, Uskiadivanje zakonodavstva, sprovodenje zakona i pravila o konkurenciji, clan 73. KontTurencna i
druge ekonomske odredbe

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

! ^ I ispunjava u potpunostl ^
T” djelimiZno Ispunjava

Ministarstvo ekonomskog razvoja;

i

ne ispunjava

, c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
i SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
j -PPCG za period j

j -Poglavlje, potpoglavlje | Poglavlje 8 Konkurencija, 1. PlanoviTpmrebe:
1 1.1. Zakonodavni okvir. A) Konkurencija

I kvartai 2026

2026-2027

~Rok za donosenje propisa
•Napomena /

j 6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije ” 1
j a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije ;

! UFEU, Dio treci, Politike i unutrasnje mjere Unije. Glava Vll, Zajednicka pravila o koiiiajrenciji, oporezivanju i
: i pribiizavanju zakona, Poglavlje I, Pravila o konkurenciji, Odsjek 1, Pravila koja se primjenjuju na ucesnike
na trzistu, Zlanovi 101 i 102 / TFEU, Part Three. Policies and Internal Actions of the Union, Part Seven,
Common Rules on Competition, Taxation and Approximation of laws, Chapter 1, Rules on Competition, !
Section 1. Rules Applying to Undertakings, Articles 101 and 102 ’ |
Poipuno uskladeno /Fully harmonised

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije



* J

\ 32003R0001
: Regulativa Savjeta (£2) br. 1/2003 od 16. prosinca 2002. o provedbi pravlla o trziSnom natjecanju koja su

' propisana clancima 81. i 82. Ugovora o EZ-u / Council Regulation (EC) No 1/2003 of 16 December 2002 on

; the implementation of the rules on competition laid down in Articles 81 and 82 of the Treaty

; Dielimigno uskladeno /Partly harmonised

■ 32019L0001

j Direktiva (EU) 2019/1 Evropskog parlamenta i Vijeca od 11. decembra 2018. godine o osnaJivanju tijela za

i zaStitu konkurencije drzava Clanica da budu efikasnija u provodenju zakona i da se osigura pravilno

1 funkcionisanje unutrasnjeg trzista

I Djeiimicno uskiaadeno/Partly harmonised

, c) Uskladenostsostalim izvorima prava Evropske unije

' Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bt se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena

njegove uskladenosti.

6.1. RazlozI za djetimi£nu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predioga propisa Crne Gore s pravnom

tekovinom Evropske unije I rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

Potpuna uskladenost s navedenim izvorima prava de se postici donoSenjem buduceg zakona o izmjenama

i dopunama Zakona o zastiti konkurencije kao i donosenjem podzakonskih akata |
7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci proprsi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost j

' konstatovati tu cinjenicu j
/

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriScene pri izradi

nacrta/predioga propisa

. Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
f

/

potrebno uskladiti predlog propisa.

9. Navesti da 11 su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog

prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor prava EU je prevedeni na crnogorski Jezik.

I 10. Navesti da li je nacrt/prediog propisa iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik S

(prevod dostaviti u prilogu) i

Predlog zakona o o izmjenama i dopunama Zakona o zaStiti konkurencije je preveden na engleski jezik.

ll.Ucesce konsultanata u izradi nacrta/predioga propisa i njthovo miSljenje o uskladenosti

i U izradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaStiti konkurencije ufestvovali su eksperti |

' angazovani preko EU Empower ME - Deutsche Geselischaft fur Internationale Zusammenarbeit (GIZ) !
GmbH.

I Potpis / ministarka evropskih poslova’ Potpis / Pod
I ekonomsk

lade Crne Gore za

fep^l^^i^E^^Stir^konomskograzvoJa
-t ,•o

>0

Datum: -i,,.Datum: /

Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije

2. Prevod nacrta/predioga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLAOENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga propisa
na Vladi

MER-TU/PZ/26/03 MER-IU/PZ/26/03

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

Direktiva (EU) 2019/1 Evropskog pariamenta i Vijeca od 11. decembra 2018. godine o osnazivanju tijela za zastitu konkurencije drzava clanica da budu efikasnija u provodenju zakona

i da se osigura pravilno funkcionisanje unutrasnjeg trzista -32019L0001

Regulativa Savjeta (EZ) br. 1/2003 od 16. prosinca 2002. o provedbi pravila o trzisnom natjecanju koja su propisana clancima 81. i 82. Ugovora o EZ-u - 32003R0001

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku

Predlog zakona o izmjenama I dopunama Zakona o zastiti konkurencije Proposal for a Law on Amendments to the Law on Protection of Competition

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)
Uskladenost

odredbe

nacrta/

predloga

propisa Crne
Gore s

odredbom

izvora prava

Evropske unije

Rok za

postizanje

potpune

uskladenosti

Razlog za djelimicnu
uskladenost ili

neuskladenost

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije

(clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne

Gore (clan, stav, tacka)

Direktiva (EU) 2019/1

POGLAVUE I

PREDMET, OPSEG I DEFINIClJE

Clan 1
Materija je regulisana
clanom 1 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Predmet i opseg

Ova Direktiva utvrduje odredena pravila kako bi se

osiguralo da nacionalna tijela za zastitu konkurencije

imaju potrebne garancije nezavisnosti, resurse i

oviastenja za provodenje zakona i izricanje kazni kako bi

mogla efikasno primjenjivati clanke 101. i 102. UFEU-a,

tako da se konkurencija na unutrasnjem trzistu ne

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno



narusava i da potrosaci i preduzeca ne budu stavijeni u

nepovoljan polozaj zbog nacionalnih zakona i mjera koje

sprecavaju nacionalna tijela za zastitu konkurencije da

budu efikasna u provodenju zakona.

Materija je regulisana
Clanom 8 i 15 Zakona

0 zastiti konkurencije

("Sluzbeni listCrne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Ova direktiva obuhvata primjenu clanova 101 i 102 UFEU

i paraleinu primjenu nacionalnog prava konkurencije na

isti slu^aj. Sto se tice clana 31(3) i (4) ove direktive, ova

direktiva takoder obuhvata primjenu nacionalnog prava

konkurencije samostalno.

Potpuno
uskladeno

nema odgovarajuce odredbe

Clan 52

Poslije clana 65 dodaje se novo poglavlje i pet novih

clanova koji glase:

Materija je regulisana
i clanom 45 Zakona o

Ova Direktiva utvrduje odredena pravila o uzajamnoj

pomod radi zastite nesmetanog funkcionisanja

unutrasnjeg trzista i nesmetanog funkcionisanja sistema

bliske saradnje unutar Evropske mreze za konkurenciju.

Potpuno

uskladeno

upravnom

postupku 56/2014. 2
0/2015. 40/2016 i 37/

2017.

,Va. SARADNJA SA EVROPSKOM KOMISIJOM I ORGANIMA

DRUGIH DRZAVA CLANICA

Clan 2

Definicije

Clan 10

Clan 19 mijenja se i glasi:
Materija je regulisana
clanom 19.1-2 Zakona

o zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedece

definicije:

Potpuno
uskladeno

^Status i nadleznosti Agencije
Clan 19

Agencija je samostalno i nezavisno pravno lice, koji

obavija sljedece poslove:...

„naclonalno tijelo za zastitu konkurencije" znaci tijelo

koje je drzava danica odredila u skladu s clanom 35.

Uredbe (EZ) br. 1/2003 kao nadlezno za primjenu

Clanova 101. i 102. UFEU-a; drzave clanice mogu

imenovati jedno ili vise administrativnih tijela za zastitu

konkurencije (nacionalna administrativna tijela za

zastitu konkurencije), kao 1 sudska tijela (nacionalna

sudska tijela za zastitu konkurencije);

Clan 10

Clan 19 mijenja se i glasi:

Materija je regulisana

clanom 42, 43 I 45

Zakona o zastiti

konkurencije

Potpuno
uskladeno„nacionalno administrativno tijelo za zastitu

konkurencije" znaci administrativno tijelo koje je Status i nadleznosti Agencije

4



dan 19

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice, koji

obavija sljedece poslove:...

odredila drzava clanica za obavijanje svih ill nekih

funkcija nacionalnog tijela za zastltu konkurencije;

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Crna Gora

nema organ

odreden kao

"nacionaini

organ za sudsku
zastitu

konkurencije".

Agencija je

jedini NCA (clan

19. u obje

verzije ZZK).

Prekrsajni

sudovi su organ!

dan 10

dan 19 mijenja se i glasi:

„Status i nadleznosti Agencije

dan 19

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice, koji

obavija sljedece poslove:

Materija je regulisana
clanom 64.1 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

„nacionalno sudsko tijelo za zastitu konkurencije" znaci

sudsko tijelo kojeje odredila drzava clanica za obavijanje

nekih od funkcija nacionalnog tijela za zastitu

konkurencije;

Potpuno
uskladeno

za

sankcionisanje

koji su nadiezni

za izricanje

novcanih kazni

za prekrsaje, a

Upravni sud i
Vrhovni sud vrse

sudsku kontrolu,

all nijedan od

njih nije
odreden kao

NCA prema

crnogorskom
zakonu.

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice koje obavija

sljedece poslove:

9) podnosenje zahtjeva za pokretanje prekrsajnog

postupka nadleznom sudu sa predlogom za izricanje

prekrsajne kazne l/ili izdavanje prekrsajnih naloga u skladu

sa zakonom koji ureduje prekrsaje;

dan 10

Clan 19 mijenja se i glasi:

Materija je regulisana
clanom 19.1-2 Zakona

o zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

oznacava nacionaino„tijelo za zastitu konkurencije

tijelo za zastitu konkurencije, Komisiju ili oboje, ovisno o

kontekstu;

Potpuno

uskladeno
„Status i nadleznosti Agencije

flan 19

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice, koji

obavija sljedece poslove:

5



Materija je regullsana

clanom 74(c) Zakona o

dianu 74(A) Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

„Evropska mreza za konkurenciju" oznacava mrezu

javnih tijela koju su formirala nacionalna tijela za zaStitu

konkurencije i Komisija kako bi se obezbijedio forum za

diskusiju i saradnju u vezi s primjenom i provodenjem
clanova 101 i 102 UFEU;

potpuno

uskladeno
Nema odgovarajuce odredbe

„nacionalno pravo konkurencije

nacionalnog prava koje pretezno teze istom cilju kao i

clanovi 101. i 102. UFEU-a i koje se primjenjuju na isti

slucaj i paraleino sa pravom konkurencije Unije u skladu

sa clanom 3. stavom 1. Uredbe (EZ) br. 1/2003, kao i

odredbe nacionalnog prava koje pretezno teze istom

cilju kao i clanovi 101. i 102. UFEU-a i koje se primjenjuju
samostaino u pogledu clana 31. stavova 3. i 4. ove

Direktive, iskijucujuci odredbe nacionalnog prava koje

izricu krivicne sankcije fizickim osobama;

Clan 1

U Zakonu o zastiti konkurencije („Sluzbeni list CG", br.

44/12,13/18 i 145/21) clan 1 mijenja se i glasi:

„Ovim zakonom ureduje se zastita konkurencije na trzistu

Crne Gore i druga pitanja od znacaja za zastitu

konkurencije.

U postupcima koji se vode po ovom zakonu, primjenjuju se

opsta na^ela prava Evropske unije i Poveija Evropske unije

o osnovnim pravima."

znaci odredbe

Materija je regulisana

clanom 1 i 2 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Potpuno
uskladeno

Clan 267. UFEU

uspostavija
mehanizam za

medusudsku saradnju

osmisljen da pomogne
redovnim sudovima

drzava ^lanica u

pravilnom tumacenju i

primjeni prava

Evropske unije. Ovaj
mehanizam

dopunjuje, aii ne

zamjenjuje,
nacionalne sisteme

kontrole ustavnosti i

zakonitosti. S obzirom

na to da Crna Gora

nije drzava clanica EU,

njeni sudovi nemaju

pristup Sudu pravde

Nema odgovarajuce odredbe

„nacionalni sud" znaci sud ili tribunal drzave clanice u

smislu Clana 267. UFEU-a;
Neprenosivo

6



EU, a predmetna
odredba se ne moze

direktno prenijeti u

domad pravni sistem .
S obzirom na

dalekoseznu prirodu

clana 267. UFEU,

svako normativno

prilagodavanje

njegovih principa ne bi

trebalo provoditi

putem sektorskog

zakonodavstva, kao

sto je Zakon o zastiti

konkurendje, vec

putem normativnog

okvira sireg

Institucionalnog I

proceduralnog opsega

Materija je regulisana
clanom 64 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni iistCrne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

„revizijski sud" znaci nadonaini sud koji je oviasten

redovnim zalbenim sredstvima preispitati odiuke

nadonalnog tijela za zastitu konkurendje ill preispitati

presude donesene o tim odlukama, bez obzira na to da li

sam taj sud ima oviastenje utvrditi krsenje prava

konkurendje;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

„postupak za provodenje zakona" znaci postupak pred

tijelom za zastitu konkurencije radi primjene clana 101.

ili 102. UFEU-a, sve dok to tijelo za zastitu konkurencije

ne zakijuci takav postupak donosenjem odiuke iz clana

10., 12. ili 13. ove Direktive u slucaju nadonalnog tijela

za zastitu konkurencije, ili donosenjem odiuke iz clana 7.,

9. ili 10. Uredbe (EZ) br. 1/2003 u slucaju Komisije, ili sve

dok tijelo za zastitu konkurencije ne zakijuci da nema

osnova za daijnje djelovanje s njegove strane;

Materija je regulisana
clanom 26-62 Zakona

0 zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18,1145/21)

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno
uskladeno

7



Materija je regullsana
clanom 3 Zakona o

zastiti konkurendje

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Nema odgovarajuce odredbe„poduzece" u smislu clanova 101 i 102 UFEU-a znaci

svaki subjekt koji se bavi ekonomskom aktivnoscu, bez

obzira na njegov pravni status i nadn finansiranja;

Potpuno

uskladeno

Potpuna uskladenoszt

ce se postici

donosenjem izmjena i

dopuna Zakona o

zastiti konkurencije

Direktiva siroko

definise pojam

„karter', izricito

ukijucujud

ogranicenja koja se

odnose na prava

intelektualnog

vlasnistva,

namjeStanje ponuda i

ogranicenja

uvoza/izvoza. Clan 8.

ZZK zabranjuje
antikonkurentske

sporazume i

uskladene prakse

medu ucesnicima na

trzistu, obuhvatajuci

odredivanje cijena,

podjelu trzista,

diskriminatorske

usiove, vezivanje i

odrzavanje

preprodajnih cijena.

„karter'znaci sporazum ili uskladena praksa izmedu dva

ili vise konkurenata s ciljem koordinacije njihovog

konkurentskog pona§anja na trzistu ili utjecaja na

relevantne parametre konkurencije putem praksi kao

sto su, ali ne ogranicavajudi se na, odredivanje ili

koordinacija kupovnih ili prodajnih cijena ili drugih

trgovinskih uvjeta, ukijucujud i one u vezi s pravima

intelektualnog vlasnistva , dodjelu proizvodnih ill

prodajnih kvota, podjelu trziSta i kupaca, ukijucujud

namjestanje ponuda, ogranidenja uvoza ili izvoza ili

antikonkurentske radnje protiv drugih konkurenata;

Nema odgovarajuce odredbe
Djelimicno
uskladeno

8



lako bi se opsta

zabrana mogla
tumaciti kao da

obuhvata dodatne

kategorije Izricito

navedene u Direktivi,
one nisu izricito

predvidene

crnogorskim pravom.

Shodno tome, jedno

tuma^enje je da

postoji djelimicna

uskladenost zbog
nedostatka

eksplicitnog

navodenja, dok je
alternativno

tumacenje da postoji

precutna potpuna

uskladenost, buduci

da siroka formulacija
clana 8. ZZK ne

iskljucuje te

kategorije.

Buduci da je EU

smatrala prikladnim

da posebno navede

neke specificne oblike

kartelskog djelovanja,

preporucljivo je da se I

oni ukijuce u Zakon o

kartelskom pravu.

Potpunauskladenost

ce se postici

donosenjem izmjena 1

dopuna Zakona o

zaStitI konkurencije

Koncept „tajnog

kartela" nije
sadrzan u

Uredbi 1/2003 i,

shodno tome,

Nema odgovarajuce odredbe

oznacava kartel cije je postojanje„tajni kartel

djelimicno ili u potpunosti prlkriveno;

Neuskladeno

9



nije

transponiran u

Zakon o zastiti

podataka.

Direktiva ga

uvodi kako bi

naglasila da je

program

ostobadanja od

kazne posebno

opravdan u

slucajevima

krsenja propisa

koje je tesko
otkritt bez

saradnje

ucesnika. tako

se moze ciniti da

su svi kartell

prikrivenj, u

praksi se neki

mogu otkriti

putem redovnih

istraznih mjera
ill na osnovu

javno dostupnih

informacija.

Ipak, program

oslobadanja od

kazne ostaje

moguc i pravno

prihvatijiv u

svim

slucajevima .

Uvodenje pojma

„tajnog kartela"

u crnogorsko

10
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zakonodavstvo

moglo bi biti

kontraproduktiv

no, jer bi

nepotrebno

suzilo primjenu

programa

pomllovanja
samo na takve

slucajeve,

zanemarujuci

cinjenicu da su

resursi Agencije

ograniceni.
Svaki

mehanizam koji
olaksava

otkrivanje

krsenja zakona o

konkurendji
trebao bi biti

dostupan u sto

sirem spektru

situacija. To bi

osiguralo

efikasniju i

isplativiju zastitu

konkurencije,

sto je ujedno i

krajnji dij
Direktive.

dan 50

Poslije clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:
Materija je regulisana
clanom 69.1 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Potpuno

uskladeno

„imunitet od kazni" znaci izuzece od kazni koje bi inace

bile izrecene preduzecu zbog njegovog ucesca u tajnom

kartelu, kako bi se nagradilo njegovo ucesce u saradnji
Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne

C\ar\ 64a

11



sa tijelom za zastitu konkurencije u okviru programa

oslobadanja od kazne;

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)Ucesnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze

se osloboditi od placanja novcane kazne ako;

ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog zakona;

otkrije svoje ucesce u sporazumu; i

prvi podnese dokaze:

- na osnovu kojih Agencija, u trenutku prijema zahtjeva,

moze da sprovede ispitni postupak povezan sa

utvrdivanjem zabranjenog horizontalnog sporazuma, pod

usiovom da Agencija jos ne raspolaze dovoijnim dokazima

za sprovodenje takve istrage ili jos nije sprovela takvu

istragu;

- koji su, prema ocjeni Agencije, dovoijni za utvrdivanje

povrede konkurencije iz clana 8 ovog zakona, pod usiovom

da Agencija jos nije raspolagala dovoijnim dokazima za

utvrdivanje takve povrede i da nijedan drugi ucesnik na

trzistu nije prethodno ispunio usiove za oslobadanje od

novcane kazne u vezi sa tim zabranjenim sporazumom.

Clan 50

Poslije clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:

Materija je regulisana
clanom 17.4 Zakona o

prekrsajima ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

1/11, 6/11, 39/11,

32/14, 43/17, i 51/17)

„smanjenje kazni" znaCi smanjenje iznosa kazne koja bi

inace bila izrecena preduzecu zbog njegovog ucesca u

tajnom kartelu, kako bi se nagradilo njegovo saradnistvo

s tijelom za zastitu konkurencije u okviru programa

oslobadanja od kazne;

Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne
Clan 64a Potpuno

uskladeno

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove za oslobodenje

od placanja novcane kazne, moze da zatrazi da se njegov

zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje iznosa novcane
kazne.

Clan 50

Poslije clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:

„Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne
Clan 64a

Ucesnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze

se osloboditi od placanja novcane kazne ako:

l)ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog
zakona;

Potpuno
uskladenoblagostanje" znaci i imunitet od kazni i smanjenje kazni;

12



2}otkrije svoje ucesce u sporazumu; i

3)prvi podnese dokaze:

- na osnovu kojih Agencija, u trenutku

prijema zahtjeva, moze da sprovede Ispitni postupak

povezan sa utvrdivanjem zabranjenog horizontalnog

sporazuma, pod usiovom da Agencija Jos ne raspolaze

dovoijnim dokaztma za sprovodenje takve istrage ill Jos

nije sprovela takvu istragu;

- koji su, prema ocjeni Agencije, dovoijni

za utvrdivanje povrede konkurencije iz Clana 8 ovog

zakona, pod usiovom da Agencija jos nije raspolagala

dovoijnim dokazima za utvrdivanje takve povrede i da

nijedan drugi ucesnik na trzistu nije prethodno ispunio

usiove za osiobadanje od novcane kazne u vezi sa tim

zabranjenim sporazumom.

Osiobadanje od novcanih kazni ne moze biti odobreno

ucesniku na trzistu, koji je prisilio druge ucesnike na trzistu

da se pridruze zabranjenom horizontalnom sporazumu ili

da u njemu ostanu.

Ucesnik na trzistu se obavjestava da li su ispunjeni

usiovi za oslobodenje od placanja novcane kazne, a ako to

zatrazi u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove za

oslobodenje od placanja novcane kazne, moze da zatrazi

da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje
iznosa novcane kazne.

Podnosilac zahtjeva moze podnijeti zahtjeve i izjave

iz ovog clana I cl. 64b do 64e ovog zakona na sluzbenom

jeziku ili jeziku u sluzbenoj upotrebi u Crnoj Gori, ili na

drugom zvanicnom jeziku Evropske unije koji je bilateraino

dogovoren izmedu Agencije i podnosioca zahtjeva.

Ucesnik na trzistu moze da podnosi izjave pisanim

putem, pri cemu je Agencija duzna da obezbijedi i

podnosenje izjava usmenim putem ili na drugi nacin kojim

se ucesniku na trzistu ne omogucava posjed, cuvanje ili

nadzor podnesenih izjava.

Zahtjevi za osiobadanje od placanja novcane kazne Ili

umanjenje novcane kazne mogu se razmjenjivati izmedu

13



tijela nadleznih za zastitu konkurenclje u skladu sa

Regulativom Savjeta (EZ) br. 1/2003 samo:

l}uz saglasnost podnosloca zahtjeva; ili

2)ako je tijelo za zastitu konkurendje kojem se dostavija

zahtjev za oslobodenje od placanja novcane kazne ili

umanjenje novcane kazne takode primilo zahtjev za

oslobodenje od novcane kazne ili za umanjenje novcane

kazne u vezi sa istom povredom od istog podnosioca

zahtjeva, pod usiovom da podnosilac zahtjeva nema pravo

da povuce informacije koje je dostavio tijelu koji je zahtjev

primio.

Blize kriterijume za oslobodenje od placanja ili smanjenje

iznosa novcane kazne, propisuje Vlada.

Agencija moze i shodnom primjenom zakona kojim se

ureduje prekrsajni postupak, ukoliko se prihvati zahtjev za

oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti

podnosiocu zahtjeva zakijucivanje sporazuma o

priznavanju krivice.

Ako Agencija ocijeni da su ispunjeni usiovi za oslobadanje

od novcane kazne, podnosi predlog nadleznom sudu za

oslobadanje ili smanjenje novcane kazne.

Clan 50

Poslije clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:

„program oslobadanja od kazne" zna^i program koji se

odnosi na primjenu clana 101. UFEU-a ili odgovarajuce

odredbe nacionalnog prava konkurendje na osnovu

kojeg ucesnik u tajnom kartelu, nezavisno od drugih

preduzeca ukijucenih u kartel, saraduje u istrazi tijela za

zastitu konkurencije, dobrovoijnim pruzanjem

prezentacija o svom znanju i ulozi tog ucesnika u kartelu,

za sta taj ucesnik, odiukom ili obustavom postupka,

dobija imunitet od kazni ili smanjenje kazni za svoje

ucesce u kartelu;

.Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne
Clan 64a Materija je regulisana

danom 32 Zakona o

zastiti konkurencije

{"Sluzbeni listCrne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Ucesnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze

se osloboditi od placanja novcane kazne ako:

ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog

Potpuno

uskladeno

1)

zakona;

2) otkrlje svoje ucesde u sporazumu; i

prvi podnese dokaze:

- na osnovu kojih Agencija, u trenutku prijema zahtjeva,

moze da sprovede ispitni postupak povezan sa

utvrdivanjem zabranjenog horizontalnog sporazuma, pod

3)
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usiovom da Agencija jos ne raspolaze dovoijnim dokazima

za sprovodenje takve istrage ili jos nije sprovela takvu

istragu;

- koji su, prema ocjeni Agencije, dovoijni za utvrdivanje

povrede konkurencije iz clana 8 ovog zakona, pod usiovom

da Agencija jos nije raspolagala dovoijnim dokazima za

utvrdivanje takve povrede i da nijedan drugi ufesnik na

trzistu nije prethodno ispunio usiove za oslobadanje od

novcane kazne u vezi sa tim zabranjenim sporazumom.

Oslobadanje od novcanih kazni ne moze biti odobreno

ucesniku na trzistu, koji je prisilio druge ucesnike na trzistu

da se pridruze zabranjenom horizontalnom sporazumu ili

da u njemu ostanu.

Ucesnik na trzistu se obavjestava da li su ispunjeni

usiovi za oslobodenje od placanja novcane kazne, a ako to

zatrazi u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove za

oslobodenje od placanja novcane kazne, moze da zatrazi

da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje
iznosa novcane kazne.

Podnosilac zahtjeva moze podnijeti zahtjeve i izjave

iz ovog clana i cl. 64b do 64e ovog zakona na sluzbenom

jeziku ili jeziku u sluzbenoj upotrebi u Crnoj Gori, ili na

drugom zvanicnom jeziku Evropske unije koji je bilateraino

dogovoren izmedu Agencije i podnosloca zahtjeva.

Ucesnik na trzistu moze da podnosi izjave pisanim

putem, pri cemu je Agencija duzna da obezbijedi i

podnosenje izjava usmenim putem ili na drugi nacin kojim

se ucesniku na trzistu ne omogucava posjed, cuvanje ili

nadzor podnesenih izjava.

Zahtjevi za oslobadanje od placanja novcane kazne ili

umanjenje novcane kazne mogu se razmjenjivati izmedu

tijela nadleznih za zastitu konkurencije u skladu sa

Regulativom Savjeta (EZ) br. 1/2003 samo:

uz saglasnost podnosloca zahtjeva; ili

ako je tijelo za zastitu konkurencije kojem se

dostavija zahtjev za oslobodenje od placanja novcane

kazne ili umanjenje novcane kazne takode primilo zahtjev

1}

2)
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za oslobodenje od novcane kazne ili za umanjenje novcane

kazne u vezi sa istom povredom od istog podnosloca

zahtjeva, pod usiovom da podnosilac zahtjeva nema pravo

da povuce Informacije koje je dostavio tijeiu koji je zahtjev

primio.

Blize kriterijume za oslobodenje od placanja ili smanjenje

iznosa novcane kazne, propisuje Vlada.

Agencija moze i shodnom primjenom zakona kojim se

ureduje prekrsajni postupak, ukoliko se prihvati zahtjev za

oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje Iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti

podnoslocu zahtjeva zakijucivanje sporazuma o

priznavanju krivice.

Ako Agencija ocijeni da su ispunjeni usiovi za oslobadanje

od novcane kazne, podnosi predlog nadleznom sudu za

oslobadanje ili smanjenje novcane kazne.

„izjava o oslobadanju od kazne" znaci usmena ili

pismena prezentacija koju je dobrovoijno dalo ili u ime

preduzeca ili fizicke osobe tijeiu za zaStitu konkurencije

ili zapis o tome, u kojoj se opisuje znanje tog preduzeca

ili fizicke osobe o kartelu i opisuje njegova uloga u njemu,

a koja je sastavijena posebno za podnosenje tijeiu za

zastitu konkurencije s ciljem dobijanja imuniteta ili

smanjenja kazni u okviru programa oslobadanja od

kazne, ne ukijucujuci dokaze koji postoje bez obzira na

postupak sprovodenja zakona, bez obzira na to da li se

takve informacije nalaze u dosijeu tijela za zastitu

konkurencije, odnosno prethodno postojece

informacije;

Potpuna uskladenost

de se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati
navedena odredba

clana 64a.8

„Detaljnije kriterije za oslobadanje od placanja ili

smanjenje iznosa novcane kazne propisat ce Vlada.

Djelimicno
uskladeno

dan 50

Poslije clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:
Materija je regulisana
clanom 177.1 Zakona

o prekrsajima

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

„podnesak za nagodbu" znaci dobrovoijno podnosenje

od strane ili u ime preduzeca tijeiu za zastitu

konkurencije, u kojem se opisuje priznanje preduzeca o

svom ucescu u krsenju clana 101. ili 102. UFEU-a ili

nacionalnog prava konkurencije i njegova odgovornost

za to krsenje, a koji je sastavijen posebno kako bi se tijeiu

Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne
dan 64a

Potpuno
uskladeno

Ucesnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze

se osloboditi od placanja novcane kazne ako:
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za zastitu konkurencije omogucila primjena

pojednostavijenog ill ubrzanog postupka;

1) ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog

zakona;

otkrije svoje uce§ce u sporazumu; i

prvi podnese dokaze:

- na osnovu kojih Agencija, u trenutku prijema zahtjeva,

moze da sprovede ispitni postupak povezan sa

utvrdivanjem zabranjenog horizontalnog sporazuma, pod

usiovom da Agencija Jos ne raspolaze dovoijnim dokazima

za sprovodenje takve istrage iii Jos nije sprovela takvu

istragu;

- koji su, prema ocjeni Agencije, dovotjnl za utvrdivanje

povrede konkurencije Iz clana 8 ovog zakona, pod usiovom

da Agencija jos nije raspolagala dovoijnim dokazima za

utvrdivanje takve povrede i da nijedan drugi u^esnik na

trzistu nije prethodno ispunio usiove za oslobadanje od

novcane kazne u vezi sa tim zabranjenim sporazumom.

Oslobadanje od novcanih kazni ne moze biti odobreno

ucesniku na trzistu, koji je prisilio druge ucesnike na trzistu

da se pridruze zabranjenom horizontalnom sporazumu iii

da u njemu ostanu.

Ucesnik na trzistu se obavjestava da II su ispunjeni

usiovi za oslobodenje od placanja novcane kazne, a ako to

zatrazi u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove za

oslobodenje od placanja novcane kazne, moze da zatrazi

da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje
iznosa novcane kazne.

Podnosilac zahtjeva moze podnijeti zahtjeve I Izjave

iz ovog clana i cl. 64b do 64e ovog zakona na sluzbenom

jeziku iii jeziku u sluzbenoj upotrebi u Crnoj Gori, iii na

drugom zvanicnom jeziku Evropske unije koji je bilateraino

dogovoren izmedu Agencije i podnosioca zahtjeva.

Ucesnik na trzistu moze da podnosi izjave pisanim

putem, pri cemu je Agencija duzna da obezbijedi i

podnosenje izjava usmenim putem iii na drugi naCin kojim

se ucesniku na trzistu ne omogucava posjed, cuvanje iii

nadzor podnesenih izjava.

2)

3)
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Zahtjevi za oslobadanje od placanja novcane kazne ili

umanjenje novcane kazne mogu se razmjenjivati izmedu

tijela nadleznih za zastitu konkurenclje u skladu sa

Regulativom Savjeta (EZ) br. 1/2003 samo:

uz saglasnost podnosioca zahtjeva; Mi

ako je tijelo za zastitu konkurencije kojem se

dostavija zahtjev za oslobodenje od placanja novcane

kazne ili umanjenje novcane kazne takode primilo zahtjev

za oslobodenje od novcane kazne ili za umanjenje novcane

kazne u vezi sa istom povredom od istog podnosioca

zahtjeva, pod usiovom da podnosilac zahtjeva nema pravo

da povuce informacije koje je dostavio tijelu koji je zahtjev

1}

2)

primio.

Blize kriterijume za oslobodenje od placanja ili smanjenje

iznosa novcane kazne, propisuje Vlada.

Agencija moze i shodnom primjenom zakona kojim se

ureduje prekrsajni postupak, ukoliko se prihvati zahtjev za

oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti

podnosiocu zahtjeva zakIjuCivanje sporazuma o

priznavanju krivice.

Ako Agencija ocijeni da su ispunjeni usiovi za oslobadanje

od novcane kazne, podnosi predlog nadleznom sudu za

oslobadanje ili smanjenje novcane kazne.
t\an 50

Poslije clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:

Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne
5an 64a

„podnosilac zahtjeva" znaci preduzece koje podnosi

zahtjev za imunitet od kazni ili njihovo smanjenje u

okviru programa oslobadanja od kazne;

U(5esnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze

se osloboditi od placanja novcane kazne ako:

ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog

Potpuno
uskladeno

1)

zakona;

2) otkrije svoje ucesce u sporazumu; i

prvi podnese dokaze:

- na osnovu kojih Agencija, u trenutku prijema zahtjeva,

moze da sprovede ispitni postupak povezan sa

3)
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utvrdivanjem zabranjenog horizontalnog sporazuma, pod

usiovom da Agencija jos ne raspolaze dovoijnim dokazima

za sprovodenje takve istrage ili jos nije sprovela takvu

Istragu;

- koji su, prema ocjeni Agencije, dovoijni za utvrdivanje

povrede konkurencije iz clana 8 ovog zakona, pod usiovom

da Agencija jos nije raspolagala dovoijnim dokazima za

utvrdivanje takve povrede i da nijedan drugi ucesnik na

trzistu nije prethodno Ispunio usiove za oslobadanje od

novcane kazne u vezi sa tim zabranjenim sporazumom.

Oslobadanje od novcanih kazni ne moze biti odobreno

ucesniku na trzistu, koji je prisilio druge ucesnike na trzistu

da se pridruze zabranjenom horizontalnom sporazumu ili

da u njemu ostanu.

Ucesnik na trzistu se obavjestava da li su ispunjeni

usiovi za oslobodenje od placanja novcane kazne, a ako to

zatrazi u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava ustove za

oslobodenje od placanja novcane kazne, moze da zatrazi

da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje
iznosa novcane kazne.

Podnosilac zahtjeva moze podnijeti zahtjeve i izjave

iz ovog clana i cl. 64b do 64e ovog zakona na sluzbenom

jeziku ili jeziku u sluzbenoj upotrebi u Crnoj Gori, ili na

drugom zvanicnom jeziku Evropske unije koji je bilateraino

dogovoren izmedu Agencije i podnosioca zahtjeva.

Ucesnik na trzistu moze da podnosi izjave pisanim

putem, pri cemu je Agencija duzna da obezbijedi i

podnosenje izjava usmenim putem ili na drugi na^in kojim

se ucesniku na trzistu ne omogucava posjed, cuvanje ill

nadzor podnesenih Izjava.

Zahtjevi za oslobadanje od placanja novcane kazne ili

umanjenje novcane kazne mogu se razmjenjivati Izmedu

tijela nadleznih za zastitu konkurencije u skladu sa

Regulativom Savjeta (EZ) br. 1/2003 samo:

uz saglasnost podnosioca zahtjeva; ili

ako je tijelo za zastitu konkurencije kojem se

dostavija zahtjev za oslobodenje od placanja novcane

1)

2)
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kazne ill umanjenje novcane kazne takode primilo zahtjev

za oslobodenje od novcane kazne ili za umanjenje novcane

kazne u vezi sa istom povredom od istog podnosioca

zahtjeva, pod usiovom da podnosilac zahtjeva nema pravo

da povuce informacije koje je dostavio tijelu koji je zahtjev

primio.

B!i2e kriterijume za oslobodenje od placanja ili smanjenje

iznosa novcane kazne, propisuje Vlada.

Agencija moze i shodnom primjenom zakona kojim se

ureduje prekrsajni postupak, ukoliko se prihvati zahtjev za

oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti

podnosiocu zahtjeva zakijucivanje sporazuma o

priznavanju krivice.

Ako Agencija ocijeni da su ispunjeni usiovi za oslobadanje

od novcane kazne, podnosi predlog nadleznom sudu za

oslobadanje ill smanjenje novcane kazne.

t\an 50

Poslije clana 64 dodaje se pet novlh clanova kojI glase:

„Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne

(^lan 64a

U^esnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze

se osloboditi od placanja novcane kazne ako:

Ijispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog
zakona;

2)otkrije svoje ucesce u sporazumu; i

3)prvi podnese dokaze:

- na osnovu kojih Agencija, u trenutku

prijema zahtjeva, moze da sprovede ispitni postupak

povezan sa utvrdivanjem zabranjenog horizontainog

sporazuma, pod usiovom da Agencija jos ne raspolaze

dovoijnim dokazima za sprovodenje takve Istrage ili jos

nije sprovela takvu istragu;

- koji su, prema ocjeni Agencije, dovoijni

za utvrdivanje povrede konkurencije iz clana 8 ovog

zakona, pod usiovom da Agencija jos nije raspolagala
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dovoijnim dokazima za utvrdivanje takve povrede i da

nijedan drugi ucesnik na trzistu nije prethodno ispunio

usiove za oslobadanje od novcane kazne u vezi sa tim

zabranjenim sporazumom.

Oslobadanje od novcanih kazni ne moze biti odobreno

ucesniku na trzistu, koji je prisilio druge ucesnike na trzistu

da se pridruze zabranjenom horizontalnom sporazumu ili

da u njemu ostanu.

Ucesnik na trzistu se obavjestava da li su ispunjeni

usiovi za oslobodenje od placanja novcane kazne, a ako to

zatrazi u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove za

oslobodenje od placanja novcane kazne, moze da zatrazi

da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje
iznosa novcane kazne.

Podnosilac zahtjeva moze podnijeti zahtjeve i izjave

iz ovog clana i cl. 64b do 64e ovog zakona na sluzbenom

jeziku ili jeziku u sluzbenoj upotrebi u Crnoj Gori, ili na

drugom zvanicnom jeziku Evropske unije koji je bilateraino

dogovoren izmedu Agencije i podnosioca zahtjeva,

Ucesnik na trzistu moze da podnosi izjave pisanim

putem, pri cemu je Agencija duzna da obezbijedi i

podnosenje izjava usmenim putem ili na drugi nacin kojim

se ucesniku na trzistu ne omogucava posjed, cuvanje ili

nadzor podnesenih izjava.

Zahtjevi za oslobadanje od placanja novcane kazne ili

umanjenje novcane kazne mogu se razmjenjivati izmedu

tijela nadleznih za zastitu konkurencije u skladu sa

Regulativom Savjeta (EZ) br. 1/2003 samo:

l)uz saglasnost podnosioca zahtjeva; ili

2}ako je tijelo za zastitu konkurencije kojem se dostavija

zahtjev za oslobodenje od placanja novcane kazne ill

umanjenje novcane kazne takode primilo zahtjev za

oslobodenje od novcane kazne ili za umanjenje novcane

kazne u vezi sa istom povredom od istog podnosioca

zahtjeva, pod usiovom da podnosilac zahtjeva nema pravo

da povuce informacije koje je dostavio tijelu koji je zahtjev

primio.
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Blize kriterijume za oslobodenje od placanja ill smanjenje

iznosa novcane kazne, propisuje Vlada.

Agencija moze I shodnom primjenom zakona kojim se

ureduje prekrsajni postupak, ukoliko se prihvatl zahtjev za

oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti

podnosiocu zahtjeva zakijucivanje sporazuma o

priznavanju krivice.

Ako Agencija ocijeni da su ispunjeni usiovi za oslobadanje

od novcane kazne, podnosi predlog nadleznom sudu za

oslobadanje ili smanjenje novcane kazne.

Umanjenje novcane kazne
^lan 64b

Ucesniku na trzistu, koji ne ispunjava usiove za

oslobadanje od novCane kazne, moze se odobriti

umanjenje novcane kazne.

Odredba stava 1 ovog clana, ne utice na

mogucnost da se umanjenje novcane kazne odobri

ucesniku na trzistu za povrede konkurencije koje nijesu u

vezi sa zabranjenim hoizontalnim sporazumom ill ucesniku

na trzistu koji je fizicko lice.

Umanjenje novcane kazne odobrava se samo ako

podnosilac zahtjeva:

Ijispunjava opste usiove utvrdene clanom 64c ovog
zakona;

2)otkriva svoje ucesce u horizontalnom zabranjenom

sporazumu; i

3)dostavi dokaze o navodnom zabranjenom sporazumu

koji predstavijaju znacajnu dodatnu vrijednost u cilju

dokazivanja relevantnog krsenja, u odnosu na dokaze sa

kojima je Agencija vec raspolagala u trenutku podnosenja

zahtjeva.

Ako podnosilac zahtjeva za umanjenje novcane

kazne dostavi uvjerijive dokaze koji mogu da se iskoriste za

utvrdivanje dodatnih cinjenica koje dovode do povecanja

kazni koje bi bile izrecene ucesnicima horizontalnog

zabranjenog sporazuma, te dodatne cinjenice se nece
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uzimati u obzir prilikom utvrdivanja kazne koja se izrice

podnosiocu zahtjeva koji je dostavio te dokaze.

Opsti usiovi za oslobadanje od placanja i smanjenje
iznosa novcane kazne

flan 64c

Ucesnik na trzistu koji je ucesnik horizontalnog sporazuma

moze se osloboditi od placanja novcane kazne ili mu se ta

kazna moze umanjiti ako:

1) najkasnije odmah po podnosenju zahtjeva za

oslobodenje od placanja kazne okoncao svoje ucesce u

navedenom zabranjenom sporazumu, osim radnji koje su,

prema ocjeni Agencije, razumno neophodne za potrebe

ocuvanja integriteta ispitnog postupka;

2} da od trenutka podnosenja zahtjeva pa sve do

okoncanja postupka pred Agencijom, istinski, u

potpunosti; kontinuirano i bez odiaganja saraduje sa

Agencijom, sve dok Agencija ne okonca postupak protiv

svih ucesnika obuhva^enih ispitnim postupkom

donosenjem odiuke ili na drug! nacin ne obustavi

postupak, pri cemu ta saradnja obuhvata:

a) dostavijanje Agenciji bez odiaganja sve

relevantne informacije i dokaze koji se odnose na navodni

horizontaini zabranjeni sporazum, a koji dodu u njegov

posjed ili su mu dostupni, ukijucujuci posebno:

- ime i prezime ucesnika na trzistu;

- imena svih privrednih subjekata koji ucestvuju ili

su ucestvovali u navodnom horizontalnom zabranjenom

sporazumu;

- proizvode na koje se sporazum odnosi,

obuhvacena trzista, trajanje I priroda ponasanja;

• informacije o svim prethodnim ili mogucim

buducim zahtjevima za oslobadanje od ili smanjenje

novcanih kazni podnijetim drugim tijelima nadleznim za

konkurenciju, ukijucujuci i organe trecih drzava, u vezi sa

navodnim horizontalnim zabranjenim sporazumom;
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3) je na raspolaganju Agenciji kako bi bez

odiaganja odgovorio na svaki zahtjev koji moze doprinijeti
utvrjivanju relevantnih cinjenica;

4) obezbijedi, odnosno ulaze razumne napore za

dostupnost direktora, drugih oviascenih lica I zaposlenih za

intervjue sa Agencljom;

5) se uzdrzava od unistavanja, falsifikovanja ill

skrivanja relevantnih informacija ili dokaza, ukijucujuci

uzdrzavanje od otkrivanja cinjenice da je podnio zahtjev za

oslobadanje od ili smanjenje novcanih kazni ukijucujuci i

sadrzinu tog zahtjeva prije odiucivanja po zahtjevu, osim

ako nije drugadje dogovoreno sa Agencijom;

6) prilikom razmatranja podnosenja zahtjeva za

oslobodenje ili umanjenje novcane kazne ne smije da

unisti, krivotvori ili prikrije dokaze o navodnom tajnom

zabranjenom sporazumu ni da otkrije cinjenicu da

namjerava da podnese zahtjev, ukijucujuci i njegovu

sadrzinu, osim Agenciji.

Odobrenje mjesta u redu za zahtjev
Clan 64d

Ucesniku na trdstu koji namjerava da podnese zahtjev za

oslobadanje od ili umanjenje novcanih kazni, moze se

odobriti mjesto u redu za podnosenje zahtjeva na period

koji odreduje Agencija prema sopstvenoj procjeni za svaki

pojedinacni slucaj, kako bi se omogucilo tom podnosiocu

zahtjeva pribavijanje informacija i dokaza neophodnih za

ispunjavanje usiova za oslobadanje od novcanih kazni.

Ucesnik na trdstu uz zahtjev iz stava 1 ovog clana dostavija

sljedece informacije:

a) ime i adresu podnosioca zahtjeva;

b) razloge za zabrinutost koji su doveli do

podnosenja zahtjeva;

c) imena svih drugih ucesnika na trzistu koji

ucestvuju ili su ucestvovali u navodnom zabranjenom

sporazumu;

d) zahvacene proizvode i teritorije;
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e) trajanje i vrstu navodnog zabranjenog

horizontalnog sporazuma;

f) informacije o svim prethodnim ili mogucim

buducim zahtjevima za oslobodenje ili umanjenje kazni

podnijetim drugim tijelima nadleznim za konkurenciju,

ukljucujud i tijela trecih drzava, u vezi sa istim navodnim

zabranjenim horizontalnim sporazumom.

Sve informacije i dokaze koje podnosilac zahtjeva prikupi

tokom perioda za koji mu je dodijeljeno mjesto u redu,

smatraju se podnesenim u trenutku kada je podnijet

zahtjev za odredjivanje tog mjesta u redu.

Skraceni zahtjev

dan 64e

Skraceni zahtjev za oslobadanje od placanja ili

smanjenje novcanih kazni podnosioca zahtjeva koji je

podnio zahtjev za oslobadanje od placanja ili smanjenje

novcanih kazni Evropskoj komisiji ili podnosenjem zahtjeva

za odredivanje mjesta u redu ili podnoSenjem zahtjeva u

vezi sa istim navodnim horizontalnim zabranjenim

sporazumom, moze se prihvatiti pod usiovom da se takav

zahtjev odnosi na ponasanje koje utice na vise od tri
drzave clanice.

dan 50

Poslije clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:

^Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne

dan 64a

Ucesnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze

se osloboditi od placanja novcane kazne ako:

l)ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog

zakona;

2}otkrije svoje ucesce u sporazumu; i

3}prvi podnese dokaze:

Materija je regulisana
clanom 45 Zakona o

upravnom postupku

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 56/114,

20/15, 40/16 i 37/17)

„podnosilac zahtjeva" znad nacionaini organ za zastitu

konkurencije koji podnosi zahtjev za uzajamnu pomoc

kako je navedeno u clanu 24, 25, 26, 27 ili 28;

Potpuno
uskladeno

- na osnovu kojih Agencija, u trenutku

prijema zahtjeva, moze da sprovede ispitni postupak

povezan sa utvrdivanjem zabranjenog horizontalnog
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sporazuma, pod usiovom da Agencija jos ne raspolaze

dovoijnim dokazima za sprovodenje takve istrage ill jos

nije sprovela takvu istragu;

- koji su, prema ocjeni Agencije, dovoijni

za utvrdivanje povrede konkurencije iz clana 8 ovog

zakona, pod usiovom da Agencija jos nije raspolagala

dovoijnim dokazima za utvrdivanje takve povrede i da

nijedan drugi ucesnik na trzistu nije prethodno ispunio

usiove za oslobadanje od novcane kazne u vezi sa tim

zabranjenim sporazumom.

Oslobadanje od novcanih kazni ne moze biti odobreno

ucesniku na trzistu, koji je prisilio druge udesnike na trzistu

da se pridruze zabranjenom horizontalnom sporazumu ili

da u njemu ostanu.

Ucesnik na trzi§tu se obavjestava da li su ispunjeni

usiovi za oslobodenje od placanja novcane kazne, a ako to

zatrazi u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove za

oslobodenje od placanja novcane kazne, moze da zatrazi

da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje
iznosa novcane kazne.

Podnosilac zahtjeva moze podnijetl zahtjeve i izjave

iz ovog clana i cl. 64b do 64e ovog zakona na sluzbenom

jeziku ili jeziku u sluzbenoj upotrebi u Crnoj Gori, ili na

drugom zvanicnom jeziku Evropske unije koji je bilateraino

dogovoren izmedu Agencije i podnosioca zahtjeva.

Ucesnik na trzistu moze da podnosi izjave pisanim

putem, pri cemu je Agencija duzna da obezbijedi i

podnosenje izjava usmenim putem ili na drugi nacin kojim

se ucesniku na trzistu ne omogucava posjed, cuvanje ili

nadzor podnesenih izjava.

Zahtjevi za oslobadanje od placanja novcane kazne ili

umanjenje novcane kazne mogu se razmjenjivati izmedu

tijela nadleznih za zastitu konkurencije u skladu sa

Regulativom Savjeta (EZ) br. 1/2003 samo:

l)uz saglasnost podnosioca zahtjeva; ili

2)ako je tijelo za zastitu konkurencije kojem se dostavija

zahtjev za oslobodenje od placanja novcane kazne ili
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umanjenje novcane kazne takode primilo zahtjev za

oslobodenje od novcane kazne ill za umanjenje novcane

kazne u vezi sa istom povredom od istog podnosioca

zahtjeva, pod usiovom da podnosilac zahtjeva nema pravo

da povuce informacije koje je dostavio tijelu koji je zahtjev

primio.

Blize kriterijume za oslobodenje od placanja ill smanjenje

iznosa novcane kazne, propisuje Vlada.

Agencija moze i shodnom primjenom zakona kojim se

ureduje prekrsajni postupak, ukoliko se prihvati zahtjev za

oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti

podnosiocu zahtjeva zakijucivanje sporazuma o

priznavanju krivice.

Ako Agencija ocljeni da su ispunjeni usiovi za oslobadanje

od novcane kazne, podnosi predlog nadleznom sudu za

oslobadanje ill smanjenje novcane kazne.

Umanjenje novcane kazne
^lan 64b

Ucesniku na trzistu, koji ne ispunjava usiove za

oslobadanje od novcane kazne, moze se odobriti

umanjenje novcane kazne.

Odredba stava 1 ovog clana, ne utice na

mogucnostda se umanjenje novcane kazne odobri

ucesniku na trzistu za povrede konkurencije koje nijesu u

vezi sa zabranjenim hoizontalnim sporazumom ill ucesniku

na trzistu koji je fizicko lice.

Umanjenje novcane kazne odobrava se samo ako

podnosilac zahtjeva:

Ijispunjava opste usiove utvrdene clanom 64c ovog
zakona;

2)otkriva svoje ucesce u horizontalnom zabranjenom

sporazumu; i

3)dostavl dokaze o navodnom zabranjenom sporazumu

koji predstavijaju znacajnu dodatnu vrijednost u cilju

dokazivanja relevantnog krsenja, u odnosu na dokaze sa
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kojima je Agencija vec raspolagaia u trenutku podnosenja

zahtjeva.

Ako podnosilac zahtjeva za umanjenje novcane

kazne dostavi uvjerijive dokaze koji mogu da se iskoriste za

utvrdivanje dodatnih cinjenica koje dovode do povecanja

kazni koje bi bile izrecene ucesnicima horizontalnog

zabranjenog sporazuma, te dodatne cinjenice se nece

uzimati u obzir prilikom utvrdivanja kazne koja se izrice

podnosiocu zahtjeva koji je dostavio te dokaze.

Opsti usiovi za oslobadanje od placanja i smanjenje
iznosa novcane kazne

Clan 64c

Ucesnik na trzistu koji je ucesnik horizontalnog sporazuma

moze se osloboditi od placanja novcane kazne ili mu se ta

kazna moze umanjiti ako:

1) najkasnije odmah po podnosenju zahtjeva za

oslobodenje od placanja kazne okoncao svoje ucesce u

navedenom zabranjenom sporazumu, osim radnji koje su,

prema ocjeni Agencije, razumno neophodne za potrebe

ocuvanja integriteta ispitnog postupka;

2) da od trenutka podnosenja zahtjeva pa sve do

okoncanja postupka pred Agencijom, istinski, u

potpunosti, kontinulrano i bez odiaganja saraduje sa

Agencijom, sve dok Agencija ne okonca postupak protiv

svih ucesnika obuhvacenih ispitnim postupkom

donosenjem odiuke ili na drugi nacin ne obustavi

postupak, pri cemu ta saradnja obuhvata:

a) dostavijanje Agenciji bez odiaganja sve

relevantne informacije i dokaze koji se odnose na navodni

horizontalni zabranjeni sporazum, a koji dodu u njegov

posjed ili su mu dostupni, ukijucujuci posebno:

• ime i prezime ucesnika na trzistu;

- imena svih privrednih subjekata koji ucestvuju ili

su ucestvovali u navodnom horizontalnom zabranjenom

sporazumu;

- proizvode na koje se sporazum odnosi,

obuhvacena trzista, trajanje I priroda ponasanja;
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- informacije o svim prethodnim ill mogucim

buducim zahtjevima za oslobadanje od ili smanjenje

novcanih kazni podnijetim drugim tijelima nadleznim za

konkurenciju, ukijucujuci i organe trecih drzava, u vezi sa

navodnim horizontalnim zabranjenim sporazumom;

3) je na raspolaganju Agenciji kako bi bez

odiaganja odgovorio na svaki zahtjev koji moze doprinijeti

utvrdivanju relevantnih cinjenica;

4) obezbijedi, odnosno ulaze razumne napore za

dostupnost direktora, drugih oviascenih lica i zaposlenih za

intervjue sa Agencijom;

5) se uzdrzava od unistavanja, falsifikovanja ili

skrivanja relevantnih informacija ili dokaza, ukijucujuci

uzdrzavanje od otkrivanja cinjenice da je podnio zahtjev za

oslobadanje od ili smanjenje novcanih kazni ukijucujuci i

sadrzinu tog zahtjeva prije odiucivanja po zahtjevu, osim

ako njje drugacije dogovoreno sa Agencijom;

6) prilikom razmatranja podnosenja zahtjeva za

oslobodenje ili umanjenje novcane kazne ne smije da

unisti, krivotvori ili prikrije dokaze o navodnom tajnom

zabranjenom sporazumu ni da otkrije cinjenicu da

namjerava da podnese zahtjev, ukijucujuci i njegovu

sadrzinu, osim Agenciji.

Odobrenje mjesta u redu za zahtjev
6an 64d

UCesniku na trzistu koji namjerava da podnese zahtjev za

oslobadanje od ili umanjenje novcanih kazni, moze se

odobriti mjesto u redu za podnosenje zahtjeva na period

koji odreduje Agencija prema sopstvenoj procjeni za svaki

pojedinacni slucaj, kako bi se omogucilo tom podnosiocu

zahtjeva pribavijanje informacija I dokaza neophodnih za

ispunjavanje usiova za oslobadanje od novcanih kazni.

Ucesnik na trzistu uz zahtjev iz stava 1 ovog clana dostavija

sljedece informacije:

a) ime I adresu podnosioca zahtjeva;

b) razloge za zabrinutost koji su doveli do

podnosenja zahtjeva;

29



c) imena svih drugih ucesnika na trzistu koji

ucestvuju ili su ucestvovali u navodnom zabranjenom
sporazumu;

d) zahvacene proizvode i teritorije;

e) trajanje i vrstu navodnog zabranjenog

horizontalnog sporazuma;

f) informacije o svim prethodntm ili mogucim

buducim zahtjevima za oslobodenje ili umanjenje kazni

podnijetim drugim tijelima nadleznim za konkurenciju,

ukijucujuci i tijela trecih drzava, u vezi sa istim navodnim

zabranjenim horizontalnim sporazumom.

Sve informacije I dokaze koje podnosilac zahtjeva prikupi
tokom perioda za koji mu je dodijeljeno mjesto u redu,

smatraju se podnesenim u trenutku kada je podnijet

zahtjev za odredjivanje tog mjesta u redu.

Skraceni zahtjev
£lan 64e

Skraceni zahtjev za oslobadanje od placanja ili

smanjenje novcanih kazni podnosioca zahtjeva koji je

podnio zahtjev za oslobadanje od placanja ili smanjenje
novcanih kazni Evropskoj komisiji III podnosenjem zahtjeva

za odredivanje mjesta u redu ili podnosenjem zahtjeva u

vezi sa Istim navodnim horizontalnim zabranjenim

sporazumom, moze se prihvatiti pod usiovom da se takav

zahtjev odnosi na pona§anje koje utice na vise od tri
drzave clanice.

t\an 52

Poslije clana 65 dodaje se novo poglavlje I pet novih

clanova koji glase:
Materija je regulisana
Clanom 45Zakona o

upravnom postupku

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 56/114,

20/15, 40/16137/17)

„zamoljeni organ" znaCi nacionaini organ za zastitu

konkurencije koji prima zahtjev za uzajamnu pomoc, a u

slucaju zahtjeva za pomoc iz clana 25, 26, 27 ill 28 znaci

nadlezni javni organ koji ima glavnu odgovornost za
sprovodenje takvih odiuka u skladu s nacionalnim

zakonima, propisima i administrativnom praksom;

„Va. SARADNJA SA EVROPSKOM KOMISIJOM I ORGANIMA

DRUGIH DRZAVA CLANICA
Potpuno
uskladeno

Saradnja Agencije, pravosudnih organa i Evropske

komisije
£lan 65a
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U skladu sa Regulativom Savjeta (EU) br. 1/2003,

sud nadlezan za rjesavanje privrednih sporova bez

odiaganja obavjestava Agenclju o svim sudskim

postupcima koje vodi na osnovu Clana 101 ill clana 102

UFEU.

Kada Evropska komisija u skladu sa Regulativom

Savjeta (EU) br. 1/2003, nadleznom sudu iz stava 1 ovog

clana podnese pisana izjasnjenja ill misljenja o primjeni

clana 101 ill clana 102 UFEU, taj sud bez odiaganja

dostavija kopiju tog pisanog izjasnjenja ill misljenja

Agenciji I strankama u postupku.

Kada Agencija u skladu sa Regulativom Savjeta

(EU) br. 1/2003 dostavi nadleznom sudu iz stava 1 ovog

clana pisana izjasnjenja iii misljenja o primjeni clana 101 ill

clana 102 UFEU, taj sud bez odiaganja dostavija kopiju tog

pisanog izjasnjenja ill misljenja strankama u postupku.

Agencija i Evropska komisija mogu pisana

izjasnjenja ili misljenja iz st. 2 I 3 ovog clana, koja za sud

nisu obavezujuca, podnositi u bilo kom trenutku sve do

donosenja konacne odluke nadleznog suda iz stava 1 ovog

clana, a mogu podnositi i usmena izjasnjenja uz prethodno

odobrenje suda.

Kada, nakon sto je u skladu sa clanom 11 stav 3

Uredbe (EZ) br. 1/2003 obavijestila Evropsku komisiju,

Agencija ocijeni da ne postoje razlozi za dalje vodenje

postupka sprovodenja I, shodno tome, obustavi postupak

u skladu sa clanom 42 stav 2 ili 43 stav 2 ovog zakona,

Agencija ce o tome obavijestiti Evropsku komisiju.

Agencija ce obavijestiti Evropsku mrezu za

konkurenciju o izricanju privremenih mjera iz clana 44

zakona u slucajevima narusavanja konkurencije u smislu

clanova 101 i/ili 102 Ugovora o funkcionisanju Evropske
unije.

Kada nadlezni sud iz stava 1 ovog clana, u smislu

Regulative Savjeta (EU) br. 1/2003 zatrazi misljenje od

Evropske komisije, sud o tome bez odiaganja obavjestava

stranke, a po prijemu, kopiju misljenja dostavija Agenciji i

strankama u postupku.
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Radi obezbjedenja jedinstvene primjene prava

konkurencije Evropske unije utvrdene Regulativom Savjeta

(EU) br. 1/2003, odiuke sudova iz stava 1 ovog clana o

sporazumima ili postupanjima ucesnika na trzistu u smislu

clana 101 ili clana 102 UFEU, ne mogu biti u suprotnosti sa

prethodnim odiukama Evropske komisije o istom pitanju.

Ako je pred Evropskom komisijom u toku postupak

utvrdivanja povrede clana 101 ili clana 102 UFEU, nadlezni

sud moze odiuciti da li ce postupak nastaviti ili de zastati sa

postupkom do donosenja konacne odiuke Evropske

komisije.

Sud iz stava 1 ovog clana dostavija Agenciji kopiju

svake odiuke donijete na osnovu clana 101 ili clana 102

UFEU istovremeno sa njenim dostavijanjem strankama u

postupku.

Medusobna pomoc
^lan 65b

Oviascena lica Agencije mogu, bez donosenja

rjesenja o pokretanju postupka od strane Agencije, da:

1) sprovode ispitne postupke, dostavijaju zahtjeve za

informacijama, uztmaju usmene izjave i prikupljaju

informacije na osnovu zahtjeva Evropske komisije ili

organa nadleznog za zastitu konkurencije druge drzave

clanice u skladu sa ovim zakonom,

2) aktivno pomazu sluzbenim i drugim licima oviaicenim

od Evropske komisije u sprovodenju Ispitnih postupaka u

skladu sa dianom 20 Regulative (EU) br. 1/2003, u obimu

odredenom stavom 2 tog clana,

3) na osnovu zahtjeva nadleznog organa iz stava 1 ovog

clana, utvrduju da li se ucesnici na trzistu pridrzavaju

istraznih radnji i odiuka tog organa koje se odnose na

ispitni postupak, zahtjevza dostavljanje podataka,

prikupljanje informacija, prekid povrede konkurencije,

privremene mjere ili utvrdene obaveze,

4) aktivno pomazu sluzbenim i drugim licima oviascenim

od Evropske komisije u sprovodenju Ispitnih postupaka u
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skladu sa clanom 13 Regulative (EU) br. 139/2004, u obimu

odredenom stavom 2 tog clana.

Kada Agencija obavija istrazne radnje u ime I za

racun drugog nadleznog organa za zastitu konkurenclje

drzave clanice u skladu sa Uredbom (EZ) br. 1/2003,

omogucice sluzbenim licima tog nadleznog organa, da

ucestvuju i aktivno pomazu ovlascenim licima Agencije u

sprovodenju ispitnih postupaka, posebno prilikom

neposrednog uvida, davanja usmenih Izjava ili prikupljanja

informacija, pod nadzorom oviascenih sluzbenika Agencije

i u skladu sa oviascenjima koja Agencija koristi u skladu sa

ovim zakonom.

Agencija i Evropska komisija, odnosno organ

nadlezan za zastitu konkurencije druge drzave clanice, koji

je zatrazio pomod Agencije, mogu razmjenjivati informacije

i koristiti ih kao dokazno sredstvo, u skladu sa

ogranicenjima iz clana 12 Regulative Savjeta (EU) br.

1/2003.

Prilikom sprovodenja radnji u skladu sa

odredbama st. 1, 2, 3 i 5 do 8 ovog clana, organ uprave

nadlezan za poslove policije duzan je da pruzi pomoc

ovlascenim licima Agencije i drugim ovlascenim licima,

Izuzetno od stava 1 ovog clana, Agencija moze

organu nadleznom za zastitu konkurencije druge drzave

clanice ili Evropskoj komisiji da dostavi izjavu podnosioca

zahtjeva za oslobadanje ili smanjenje novcane kazne, bez

obzira na formu tog zahtjeva, i to:

1) na osnovu saglasnosti podnosioca zahtjeva za

oslobadanje ili smanjenje novcane kazne; ili

2) kada je isto lice za istu povredu konkurencije podnijelo

zahtjev za oslobadanje ili smanjenje novcane kazne

Agenciji i organu nadleznom za zastitu konkurencije druge

drzave clanice kome se Izjava dostavija ill Evropskoj

komisiji, i u trenutku njenog dostavijanja, podnosilac

zahtjeva ne moze da povuce informacije iz zahtjeva koje je

dostavio organu nadleznom za zastitu konkurencije druge

drzave danice ili Evropskoj komisiji.
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Agencija dostavija izjavu I zahtjev Iz stava 5 ovog

clana i nadleznom sudu radi odiucivanja u skladu sa ovim

zakonom, ako je to primjenjivo.

Agencija dostavija organima nadleznim za zastitu

konkurencije drugih drzava clanica podatke neophodne za

sprovodenje ovog zakona.

Odredbe st. 1 do 7 ovog clana primjenjuju se na

mutatis mutandis na saradnju i koordinaclju Agencije sa

Evropskom komisijom u postupcima koji se vode u skladu

sa Uredbom 2022/1925/EU i na medusobnu pomoc sa

nadleznim organima drugih drzava, ako je to predvideno

medunarodnim ugovorima koji obavezuju Crnu Goru.

Postupanje Agencije po zahtjevu nadleznog organa

drzave danice za izvrsenje novcane kazne
t\an 65c

Agencija de na zahtjev nadleznog organa druge

drzave clanice za izvrsenje pravosnazne odiuke kojom je

utvrdena novcana kazna ill periodicna novcana kazna,

postupiti u skladu sa clanom 65d stav 2 ovog zakona, samo

ako je taj organ razumnim naporima utvrdio da udesnik na

trziStu protiv kojeg se moze Izvrsiti novcana kazna ill

periodicna novcana kazna nema dovoijno imovine u drzavi

clanici Evropske unije nadleznog organa podnosioca
zahtjeva za naplatu novcane kazne.

Agencija moze postupiti u skladu sa stavom 1 ovog

clana i kada ucesnik na trzistu protiv kojeg se moze izvrsiti

novcana kazna ili periodicna novcana kazna nema

poslovno sjediste u drzavi clanici Evropske unije nadleznog

organa koji je podnio zahtjev za izvrsenje novcane kazne ili

periodicne novcane kazne.

Odredba clana 65d stav 3 tacka 9 ovog zakona ne

primjenjuje se u svrhe ovog stava 2 ovog clana.

Nadlezni organ iz stava 1 ovog clana moze da

zahtijeva iskijucivo izvrsenje pravosnazne odiuke.

Na rokove zastare za izvrsenje novcanih kazni

primjenjuje se pravo drzave clanice Evropske unije

nadleznog organa podnosioca zahtjeva.
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Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

t\ar\ 65d

Agencija postupa po zahtjevu iz dana 65c ovog
zakona u skladu sa zakonom.

Zahtjevi iz clana 65c ovog zakona Izvrsavaju se bez

odiaganja putem obrasca Jedinstveni Instrument", uz koji

se prilaze kopija odiuke koja je predmet izvrsenja.

Jedinstveni instrument iz stava 2 ovog clana sadrzi

sljedece podatke:

1) ime i prezime, odnosno naziv i adresu ucesnika na

trzistu ili druge podatke na osnovu kojih se moze utvrditi

identitet ucesnika na trzistu,

2) sazet prikaz relevantnih cinjenica i okolnosti,

3} rezime prilozene kopije odiuke koja je predmet izvrsenja

ili obavjestavanja,

4} naziv, adresu i druge kontakt podatke Agencije,

5) rok za sprovodenje izvrsenja (zakonski rokovi, rokovi

zastare i slicno),

6} podatke o odiuci kojom se omogucava izvrsenje u drzavi

clanici Evropske unije nadleznog organa podnosioca

zahtjeva,

7} datum pravosnaznosti odiuke,

8) iznos novcane kazne, i

9) informacije koje potvrduju da je nadlezni organ druge

drzave clanice podnosilac zahtjeva preduzeo razumne

napore za izvrsenje svoje pravosnazne odiuke na svom

podrucju.

Jedinstveni instrument dostavija se na

crnogorskom jeziku, osim ako Agencija, nadlezni organ

druge drzave clanice i podnosilac zahtjeva ne dogovore

drugacije.

Jedinstveni instrument predstavija osnov za

izvrsenje, ako sadrzi podatke iz stava 3 ovog clana, i ne

podlijeze priznavanju, dopuni ili zamjeni u Crnoj Gori.
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Agencija preduzima sve potrebne mjere radi

postupanja po zahtjevu iz diana 65c ovog zakona, osim
ako:

1) zahtjev nije u skladu sa usiovima iz ovog clana, ili

2) se utvrdi postojanje opravdanih razloga iz kojih bi

izvrienje zahtjeva bilo u suprotnosti sa pravnim poretkom
Crne Gore.

Ako Agencija namjerava da odbije zahtjev iz clana

65c ovog zakona ili da trazi dodatne informacije, ostvarice

komunikaciju sa nadleznim organom druge drzave clanice

podnosiocem zahtjeva.

Na zahtjev Agencije, nadlezni organ koji je podnio

zahtjev snosice u cjelosti sve razumno nastale dodatne

troskove, ukijucujuci troskove prevodenja, rada i

administracije, u vezi sa radnjama iz cl. 65b i 65c ovog

zakona.

Agencija moze da naplati cjelokupne troskove

nastale u vezi sa radnjama iz ciana 65c ovog zakona iz

izrecenih novcanih kazni ili periodicnih novcanih kazni koje

je prikupila u ime nadleznog organa koji je podnio zahtjev,

ukijucujuci troskove prevodenja, rada i administrativne
troskove.

Ako izvrsenje novcane kazne ili periodicne novcane kazne

ne bude realizovano, Agencija moze naknadu navedenih

troskova nastalih u vezi sa preduzetim mjerama u smislu

clana 65c ovog zakona da zatrazi od nadleznog organa

drzave clanice podnosioca zahtjeva.

TroSkovi iz stava 10 ovog clana mogu se naplatiti

od ucesnika na trzistu protiv kog se novcana kazna
izvrsava.

Agencija ce, ukollko je to potrebno, novcane kazne

ili periodicne kazne koje nijesu izrazene u eurima, izvrsiti

njihovu konverziju u eure po kursu koji vazi na dan kada su

novCane kazne ili periodicne kazne izrecene.

Mjerodavno pravo
6an 65e
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U slucaju spora koji se odnosi na nazakonitost

odiuke koja se dostavija ili koja se izvrsava, kao i zahtjeva

za dostavijanje ili izvrsenje primjenjuje se pravo drzave

clanice u kojoj je sjediste nadleznog organa podnosioca

zahtjeva.

U slucaju spora koji se odnosi na mjere izvrsenja koje

je donio nadlezni organ drzave clanice u kojoj se izvrsava

zahtjev ili spora u vezi sa valjanoscu radnje koju je izvrsio taj

organ, nadlezan je organ te drzave clanice.*'

Materija je regulisana
clanom 99.2 Zakona o

upravnom postupku

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 56/114,

20/15, 40/16 i 37/17)
i 220.1 Zakona o

krivicnom postupku

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 57/9, 49/10

i35/15)

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno
„konacna odiuka" oznacava odiuku na koju se ne moze,

ili se vise ne moze, uloziti zalba redovnim sredstvima.

Nije potrebna

transpozicija. Odredba
sluzi kao

interpretativna

klauzula za paraleinu

primjenu prava EL) i

nacionalnog prava od
strane drzava clanica.

Buduci da Crna Gora

nije drzava clanica ED,

nije relevantna

Sve reference na primjenu ili krsenje clanova 101 i 102

UFEU u ovoj Direktivi smatraju se ukijucujuci paraleinu

primjenu nacionalnog prava konkurencije na isti slucaj.

neprenosivo
Nema odgovarajuce odredbe

Materija je regulisana

clanom 1 Evropske

konvencije za zastitu

ljudskih prava i

osnovnih sloboda

(Medunarodni ugovori

, br. 9/2003)

POGLAVUEII

OSNOVNA PRAVA

^lan 3

Potpuno
uskladeno

t\an 1

U Zakonu o zastiti konkurencije („Sluzbeni list CG", br.

44/12,13/18 i 145/21) Clan 1 mijenja se i glasi:
Zastitne mjere
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„Ovim zakonom ureduje se zastlta konkurencije na trzistu

Crne Gore i druga pitanja od zna^aja za zastitu

konkurencije.

U postupcima kojt se vode po ovom zakonu, primjenjuju se

opsta nacela prava Evropske unije i Poveija Evropske unije

0 osnovnim pravima."

, clanovima 14,16 i 64

Zakona o upravnom

postupku ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

56/114, 20/15, 40/16 i

37/17), clanom 36
Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21),

Sporazumom o

stabilizaciji i

pridruzivanju

(Medunarodni ugovori

, br. 7/2008) i clanom
9 Ustava Crne Gore

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 1/2007)

Postupci koji se odnose na krsenje clana 101. ili 102.

UFEU-a, ukijucujuci vr§enje oviastenja iz ove Direktive

od strane nacionalnih tijela za zastitu konkurencije,

moraju biti u skladu s opcim nacelima prava Unije i

Poveljom 0 temeijnim pravima Europske unije.

Clan 49

U clanu 64 poslije stava 1 ovog clana dodaje se novi

stav koji glasi:

„U upravnom sporu iz stava 1 ovog clana, nadlezni

sud ce obavezno uzeti u obzir potrebu hitnog odiucivana.

t\an 30

U clanu 38 poslije stava 5 dodaju se tri nova stava

koja glase:

"Pristup podacima koji se odnose na zahtjeve za

oslobodenje od placanja novcane kazne ili umanjenje

novcane kazne u skladu sa odredbama ovog zakona moze

biti omogucen iskijucivo strankama obuhvacenim

odgovarajucim ispitnim postupkom i iskijucivo u svrhu

ostvarivanja njihovog prava na odbranu.

Stranka u postupku pred Agencijom koja je dobila

uvid u spise predmeta moze upotrebljavati informacije iz

izjava ucesnika na trzistu koji se odnose na zahtjev za

oslobodenje od placanja novcane kazne ili umanjenje

novcane kazne samo ako je to potrebno za ostvarivanje

njenih prava na odbranu u sudskim postupcima koji su

direktno povezani s postupkom za koji je pristup odobren,

i to samo ako se ti postupci odnose na:

1) raspodjelu novcane kazne izmedu ucesnika u

horizontalnom sporazumu koja im je solidarno izrecena, ili

2) preispitivanje odiuke kojom je Agencija utvrdila povredu

ovoga zakona.

Sljedece informacije koje je stranka dobila tokom

postupka pred Agencijom, ta stranka ne smije upotrijebiti

u sudskom postupku prije nego sto Agencija okonca

predmetni postupak u odnosu na sve stranke:
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1) informacije koje su posebno za postupak pred

Agencijom pripremila druga fizicka ill pravna lica;

2) informacije koje je Agencija sacinila i poslala strankama

tokom postupka; i

3) informacije iz povucenih zahtjeva iz stava 6 ovog clana.'
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Materija je regulisana
clanovima 6.1 i 13

Evropske konvencije

za zastitu ljudskih

prava i osnovnih
sloboda

(Medunarodni ugovori

, br. 9/2003) i (5lanom
32 i 37 Ustava Crne

Gore ("Sluzbeni list

Crne Gore", br.

1/2007)

Drzave Clanice ce osigurati da vrsenje oviastenja iz stava

1. podlijeze odgovarajudim zaititnim mjerama u pogledu

prava preduzeca na odbranu, ukljucujuci pravo na

saslusanje i pravo na efikasan pravni lijek pred sudom.

Potpuno
uskladeno

nema odgovarajuce odredbe
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Materija je regulisana
clanom 10 Zakona o

upravnom postupku

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 56/114,

20/15, 40/16 i 37/17) i
clanom 104 Zakona o

prekrsajima ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

1/11, 6/11, 39/11,

32/14, 43/17, i 51/17)

Drzave clanice osiguravaju da se postupci provodenja

zakona pred nacionalnim tijelima za zastitu konkurencije

provode u razumnom roku.

Potpuno
uskladeno

nema odgovarajuce odredbe

Materija je regulisana
clanom 35.1 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Drzave clanice osiguravaju da, prije donosenja odluke u

skladu s clanom 10. ove Direktive, nacionalna tijela za

zastitu konkurencije usvoje izjavu o prigovoru.

Potpuno
uskladeno

nema odgovarajuce odredbe

Materija je regulisana

clanom 19.1,19.4, 20

b.2, 19.3 i 64 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21) i
clanovima 5 i 12

Zakona o upravnom

postupku ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

56/114, 20/15, 40/16 i

37/17)

Potpuna uskladenost

bi se postigla

dodatnim odredbama

Zakona o zastiti

podataka.

„Nezavisnost" u

smislu ED znaci

da nacionalna

tijela za zastitu

trzisnog

natjecanja

moraju biti

institucionaino,

operativno i

personaino
autonomna -

sposobna

nepristrasno

provoditi zakon

o konkurenciji,

sa sigurnim

resursima,

oslobodena

uputa, ali i dalje

POGLAVUEIII dan 10

Clan 19 mijenja se i glasi:
Djelimicno

uskladenoNEZAVISNOSTIRESURSI

Clan 4
„Status I nadleznosti Agencije

Clan 19

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice, koji

obavija sljedece poslove:

Nezavisnost

Kako bi se garantovala nezavisnost nacionalnih

administrativnih tijela za zastitu konkurencije prilikom

primjene clanova 101 i 102 UFEU, drzave clanice ce

osigurati da takva tijela obavijaju svoje duznosti i vrse

svoja oviastenja nepristrasno i u interesu efikasne i

ujednacene primjene tih odredbi, podlozno

proporcionalnim zahtjevima odgovornosti i bez

dovodenja u pitanje bliske saradnje izmedu tijela za

zastitu konkurencije u Evropskoj mrezi za zastitu

konkurencije .

Clan 10

Clan 19 mijenja se i glasi:

Status i nadleznosti Agencije

Clan 19

Predsjednik i clanovi Savjeta Agencije (u daljem tekstu:

Savjet), direktor Agencije, zamjenik direktora Agencije i

41



zaposleni u Agenciji ne smiju da traze ni da primaju

uputstva od drzavnih organa, organa drzavne uprave,

organa lokalne samouprave, organa lokalne uprave,

pravnih Ilea i drugih subjekata koji vrse javna oviascenja ill

drugih pravnih i fizi^kih Ilea prillkom obavljanja poslova I

zadataka utvrdenih ovim zakonom ili zakonom kojim se

ureduje kontrola drzavne pomoci."

podlozna

odgovornosti

putem sudova i

nadzornih tijela.

Crnogorski
zakon sadrzi vise

odredbl

relevantnih za

nezavisnost.

Zakon o

krivicnom

postupku (ZZK)

uspostavija

Ageneiju kao

nezavisnl organ

sa pravnim

subjektivitetom
i izricito

zabranjuje

njenim
sluzbenieima da

traze ili primaju

uputstva od

drugih tijela ili
osoba.

Nepristrasnost

je dodatno
zaSticena

Zakonikom o

upravnom

postupku, dok je

odgovornost

osigurana kroz

godisnje

izvjestavanje i

sudsku reviziju. *

dan 12

U elanu 20b stav 2 mijenja se i glasi:

„Clanove 1 predsjednika Savjeta imenuje Vlada, na osnovu

postupka sprovedenog po javnom konkursu, vodeci racuna

0 rodnoj ravnopravnosti."

„Status I nadleznostl Agenclje

dan 19

Ageneija je samostaino i nezavisno pravno lice, koji

obavija sljedece poslove:

14) podnosi Vladi I Skupstini izvjestaj o radu za prethodnu

godinu;
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Osjetijivo

pitanje je

imenovanje i

razrjeSenje
rukovodstva

Agencije. Prema
trenutnom

sistemu, i

clanove VIjeca i
direktora

imenuje i

razrjesava

Vlada. Ovaj

model nije

jedinstven - u

mnogim
drzavama

clanicama EU

vlade formaino

imenuju sefa

NCA {npr.

Austrija, Italija,

Madarska), ali

nezavisnost se

stiti

transparentnim

postupcima

zaposljavanja,
fiksnim

mandatima I

uskim,

objektivnim
razlozima za

razrjesenje.

Druge zemlje

(npr. Francuska,

Irska) ukljucuju
Parlament Mi
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predsjednika u

imenovanja ili
koriste

procedure za
vise drzavne

sluzbenike

(Portugal,

Njemacka) kako

bi ojacale

neutralnost.

Predstojeci
amandmani na

Zakonik o

krivicnom

postupku (ZZK)

poboljsavaju

crnogorski okvir
tako §to

zahtijevaju da

imenovanja

slijede

procedure

zaposljavanja u

drzavnoj sluzbi,

povecavajud

transparentnost

I

profesionalizam.

Medutim, osim

ako razlozi za

razrjesenje nisu

eksplicitno

ograniceni i

zasticeni, ostaje

percepcija da
Vlada zadrzava '

znacajan utjeca]
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na rukovodstvo

Agencije.

Procjena:

Funkcionaino,

all ne i potpuna
uskladenost —

Crnogorski
sistem sadrzi

osnovne

garancije

nezavisnosti, ali

se nadleznost

Vlade nad

imenovanjem i

razrjesenjem
rukovodstva

moze smatrati

nedovoijno

zasticenom u

poredenju sa
standardom

Direktive.

Potpuna

uskladenost bi

se postigla

dodatnim

odredbama

Zakona o zastiti

podataka.
Clan 10

Clan 19 mijenja se i glasi:
Materija je regulisana

clanom 19.4 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18,1145/21)1
clanovima 5.1 i 12.1

Drzave clanice ce posebno osigurati da osoblje i osobe

koje donose odiuke koristeci oviastenja iz clanova 10. do

13. i clana 16. ove Direktive u nacionalnim upravnim

tijelima za zastitu konkurencije;

Potpuno
uskladenoStatus i nadleznost! Agencije

Clan 19
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Predsjednik i clanovi Savjeta Agenclje {u daljem tekstu:

Savjet), direktor Agencije, zamjenik direktora Agencije i

zaposleni u Agenciji ne smiju da traze ni da primaju

uputstva od drzavnih organa, organa drzavne uprave,

organa lokalne samouprave, organa lokalne uprave,

pravnih lica i drugih subjekata koji vrse javna oviascenja ill

drugih pravnih i fizi^kih Ilea prilikom obavijanja poslova i

zadataka utvrdenih ovim zakonom ill zakonom kojim se

ureduje kontrola drzavne pomoci."

Zakona o upravnom

postupku ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

56/114, 20/15, 40/16 i

37/17)

(a)mogu obavijati svoje duznosti i koristiti svoja
oviastenja za primjenu clanova 101 i 102 UFEU-a

neovisno od politickog i drugog vanjskog utjecaja;

Potpuno

uskladenoClan 10

Clan 19 mijenja se i glasi:
Materija je regultsana

clanom 19.4 Zakona o

zastiti konkureneije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21) i
clanovima 5.1 i 12.1

Zakona o upravnom

postupku ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

56/114, 20/15, 40/16 i

37/17)

(b)ne traze niti primaju bilo kakve upute od vlade ili bilo

kojeg drugog javnog ili privatnog subjekta prilikom

obavijanja svojih duznosti i koristenja svojih oviastenja
za primjenu clanova 101 i 102 UFEU-a, ne dovodeci u

pitanje pravo vlade drzave clanice, gdje je to primjenjivo,

da donosi opca pravila politike koja nisu povezana sa

sektorskim istragama ili specificnim postupcima
provodenja zakona; i

Status i nadleznosti Agencije
Clan 19

Predsjednik i clanovi Savjeta Agencije (u daljem tekstu:

Savjet), direktor Agencije, zamjenik direktora Agencije i

zaposleni u Agenciji ne smiju da traze ni da primaju uputstva

od drzavnih organa, organa drzavne uprave, organa lokalne

samouprave, organa lokalne uprave, pravnih lica i drugih

subjekata koji vrse javna oviascenja ili drugih pravnih I

fizickih lica prilikom obavijanja poslova i zadataka utvrdenih

ovim zakonom ili zakonom kojim se ureduje kontrola
drzavne pomoci."

Materija je regulisana
clanom 9.1-2 Zakona o

sprecavanju korupelje

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/24),
clanom 20fl.6 Zakona

o zastiti konkureneije

("Sluzbeni list Crne

Gore", afr. 44/12,

Crnogorski

zakon osigurava

nepristrasnost i

izbjegavanje
sukoba interesa

putem opcih

zakona koji se

primjenjuju na

sve javne

(c)suzdrze se od poduzimanja bilo kakvih radnji koje su

nespojive s obavijanjem njihovih duznosti i/ili s

koristenjem njihovih oviastenja za primjenu clanova 101

i 102 UFEU-a te podlijezu postupcima koji osiguravaju da

se, u razumnom roku nakon prestanka duznosti, suzdrze

od bavijenja postupcima izvrsenja koji bi mogli dovesti
do sukoba interesa .

Ojelimicno
uskladeno

nema odgovarajuce odredbe
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13/18, i 145/21) i
clanom 75.1Zakona o

drzavnim sluzbenicima

j namjestenicima

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 2/18,

34/19, 8/21, 37/22 i

3/26)

sluzbenike

(Zakon o

sprjecavanju

korupcije iz

2024. godine,

koji ureduje

sukob interesa,

Zakon o

drzavnim

sluzbenicima u

trenutno

vazecoj verziji

do stupanja na

snagu izmjena).

Medutim,

specifiCna

zastita koju

zahtijeva
Direktiva -

period

"hladenja"

nakon prestanka

zaposlenja koji

sprjecava bivse
donosioce

odiuka da se

have

postupcima

izvrsenja koji se
odnose na

njihove

prethodne

funkcije - nije
izricito

regulisana .

Potpuna uskladenost

bi se postigla

izmjenama Zakona o

sprecavanju korupcije

BuducI da se

takavzahtjev
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pojavijuje i u

drugim

oblastima,

mozda bi

najprikladniji
instrument za

uvodenje ovog

ogranicenja bio

zakon koji

regulise sukob

interesa (Zakon

o sprecavanju

korupcije).

Prestanak mandata i razrjesenje predsjednika i clana

Savjeta
t\an 20e

Predsjedniku i clanu Savjeta mandat prestaje istekom

vremena na kojeje imenovan i razrjesenjem.

Vlada ce razrijesiti predsjednika, odnosno clana Savjeta,
ako:

1} je pravosnazno osuden za krivicno djelo na kaznu

zatvora u trajanju duzem od sest mjeseci, u periodu dok

traju pravne posljedice osude iii ako je osuden za krivicno

djelo koje ga cini nedostojnim za vrsenje funkcije;

2) ne izvrsava ili nesavjesno, neblagovremeno ili nemarno

obavija svoju duznost;

3) svojim ponasanjem i radom dovede u pitanje

nezavisnost i ugled Agendje;

4) je pravosnaznom odiukom lisen poslovne sposobnosti;

5) nastupi jedan od razloga iz clana 20d ovog zakona;

6) utvrdi da je prillkom podnosenja prijave na javni

konkurs za imenovanje predsjednika ili clana Savjeta dao

netacne podatke ili je propustio da pruzi podatke o

okolnostima bitnim za imenovanje; ili

7) na li^ni zahtjev.

Predsjednik ili clan Savjeta zahtjev za razrjesenje podnosi
Vladi.

Osobe koje donose odiuke koristeci oviastenja iz clanova

10do 13 i clana 16ove Direktive u nacionalnim upravnim

tijelima za zaStitu konkurencije ne smiju biti otpustene Iz

tih tijela iz razloga koji se odnose na pravilno obavijanje

njihovih duznosti ili na pravilno koristenje njihovih

oviastenja za primjenu clanova 101 i 102 UFEU-a, kako je

navedeno u clanu 5(2) ove Direktive.

Potpuno
uskladeno
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Predsjednik ili clan Savjeta duzan je da o podnosenju

zahtjeva za razrjesenje obavijesti Savjet, u roku od osam

dana od dana podnosenja zahtjeva.

Razlozi za razrjesenje predsjednika i clanova Savjeta

posebno se obrazlazu.

Odiuka o razrjesenju objavijuje se u "Sluzbenom listu Crne

Gore".

Protiv odiuke o razrjesenju moze se pokrenuti upravni

spor.

Prestanak mandata i razrjesenje predsjednika i clana

Savjeta
^lan 20e

Vlada ce razrijesiti predsjednika, odnosno clana Savjeta,
ako:

je pravosnazno osuden za krivicno djelo na kaznu

zatvora u trajanju duzem od sest mjeseci, u periodu dok

traju pravne posljedice osude ili ako je osuden za krivicno

djelo koje ga cini nedostojnim za vrsenje funkcije;

ne izvrsava ill nesavjesno, neblagovremeno ili

nemarno obavija svoju duznost;

nastupi jedan od razloga iz clana 20d ovog zakona;

1)

Mogu biti otpusteni samo ako vise ne ispunjavaju usiove

potrebne za obavijanje svojih duznosti ili ako su

proglaseni krivima za ozbiljan prekrsaj prema
nacionalnom zakonodavstvu.

2)

5) Potpuno
uskladeno

Ogranicenja za imenovanje predsjednika i clanova

Savjeta
t\3n 20d

Za predsjednika I clana Savjeta ne moze biti imenovano

lice koje je:

2) pravosnazno osudeno za krivicno djelo zbog zloupotrebe

sluzbene duznosti, korupcije, prevare ili drugo krivicno djelo

koje ga cini nepodobnim za obavijanje funkcije na koju se

imenuje.
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t\ar) 13

^1. 20c, 20d i 20e mijenjaju se i glase:

„U5lovi i postupak za imenovanje predsjednika i clanova

Savjeta
^lan 20c

Za predsjednika i clana Savjeta moze biti imenovano

lice koje je crnogorski drzavijanin sa prebivalistem u Crnoj

Gori koji, pored opstih, ispunjava i sljedece posebne
usiove:

1) ima VIII nivo kvalifikacije obrazovanja, odnosno zavrsen

studijski program u cetvorogodisnjem trajanju iz oblasti

prava ili ekonomije;

2} uziva licni i profesionalni ugled;

3} ima najmanje deset godina radnog iskustva na

poslovima iz oblasti prava ili ekonomije.

Javni konkurs za imenovanje predsjednika i clanova

Savjeta objavijuje komisija koju imenuje Vlada (u daljem

tekstu: Komisija), najkasnije 90 dana prije isteka mandata

clanu Savjeta, odnosno odmah po razrjesenju clana

Savjeta u skladu sa clanom 20e ovog zakona.

Javni konkurs objavijuje se u najmanje jednom stampanom

mediju koji se distribuira na terltoriji Crne Gore.

Javni konkurs narocito sadrzi usiove i kriterijume za

imenovanje predsjednika I clana Savjeta, kao I spisak

dokumentacije koja se podnosi za potrebe javnog
konkursa.

Uz dokumentaciju iz stava 4 ovog clana, kandidat

obavezno dostavija i pisanu izjavu o nepostojanju

ogranicenja za Imenovanje u smislu clana 20d ovog
zakona.

Komisija provjerava da li kandidati za predsjednika I

clanove Savjeta ispunjavaju usiove za imenovanje, obavija

intervju sa kandidatima koji te usiove ispunjavaju i

Materija je regulisana
clanom 20c-

20eZakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Usiovi potrebni za obavijanje

njihovih duznosti, kao i sta predstavija ozbiljan prekrsaj,

unaprijed se utvrduju naclonalnim zakonodavstvom,

uzimajuci u obzir potrebu za osiguranjem efikasne

provedbe. Potpuno

uskladeno
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dostavija Vladi rang listu kandidata za imenovanje

predsjednika i clanova Savjeta.

Ako svi prijavijeni kandidati za predsjednika, odnosno

clanove Savjeta ispunjavaju usiove propisane ovim

zakonom, prilikom utvrdivanja rang liste kandidata koji

ispunjavaju usiove za imenovanje za clanove Savjeta,

Komisija uzima u obzir sljedece kriterijume;

1) duzinu i radno iskustvo kandidata;

2) relevantno iskustvo kandidata Izoblasti zastite

konkurencije i/ili kontrole drzavne pomoci.

Komisija je duzna da u roku od 60 dana od dana isteka

javnog konkursa dostavi Vladi obrazlozeni predlog rang

liste kandidata za predsjednika I clanove Savjeta Agencije.

Ogranicenja za imenovanje predsjednika i danova

Savjeta

Clan 20d

Za predsjednika i clana Savjeta ne moze biti imenovano

lice koje je:

1) u posljednjih deset godina obavijalo ill obavija funkcije:

a) poslanika ili odbornika;

b) clana Vlade;

c) u politiCkom subjektu (predsjednik partije, clan

predsjednistva, njihovi zamjenici, clan izvrsnog i glavnog

odbora i drugi funkcioner u politickoj partiji u skladu sa

statutom partije);

2) pravosnazno osudeno za krivicno djelo zbog

zloupotrebe sluzbene duznosti, korupcije, prevare ili drugo

krivicno djelo koje ga cini nepodobnim za obavijanje

funkcije na koju se imenuje.

Prestanak mandata i razrjesenje predsjednika i clana

Savjeta

Clan 20e

Predsjedniku i clanu Savjeta mandat prestaje istekom

vremena na koje je imenovan i razrjesenjem.

Vlada ce razrijesiti predsjednika, odnosno clana Savjeta,
ako:
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1) je pravosnazno osuden za krivicno djelo na kaznu

zatvora u trajanju duzem od sest mjeseci, u periodu dok

traju pravne posljedice osude Mi ako je osuden za krivicno

djelo koje ga cini nedostojnim za vrsenje funkcije;

2) ne izvrsava ili nesavjesno, neblagovremeno ill nemarno

obavija svoju duznost;

3) svojim ponasanjem i radom dovede u pitanje

nezavisnost i ugled Agencije;

4) je pravosnaznom odiukom lisen poslovne sposobnosti;

5) nastupi jedan od razloga iz clana 20d ovog zakona;

6) utvrdi da je prilikom podnosenja prijave na javni

konkurs za imenovanje predsjednika ili clana Savjeta dao

netacne podatke ili je propustio da pruzi podatke o

okolnostima bitnim za imenovanje; ili

7) na licni zahtjev.

Predsjednik ili clan Savjeta zahtjev za razrjesenje podnosi
Vladi.

Predsjednik ili clan Savjeta duzan je da o podnosenju

zahtjeva za razrjesenje obavijesti Savjet, u roku od osam

dana od dana podnosenja zahtjeva.

Razlozi za razrjesenje predsjednika i clanova Savjeta

posebno se obrazlazu.

Odiuka o razrjesenju objavijuje se u "Sluzbenom listu Crne

Gore".

Protiv odiuke o razrjesenju moze se pokrenuti upravni

spor."

Materija je regulisana
clanom 20c-20e

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Clan 13

t\. 20c, 20d i 20e mijenjaju se i glase:Drzave clanice osiguravaju da se clanovi tijela za

donosenje odiuka nacionalnih upravnih tijela za zastitu

konkurencije biraju, zaposljavaju ili imenuju u skladu s

jasnim i transparentnim postupcima unaprijed

utvrdenim nacionalnim pravom.

„Uslovi i postupak za imenovanje predsjednika i clanova

Savjeta Potpuno
uskladeno

Clan 20c

Za predsjednika i clana Savjeta moze biti imenovano

lice koje je crnogorski drzavijanin sa prebivalistem u Crnoj
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Gori koji, pored opstih, ispunjava i sljedece posebne
usiove:

1) ima VIII nivo kvalifikacije obrazovanja, odnosno zavrsen

studijski program u cetvorogodisnjem trajanju iz oblasti

prava ill ekonomije;

2) uziva licni i profesionaini ugled;

3) ima najmanje deset godina radnog iskustva na

poslovima iz oblasti prava ili ekonomije.

Javni konkurs za imenovanje predsjednika i clanova

Savjeta objavijuje komisija koju imenuje Vlada (u daljem

tekstu: Komisija), najkasnije 90 dana prije isteka mandata

clanu Savjeta, odnosno odmah po razrjesenju clana

Savjeta u skladu sa clanom 20e ovog zakona.

Javni konkurs objavijuje se u najmanje jednom stampanom

mediju koji se distribuira na teritorlji Crne Gore.

Javni konkurs narocito sadrzi usiove i kriterijume za

imenovanje predsjednika i ciana Savjeta, kao i spisak

dokumentacije koja se podnosi za potrebe javnog
konkursa.

Uz dokumentaciju iz stava 4 ovog clana, kandidat

obavezno dostavija i pisanu izjavu o nepostojanju

ogranicenja za imenovanje u smislu clana 20d ovog
zakona.

Komisija provjerava da li kandidati za predsjednika i

clanove Savjeta ispunjavaju usiove za imenovanje, obavija

intervju sa kandidatima koji te usiove ispunjavaju i

dostavija Vladi rang listu kandidata za imenovanje

predsjednika i clanova Savjeta.

Ako svi prijavijeni kandidati za predsjednika, odnosno

clanove Savjeta ispunjavaju usiove propisane ovim

zakonom, prilikom utvrdivanja rang liste kandidata koji

ispunjavaju usiove za imenovanje za clanove Savjeta,

Komisija uzima u obzir sljedece kriterijume:

1) duzinu i radno iskustvo kandidata;

2) relevantno iskustvo kandidata Iz oblasti zastite

konkurencije i/ili kontrole drzavne pomoci.
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Komisija je duzna da u roku od 60 dana od dana Isteka

javnog konkursa dostavi Vladi obrazlozeni predlog rang

liste kandidata za predsjednika i cianove Savjeta Agencije.

Ogranicenja za imenovanje predsjednika i clanova Savjeta

dan 13

Cl. 20c, 20d i 20e mijenjaju se i glase:

„Uslovi i postupak za imenovanje predsjednika i clanova

Savjeta

Clan 20c

Za predsjednika i clana Savjeta moze biti imenovano

lice koje je crnogorski drzavijanin sa prebivalistem u Crnoj

Gori koji, pored opstih, ispunjava i sljedece posebne
usiove:

1) ima VIII nivo kvalifikacije obrazovanja, odnosno zavrsen

studijski program u cetvorogodlsnjem trajanju iz oblasti

prava ili ekonomije;

2) uziva licni i profesionaini ugled;

3) ima najmanje deset godina radnog iskustva na

poslovima iz oblasti prava ili ekonomije.

Javni konkurs za imenovanje predsjednika i clanova

Savjeta objavijuje komisija koju imenuje Vlada (u daljem

tekstu: Komisija), najkasnije 90 dana prije isteka mandata

clanu Savjeta, odnosno odmah po razrjesenju clana

Savjeta u skladu sa clanom 20e ovog zakona.

Javni konkurs objavijuje se u najmanje jednom stampanom

mediju koji se distribuira na teritoriji Crne Gore.

Javni konkurs narocito sadrzi usiove i kriterijume za

imenovanje predsjednika i clana Savjeta, kao i spisak

dokumentacije koja se podnosi za potrebe javnog
konkursa.

Uz dokumentaciju iz stava 4 ovog clana, kandidat

obavezno dostavija i pisanu izjavu o nepostojanju

Materija je regulisana
clanom 20c Zakona o

zastiti konkurendje

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Drzave clanice osiguravaju da se clanovi tijela za

donosenje odiuka nacionalnih upravnih tijela za zastitu

konkurendje biraju, zaposljavaju ili imenuju u skladu s

jasnim i transparentnim postupcima unaprijed

utvrdenim nacionalnim pravom.
Potpuno
uskladeno
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ogranicenja za imenovanje u smislu ciana 20d ovog
zakona.

Komisija provjerava da li kandidati za predsjednika i

clanove Savjeta ispunjavaju usiove za imenovanje, obavija

intervju sa kandidatima koji te usiove ispunjavaju i

dostavija Vladi rang listu kandidata za imenovanje

predsjednika i clanova Savjeta.

Ako svi prijavijeni kandidati za predsjednika, odnosno

clanove Savjeta ispunjavaju usiove propisane ovim

zakonom, prilikom utvrdivanja rang liste kandidata koji

ispunjavaju usiove za imenovanje za clanove Savjeta,

Komisija uzima u obzir sljedece kriterijume:

1) duzinu i radno iskustvo kandidata;

2) relevantno iskustvo kandidata iz oblasti zastite

konkurencije i/ili kontrole drzavne pomoci.

Komisija je duzna da u roku od 60 dana od dana isteka

javnog konkursa dostavi Vladi obrazlozeni predlog rang

liste kandidata za predsjednika i clanove Savjeta Agencije.

Ogranicenja za imenovanje predsjednika i clanova Savjeta

6an 10

Clan 19 mijenja se i glasi: Materija je regulisana
clanom 28.1 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Nacionalna administrativna tijela za zastitu konkurencije

imaju oviastenje da odrede svoje prioritete za obavijanje

zadataka za primjenu clanova 101 i 102 UFEU-a, kako je

navedeno u clanu 5(2) ove Direktive.

Status i nadleznosti Agencije
t\ar) 19

Potpuno
uskladenoAgencija je nadlezna da odreduje prioritete u svom radu

radi obavijanja poslova u vezi sa primjenom cl. 8 i 15 ovog

zakona i da na osnovu tih prioriteta odiucuje o pokretanju

ispitnog postupka po sluzbenoj duznosti u smislu ovog
zakona.

Materija je regulisana
clanom 28.1 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Opcija 1 -

Djelomicna
uskladenost

U mjeri u kojoj su nacionaini administrativni organi za

zastitu konkurencije obavezni razmatrati formalne

prituzbe, ti organi imaju ovIaMenje odbiti takve prituzbe nema odgovarajuce odredbe

55



na osnovu toga sto ih ne smatraju prioritetom u

provodenju zakona.

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

(oprezna,

konzervativna)

Potpuno

uskladeno

Zakon o zastiti

podataka (ZZP)

oviascuje

Agenclju da

pokrene

postupak kada
razumno

pretpostavi

krsenje. Ovo

osigurava

funkcionainu

diskreciju za

filtriranje slablh
Hi neosnovanih

inicijativa i
efikasno

odbijanje

prituzbi.

Medutim, zakon

ne daje izri^ito

oviastenje

Agenciji da

odbije prituzbe
na osnovu

prioriteta

provodenja

zakona, kako je

predvideno

Direktivom.

Opcija 2 -

Potpuna

uskladenost

(funkcionalna

ekvivalentnost)
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Zakon o zastiti

podataka (ZZP)

oviascuje

Agenciju da

pokrene

postupak samo
kada razumno

pretpostavi

krsenje propisa.
Ova siroka

formulacija

omogucava

Agenciji da
razmotri ne

samo dovoijnost

dokaza vec i

prioritet

provedbe

prilikom

odiucivanja o

tome hoce li

postupiti po

prituzbi. Shodno

tome, inlcijative

koje se ne

smatraju

prioritetima

mogu se odbiti,
cime se

osigurava
funkcionalna

ekvivalentnost

sa zahtjevom
Direktive.

Materija je regulisana
clanom 28.1 Zakona o

zastiti konkurencije

Ovo ne dovodi u pitanje oviastenje nacionainih

administrativnih tijela za zastitu konkurencije da odbace

zalbe iz drugih razloga definiranih nacionalnim pravom.
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nema odgovarajuce odredbe ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)Potpuno
uskladeno

Clans

Resursi

Drzave clanice ce osigurati najmanje da nacionalna

tijela za zastitu konkurencije imaju dovoljan broj

kvalificiranog osobija i dovoijne finansijske, tehnicke i

tehnoloske resurse koji su potrebni za efikasno

obavijanje njihovih duznosti i za efikasno koristenje

njihovih oviastenja za primjenu clanova 101 i 102 UFEU

a, kako je utvrdeno u stavu 2 ovog clana.

dan 20

Clan 25 mijenja se i glasi:

„Sredstva za rad Agencije obezbjeduju se u
budzetu Crne Gore.

Zahtjev za budzetskim sredstvima Agencije utvrduje Savjet

Agencije i dostavija ga organu drzavne uprave nadleznom

za poslove finansija."

Potpuno

uskladeno

Za potrebe stava 1, nacionalna tijela za zastitu

konkurencije mod ce, kao minimum, provoditi istrage s

ciljem primjene clanova 101 i 102 UFEU-a, donositi

odiuke kojima se primjenjuju te odredbe na osnovu

clana 5 Uredbe (EZ) br. 1/2003; i blisko saradivati u

Evropskoj mrezi za konkurenciju s ciljem osiguranja

efikasne i ujednacene primjene clanova 1011102 UFEU-

Clan 20

Clan 25 mijenja se i glasi:

„Sredstva za rad Agencije obezbjeduju se u
budzetu Crne Gore.

Zahtjev za budzetskim sredstvima Agencije utvrduje Savjet

Agencije i dostavija ga organu drzavne uprave nadleznom

za poslove finansija."

Potpuno
uskladeno

a.

dan 10

Clan 19 mijenja se i glasi:

U mjeri u kojoj je to predvideno nacionalnim pravom,

nacionalna tijela za zastitu konkurencije takoderce moci

savjetovati javne institucije i tijela, gdje je to primjereno,

o zakonskim, regulatornim i administrativnim mjerama

koje mogu imati utjecaj na konkurenciju na unutarnjem

trzistu, kao i promovirati javnu svijest o clanovima 101 i

102 UFEU-a.

Status i nadleznosti Agencije

dan 19
Potpuno
uskladeno

5) daje misljenje o primjeni propisa u oblasti zastite

konkurencije;

10) daje misljenja u vezi sa vazecim propisima, koji uticu ili

mogu uticati na konkurenciju;

18) obavija i druge poslove u skladu sa ovim zakonom i

zakonom kojim se ureduje drzavna pomoc.

Clan 20

Clan 25 mijenja se i glasi:

Potpuno
uskladeno

Bez obzira na nacionalna budzetska pravila i postupke,

drzave clanice osiguravaju da nacionalna tijela za zastitu
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konkurenclje imaju nezavisnost u trosenju dodijeljenog

budzeta u svrhu obavijanja svojih duznosti kako je
navedeno u stavu 2.

„Sredstva za rad Agencije obezbjeduju se u
budzetu Crne Gore.

Zahtjev za budzetskim sredstvima Agencije utvrduje Savjet

Agencije i dostavija ga organu drzavne uprave nadleznom

za poslove finansija."

Materija je regulisana
cianom 25a.2 i 25.6

Zakona o zastiti

konkurencije

{"Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Clan 21

U clanu 25a stav 2 poslije rijeci „\/ladi" dodaju se

rijeci: „i Skupstini".

St. 3, 4 i 5 brisu se.

Drzave clanice ce osigurati da nacionalna

administrativna tijela za zastitu konkurencije podnose

periodicne izvjestaje o svojim aktivnostima i resursima

vladinom ill pariamentarnom tijelu.

Potpuno
uskladeno

lako godisnji

izvjestaji

Agencije

ukijucuju

finansijski racun

(cime

obuhvataju

informacije o

resursima), oni

ne pruzaju

Informacije o

imenovanjima ili

razrjesenjima

clanova tijela za

donosenje
odiuka.

Prikazane su

promjene u

dodijeljenim
resursima u

odnosu na

prethodne

godine.

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem akta

kojim ce se propisati

obaveza objavijivanja

informacija o

imenovanjima i

razrjesenjima

Drzave clanice osiguravaju da takvi izvjestaji ukijucuju

informacije o imenovanjima i razrjesenjima clanova

tijela za donosenje odiuka , iznosu resursa koji su

dodijeljeni u odgovarajucoj godini i svim promjenama

tog iznosa u odnosu na prethodne godine.

Djelimicno
uskladenoNema odgovarajuce odredbe

Ova procjena se
zasniva na
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ispitivanju

prakse

izvjestavanja, a
ne na

ekspllcitnom

zahtjevu u

regulatornom
okviru. Za

potpunu

uskladenost,

dovoijno je

poceti

objavijivati

informacije o

imenovanjima i

razrjesenjima,

buduci da se ne

radi o

povjerijivim

podacima.

Materija je regulisana
clanom 12.1.4 Zakona

o sprecavanju

korupcije ("Sluzbeni

listCrne Gore", br.

54/24)

Potpuno
uskladenoNema odgovarajuce odredbeTakvi izvjestaji ce biti javno dostupni.

POGLAVUE IV

Materija je regulisana
clanom 32.1

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

OVLASTI

Clan 6
Potpuno

uskladenoOviastenje za pregled poslovnih prostorija

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna upravna tijela

za zastitu konkurencije mogu provoditi sve potrebne

nenajavijene inspekcije poduzeca i udruzenja poduzeca

radi primjene clanova 101 i 102 UFEU-a.

Nema odgovarajuce odredbe

Materija je regulisana
clanom 32.2.1

Potpuno

uskladeno
Drzave clanice osiguravaju da sluzbenici i druge pratece

osobe koje su nacionalna tijela za zastitu konkurencije
Nema odgovarajuce odredbe
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oviastiia ili imenovala za provodenje takvih inspekcija
budu, kao minimum, oviasteni:

(a)ulaziti u bilo koje prostorije, zemijiste i prevozna

sredstva preduzeca i udruzenja preduzeca

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21}
Clan 26

U clanu 32 stav 1 rijeci: „stranke ili drugog ucesnika u

postupku" zamjenjuju se rijecima: „ucesnika na trzistu i

udruzenja ucesnika na trzistu".

U stavu 2 tacka 1 rijeci: „stranka ili drug!" brisu se.

U tacki 2 na kraju recenice dodaju se rijeci: „bez obzira na

medijum na kojem su sacuvani (kao sto su PCi, serveri ili

(b)pregledati knjige i ostale dokumente vezane za

poslovanje, bez obzira na medij na kojem su

pohranjeni, te imati pravo pristupa svim informacijama

kojima je dostupan subjekt koji je predmet inspekcije

Potpuno

uskladeno

drug!)".
Clan 26

Tacka 3 mijenja se i glasi:

„3) kopira ili skenira poslovnu dokumentaciju, a ukoliko iz

tehnickih razloga to nije moguce, privremeno oduzme

poslovnu dokumentaciju na vrijeme neophodno za njeno

kopiranje i ako je primjenjivo, nastaviti sa pregledom,

kopiranjem ili skeniranjem posiovne dokumentacije u

prostorijama Agencije u prisustvu zakonskog zastupnika
ucesnika na trzistu;".

(c)uzimati ili pribavijati, u bilo kojem obliku, kopije ili

izvatke iz takvih knjiga ili zapisa i, gdje to smatraju

prikladnim, nastaviti stakvim pretrazivanjem

informacija i odabirom kopija ili izvataka u prostorijama

nacionalnih tijela za zastitu konkurencije ili u bilo kojim

drugim odredenim prostorijama

Potpuno
uskladeno

Materija je regulisana
clanom 32.2.4

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Materija je regulisana
clanom 32.2.5

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Potpuno
uskladeno(d)zapecatiti sve posiovne prostorije i knjige ili

evidencije za period i u mjeri potrebnoj za inspekciju
Nema odgovarajuce odredbe

(e)traziti od bilo kojeg predstavnika ili clana osobija

preduzeca ili udruzenja preduzeca objasnjenja o

cinjenicama ill dokumentima koji se odnose na predmet

i svrhu inspekcije i evidentirati odgovore

Potpuno
uskladenoNema odgovarajuce odredbe
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Materija je regulisana
clanom 60.1.4

Zakona o zastiti

konkurencije

("Siuzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Potpuno

uskladeno
Drzave clanice ce osigurati da se od preduzeca i

udruzenja preduzeca zahtijeva da se podvrgnu

inspekcijama iz stava 1.

Nema odgovarajuce odredbe

t\an 26

Drzave clanice ce takoder osigurati da, u slucaju da se

preduzece ili udruzenje preduzeca protivi inspekciji koju

je nalozilo nacionaino administrativno tijelo za zastitu

konkurencije i/ili koje je odobrilo nacionaino sudsko

tijelo, nacionalna tijela za zastitu konkurencije mogu

dobiti potrebnu pomoc policije ili ekvivalentnog tijela za

provodenje zakona kako bi im se omogucilo provodenje

inspekcije. Takva pomoc se moze dobiti i kao mjera

predostroznosti.

Materija je regulisana
clanom ZZK32.4

Zakona o zastiti

konkurencije

{"Siuzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

"Bez obzira na stav 4 ovog clana, Agencija moze

zatraziti od organa nadleznog za policijske poslove da pruzi

pomoc u preduzimanju odredenih radnji u postupku, a

narocito kod prikupljanja podataka neposrednim uvidom,

u skladu sa zakonom kojim se ureduju oviascenja i

postupanje policije."

Potpuno
uskladeno

Direktiva samo

pojasnjava da njene
odredbe ne dovode u

pitanje nijedan

nacionaini zahtjev za

prethodno sudsko

odobrenje inspekcija.

Crnogorski zakon ne

zahtijeva takvo

odobrenje i stoga nije

potrebna

transpozicija.

Ovaj clanak ne dovodi u pitanje zahtjeve prema

nacionalnom zakonodavstvu za prethodno odobrenje

takvih inspekcija od strane nacionalnog pravosudnog

organa.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

^lan 7

Materija je regulisana
clanom ZZK 32.3

Zakona o zastiti

konkurencije

("Siuzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Oviastenje za pregled drugih prostorija

Drzave clanice osiguravaju da, ako postoji razumna

sumnja da se knjige ili drugi zapisi koji se odnose na

poslovanje i predmet inspekcije, a koji mogu biti

relevantni za dokazivanje krsenja clana 101. ili clana

102. UFEU-a, cuvaju u bilo kojim prostorijama, zemijistu

ili prijevoznim sredstvima osim onih navedenih u tacki

Potpuno

uskladeno
Nema odgovarajuce odredbe
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(a) clana 6{1) ove Direktive , ukijucujuci domove

direktora, menadzera i drugih clanova osobija

preduzeca ill udruzenja preduzeca, nacionalna upravna

tijela za zastitu konkurendje mogu provoditi

nenajavijene inspekcije u takvim prostorijama, zemijistu

{ prijevoznim sredstvima.

Zakon o

krivicnom

postupku (ZZK)

oviascuje

Agenciju da

prosiri

inspekcije na

prostorije osoba

koje nisu

stranke u

postupku ako

postoji
osnovana

sumnja, ali to ne

usiovijava

prethodnim
sudskim

odobrenjem.

Buduci da

„prostoriJe"

mogu ukijucivati

privatne

prostorije, ovo

je u suprotnosti

s Direktivom i s

Ustavom Crne

Gore, clanom

41, koji

garantuje da je

za pretres

privatnih

prostorija

Clan 27

Poslije clana 32 dodaje se novi clan koji glasi:

"Uvid u poslovne knjige i zapise van sluzbenih prostorija
Clan 32a

Ako postoji osnovana sumnja da se knjige ili druga

dokumentacija vezana za poslovanje i predmet postupka,

koji mogu biti relevantni za utvrdivanje povrede cl. 8 i 15

ovog zakona, cuvaju u prostorijama, na zemijistu ili u

sredstvima prevoza ili u poslovnim prostorijama koje

nijesu poslovne prostorije ucesnika na trzistu ili udruzenja

ucesnika na trzistu, ukijucujud i privatne objekte, sredstva

prevoza ili zemijiste direktora, danova organa upravijanja i

zaposlenih, Agencija moze izvrdti neposredni uvid u takve

prostorije, zemijista i sredstva prevoza.

Neposredni uvid iz stava 1 ovog clana moze se

vrsiti samo na osnovu prethodne dozvole Upravnog suda

Crne Gore, izdate na zahtjev Agencije."

Da bi se postigla

potpuna uskladenost,

clan 32. ZZK-a treba

eksplicitno izmijeniti

kako bi se propisalo

obavezno prethodno

odobrenje suda za

inspekcije privatnih

prostorija.

djelimicno

uskladeno
Takve inspekcije se ne smiju provoditi bez prethodnog

odobrenja nacionalnog pravosudnog organa.
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potreban sudski

nalog. Radi

postizanja

uskladenosti,

clan 32 ZZK

treba izmijeniti
kako bl se

eksplicitno

zahtijevalo

prethodno
sudsko

odobrenje za

inspekcije

privatnih

prostorija.

Da bi se postigla

uskiadenost,
clan 32. ZZK-a

treba

eksplicitno

izmijeniti kako

bl se propisaio

obavezno

prethodno

odobrenje suda

za inspekcije

privatnih

prostorija.

Nedovoijno za

potpunu

uskladenost u

odnosu na

prethodni

paragraf.
Zakon o zastiti

podataka (ZZK)'

obavezuje

Materija je regulisana
clanom ZZK 32.4

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Drzave clanice osiguravaju da sluzbenici i druge pratece

osobe koje su nacionalna tijela za zastitu konkurencije

oviastila ili imenovala za provodenje Inspekcije u skladu

sa stavom 1. ovog clana imaju najmanje oviastenja

utvrdena u tackama (a), (b) i (c) clana 6(1) i clanu 6(2).

Djelimicno
uskladenoNema odgovarajuce odredbe
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policiju da pruzi

pomoc Agenciji

u inspekcijama,
sto moze

ukijucivatl

pratnju i zastitu

agenata

Agencije.

Medutim, iako

je ovo efikasno

u poslovnim

prostorijama,

ovaj aranzman

mozda nece

funkcionisati za

Policiju u

privatnim

prostorijama

zbog Ustava

(clan 41) koji

zahtijeva sudski

nalog za ulazak,
sto ZZK ne

predvida.

Shodnotome, u

nedostatku

takvog

oviastenja,

policija moze

samo osigurati

pristup, all nece

moci pratiti

Agenciju unutar

privatnih

prostorija. Ovo

ogranicava obim

pomoci i
rezultira
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djelimicnim

uskladivanjem s

cianom 7(3)
DIrektive.

Da bi se postigla

uskladenost,

Clan 32. ZZK-a

treba

eksplicitno

izmijeniti kako

bi se propisalo

obavezno

prethodno

odobrenje suda

za inspekcije

privatnih

prostorija, cime
bi se uklonila

prepreka za

potpuno

angazovanje

policije.
Clan 8

Materija je regulisana
cianom ZZK39.1

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Zahtjevi za informacijama

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna upravna tijela

za zastitu konkurencije mogu zahtijevati od preduzeca i

udruzenja preduzeca da dostave sve potrebne

informacije za primjenu clanova 101 i 102 UFEU u
odredenom i razumnom roku.

Potpuno

uskladeno
Nema odgovarajuce odredbe

Materija je regulisana
cianom 6 Zakona o

upravnom postupku

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 56/114,

20/15, 40/16 i 37/17)

Takvi zahtjevi za informacijama moraju biti

proporcionaini i ne smiju prisiljavati primaoce zahtjeva

da priznaju krsenje clanova 101 i 102 UFEU.

Potpuno
uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe
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Materija je reguiisana
clanom 6.2 Zakona o

upravnom postupku

("Siuzbeni list Crne

Gore", br. 56/114,

20/15, 40/16 i 37/17)

Obaveza pruzanja svih potrebnih informacija obuhvata

informacije koje su dostupne takvim preduzecima ill

udruzenjima preduzeca

Potpuno
uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe

Materija je reguiisana
clanom 39.1

Zakona o zastiti

konkurencije

("Siuzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Nacionalna tijela za zastitu konkurencije takoder ce biti

ovlastena zahtijevati od bilo kojih drugih fizickih ili

pravnih osoba da dostave informacije koje mogu biti

relevantne za primjenu clanova 101 i 102 UFEU-a u
odredenom i razumnom roku.

Potpuno

uskladeno
Nema odgovarajuce odredbe

iz Zakona o

upravnom

postupku i

dugogodisnje

prakse moze se

zakijuciti da

postoji

oviastenje za

pozivanje svih
zainteresovanih

lica na razgovor.

Sam ZZK, clanovi

32 i 39,

oviascuju

Agenciju da

uzima izjave
tokom

inspekcija na

lieu mjesta i da

trazi informacije

u pisanoj formi.

Medutim, cini se

da ne postoji

Materija je reguiisana
clanom 70.1 Zakona o

upravnom postupku

("Siuzbeni list Crne

Gore", br. 56/114,

20/15, 40/16 i 37/17) i
clanovima 39.1 i 31.1

Zakona o zaStiti

konkurencije

("Siuzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

5an9

intervjui

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna upravna tijela

za zastitu konkurencije imaju barem oviastenje pozvati

bilo kojeg predstavnika poduzeca ili udruzenja

poduzeca, bilo kojeg predstavnika drugih pravnih osoba

i bilo koje fizicko lice, ako takav predstavnik ili lice

moze posjedovati informacije relevantne za primjenu

clanova 101 i 102 UFEU-a, da se pojave na razgovoru.

t\an 31

U clanu 39 stav 1 rijeci: „u roku koji ne moze biti

kraci od tri ni duzi od 30 dana od dana prijema zahtjeva"

zamjenjuju se rijecima: „u razumnom roku, koji odredi

Agencija", a poslije rijeci „dokumentaciju" dodaju se rijeci:

„i/ili, na poziv Agencije, daju usmene izjave".

Djelimicno
uskladeno

Za potpunu

uskladenost potrebna

je zakonodavna

izmjena Zakona o

krivicnom postupku
kako bi se uvelo

eksplicitno oviastenje

za poziv na razgovor.
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eksplicitan

pravni osnov

koji bi Agenciji

omogucio da

poziva

predstavnike

preduzeca,

udruzenja ili

drugih lica da se

pojave na

razgovoru u

prostorijama

Agencije

(vanjske

inspekcije).

Procjena:

DjelimiCna
uskladenost —

potrebna je
zakonodavna

izmjena Zakona

o krivicnom

postupku kako
bi se uvelo

ekspllcitno

oviastenje za

poziv na

razgovor.

Clan 10 t\an 33 Materija je regulisana
clanovima 42.101

43.1.2

Zakona o zastiti

konkurendje

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Utvrdivanje i prekid krsenja

Drzave clanice osiguravaju da, kada nadonalna tijela za

zastitu konkurendje utvrde krsenje clana 101. ili 102.

UFEU-a, mogu odiukom zahtijevati od doticnih

preduzGca i udruzenja preduzeca da prestanu stim

krsenjem.

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„Kada Agendja utvrdi da nema zakonskih pretpostavki za

dalje vodenje ispitnog postupka utvrdivanja sporazuma u

smislu clana 8 ovog zakona ili kada utvrdi da sporazum

ispunjava usiove iz clana 9 ovog zakona, rjesenjem moze

obustaviti ispitni postupak."

Potpuno
uskladeno
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Clan 33

U stavu 2 rijeci: „srazmjGrne ucinjenoj povredi" zamjenjuju

se rijecima: „koje su srazmjerne ucinjenoj povredi i

neophodne da se povreda efikasno otkioni".

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„Kada Agencija utvrdi da nema zakonskih pretpostavki za

dalje vodenje ispitnog postupka utvrdivanja sporazuma u

smislu clana 8 ovog zakona ill kada utvrdi da sporazum

ispunjava usiove iz clana 9 ovog zakona, rjesenjem moze

obustaviti ispitni postupak."
U tu svrhu, oni mogu nametnuti bilo kakve bihevioralne

ili strukturne mjere koje su proporcionalne pocinjenom

krsenju i neophodne za efikasno okoncanje krsenja.

Potpuno
uskladeno

Clan 34

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Kada Agencija utvrdi da nema zakonskih pretpostavki za

dalje vodenje ispitnog postupka utvrdivanja zloupotrebe

dominantnog polozaja u smislu clana 15 ovog zakona,

rjesenjem moze obustaviti ispitni postupak."

Materija je regulisana
clanom 59.2 i 4

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Prilikom izbora izmedu dva jednako efikasna pravna

sredstva, nacionalna tijela za zastitu konkurencije

odabrat ce pravno sredstvo koje je najmanje

opterecujuce za preduzece, u skladu s nacelom

proporcionalnosti.

Potpuno
uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe

Materija je regulisana
clanom 6 Zakona o

upravnom postupku

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 56/114,

20/15, 40/16 i 37/17) i
clanom 6

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Clan 56

U clanu 70 stav 1 rijec „dvije" zamjenjuje se rijecju

„tri".

U stavu 2 rijeci: „cetiri gorine" zamjenjuju se

rijecima: „sest godina".

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna tijela za

zastitu konkurencije imaju oviasti utvrditi da je u

proslosti pocinjeno krsenje clanka 101. ili 102. UFEU-a.

Potpuno
uskladeno
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Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Ova obaveza je

specificna za drzave

clanice koje ucestvuju

u Evropskoj mrezi za

konkurenciju prema

Uredbi (EZ) br.

1/2003. Buducida

Crna Gora nije drzava

clanica ELI, njena

Agencija jos nije dio

Mreze. Stoga se ova
odredba ne moze

prenijeti u ovoj fazi,

osim ako se ne odgodi

do pristupanja. Opsta

nacionalna pravila o

prekidu postupka

primjenjuju se prema

izmijenjenom Zakonu

0 konkurenciji {buduci

clanovi 42.3 i 43.2), all

nisu povezana s
obavezama

obavjestavanja

Evropske mreze za

konkurenciju.

t\an 52

Poslije clana 65 dodaje se novo poglavlje i pet novih

clanova koji glase:

,Va. SARADNJA SA EVROPSKOM KOMISIJOM I

ORGANIMA DRUGIH DRZAVA ^LANICA

U slucajevima kada, nakon sto su obavijestili Komislju u

skladu s clanom 11(3) Uredbe (EZ) br. 1/2003,

nacionalna tijela za zastitu konkurencije odiuce da

nema osnova za nastavak postupka provodenja zakona

i kao rezultat toga zatvore taj postupak, drzave clanice

osiguravaju da ta nacionalna tijela za zastitu

konkurencije o tome obavijeste Komisiju.

Saradnja Agencije, pravosudnih organa i Evropske

komisije

dan 65a
Potpuno
uskladeno

Kada, nakon sto je u skladu sa clanom 11 stav 3 Uredbe

(EZ) br. 1/2003 obavijestila Evropsku komisiju, Agencija

ocijeni da ne postoje razlozi za dalje vodenje postupka

sprovodenja i, shodno tome, obustavi postupak u skladu

sa clanom 42 stav 2 Hi 43 stav 2 ovog zakona, Agencija ce

o tome obavijestiti Evropsku komisiju.

Svakako je moguce

vec propisati ovu

vrstu komunikacije u

buducem Poglaviju Va

Saradnja s Evropskom

komisijom i organima

drugih drzava clanica

ZZK A, sa odiozenim
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dejstvom do dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji.
Clan 11

Privremene mjere

Drzave clanice ce osigurati da nacionalna tijela za

zastitu konkurendje budu oviastena djelovati na

viastitu inicijativu kako bi odiukom naredila uvodenje

privremenlh mjera preduzecima i udruzenjima

preduzeca, barem u slucajevima kada postoji hitnost

zbog rizika od ozbiijne i nepopravijive stete za

konkurenciju , na osnovu prima facie nalaza krsenja
eiana 101 ill clana 102 UFEU,

Materija je regulisana

clanom 44.1 Zakona o

zastiti konkurendje

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Potpuno
uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe

Materija je regulisana

clanom 44.3 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21) i
clanom 6 Zakona o

upravnom postupku

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 56/114,

20/15, 40/16 i 37/17)

C^lan 35

U danu 44 stav 3 mijenja se i glasi:

„Rjesenjem iz stava 2 ovog clana utvrduje se trajanje

privremene mjere iz stava 1 ovog clana, pri cemu ista

mjera moze trajati najduze do donosenja odiuke Agencije

u tom postupku."

Dodaje se novi stav 4 koji glasi:

„Agencija moze produdti trajanje privremene mjere

u mjeri u kojoj je to neophodno i opravdano, a najduze do

okoncanja postupka."

Takva odiuka mora biti propordonalna i primjenjivat ce

se ili u odredenom vremenskom periodu, koji se moze

obnoviti u mjeri u kojoj je to potrebno i prikladno, ili do

donosenja konacne odiuke.

ZZK predvida

sudsku reviziju

odiuka Agencije,
cime se

osigurava da se
zakonitost i

proporcionalnos

t mogu osporitl.

Medutim, nije

predviden
ubrzani

postupak zalbe .

Materija je regulisana
clanom 64 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

£lan 49

U clanu 64 poslije stava 1 ovog clana dodaje se novi

stav koji glasi:
Nacionalna tijela za zastitu konkurencije obavjescuju

Evropsku mrezu za zastitu konkurencije o uvodenju tih

privremenih mjera.

Djelimicno

uskladeno
„U upravnom sporu iz stava 1 ovog clana, nadlezni

sud ce obavezno uzeti u obzir potrebu hitnog odiucivana.
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Stvarje

poiiticke odiuke
da li ce se u

pravni sistem

uvesti ubrzani

postupak

sudskog

preispitivanja
odiuke AZZK u

upravnom

sporu Hi ubrzani

postupak zalbe

u Zakonu o

prekrsajima.

Zakon 0 za§titi
^lan 36

U clanu 45 stav 1 mijenja se i glasi:

„Nakon pokretanja ispitnog postupka u smislu ovog

zakona, a najkasnije u roku od 30 dana od dana

dostavijanja obavjestenja o utvrdenim cinjenicama

okolnostima i zakijuccima u postupku, stranka u postupku

moze Agenciji predloziti mjere, usiove I rokove kojima ce

otkioniti negativne efekte njenog postupanja ili

propustanja postupanja."

Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:

„lzuzetno od stava 1 ovog clana, Agencija moze u

izuzetnim okolnostima da prihvati predlog mjera, usiova i

rokova i nakon isteka roka iz stava 1 ovog clana, a prije

donosenja odiuke.

podataka

uspostavija

postupak

preuzimanja

obaveza,

omogucavajudi

preduzecima da

predloze mjere

koje Agencija

moze prihvatiti i
uciniti

obavezujucim
odiukom.

Medutim, za

razliku od

Direktive, Zakon

o zastiti

podataka ne

nameceAgenciji
zakonsku

obavezu da trazi

misljenja
ucesnika na

Clan 12

Obaveze

Drzave clanice osiguravaju da, u postupcima provedbe

pokrenutim s ciljem donosenja odiuke kojom se

zahtijeva okoncanje krsenja clana 101. ili clana 102.

UFEU-a, nacionalna tijela za zastitu konkurencije mogu,

nakon sto formaino ili neformaino zatraze misljenja

ucesnika na trzistu , odiukom proglasiti obaveze koje

ponude preduzeca ill udruzenja preduzeca

obavezujucim, kada te obaveze zadovoljavaju

zabrinutosti koje su izrazila nacionalna tijela za zastitu

konkurencije.

Materija je regullsana
clanom 45.2 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Djelimidno
uskladeno

Clan 36

Agencija ce na svojoj internet stranici objaviti obavjestenje

o podnosenju predloga stranke iz stava 1 ovog clana, koje

sadrzi sazetl opis predloga i bitne elemente predmeta, uz

poziv svim zainteresovanim licima da u roku od 15 dana od

dana objavijivanja tog obavjestenja dostave pisane

komentare i misljenja."
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trzistu prije

prihvatanja
obaveza. U

praksi, efikasna

procjena

predlozenih

mjera moze

zahtijevati od

Agencije da se

konsultuje sa

pogodenim

zainteresovanim

stranama

korlsteci svoja

opsta istrazna

oviastenja, ali

to ostaje

diskreciono, a

ne obavezno.

Preporucuje se
da se ova vrsta

konsultacija
izmedu

Agencije i
ostalih ucesnika

na trzistu

propise u

Zakonu o zastiti

podataka.

Materija je regulisana

clanovima 45.2,45.3 i

45.6 Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

t\an 36

Takva odiuka moze se donijeti na odredeni period i

mora zakijuciti da vise ne postoje razlozi za djelovanje

doticnog nacionalnog tijeia za zastitu konkurencije .

Potpuno
uskladeno

U stavu 2 poslije rijeci „sprovodenje" dodaju se rijeci: „i

obustavi ispitni postupak"
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Materija je regulisana
clanom 45.3 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Drzave clanlce osiguravaju da nacionalna tijela za

zastitu konkurencije imaju efektivna oviastenja za

pratenje provedbe obaveza Iz stava 1.

Potpuno
uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna tijela za

zastitu konkurencije mogu ponovo otvorlti postupke

provodenja zakona ako je doslo do bitnih promjena bilo

koje cinjenice na kojoj je zasnovana odiuka iz stava 1,

ako preduzeca ili udruzenja preduzeca djeluju suprotno

svojim obavezama ili ako je odiuka iz stava 1 zasnovana

na nepotpunim, netacnim ili obmanjujucim

informactjama koje su dostavile stranke.

Materija je regulisana
clanom 45.6 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Potpuno
uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe

dan 53

Clan 67 mijenja se i glasi:
„Novcanom kaznom u visini u visini do 10%

ukupnog svjetskog godisnjeg prihoda koji je ucesnik na

trzistu ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj

postoje zakijuceni finansljski izvjestaji, a koja prethodi

godini u kojoj je donijeta odiuka o kaznjavanju, kaznice se

ucesnik na trzistu, ako:

1) dogovara zakijucenje, zakijuci ili izvrsi sporazum kojim

se sprjecava, ogranicava ili narusava konkurencija (clan 8

stav 1);

2) izvrsi radnju zloupotrebe dominantnog polozaja (clan

POGLAVUE V

KAZNE I PERIODICNE KAZNE

Clan 13

Kazne za preduzeca i udruzenja preduzeca

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna upravna tijela

za zastitu konkurencije mogu ili izreci odiukom u

vlastitim postupcima provodenja zakona ili zatraziti u

nekrivicnim sudskim postupcima izricanje ucinkovitih,

proporcionalnih i odvracajucih novcanih kazni

poduzecima i udruzenjima poduzeca kada , namjerno ili

nemarno, prekrse clan 101. ili 102. UFEU-a.

Materija je regulisana
clanom 12 Zakona o

prekrsajima ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

1/11, 6/11, 39/11,

32/14, 43/17, i 51/17)

Potpuno

uskladeno15);

3) sprovede zabranjenu koncentraciju (clan 18);

4) ne pridrzava se u cjelosti ili djelimicno rjesenjem

utvrdenih mjera, usiova i rokova (cl. 42, 43, 44, 45, 57, 58 i

59).

Clan 54

Clan 68 mijenja se i glasi:

„Novcanom kaznom u visini u visini do 1% ukupnog

svjetskog godisnjeg prihoda koji je ucesnik na trzistu

ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj postoje

zakijuceni finansijski izvjeStaji, a koja prethodi godini u
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kojoj je donijeta odiuka o kaznjavanju, kaznice se ucesnik

na trzistu, ako:

1) oviascena lica ili zaposleni ometaju ill na drugi nacin

onemogucavaju oviascena lica Agencije u vrsenju

neposrednog uvida (clan 32);

2) zloupotrijebi privilegovanu komunikaciju (clan 34);

3) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ili

saopstavanje trazenih podataka ili dostavi ili saopsti

netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne

odazove pozivu Agencije za davanje izjave (cl. 39, 40 i 63);

4) u zahtjevu za izdavanje odobrenja za sprovodenje

koncentracije ne dostavi tacne i istinite podatke i cinjenice

(clan 56 stav 2);

5) ne prekine sprovodenje koncentracije do donosenja

rje§enja Agencije kojim se namjeravana koncentracija

odobrava (clan 56 stav 4)."

t\ar) 10

Clan 19 mijenja se i glasi:

„Status i nadleznosti Agencije

Clan 19

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice, koji obavija

sljedece poslove:

Clan 19 stav 2 tacka 20 izmijeniti i glasiti:
20) podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka

nadleznom sudu sa predlogom za izricanje novcane kazne

i/ili izdaje prekrsajne naloge u skladu sa zakonom koji

ureduje prekrsaje;

Drzave clanice ce osigurati barem da nacionalna

upravna tijela za zastitu konkurencije mogu ili izreci

odiuku u vlastitim postupcima provodenja zakona ili, u

postupcima koji nisu krivicni, zatraziti izricanje

ucinkovitih, proporcionalnih i odvracajudh novcanih

kazni preduzecima i udruzenjima preduzeca.

Materija je regulisana
clanom 27.1 Zakona o

prekrsajima ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

1/11, 6/11, 39/11,

32/14, 43/17, i 51/17)

„Status i nadleznosti Agencije
Clan 19

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice,

koji obavija sljedece poslove:

Potpuno
uskladeno
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9) podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog

postupka nadleznom sudu sa predlogom za

izricanje novcane kazne i/ili izdaje prekrsajne

naloge u skladu sa zakonom kojim se ureduju

prekrsaji;

t\an 45

^lan 60 mijenja se i glasi:

Agencija ce donijeti rjesenje iz stava 2 ovog clana kada

ocijeni da je periodicna novcana kazna srazmjerna tezini i

trajanju radnje, odnosno neispunjavanje nalozenih

obaveza, posljedicama za drug© ucesnike na trzistu i za

potrosace, odnosno kada je rijec o kratkom trajanju

radnje, odnosno neispunjavanje nalozenih obaveza, pa je

stoga donosenje rjesenja iz stava 2 ovog clana cjelishodno i

ima odvracajuci efekat.

Prilikom odredivanja iznosa periodicne novcane kazne u

obzir se uzima priroda, ozbiijnost i trajanje radnje,

odnosno neispunjavanje nalozenih obaveza iz stava 1 ovog
dana.

Clan 53

Clan 67 mijenja se i gtasi:
„Novcanom kaznom u visini u visini do 10%

ukupnog svjetskog godisnjeg prihoda koji je ucesnik na

trzistu ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj

postoje zakijuceni finansijski izvjestaji, a koja prethodi

godini u kojoj je donijeta odiuka o kaznjavanju, kaznice se

ucesnik na trzistu, ako:

1) dogovara zakijucenje, zakijuci ill izvrsi sporazum kojim

se sprjecava, ogranicava ili narusava konkurencija (£lan8

stav 1);

2) izvrsi radnju zloupotrebe dominantnog polozaja (clan

Takve kazne ce se odrediti srazmjerno njihovom

ukupnom svjetskom prometu, u slucaju kada namjerno
ill nemarno:

Potpuno
uskladeno

15);

3) sprovede zabranjenu koncentraciju (clan 18);
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4) ne pridrzava se u cjelosti ili djelimicno rjesenjem

utvrdenih mjera, usiova I rokova (cl. 42,43, 44, 45, 57, 58 i

59).

^lan 54

Clan 68 mijenja se i glasi:

„Novcanom kaznom u visini u visini do 1% ukupnog

svjetskog godisnjeg prihoda koji je ucesnik na trzistu

ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj postoje

zakijuceni finansijski izvjestaji, a koja prethodi godini u

kojoj je donijeta odiuka o kaznjavanju, kaznice se ucesnik

na trzistu, ako:

1) oviascena lica ili zaposleni ometaju ili na drug! nacin

onemogucavaju oviascena lica Agencije u vrsenju

neposrednog uvida (clan 32);

2) zloupotrijebi privilegovanu komunikaciju (clan 34);

3) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ili

saopstavanje trazenih podataka ili dostavi ili saopsti

netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na pozlv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne

odazove pozivu Agencije za davanje izjave (cl. 39, 40 i 63);

4) u zahtjevu za izdavanje odobrenja za sprovodenje

koncentracije ne dostavi tacne i istinite podatke i cinjenice

(clan 56 stav 2);

5) ne prekine sprovodenje koncentracije do donosenja

rjesenja Agencije kojim se namjeravana koncentracija

odobrava (clan 56 stav 4)."

£lan 54

Clan 68 mijenja se i glasi:
Potpuno
uskladeno

a)ne postupaju u skladu sa inspekcijom iz clana 6(2);

l)ovlascena lica ili zaposleni ometaju ili na drug! nacin

onemogucavaju oviascena lica Agencije u vrsenju

neposrednog uvida (clan 32);

b)pecati koje su postavili sluzbenici ili druge pratece
osobe oviastene ili imenovane od strane nacionalnlh

tijela za zastitu konkurencije, kako je navedeno u tacki

(d) ^lana 6(1) su osteceni

Clan 54
Potpuno
uskladeno

Clan 68 mijenja se i glasi:
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l)ovlascena lica ill zaposleni ometaju ill na drug) nacin

onemogucavaju oviascena lica Agencije u vrsenju

neposrednog uvida (clan 32);

dian 54

dian 68 mijenja se i glasi:
c))kao odgovor na pitanje iz tacke (e) clana 6{1), daju

netacan, obmanjujuci odgovor, ne daju ili odbijaju dati

potpun odgovor

Potpuno
uskladenoIjovlascena lica ili zaposleni ometaju ili na drugt nacin

onemogucavaju oviascena lica Agencije u vrsenju

neposrednog uvida (dan 32);
dian 54

dian 68 mijenja se i glasi:

djdostavijaju netacne, nepotpune ili obmanjujuce

informacije kao odgovor na zahtjev iz clana 8. ili ne

dostavijaju informacije u odredenom roku;

3) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ili

saopstavanje trazenih podataka ili dostavi ili saopsti

netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne

odazove pozivu Agencije za davanje izjave [c\. 39,40 i 63);

Potpuno
uskladeno

Potpuna uskladenost

ce se postidi

donosenjem izmjena i

dopuna Zakona o

zastitl o konkurencije

dian 54
dlan60{l)(l} ZZK-a,
citan zajedno sa

clanovima 39,40 i 63,

oviascuje Agenciju da
sankcioniSe

nedostavijanje

trazenih informaclja.

U praksi, ovo bi se

moglo tumaciti tako

da obuhvata odbijanje

prisustvovanja ili

saradnje na

intervjuima. Medutim,

s obzirom na princip

dian 68 mijenja se i glasi:

3) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ili

saopstavanje trazenih podataka ili dostavi ili saopsti

netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne

odazove pozivu Agencije za davanje izjave (cl. 39,40 i 63);

Djelimicno

uskladeno
e)ako se ne pojave na razgovoru iz clana 9;
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nulla poena sine lege,
tako ekstenzivno

tumacenje je

sumnjivo, jer zakon

eksplicitno ne definise

nedolazak na intervjue
kao sankcionisano

propustanje.

S obzirom na iznos

zaprijecenih

periodicnih kazni,

najlogicnije je

ukijudti eksplicitnu
odredbu u ZZK.

Clan 60. Zakona o

zastiti podataka (ZZK)

oviascuje Agenciju da

izrice periodicne

novcane kazne samo u

slucajevima

nepostivanja zahtjeva

za informacijama,

privremenih mjera,

pravila o

privilegovanoj

komunikaciji ill

oviastenja za

Inspekciju.

Nepostivanje odiuka o

zabrani (clanovi 42-

43) ill obaveza (dan

45) nije izricito

ukijuceno.

Primjenjujuci princip

nulla poena sine lege,

opseg ctana 60. mora
se smatrati uzim od

6an 53

Clan 67 mijenja se i glasi:
Djelimicno
uskladeno

f)ne postupaju u skladu s odiukom iz clanova 10,11 i 12

4) ne pridrzava se u cjelosti ili djelimicno rjesenjem
utvrdenih mjera, usiova i rokova (cl. 42, 43, 44, 45, 57, 58 i

59).
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onog koji zahtijeva

clan 13{4) Direktive.

S obzirom na iznos

zaprijecenih

periodicnih kazni,

najlogicnije je

ukijuciti eksplicitnu
odredbu u ZZK.

dan 53

Clan 67 mijenja se i glasi:

„Novcanomkaznom u visini u visini do 10%

ukupnog svjetskog godisnjeg prihoda koji je ucesnik na

trzistu ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj

postoje zakijuceni finansijski izvjestaji, a koja prethodi

godini u kojoj je donijeta odiuka o kaznjavanju, kaznice se

ucesnik na trzistu, ako:

1) dogovara zakijucenje, zakljud ill izvrsi sporazum kojim

se sprjecava, ogranicava ili narusava konkurencija (clan 8

stav 1);

2) izvrsi radnju zloupotrebe dominantnog polozaja (clan
15);

Drzave clanice osiguravaju da postupci iz stavova 1 i 2

omogucavaju izricanje ucinkovitih, proporcionalnih I

odvracajucih novcanih kazni.

3) sprovede zabranjenu koncentraciju (clan 18);

4) ne pridrzava se u cjelosti ili djelimicno rjesenjem
utvrdenih mjera, usiova i rokova (cl. 42,43,44, 45, 57, 58 i

Potpuno

uskladeno

59).

dan 54

Clan 68 mijenja se i glasi:

„Novcanom kaznom u visini u visini do 1% ukupnog

svjetskog godisnjeg prihoda koji je ucesnik na trzistu

ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj postoje

zakijuceni finansijski izvjestaji, a koja prethodi godini u

kojoj je donijeta odiuka o kaznjavanju, kaznice se ucesnik

na trzistu, ako:

1) oviascena lica ili zaposleni ometaju ili na drug! nacin

onemogucavaju oviascena lica Agencije u vrsenju
neposrednog uvida (dan 32);

80



2) zloupotrijebi privilegovanu komunikaciju (clan 34);
3} ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ill

saopstavanje trazenih podataka ill dostavi ill saopsti

netacne, nepotpune ill neistinite podatke l/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne

odazove pozivu Agencije za davanje izjave (cl. 39,40 i 63);

4) u zahtjevu za izdavanje odobrenja za sprovodenje
koncentracije ne dostavi tacne i istinite podatke i cinjenice
(clan 56 stav 2);

5) ne prekine sprovodenje koncentracije do donosenja
rjesenja Agencije kojim se namjeravana koncentracija

odobrava (clan 56 stav 4)."

Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne
Clan 64a

Ucesnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze
se osloboditi od placanja novcane kazne ako:

ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog1)

zakona;

2) otkrije svoje ucesce u sporazumu; i
prvi podnese dokaze:

- na osnovu kojih Agencija, u trenutku prijema zahtjeva,
moze da sprovede ispitni postupak povezan sa

utvrdivanjem zabranjenog horizontalnog sporazuma, pod
usiovom da Agencija jos ne raspolaze dovoijnim dokazima
za sprovodenje takve istrage ill jos nije sprovela takvu

istragu;

- koji su. prema ocjeni Agencije, dovoijni za utvrdivanje
povrede konkurencije iz clana 8 ovog zakona, pod usiovom
da Agencija jos nije raspolagala dovoijnim dokazima
utvrdivanje takve povrede i da nijedan drugi ucesnik na

trzistu nije prethodno ispunio usiove za oslobadanje od

novcane kazne u vezi sa tim zabranjenim sporazumom.

3)

za

Materija je regulisana

clanom 270 Krivicnog
zakonika "Sluzbeni list

CG", br. 40/08, 25/10,

Ovaj clanak ne dovodi u pitanje nacionalne zakone koji
omogucavaju izricanje sankcija u krivicnim postupcima,
pod usiovom da primjena takvih zakona ne utice na

Potpuno
uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe
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efikasnu i ujednacenu primjenu clanova 101 i 102
UFEU.

32/11, 40/13, 56/13,

14/15, 42/15, 44/17,

49/18, 3/20, 144/21,

145/21, 110/23,

123/24 i 121/25) i
clanovima 5 i 6.1

Zakona o

odgovornosti pravnih

lica za krivicna djela

("Sluzbeni list RCG",
br. 2/07.13/27, 30/12

i 39/16.

Materija je regulisana
clanom 4 Zakona o

zastiti konkurendje

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Drzave clanice ce osigurati da se, u svrhu izricanja kazni

maticnim kompanijama i pravnim i ekonomskim

sljednicima preduzeca, primjenjuje pojam preduzeca.

Potpuno

uskladeno
Nema odgovarajuce odredbe

Materija Je regulisana
clanom 6.2 Zakona o

upravnom postupku

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 56/114,

20/15, 40/16 i 37/17) i
clanom 27 Zakona o

prekrsajima ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

1/11, 6/11, 39/11,

32/14, 43/17, i 51/17)

Clan 14

Obracun kazni

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna tijela za

zastitu konkurencije prilikom odredivanja iznosa

novcane kazne koja se izrice za krsenje clana 101. Hi

102. UFEU-a uzmu u obzir i tezinu i trajanje krsenja.

Potpuno
uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe

U crnogorsko

pravnom

zakonodavstvu

ne postoji

eksplicitna

odredba koja

povezuje
naknadu stete

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna tijela za

zastitu konkurencije mogu uzeti u obzir odstetu

isplacenu kao rezultat sporazumnog poravnanja

prilikom odredivanja iznosa novcane kazne koja se

izrice za krsenje clana 101. ili 102. UFEU-a, u skladu s

clanom 18. stavom 3. Direktive 2014/104/EU.

Materija je regulisana
clanom 6.2 Zakona o

upravnom postupku

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 56/114,

20/15, 40/16 i 37/17) i

Djelimicno

uskladeno
Nema odgovarajuce odredbe

82



clanom 27 Zakona o

prekrsajima {"Sluzbeni

list Crne Gore", br.

1/11, 6/11, 39/11,

32/14, 43/17, i 51/17)
Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem Izmjena i

dopuna Zakona o

zastiti konkurencije

zrtvama sa

obracunom

novcanih kazni.

Medutim, Zakon

o prekrsajima

(clan 27(1))

dozvoljava sudu
da uzme u obzir

bilo koju

olaksavajucu

okolnost, koja

moze ukijucivati
naknadu

ispiacenu u

sporazumnim

poravnanjima.

S obzirom na to

da je praksa EU

u pravu

konkurencije

obavezujuca na
osnovu ciana

73(2)

Sporazumao

stabilizaciji i

pridruztvanju, i

Agencija za
zastitu

konkurencije i

sudovi trebaju

biti obavijesteni

o razlozima za

smanjenje

kazni,

ukijucujuci

ispiacene

odstete, a
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idealno bi bilo

da se

odgovarajuca

odredba ukijuci
u Zakon o

konkurenciji.

Osim ako se

Insolventno udruzenje

I njegovi clanovi ne

tretiraju u postupku

ZZK kao jedinstvenl

ekonomski subjekt

(clan 4), ne postoji

mogucnost prenosa

kazne na clanove. Ne

postoji eksplicitno

pravilo koje obavezuje

insolventna udruzenja

da pozovu clanove da

doprinesu placanju

kazne, kako je

propisano clanom

14(3) Direktive. lako

institut „solidarne

duznosti" (solidarne

odgovornosti) postoji

u crnogorskom

gradanskom pravu, on

se ne primjenjuje u
oblasti

prekrsajnog/kaznenog

prava, osim ako nije

izricito propisan

zakonom. Stoga, bez

posebne zakonske

odredbe, clanovi ne

mogu biti odgovorni

Drzave clanice osiguravaju da, u slucaju kada se

udruzenju preduzeca izrekne novcana kazna za krsenje

clana 101. ill 102. UFEU, uzimajuci u obzir promet

njegovih clanova, a udruzenje nije solventno, udruzenje

je obavezno da zatrazi doprinose od svojih clanova za

pokrivanje iznosa kazne.

Nema odgovarajuce odredbe neuskladeno
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za kazne udruzenja na
osnovu solidarnosti.

Odredba clana 14(3)

Direktive na prvi

pogled djeluje

suprotno ustavnom

principu iicne

odgovornosti, jer

predvida da clanovi

udruzenja doprinose

placanju kazne cak i
kada sami nisu

ucestvovali u povredi

konkurencije.

Medutim, pravna

logika EU zasniva se

na cinjenici da

udruzenje djeluje u

ime svojih clanova i da

bi, bez takvog

mehanizma, kazna

cesto ostala

neprovediva. Sud

pravde EU je vec

potvrdio zakonitost

takvog rjesenja,

tumaceci ga ne kao

kaznjavanje clanova,

vec kao finansijsku
solidarnost u

sprovodenju sankcije

izrecene udruzenju.

Posebno je vazno

istaci da cetvrta

recenica clana 14(4)

predvida izuzetak za

one clanove koji
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dokazu da nisu

sproveli odiuku

udruzenja, da nisu bill

svjesni njenog

postojanja ill da su se
aktivno distancirali od

nje prije pocetka

istrage. Ova zastitna

klauzuia znacajno
ubiazava rizik od

krsenja ustavnog

principa licne

odgovornosti, jer

osigurava da samo oni

clanovi koji su

cinjenicno povezani s

povredom Mi nisu

iskoristili mogucnost

distanciranja od nje

snose finansijsku

obavezu. Stoga bi

prilikom transpozicije

bilo potrebno ugraditi

ovu zastitnu odredbu,

koja bi osigurala

ustavnu prihvatijivost

rjesenja.

Medutim, iako je

logicno da se takva
sektorska odredba

uvrsti u ZZK, prije bilo

kakve transpozicije

ove odredbe,

potrebno Je
konsultovati

strucnjake za Ustav

Crne Gore, koJi bi,

nakon pregleda
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sudske prakse EU i

odiuka u drzavama

clanicama EU, mogli

predloziti koje

propise je potrebno

izmijeniti kako bi se

omogucila

transpozicija,

posebno imajuci u

vidu da se ovdje teret

dokazivanja nevinosti

prebacuje na clanove

udruzenja umjesto

tereta dokazivanja

krivice koji snosi

Agendja.

lako Je logicno da se

takva sektorska

odredba uvrsti u ZZK,

prije bilo kakve

transpozidje ove

odredbe, potrebno je
konsultovati

strucnjake za Ustav

Crne Gore, koji bi,

nakon pregleda

sudske prakse EU i
odiuka u drzavama

clanicama EU, mogli

predloziti koje

propise je potrebno

izmijenitikako bi se

omogudia

transpozicija,

posebno imajud u

vidu da se ovdje teret

dokazivanja nevinosti

prebacuje na clanove

Drzave clanice ce osigurati da, u slucaju da doprinosi iz

stava 3 nisu u potpunosti uplaceni udruzenju preduzeca

u roku koji su odredila nacionalna tijela za zastitu

konkurencije, nacionalna tijela za zastitu konkurencije

mogu zahtijevati placanje kazne direktnood bilo kojeg

od preduzeca ciji su predstavnici bili clanovi tijela za

donosenje odiuka tog udruzenja.
Nema odgovarajuce odredbe neuskladeno

Kada je to potrebno da se osigura potpuna naplata

kazne, nakon sto nacionalna tijela za zastitu

konkurencije zatraze naplatu od takvih preduzeca,

mogu takoder zahtijevati naplatu preostaiog iznosa

kazne od bilo kojeg clana udruzenja koji je bio aktivan

na trzistu na kojem je dosio do povrede.
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udruzenja umjesto

tereta dokazivanja

krivice koji snosi

Agencija.

ZZK (i Zakon o

prekrsajima)

propisuje
maksimainu

novcanu kaznu

do 10% ukupnog

godtsnjeg

prihoda

preduzeca u

fiskalnoj godini

koja prethodi

prekrsaju. Ovo

odstupa od

Direktive, koja

zahtijeva do

10% svjetskog

prometa u

poslovnoj godini

koja prethodi
odiuci. Razlika u

referentnoj

godini moze biti

znacajna u

dugotrajnim

slucajevima.

Osim toga, nije

jasno da li se

„ukupni godisnji

prihod" prema
ZZK odnosi na

svjetski ill samo
na domaci

promet.

Materija je regulisana
clanom

24.8 Zakona o

prekrsajima ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

1/11, 6/11, 39/11,

32/14, 43/17, i 51/17)
i clanom 3.1.2 Zakona

o zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

dian 53

Clan 67 mijenja se i glasi:

„Novcanom kaznom u visini u visini do 10%

ukupnog svjetskog godisnjeg prihoda koji je ucesnik na

trzistu ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj

postoje zakijuceni finansijski izvjestaji, a koja prethodi

godini u kojoj je donijeta odiuka o kaznjavanju, kaznice se

ucesnik na trzistu, ako:

^lan 15

Maksimaini iznos kazne

Drzave clanice osiguravaju da maksimaini iznos kazne

koju nacionalna tijeia za zastitu konkurencije mogu

izreci svakom poduzecu ili udruzenju poduzeca koje

sudjeluje u krsenju clanka 101. ili 102. UFEU-a ne bude

manji od 10% ukupnog svjetskog prometa poduzeca ili

udruzenja poduzeca u poslovnoj godini koja prethodi
odiuci iz clanka 13. stavka 1.

Djelimicno
uskladeno

C\an 54

Clan 68 mijenja se i glasi:

„Novcanomkaznom u visini u visini do 1%

ukupnog svjetskog godisnjeg prihoda koji je ucesnik na

trzistu ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj

postoje zakijuceni finansijski izvjestaji, a koja prethodi

godini u kojoj je donijeta odiuka o kaznjavanju, kaznice se

ucesnik na trzistu, ako:

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem izmjena i

dopuna Zakona o

zastiti podataka
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Izmjene Zakona
o zastiti

podataka mogle

bi razjasniti ove

nedoumice i

dovesti do

potpune

uskladenosti.

dan 53

Clan 67 mijenja se i glasi:
Rjesenje za

transpozidju
ove odredbe

treba osmisliti

zajedno s

rjesenjima za
dan 14.

Direktive.

Kada se povreda od strane udruzenja preduzeca odnosi

na aktivnosti njegovih clanova, maksimaini iznos kazne

ne smije biti manji od 10% ukupnog svjetskog prometa

svakog clana aktivnog na trzistu pogodenom povredom

udruzenja.

Kada se prekrsaj Iz stava 1 ovog clana kojeg udni

udruzenje ucesnika na trzistu odnosi na aktivnosti njegovih

clanova, maksimainiiznos novcanekazne izrecene

udruzenju ne moze biti manji od 10% zbira ukupnog

svjetskog prometa svakog clana koji je aktivan na trzistu na

neussladeno

koje utice povreda koju je ucinilo to udruzenje.

dan 53

Clan 67 mijenja se i glasi:
Medutim, finansijska odgovornost svakog preduzeca u

pogledu placanja kazne ne smije prelaziti maksimaini
iznos utvrden u skladu sa stavom 1.

Potpuno

uskladenoFinansijska odgovornost svakog ucesnika na trzistu iz stava

2 ovog clana ne smije da prelazi maksimaini iznos novcane

kazne utvrden u skladu sa stavom 1 ovog clana."

Materija je regulisana

clanom 152.1, 2 i 3

Zakona o upravnom

postupku ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

56/114, 20/15, 40/16 i

37/17)

Clan 16

Periodicne kaznene kazne

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna upravna tijela

za zastitu konkurencije mogu odiukom nametnuti

efikasne, proporcionalne i odvracajuce periodicne

novcane kazne preduzecima i udruzenjima preduzeca.

Potpuno

uskladeno
Nema odgovarajuce odredbe

dan 45

Clan 60 mijenja se i glasi:

"Agencija moze ucesnika na trzistu koji nije ispunio

obaveze nalozene rjesenjem kazniti periodicnom

novcanom kaznom za svaki dan neispunjenja nalozene

obaveze, ako:

1) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ili

saopStavanje trazenih podataka ili dostavi ili saopsti

Takve periodicne novcane kazne odreduju se

proporcionaino prosjecnom dnevnom ukupnom

svjetskom prometu takvih preduzeca ili udruzenja

preduzeca u prethodnoj poslovnoj godini po danu i

racunaju se od datuma odredenog tom odiukom kako

bi se ta preduzeca ili udruzenja preduzeca prisilila na

najmanje:

Potpuna uskladenost

ce se postid

donosenjem izmjena i

dopuna Zakona o

zastiti podataka

Djelimicno
uskladeno
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netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne

odazovG pozivu Agencije za davanje izjave iz cl. 39,40 i 63

ovog zakona;

2) oznaci kao privilegovanu komunikaciju podatke ili

dokumentaciju suprotno clanu 34 ovog zakona;

3) oviascena lica ili zaposleni ometaju ili na drugi nacin

onemogucavaju oviascena lica Agencije u sprovodenju

radnji iz clana 32 ovog zakona, a narocito sa ciljem

prikrivanja ill unistavanja dokumentacije.

4) ne pridrzava se u cjelosti ili djellmicno rjesenjem

utvrdenih mjera, usiova I rokova iz cl. 42,43, 44,45, 57, 58

i 59 ovog zakona.

Visinu periodicne novcane kazne i rok za placanje Agencija

odreduje rjesenjem.

Agencija rjesenjem iz stava 2 ovog clana periodicnu

novcanu kaznu odreduje tako da se ukupni prihod

ucesnika na trzistu koji je ostvario u posljednjoj finansijskoj

godini u kojoj postoje zakijuceni finansijski izvjestaji

podijeli sa brojem dana u finansijskoj godini (prosjecni

dnevni prihod u prethodnoj finansijskoj godini), pa se

procenat tako dobijenog iznosa za jedan dan pomnozi sa

brojem dana, racunajuci od dana neispunjavanja obaveze

nalozene rjesenjem Agencije do dana kada je udesnik na

trzi§u u cijelosti postupio po istom rjesenju.

Najvisa periodicna novcana kazna ne moze biti visa od 5%

vrijednosti prosjecnog dnevnog prihoda u prethodnoj

finansijskoj godini, za svaki dan neispunjavanja nalozenih

obaveza iz stava 1 ovog clana, izracunatog od dana

navedenog u tom rjesenju.

Agencija ce donijeti rjesenje iz stava 2 ovog clana kada

ocijeni da je periodicna novcana kazna srazmjerna tezini i

trajanju radnje, odnosno neispunjavanje nalozenih

obaveza, posljedicama za druge ucesnike na trzistu i za

potrosace, odnosno kada je rijec o kratkom trajanju

radnje, odnosno neispunjavanje nalozenih obaveza, pa je

stoga donosenje rjesenja iz stava 2 ovog clana cjellshodno i

ima odvracajuci efekat.

Zakon o zabrani

kriminala (ZZK)

predvida periodicne

novcane kazne,

ogranicene na 3%

ukupnoggodisnjeg

prihoda preduzeca iz

godine koja prethodi

pokretanju postupka .

Ovo odstupa od

Direktive, koja

zahtijeva da se kazne

utvrduju

proporcionaino

prosjecnom dnevnom

svjetskom prometu u

poslovnoj godini koja

prethodi odiuci.

Izmjene Zakona o

zastiti podataka

mogle bi razjasniti

ove nedoumice i

dovesti do potpune
uskladenosti
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Prilikom odredivanja iznosa periodicne novcane kazne u

obzir se uzima priroda, ozbiijnost i trajanje radnje,

odnosno neispunjavanje nalozenih obaveza iz stava 1 ovog
dana.

U slucaju donosenja rjesenja iz stava 2 ovog clana, a u vezi

sa stavom 1 tacka 4 ovog clana, smatra se da periodicna

novcana kazna zamjenjuje novcanu kaznu za prekrsaj iz

clana 67 stav 1 tacka 4 ovog zakona i clana 68 stav 1 tac. 3

do 5, Agencija u tom slucaju nece podnijeti zahtjev za

pokretanje prekrsajnog postupka nadleznom sudu,

odnosno nece izdati prekrsajni nalog za isti prekrsaj.
Clan 45

Clan 60 mijenja se i glasi:

1} ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ili

saopstavanje trazenih podataka ili dostavi ili saopsti

netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne

odazove pozivu Agencije za davanje izjave iz cl. 39,40 i 63

ovog zakona;

a)da dostavi potpune i tacne informacije kao odgovor

na zahtjev iz clana 8,

Potpuno
uskladeno

t\an 45

Clan 60 mijenja se i glasi:

Clan 60(1)(1) ZZK-a,

citan zajedno sa

clanovima 39, 40 i 63,

oviascuje Agenciju da
sankcionise

nedostavijanje

trazenih informacija.

U praksi, ovo bi se

moglo tumaciti tako

da obuhvata odbijanje

prisustvovanja ili

saradnje na

intervjuima. Medutim,

s obzirom na princip

nulla poena sine lege,
tako ekstenzivno

tumacenje je

1) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ili

saopstavanje trazenih podataka ili dostavi ili saopsti

netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne

odazove pozivu Agencije za davanje izjave iz cl. 39, 40 i 63

ovog zakona;
Djelimicno
uskladeno

b)da se pojavi na razgovoru iz clana 9.
Clan 31

U clanu 39 stav 1 rijeci: „u roku koji ne moze biti

kraci od tri ni duzi od 30 dana od dana prijema zahtjeva"

zamjenjuju se rijecima: „u razumnom roku, koji odredi

Agencija", a poslije rijeci „dokumentaciju" dodaju se rijeci:

„i/ili, na poziv Agencije, daju usmene izjave".

t\an 45
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Clan 60 mijenja se i glasi: sumnjivo, |er zakon

eksplicitno ne definise

nedolazak na intervjue
kao sankcionisano

propustanje.

1) ne postupl po zahtjevu Agencije za dostavijanje ill

saopstavanje trazenih podataka ill dostavi ill saopsti

netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne

odazove pozivu Agencije za davanje izjave iz cl. 39, 40 i 63

ovog zakona;

Ocjena: Djelomicna
uskladenost —

funkcionalna praksa

postoji, ali pravni

osnov je nepotpun. 5
obzirom na iznos

zaprijecenih

periodicnih kazni,

najlogicnije Je

ukijuciti eksplicitnu
odredbu u ZZK.

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna tijela za

zastitu konkurencije mogu odiukom nametnuti

efikasne, proporcionalne i odvracajuce periodicne

novcane kazne preduzecima i udruzenjima preduzeca.

Zakon o zabrani

kriminala (ZZK)

predvida periodicne

novcane kazne,

ogranicene na 3%

ukupnog godisnjeg

prihoda preduzeca iz

godine koja prethodi

pokretanju postupka .

Ovo odstupa od

Direktive, koja

zahtijeva da se kazne

utvrduju

proporcionaino

prosjecnom dnevnom

svjetskom prometu u

t\ar) 45

Clan 60 mijenja se i glasi:

"Agencija moze ucesnika na trzistu koji nije ispunio

obaveze nalozene rjesenjem kazniti periodicnom

novcanom kaznom za svaki dan neispunjenja nalozene
obaveze, ako:

1) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ili

saopstavanje trazenih podataka ili dostavi ili saopsti

netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu Izjavu i/ili se neopravdano ne

odazove pozivu Agencije za davanje izjave iz cl. 39,40 I 63

ovog zakona;

2) oznaci kao privilegovanu komunikaciju podatke ili

dokumentaciju suprotno clanu 34 ovog zakona;

3) oviascena lica ili zaposleni ometaju ili na drug! nacin

onemogucavaju oviascena lica Agencije u sprovodenju

Takve periodicne novcane kazne odreduju se

proporcionaino prosjecnom dnevnom ukupnom

svjetskom prometu takvih preduzeca ili udruzenja

preduzeca u prethodnoj poslovnoj godini po danu i

racunaju se od datuma odredenog tom odiukom kako

bi se oni primorali najmanje na:

Djellmicno
uskladeno
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radnji iz clana 32 ovog zakona, a narocito sa ciljem

prikhvanja ili unistavanja dokumentacije.

4} ne pridrzava se u cjelosti ili djelimicno rjesenjem

utvrdenih mjera, usiova i rokova iz cl. 42, 43, 44, 45, 57, 58

i 59 ovog zakona.

Visinu periodicne novcane kazne i rok za placanje Agencija

odreduje rjesenjem.

Agencija rjesenjem iz stava 2 ovog clana periodidnu

novcanu kaznu odreduje tako da se ukupni prihod

ucesnika na trzistu koji je ostvario u posljednjoj finansijskoj

godini u kojoj postoje zakijuceni finansijski izvjestaji

podijeli sa brojem dana u finansijskoj godini (prosjecni

dnevni prihod u prethodnoj finansijskoj godini), pa se

procenat tako dobijenog iznosa za jedan dan pomnozi sa

brojem dana, racunajuci od dana neispunjavanja obaveze

nalozene rjesenjem Agencije do dana kada je ucesnik na

trzisu u cijelosti postupio po istom rjesenju.

Najvisa periodicna novcana kazna ne moze biti visa od 5%

vrijednosti prosjecnog dnevnog prihoda u prethodnoj

finansijskoj godini, za svaki dan neispunjavanja nalozenih

obaveza iz stava 1 ovog clana, izracunatog od dana

navedenog u tom rjesenju.

Agencija ce donijeti rjesenje iz stava 2 ovog Clana kada

ocijenj da je periodicna novcana kazna srazmjerna tezini i

trajanju radnje, odnosno neispunjavanje nalozenih

obaveza, posljedicama za druge ucesnike na trziStu i za

potrosace, odnosno kada je rijec o kratkom trajanju

radnje, odnosno neispunjavanje nalozenih obaveza, pa je

stoga donosenje

rjesenja iz stava 2 ovog clana cjelishodno i ima odvracajuci
efekat.

Prilikom odredivanja iznosa periodicne novcane kazne u

obzir se uzima priroda, ozbiljnost i trajanje radnje,

odnosno neispunjavanje nalozenih obaveza iz stava 1 ovog
clana.

U slucaju donosenja rjesenja iz stava 2 ovog clana, a u vezi

sa stavom 1 tacka 4 ovog clana, smatra se da periodicna

novcana kazna zamjenjuje novcanu kaznu za prekrSaj iz

poslovnoj godini koja

prethodi odiuci.

Izmjene Zakona o

zastiti podataka

mogle bt razjasniti
ove nedoumice i

dovesti do potpune
uskladenosti
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clana 67 stav 1 tacka 4 ovog zakona i clana 68 stav 1 tac. 3

do 5, Agencija u tom sluCaju nece podnijeti zahtjev za

pokretanje prekrsajnog postupka nadleznom sudu,

odnosno nece izdati prekrsajni nalog za isti prekrsaj."

t\an 45

Clan 60 mijenja se I glasi:

a)podvrgnuti se inspekclji kako je navedeno u clanu Potpuno
uskladeno

3) oviascena lica ill zaposleni ometaju ill na drug! nacin

onemogucavaju oviascena lica Agencije u sprovodenju

radnji iz clana 32 ovog zakona, a narodto sa ciljem

prikrivanja ill unistavanja dokumentacije.

6{2);

Clan 60. Zakona o

zastiti podataka (ZZK)

oviascuje Agenciju da

izrice periodicne
novcane kazne samo u

slucajevima

nepostivanja zahtjeva

za informacijama,

privremenih mjera,

pravila o

privilegovanoj

komunikaciji Hi

oviastenja za

inspekciju.

Nepostivanje odiuka o

zabrani (clanovi 42-

43) Hi obaveza (clan

45) nije izri^ito

ukijuceno.

Primjenjujuci princip

nullo poena sine lege,

opseg clana 60. mora

se smatrati uzim od

onog koji zahtijeva

clan 13(4) Direktive.

t\ar\ 45

Clan 60 mijenja se i glasi:

Djelimicno
uskladeno

b) da se pridrzava odiuke iz clanova 10,11 i 12.
4) ne pridrzava se u cjelosti ill djelimicno rjeSenjem

utvrdenih mjera, usiova I rokova iz cl. 42,43,44, 45, 57, 58

i 59 ovog zakona.
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Izmjena Zakona o

krivicnom postupku

mogla bi otkioniti ovu

prazninu.
dan 50

Posiije clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:

Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne
Clan 64a

UcGsnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze

se osloboditi od placanja novcane kazne ako:

ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog1)

zakona;

2) otkrije svoje ucesce u sporazumu; i

prvi podnese dokaze:

- na osnovu kojih Agencija, u trenutku prijema zahtjeva,

moze da sprovede ispitni postupak povezan sa

utvrdivanjem zabranjenog horizontalnog sporazuma, pod

usiovom da Agencija jos ne raspolaze dovoijnim dokazima

za sprovodenje takve istrage ill jos nije sprovela takvu

istragu;

- koji su, prema ocjeni Agencije, dovoijni za utvrdivanje
povrede konkurencije iz clana 8 ovog zakona, pod usiovom

da Agencija jos nije raspolagala dovoijnim dokazima za

utvrdivanje takve povrede i da nijedan drugi ucesnik na

trzistu nije prethodno Ispunio usiove za oslobadanje od

novcane kazne u vezi sa tim zabranjenim sporazumom.

Oslobadanje od novcanih kazni ne moze biti odobreno

ucesniku na trzistu, koji je prisilio druge ucesnike na trzistu

da se pridruze zabranjenom horizontalnom sporazumu ili

da u njemu ostanu.

Ucesnik na trzistu se obavjestava da li su ispunjeni

uslovi za oslobodenje od placanja novcane kazne, a ako to

zatrazi u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove za

oslobodenje od placanja novcane kazne, moze da zatrazi

3}
PROGRAMI POMANJSAVANJA KAZNE ZA TAJNE

KARTELE

6an 17

Imunitet od nov^nih kazni

Drzave clanice ce osigurati da nacionalna tijela za

zastitu konkurencije imaju programe oslobadanja od

kazni koji im omogucavaju da odobre imunitet od kazni

preduzecima zbog otkrivanja njihovog ucesca u tajnim
kartelima.

Potpuno
uskladeno
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da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje
iznosa novcane kazne.

Podnosilac zahtjeva moze podnijeti zahtjeve i izjave

iz ovog Clana i cl. 64b do 64e ovog zakona na sluzbenom

jeziku ill jeziku u sluzbenoj upotrebi u Crnoj Gori, ill na

drugom zvanicnom jeziku Evropske unije koji je bilateralno

dogovoren izmedu Agencije i podnosioca zahtjeva.

Ucesnik na trzistu moze da podnosi izjave pisanim

putem, pri cemu je Agencija duzna da obezbijedi i

podnosenje izjava usmentm putem ill na drugi nacin kojim

se ucesniku na trzistu ne omogucava posjed, cuvanje ill

nadzor podnesenih izjava.

Zahtjevi za oslobadanje od placanja novcane kazne ili

umanjenje novcane kazne mogu se razmjenjivati izmedu

tijela nadleznih za zastitu konkurencije u skladu sa

Regulativom Savjeta (EZ) br. 1/2003 samo:

uz saglasnost podnosioca zahtjeva; ili

ako je tijelo za zastitu konkurencije kojem se

dostavija zahtjev za oslobodenje od placanja novcane

kazne ill umanjenje novcane kazne takode primilo zahtjev

za oslobodenje od novcane kazne ill za umanjenje novcane

kazne u vezi sa istom povredom od istog podnosioca

zahtjeva, pod usiovom da podnosilac zahtjeva nema pravo

da povuce Informacije koje je dostavio tijelu koji je zahtjev

1)

2)

primio.

Blize kriterijume za oslobodenje od placanja ili smanjenje

iznosa novcane kazne, propisuje Vlada.

Agencija moze i shodnom primjenom zakona kojim se

ureduje prekrsajni postupak, ukoliko se prihvati zahtjev za

oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti

podnosiocu zahtjeva zakijucivanje sporazuma o

priznavanju krivice.

Ako Agencija ocijeni da su ispunjeni usiovi za oslobadanje

od novcane kazne, podnosi predlog nadleznom sudu za

oslobadanje ili smanjenje novcane kazne.

Clan 50

Poslije clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:

Ovo ne dovodi u pitanje mogucnost da nacionalna tijela

za zastitu konkurencije imaju programe oslobadanja od

Potpuno

uskladeno
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kazne za prekrsaje koji nisu tajni kartell ili programe

osiobadanja od kazne koji im omogucavaju da fizickim

osobama daju imunitet od kazni.

„Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne
Clan 64a

Ucesnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze

se osloboditi od placanja novcane kazne ako:

ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog1)

zakona;

otkrije svoje ucesce u sporazumu; i

prvi podnese dokaze:

- na osnovu kojih Agencija, u trenutku prijema zahtjeva,

moze da sprovede ispitni postupak povezan sa

utvrdivanjem zabranjenog horizontalnog sporazuma, pod

usiovom da Agencija jos ne raspolaze dovoijnim dokazima

za sprovodenje takve istrage ili jos nije sprovela takvu

istragu;

- koji su, prema ocjeni Agendje, dovoijni za utvrdivanje

povrede konkurencije iz clana 8 ovog zakona, pod usiovom

da Agencija jos nije raspolagala dovoijnim dokazima za

utvrdivanje takve povrede i da nijedan drugi ucesnik na

trzistu nije prethodno ispunio usiove za oslobadanje od

novcane kazne u vezi sa tim zabranjenim sporazumom.

Oslobadanje od novcanih kazni ne moze biti odobreno

ucesniku na trzistu, koji je prisllio druge ucesnike na trzistu

da se pridruze zabranjenom horizontalnom sporazumu ili

da u njemu ostanu.

Ucesnik na trzistu se obavjestava da li su ispunjeni

usiovi za oslobodenje od placanja novcane kazne, a ako to

zatrazi u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove za

oslobodenje od placanja novcane kazne, moze da zatrazi

da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje
iznosa novcane kazne.

2)

3)

Podnosilac zahtjeva moze podnijeti zahtjeve i izjave

iz ovog clana i cl. 64b do 64e ovog zakona na sluzbenom

jeziku ili jeziku u sluzbenoj upotrebi u Crnoj Gori, ili na

drugom zvanicnom jeziku Evropske unije koji je bilateraino

dogovoren izmedu Agendje i podnosioca zahtjeva.
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Ucesnik na trzistu moze da podnosi izjave pisanim

putem, pri cemu je Agencija duzna da obezbijedi I

podnosenje izjava usmenim putem ill na drugi nacin kojim

se ucesniku na trzistu ne omogucava posjed, cuvanje Mi

nadzor podnesenih izjava.

Zahtjevi za oslobadanje od placanja novcane kazne ili

umanjenje novcane kazne mogu se razmjenjivati izmedu

tijela nadleznih za zastitu konkurencije u skladu sa

Regulativom Savjeta (EZ) br. 1/2003 samo:

uz saglasnost podnosioca zahtjeva; ili

ako je tijelo za zastitu konkurencije kojem se

dostavija zahtjev za oslobodenje od placanja novcane

kazne ili umanjenje novcane kazne takode primilo zahtjev

za oslobodenje od novcane kazne ili za umanjenje novcane

kazne u vezi sa istom povredom od istog podnosioca

zahtjeva, pod usiovom da podnosilac zahtjeva nema pravo

da povuce informaclje koje je dostavio tijelu koji je zahtjev

primio.

Blize kriterijume za oslobodenje od placanja ili smanjenje
iznosa novcane kazne, propisuje Vlada.

Agencija moze i shodnom primjenom zakona kojim se

ureduje prekrsajnl postupak, ukoliko se prihvati zahtjev za

oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti

podnosiocu zahtjeva zakijucivanje sporazuma o

priznavanju krivice.

Ako Agencija ocijeni da su ispunjeni usiovi za oslobadanje

od novcane kazne, podnosi predlog nadleznom sudu za

oslobadanje ili smanjenje novcane kazne.

1)

2)

Drzave clanice osiguravaju da se imunitet od novcanih

kazni odobrava samo ako podnosilac zahtjeva;
dan 50

Poslije clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:
Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi za izuzece

od placanja

„Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne
Clan 64a

neuskladeno

Ucesnik u horizontalnom zabranjenom sporazumu moze

se osloboditi od placanja novcane kazne ako:
ajispunjava usiove utvrdene u danu 19;
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1) ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog

zakona;

lako detaiji nisu

kodificirani u samom

ZZK-u, ocekuje se da

ce biti regulirani

podzakonskim aktom

u okviru buduceg

clana 64a.3, koji bi

osigurao potpunu

uskladenost:

;,Detaljnije kriterije za

izuzece od placanja Hi

smanjenje iznosa

novcane kazne

propisat ce Vlada."

1) ispunjava opste usiove utvrdene u clanu 64c ovog

zakona;
bjotkriva svoje ucesce u tajnom kartelu; i neuskladeno

2) otkrije svoje ucesce u sporazumu; i

Vazeci clan

69(1) Krivicnog
zakonika

predvida da

Agencija moze
odustati od

zahtjeva za

prekrsaj ill ga

povuci, ill

predloziti

smanjene

sankcije, ako

ucesnik prvi

prijavi kartel i

dostavi valjane
dokaze ill

dostavi dokaze

kojima se

dopunjuje

nedovoijno

znanje Agencije.

c)je prvi koji podnosi dokaze koji:

3) prvi podnese dokaze:

- na osnovu kojih Agencija, u trenutku prijema zahtjeva,

moze da sprovede ispitni postupak povezan sa

utvrdivanjem zabranjenog horizontalnog sporazuma, pod

usiovom da Agencija jos ne raspolaze dovoijnim dokazima

za sprovodenje takve istrage ill jos nije sprovela takvu

istragu;

- koji su, prema ocjeni Agencije, dovoijni za utvrdivanje

povrede konkurencije iz clana 8 ovog zakona, pod usiovom

da Agencija jos nije raspolagala dovoijnim dokazima za

utvrdivanje takve povrede i da nijedan drug) ucesnik na

trzistu nije prethodno Ispunio usiove za oslobadanje od

novcane kazne u vezi sa tim zabranjenim sporazumom.

Oslobadanje od novcanih kazni ne moze biti odobreno

ucesniku na trzistu, koji je prisilio druge ucesnike na trzistu

da se pridruze zabranjenom horizontalnom sporazumu Hi

da u njemu ostanu.

Potpuna uskladenost

ce se postid

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi za izuzece

od placanja
Djelimicno
uskladeno

Materija je regulisana
clanom 4 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni listCrne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)
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i.u trenutku kada naclonaino tijelo za zastitu

konkurencije primi zahtjev, omogucava nadonalnom

tijelu za zastitu konkurencije da provede ciljanu

inspekciju u vezi s tajnim kartelom, pod usiovom da

nacionaino tijelo za zastitu konkurencije jos nije

posjedovalo dovoijno dokaza za provodenje takve

Inspekcije ill je vec nije provelo; ili

ii. po misljenju nacionalnog tijela za zastitu

konkurencije, dovoijno je da se utvrdi krsenje

obuhvaceno programom oslobadanja od kazne, pod

usiovom da tijelo jos nije imalo u svom posjedu

dovoijno dokaza da utvrdi takvo krsenje i da nijedno

drugo preduzece prethodno nije ispunjavalo usiove za

imunitet od kazni prema tacki (i) u vezi s tim tajnim
kartelom.

Ovo u velikoj

mjeri odgovara
usiovima

Direktive za

imunitet, all ne

ukijucuje

eksplicitno

zahtjev za

dokazima koji

omogucavaju

ciljanu

inspekciju i
blaze

kaznjavanje
definira kao

diskreciono, a

ne kao jasno

pravo.

Ocjena:

Djelomicna
uskladenost

(vazeci zakon)
— funkcionalna

ekvivalencija

postoji, ali

nedostaju

specificni

kriteriji i

garancije
Direktive.

Potpuna

uskladenost se

najvjerovatnije

moze postici
buducom

regulativom

prema cianu
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64a.3:

„Detaljnije

kriterije za
izuzece od

placanja ili

smanjenje
iznosa kazne

propisat ce
Vlada.

u

Sto se tice

novog Zakona o
horizontalnom

sporazumu

(ZZS), buduci

clan 64a(l)

utvrduje
imunitet za

prvog

podnosioca

zahtjeva kojl

otkrjje
horizontaini

sporazum i

dostavl dovoijne

dokaze, u

slucajevima

kada Agencija
vec ne

posjeduje takve
dokaze. Ovo u

velikoj mjeri

odgovara
usiovima

Direktive.

Medutim,

Direktiva
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ekspllcitno

zahtijeva da
imunitet bude

povezan s

dokazima koji

omogucavaju

ciljanu

inspekciju ili su

dovoijni za

utvrdivanje

povrede. Buduci

da se odredba

ZZS odnosi samo

na pokretanje

postupka i

utvrdivanje

povrede, ona ne

reproducira

zahtjev za

„inspekcijom".

Ocjena:

Djelimicna
uskladenost —

funkcionalna

ekvivalencija

postoji, all
odredeni

specifjcni usiovi

iz clana 17(2)
nisu u

potpunosti

transponovani.

Potpuna

uskladenost se

najvjerovatnije

moze postici
buducom

regulativom
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prema clanu
64a.3:

,;Detaljniie

kriterije za
izuzece od

placanja ili

smanjenje
iznosa novcane

kazne propisace

Vlada."

Drzave clanice osiguravaju da sva preduzeca imaju

pravo na imunitet od kazni, s izuzetkom preduzeca koja

su poduzela korake kako bi prisilila druga preduzeca da

se pridruze tajnom kartelu ili da ostanu u njemu.

Oslobadanje od novcanih kazni ne moze biti odobreno

ucesniku na trzistu, koji je prisilio druge ucesnike na trzistu

da se pridruze zabranjenom horizontalnom sporazumu ili

da u njemu ostanu.

Potpuno
uskladeno

Ucesnik na trzistu se obavjestava da li su ispunjeni usiovi

za oslobodenje od placanja novcane kazne, a ako to zatrazi

u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove za

oslobodenje od placanja novcane kazne, moze da zatrazi

da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje
iznosa novcane kazne.

Agencija moze i shodnom primjenom zakona kojim se

ureduje prekrsajni postupak, ukoliko se prihvati zahtjev za

oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti

podnosiocu zahtjeva zakijucivanje sporazuma o

priznavanju krivice.

Materija je regulisana
clanom 27 Zakona o

prekrsajima {"Sluzbeni

list Crne Gore", br.

1/11, 6/11, 39/11,

32/14, 43/17,151/17)

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna tijela za

zastitu konkurencije obavijeste podnosioca zahtjeva o

tomeje li mu odobren uvjetni imunitet od kazni.

Potpuno
uskladeno

Ucesnik na trzistu se obavjestava da li su ispunjeni usiovi

za oslobodenje od placanja novcane kazne, a ako to zatrazi

u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove za

oslobodenje od placanja novcane kazne, moze da zatrazi

da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje

iznosa novcane kazne.

Agencija moze i shodnom primjenom zakona kojim se

ureduje prekrsajni postupak, ukoliko se prihvati zahtjev za

oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti

Zakon o zastiti

podataka ne

predvida pravo

podnosioca

zahtjeva da

dobije pismenu

potvrdu o

rezultatu svog

zahtjeva za

pomilovanje.

lako je

Podnosilac zahtjeva moze zatraziti da ga nacionaino

tijelo za zastitu konkurencije pismeno obavijesti o

rezultatu njegovog zahtjeva.

Djelimicno
uskladeno
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podnosiocu zahtjeva zakijucivanje sporazuma o

priznavanju krivice.

podnosilac

zahtjeva
indirektno

obavijesten

putem odiuke

Agencije (prema
Zakoniku o

upravnom

postupku),
Direktiva

zahtijeva da

nacionalna tijela
za zastitu

konkurencije

(NOA) postuju

izricit zahtjev za

pismeno

obavjestenje.

Budud da je

Direktiva

sektorski

propis,

najlogicnije je

da se potpuna
uskiadenost

moze postici

sektorskim

zakonom kao

sto je LPC.

Zakon 0 imunitetu ne

predvida automatski

prelazak sa zahtjeva za

imunitet na zahtjeve

za smanjenje poreza.

Ako je imunitet

odbijen, podnosilac

zahtjeva ne moze

Ucesnik na trzistu se obavjestava da ii su ispunjeni usiovi

za oslobodenje od piacanja novcane kazne, a ako to zatrazi

u pisanoj formi.

Ako podnosilac zahtjeva ne Ispunjava usiove za

oslobodenje od piacanja novcane kazne, moze da zatrazi

da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje
Iznosa novcane kazne.

U slucajevima kada nacionaino tijelo za zastitu

konkurencije odbije zahtjev za imunitet od kazni,

doticni podnosilac zahtjeva moze zatraziti od tog

nacionalnog tijela za zastitu konkurencije da njegov

zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje kazni.

neuskladeno
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Agencija moze i shodnom primjenom zakona kojim se

ureduje prekrsajni postupak, ukoliko se prihvati zahtjev za

oslobadanje od novcane kazne, odnosno zahtjev za

smanjenje iznosa novcane kazne, pisanim putem predloziti

podnosiocu zahtjeva zakijucivanje sporazuma o

priznavanju krivice.

traziti da se zahtjev

umjesto toga smatra

zahtjevom za

smanjenje poreza.

Buduci da Je Direktiva

sektorski propis,

najlogicnije Je da se

potpuna uskladenost

moze postici

sektorskim zakonom

kao sto Je LPC.

Clan 50

Poslije clana 64 dodaje se pet novih danova koji glase:

Vazeci clan

69(l)ZZK-a

omogucava

Agenciji da se
suzdrzi od

zahtjeva za

prekrsaj ill ga

povuce ill da

predlozi blaze

kazne za

ucesnike koji

saraduju, sto
moze obuhvatiti

slucajeve u

kojima imunitet

nije odobren.

Ovo u velikoj

mjeri ispunjava

zahtjev
Direktive da se

osigura da

smanjenje kazni

bude dostupno

preduzecima

koja ne

ispunjavaju

„Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne
Clan 64a

Budud clanak 64a.4

Ako podnosiiac zahtjeva ne ispunjava usiove za

osfobodenje od placanja novcane kazne, moze da zatrazi

da se njegov zahtjev razmotri kao zahtjev za smanjenje
iznosa novcane kazne.

Clan 18

Smanjenje kazni

Drzave clanice ce osigurati da nacionalna tijela za

zastitu konkurencije imaju programe oslobadanja od

kazni koji im omogucavaju da odobre smanjenje kazni

preduzecima koja ne ispunjavaju usiove za imunitet od

kazni.

Potpuna uskiadenost

ce se postici

izmjenama i

dopunama Zakona o

zastiti konkurencije

Umanjenje novcane kazne
£lan 64b

Umanjenje novcane kazne

Djelimicno
uskladeno

Clan 64b

Ucesniku na trzistu, koji ne ispunjava usiove za

oslobadanje od novcane kazne, moze se odobriti

umanjenje novcane kazne.

Odredba stava 1 ovog clana, ne utice na mogucnost da se

umanjenje novcane kazne odobri ucesniku na trzistu za

povrede konkurencije koje nijesu u vezi sa zabranjenim

hoizontalnim sporazumom ili ucesniku na trzistu koji je
fizicko iice.

Umanjenje novcane kazne odobrava se samo ako

podnosiiac zahtjeva:
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1) ispunjava opste usiove utvrdene clanom 64c ovog usiove za

imunitet.

Buduci dan

64a(2) uvodi
strukturiranu

skalu smanjenja

(30-50%, 20-

30%, do 20%),

ali njegova

formulacija

sugertra da se

smanjenja

primjenjuju
samo kada

postoji vise

podnosilaca

zahtjeva. Ako

samo jedan

podnosilac

zahtjeva ne

ispunjava usiove

za imunitet,

odredba ne

garantuje jasno

smanjenje.

Procjena: Vazedi
zakon =

funkcionalna

uskladenost;

Buduci zakon =

potencijalnl

nedostatak,

osim ako se ne

tumaci droko.

zakona;

2) otkriva svoje ucesce u horizontalnom zabranjenom

sporazumu; i

3) dostavi dokaze o navodnom zabranjenom

sporazumu koji predstavijaju znacajnu dodatnu vrijednost

u cilju dokazivanja relevantnog krsenja, u odnosu na

dokaze sa kojima je Agencija vec raspolagala u trenutku

podnosenja zahtjeva.

Ako podnosilac zahtjeva za umanjenje novcane kazne

dostavi uvjerijive dokaze koji mogu da se iskoriste za

utvrdivanje dodatnih cinjenica koje dovode do povecanja

kazni koje bi bile izrecene ucesnicima horizontalnog

zabranjenog sporazuma, te dodatne cinjenice se nece

uzimati u obzir prilikom utvrdivanja kazne koja se Izrice

podnosiocu zahtjeva koji je dostavio te dokaze.

RJesenje za

potpunu

uskladenost je
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preciziranje
relevantnih

odredbi u

Zakonu o

izmjenama i

dopunama

Zakona o zastiti

konkurenctje.

Ovo ne dovodi u pitanje mogucnost da nacionalna

tijela za zastitu konkurencije imaju programe

oslobadanja od kazne za prekrsaje koji nisu tajni

karteli ili programe oslobadanja od kazne koji im

omogucavaju da odobre smanjenje kazni fizickim
osobama.

Dato kao

opcija
nema odgovarajuce odredbe

lako detaiji nisu
kodificirani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

biti regulirani

podzakonskim

aktom u okviru

buduceg clana

64a.3, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost;

,,DetaljniJe

kriterije za
izuzece od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

Smanjenje kazni odobrava se samo ako podnosilac

zahtjeva;

Ijispunjava opste usiove utvrdene clanom 64c ovog
zakona;

Drzave clanice osiguravaju da se smanjenje novcanih

kazni odobri samo ako podnosilac zahtjeva:

ajispunjava usiove utvrdene u clanu 19;

neuskladeno

2} otkriva svoje ucesce u horizontalnom zabranjenom Potpuno

uskladeno
bjotkriva svoje ucesce u tajnom kartelu; i

sporazumu; i
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3)dostavi dokaze o navodnom tajnom kartelu koji

predstavijaju znacajnu dodatnu vrijednost u svrhu

dokazivanja krsenja obuhvacenog programom

oslobadanja od odgovornosti, u odnosu na dokaze

koje je nacionaino tijelo za zastitu konkurencije vec

posjedovalo u vrijeme podnosenja zahtjeva.

dostavi dokaze o navodnom zabranjenom

sporazumu koji predstavijaju znacajnu dodatnu vrijednost

u cilju dokazivanja relevantnog krsenja, u odnosu na

dokaze sa kojima je Agencija vec raspoiagala u trenutku

podnosenja zahtjeva.

Potpuno
uskladeno

lako Zakon o zastiti

podataka {clan 69.1 i

buduci clan 64a)

zahtijeva od

podnosilaca zahtjeva

da dostave dokaze sa

znacajnom dodanom

vrijednoscu, ni
trenutni ni nacrt

zakona ne ukijucuju

zastitnu klauzulu

Direktive da se

dodatne otezavajuce

cinjenice koje otkrije

podnosilac zahtjeva

ne mogu koristiti za

povecanje vlastite

kazne.

Procjena: Djelimicna
uskladenost —

osnovna obaveza

transponovana, ali

nedostaje zastitna

mjera . Ova vrsta

garancije treba biti

ukijucena u Zakon o

zastiti podataka.

Drzave clanice ce osigurati da, ako podnosilac

zahtjeva dostavi uvjerijive dokaze koje nacionaino

tijelo za zastitu konkurencije koristi za dokazivanje

dodatnih cinjenica koje dovode do povecanja kazni u

poredenju s kaznama koje bi inace bile izrecene

ucesnicima tajnog kartela, nacionaino tijelo za zastitu

konkurencije nece uzeti u obzir takve dodatne

cinjenice prilikom odredivanja bilo kakve kazne koja

ce se izreci podnosiocu zahtjeva za smanjenje kazni

koji je dostavio te dokaze.

Ako podnosilac zahtjeva za umanjenje novcane kazne

dostavi uvjerijive dokaze koji mogu da se Iskoriste za

utvrdivanje dodatnih cinjenica koje dovode do povecanja

kazni koje bi bile izrecene ucesnicima horizontalnog

zabranjenog sporazuma, te dodatne cinjenice se nece

uzimati u obzir prilikom utvrdivanja kazne koja se izrice

podnosiocu zahtjeva koji je dostavio te dokaze.

Djelimicno
uskladeno

Clan 19

Opsti usiovi za pomilovanje

Drzave clanice ce osigurati da, kako bi se kvalifikovao

za pomilovanje zbog ucesca u tajnim kartelima,

podnosilac zahtjeva mora ispuniti sljedece usiove:

Opsti usIovI za oslobadanje od placanja i smanjenje
iznosa novcane kazne

Clan 64c

Potpuno
uskladeno
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Ucesnik na trzistu koji je ucesnik horizontalnog sporazuma

moze se osloboditi od placanja novcane kazne ili mu se ta

kazna moze umanjiti ako:

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

a)prekinuo je svoje ucesce u navodnom tajnom

kartelu najkasnije odmah nakon podnosenja zahtjeva

za pomilovanje, osim u slucaju onoga sto bi, po

misljenju nadleznog nacionalnog tijela za zastitu

konkurencije, bilo razumno neophodno za ocuvanje

integriteta njegove istrage;

1) najkasnije odmah po podnosenju zahtjeva za

osiobodenje od placanja kazne okoncao svoje ucesce u

navedenom zabranjenom sporazumu, osim radnji koje su,

prema ocjeni Agencije, razumno neophodne za potrebe

ocuvanja integriteta ispitnog postupka;

lako detaiji nisu
kodificirani u samom

ZZK-u, ocekuje se da

ce biti regulirani

podzakonskim aktom

u okviru buduceg

clana 64a.8, koji bi

osigurao potpunu

uskladenost:

„Detaljnije kriterije za

izuzece od placanja ili

smanjenje iznosa

novcane kazne

propisat ce Vlada.'*

neuskladeno

bjiskreno, u potpunosti, kontinuirano i brzo saraduje

s nacionalnim tijelom za zastitu konkurencije od

trenutka podnosenja zahtjeva dok tijelo ne zakijuci

postupak provodenja zakona protiv svih stranaka pod

istragom donosenjem odiuke ili na drugi nacin ne

prekine postupak provodenja zakona; takva saradnja

ukijucuje:

l)Saradivat ce iskreno, u potpunosti, kontinuirano i bez

odiaganja s Agencijom od trenutka podnosenja zahtjeva

dok Agencija ne donese odiuku o zatvaranju postupka

protiv svih stranaka koje su pod istragom ili na drugi nacin

ne prekine postupak, a takva saradnja ce posebno

ukijucivati:

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

neuskladeno
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lako detaiji nisu
kodificirani u samom

ZZK-u, ocekuje se da

ce biti regulirani

podzakonskim aktom

u okviru buduceg

clana 64a.8, koji bi

osigurao potpunu

uskladenost:

„Detaljnije kriterije za

izuzece od placanja ill

smanjenje iznosa

novcane kazne

propisat ce Vlada."

lako detaiji nisu
kodificirani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

biti regulirani

podzakonskim

aktom u okviru

buduceg clana

64a.8, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost:

„Detaljni]e

kriterije za

izuzece od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

2} da od trenutka podnosenja zahtjeva pa sve do

okoncanja postupka pred Agencijom, istinski, u

potpunosti, kontinuirano i bez odiaganja saraduje sa

Agencijom, sve dok Agencija ne okonca postupak protiv

svih ucesnika obuhvacenih ispitnim postupkom

donosenjem odiuke ill na drugi nacin ne obustavi

postupak, pri cemu ta saradnja obuhvata:

a) dostavijanje Agenciji bez odiaganja sve relevantne

informacije i dokaze koji se odnose na navodni

horizontaini zabranjeni sporazum, a koji dodu u njegov

posjed ili su mu dostupni, ukijucujuci posebno:

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

dostavijanje nacionalnom tijelu za zastitu

konkurencije u najkracem roku svih

relevantnih informacija i dokaza koji se

odnose na navodni tajni kartel, a koji dodu u

posjed podnosioca zahtjeva ili su mu

dostupni, a posebno:

I.

neuskladeno
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lako detaiji nisu
kodificirani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

biti regulirani

podzakonskim

aktom u okviru

buduceg clana

64a.8, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost:

„Detaijnije

kriterije za
izuzece od

placanja ili

smanjenje
iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

ime i adresa podnosioca zahtjeva. - ime i prezime ucesnika na trzistu; neuskladeno

lako detaiji nisu

kodificirani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

biti regulirani

podzakonskim

aktom u okviru

buduceg clana

64a.8, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost;

„Detaljnije

kriterije za

izuzece od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

-imena svih privrednih subjekata koji ucestvuju ili su

ucestvovali u navodnom horizontalnom zabranjenom

sporazumu;

imena svih ostalih preduzeca koja ucestvuju ili su

ucestvovala u navodnom tajnom kartelu,
neuskladeno



kazne propisat

ce Vlada.'"

iako detaiji nisu
kodifidrani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

biti regulirani

podzakonskim
aktom u okviru

buduceg clana

64a.8, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost:

„Detaljnije

kriterije za
izuzece od

placanja ill

smanjenje

iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisat!

kriterijumi od izuzeca

za placanje

detaljan opis navodnog tajnog kartela, ukijucujuci

pogodene proizvode, pogodene teritorije, trajanje i

prirodu navodnog ponasanja tajnog kartela.

proizvode na koje se sporazum odnosi, obuhvacena trzista,

trajanje i priroda ponasanja;
neuskladeno

Iako detaljl nisu

kodifidrani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

biti regulirani

podzakonskim
aktom u okviru

buduceg clana

64a.8, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost:

„Detal]nije

kriterije za
izuzece od

placanja ili

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

informadje o svim proslim ili mogudm buducim

zahtjevima za oslobadanje od kazne podnesenim bilo

kojim drugim tijelima za zastitu konkurencije ill

tijelima za zastitu konkurencije trecih zemaija u vezi s

navodnim tajnim kartelom;

Informadje o svim prethodnim ili mogudm bududm

zahtjevima za oslobadanje od ili smanjenje novcanih kazni

podnijetim drugim tijelima nadleznim za konkurendju,

ukijucujuci I organe trecih drzava, u vezi sa navodnim

horizontalnim zabranjenim sporazumom;

neuskladeno
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smanjenje
iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

lako detaiji nisu
kodificirani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

biti regulirani

podzakonskim

aktom u okviru

buduceg dana

64a.8, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost:

„Detaljnije

kriterije za
izuzece od

placanja ill

smanjenje

iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

ostaje na raspolaganju nacionalnom tijelu za

zastitu konkurencije kako bi odgovorilo na

svaki zahtjev koji moze doprinijeti utvrdivanju

cinjenica;

II.

3) Je na raspolaganju Agenciji kako bi bez odiaganja

odgovorio na svaki zahtjev koji moze doprinijeti

utvrdivanju relevantnih cinjenica;

neuskladeno

lako detaiji nisu
kodificirani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

biti regulirani

podzakonskim
aktom u okviru

buduceg clana

64a.8, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost;

„Detaljnije

kriterije za

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

omogucavanje direktora, menadzera i drugih

clanova osobija za intervjue s nacionalnim

tijelom za zastitu konkurencije j ulaganje

razumnih napora da se bivsi direktori,

menadzeri i drugi clanovi osobija omoguce za

intervjue s nacionalnim tijelom za zastitu

konkurencije;

4) obezbijedi, odnosno ulaze razumne napore za

dostupnost direktora, drugih oviascenlh lica i zaposlenih za

intervjue sa Agencijom;

neuskladeno
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izuzece od

placanja ili

smanjenje
iznosa novcane

kazne propisat

ce Vlada."

lako detaiji nisu
kodificirani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

blti reguiirani

podzakonskim

aktom u okviru

buduceg clana

64a.8, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost:

„Detaijnije

kriterije za

izuzece od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisat!

kriterijumi od izuzeca

za placanje

5) se uzdrzava od unistavanja, falsifikovanja ili skrivanja

relevantnih informacija Ili dokaza, ukijucujuci uzdrzavanje

od otkrivanja cinjenice da je podnio zahtjev za oslobadanje

od ili smanjenje novcanih kazni ukijucujuci i sadrzinu tog

zahtjeva prije odlu^ivanja po zahtjevu, osim ako nije

drugacije dogovoreno sa Agencijom;

ne unistavanje, falsifikovanje ili prikrivanje

relevantnih informacija ili dokaza; i

IV.

neuskladeno

lako detaiji nisu
kodificirani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

biti reguiirani

podzakonskim

aktom u okviru

buduceg clana

64a.8, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost;

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

neotkrivanje cinjenice o podnosenju zahtjeva

za pomilovanje ili bilo kojeg dijela njegovog

sadrzaja prije nego sto nacionaino tijelo za

zastitu konkurendje ulozi prigovore u

postupku provodenja zakona pred njim, osim

ako nije drugacije dogovoreno; i

6) prilikom razmatranja podnosenja zahtjeva za

oslobodenje ili umanjenje novcane kazne ne smije da

unisti, krivotvori ili prikrije dokaze o navodnom tajnom

zabranjenom sporazumu ni da otkrije cinjenicu da

namjerava da podnese zahtjev, ukijucujuci i njegovu

sadrzinu, osim Agenciji.

V.

neuskladeno
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,,Detaljnije

kriterije za
izuzece od

placanja Mi

smanjenje

iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

lako detalji nisu
kodificirani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

biti reguiirani

podzakonskim
aktom u okviru

buduceg clana

64a.8, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost;

„Detaljnije

kriterije za
izuzece od

placanja Mi

smanjenje
iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

6) prilikom razmatranja podnosenja zahtjeva za

oslobodenje ill umanjenje novcane kazne ne smije da

unisti, krivotvori ill prikrije dokaze o navodnom tajnom

zabranjenom sporazumu ni da otkrtje cinjenicu da

namjerava da podnese zahtjev, ukijucujuci i njegovu

sadrzinu, osim Agenciji.

cjtokom razmatranja podnosenja zahtjeva za

osiobadanje od kazne nacionalnom tijeiu za zastitu

konkurenclje, ne smije imati:

neuskladeno

lako detalji nisu
kodificirani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

biti reguiirani

podzakonskim
aktom u okviru

buduceg clana

64a.8, koji bi

osigurao

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od Izuzeca

za placanje

6) prilikom razmatranja podnosenja zahtjeva za

oslobodenje ill umanjenje novcane kazne ne smije da

unisti, krivotvori Ml prikrije dokaze o navodnom tajnom

zabranjenom sporazumu ni da otkrije cinjenicu da

namjerava da podnese zahtjev, ukijucujuci i njegovu

sadrzinu, osim Agenciji.

unistio, falsificirao ili prikrio dokaze o

navodnom tajnom karteiu; ili

I.
neuskladeno
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potpunu

uskladenost:

„Detaljnije

kriterije za

izuzece od

placanja Mi

smanjenje
iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

lako detalji nisu
kodificirani u

samom ZZK-u,

ocekuje se da ce

bit! regulirani

podzakonskim

aktom u okviru

buduceg ciana

64a.8, koji bi

osigurao

potpunu

uskladenost:

„Detaljnije

kriterije za

izuzece od

placanja ill

smanjenje
iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisat!

kriterijumi od izuzeca

za placanje

6} prilikom razmatranja podnosenja zahtjeva za

oslobodenje ili umanjenje novcane kazne ne smije da

unisti, krivotvori ili prikrije dokaze o navodnom tajnom

zabranjenom sporazumu ni da otkrije cinjenicu da

namjerava da podnese zahtjev, ukljucujuct i njegovu

sadrzinu, osim Agenciji.

otkrio cinjenicu ili bilo koji dio sadrzaja svoje

planirane prijave, osim bilo kojim drugim

tijelima za zastitu konkurencije ili tijelima za

zastitu konkurencije trecih zemalja.

neuskladeno

dian 20

Obrazac Izjave o pomilovanju

Drzave clanice ce osigurati da podnosioci

zahtjeva mogu podnijeti izjave o oslobadanju

od kazne, u vezi s potpunim ili sazetim

zahtjevima, u pisanom obliku, te ce osigurati

da nacionalna tijela za zastitu konkurencije

takoderimaju uspostavijen sistem koji im

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Ovo nije puka

formalnost. ZZP

ne sadrzi

posebne
odredbe o

podnosenju

izjava o

oslobadanju od

Nema odgovarajuce odredbe neuskladeno
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omogucava da prihvate takve izjave bilo u

usmenom obliku ill na drugi nacin koji

dozvoljava podnosiocima zahtjeva da ne

preuzmu posjed, cuvanje ill kontrolu nad

takvim podnesenim izjavama.

kazne.

Primjenjuju se

samo opsta

pravila Zakona o

upravnom

postupku 0

izjavama i

podnescima

stranaka, koja

ne garantuju

modalitete koje

zahtijeva

Direktiva (kao

sto su usmene

izjave ill sistemi

koji sprecavaju

podnosioce

zahtjeva da

zadrze kopije).

Medutim,

ocekuje se da ce

ovi proceduraini

detaiji biti

regulisani
buducim

provedbenim

propisom koji ce

bitI usvojen u
skladu sa

clanom 64a.8

ZZP, sto bi

trebalo da

osigura potpunu

uskladenost.:

„Oetaljnije

kriterije za
izuzece od

placanja ill
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smanjenje

iznosa kazne

propisace
Vlada."

lako Zakon o

za§titi podataka

(ZZP) ne

predvida izricito

pismenu

potvrdu prijema

zahtjeva za

oslobadanje od

kazne, svaki

podnesak

podnesen

Agenciji se

registruje i

ovjerava od

strane njihovog
Ureda za

registraciju s
datumom i

vremenom, u

skladu s

obavezujucim
Pravillma

upravijanja
Uredom. Ovo

osigurava da

podnosioci

zahtjeva mogu

dobiti pismenu

potvrdu 0

prijemu, cime se
funkcionaino

ispunjava

zahtjev
Direktive.

Na zahtjev podnosioca zahtjeva, nacionaino

tijelo za zastitu konkurencije pismeno

potvrduje prijem potpune Hi sazete prijave,

navodeci datum i vrijeme prijema.

nema odgovarajuce odredbe. Potpuno
uskladeno
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Prema Zakoniku

0 upravnom

postupku (clan

9), crnogorski

jezikje jezik

upravnog

postupka.

Stranke imaju

pravo na prevod

ako ne vladaju

crnogorski jezik,

a podnesci na

stranim jezicima

mogu se

prihvatiti uz

sluzbeni prevod.
Pravilo EU o

upotrebi drugih

jezika Unije
nema ekvivalent

Podnosioci zahtjeva moci ce podnijeti izjave o

oslobadanju od kazne u vezi s potpunim ili

sazetim zahtjevima na sluzbenom Jeziku ili

jednom od sluzbenih jezika drzave clanice

doticnog nacionalnog tijela za zastitu

konkurencije ili na drugom sluzbenom jeziku

Unije bilateraino dogovorenom izmedu

nacionalnog tijela za zastitu konkurencije i

podnosioca zahtjeva.

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

Odredba ce biti transponovana u podzakonski akt.
Neuskladeno

u Crnoj Gori.

Odredba je

precutno

transponirana,
buduci da bez

Clan 21

Markeri za zahtjeve za imunitet od novcanih
kazni

Drzave clanice ce osigurati da se preduzecima

koja zele da podnesu zahtev za imunitet od

kazni moze prvobitno odobriti mesto u redu

za pomilovanje, kada to zatraze, u periodu

koji odreduje nacionaino telo za zastitu

konkurencije u svakom pojedinacnom

slucaju, kako bi podnosilac zahteva prikupio

potrebne informacije i dokaze kako bi ispunio

relevantni prag dokazivanja za imunitet od
kazni.

Odobrenje mjesta u redu za zahtjev
flan 64d

Ucesniku na trzistu koji namjerava da podnese zahtjev za

oslobadanje od ili umanjenje novcanih kazni, moze se

odobriti mjesto u redu za podnosenje zahtjeva na period

koji odreduje Agencija prema sopstvenoj procjeni za svaki

pojedinacni slucaj, kako bi se omogucito tom podnosiocu

zahtjeva pribavijanje informacija i dokaza neophodnih za

ispunjavanje usiova za oslobadanje od novcanih kazni.

redoslijeda

podnesenih

izvjestaja ne bi

bilo operativno

moguce

implementirati
buduci flan

64a{2).

Pretpostavija se
da ce buduca

regulativa

prema flanu
64b(3) Zakona o

Potpuno
uskladeno
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gradevinskim

materijalima

osigurati

potpunu i

eksplicitnu

uskladenost s

Direktivom u

detaijima,

propisivanjem:

„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

ostobadanje od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

Pretpostavija se

da ce buduca

regulativa

prema clanu

64b(3) Zakona o

gradevinskim

materijalima

osigurati

potpunu i

eksplicitnu

uskladenost s

Direktivom,

propisivanjem:

„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje

Potpuna uskladenost

ce se postid

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Drzave clanice osiguravaju da nacionaina

tijela za zastitu konkurencije imaju

diskreciono pravo da odobre zahtjev u skladu

sa stavom 1. ili ne.

Ucesnik na trzistu uz zahtjev iz stava 1 ovog clana dostavija

sljedece informacije:
Neuskladeno
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iznosa novcane

kazne."

Pretpostavija se
da ce buduca

regulativa

prema danu

64b(3) Zakona o

gradevinskim

materijalima

osigurati

potpunu i

eksplicitnu

uskladenost s

Direktivom,

propisivanjem:

„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ill

smanjenje
iznosa novcane

kazne."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Preduzece koje podnosi takav zahtjev duzno

je da nacionalnom tijelu za zastitu

konkurencije dostavi informacije, gdje su

dostupne, kao sto su;

a) ime { adresu podnosioca zahtjeva; Neuskladeno

Pretpostavija se

da ce budu^

regulativa

prema clanu

64b(3) Zakona o

gradevinskim

materijalima

osigurati

potpunu i

eksplicitnu

uskladenost s

Direktivom,

propisivanjem:

„Viada

Potpuna uskladenost

ce se postid

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

b) razloge za zabrinutost koji su doveli do podnosenja

zahtjeva;
a)ime i adresa podnosioca zahtjeva; Neuskladeno
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propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja Mi

smanjenje
iznosa novcane

kazne."

Pretpostavija se

da ce buduca

regulativa

prema clanu

64b(3) Zakona o

gradevinskim

materijaMma

osigurati

potpunu i

eksplicitnu
uskladenost s

Direktivom,

propistvanjem:

„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja Mi

smanjenje
iznosa novcane

kazne."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od Izuzeca

za placanje

c) imena svih drugih ucesnika na trzistu koji ucestvuju ill su

ucestvovali u navodnom zabranjenom sporazumu;

b) osnova za zabrinutost koja je dovela do

zahtjeva;
Neuskladeno

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Pretpostavija se
da ce buduca

regulativa

prema clanu

64b(3) Zakona o

gradevinskim

materijaMma

osigurati

c) imena svih ostalih preduzeca koja

ucestvuju Mi su ucestvovala u navodnom

tajnom kartelu;

d) zahvacene proizvode i teritorije; Neuskladeno
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potpunu i

eksplicitnu

uskladenost s

Direktivom,

propisivanjem:

„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja Hi

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

Pretpostavija se

da ce buduca

regulativa

prema clanu

64b(3) Zakona o

gradevinskim

materijalima

osigurati

potpunu i

eksplicitnu

uskladenost s

Direktivom,

propisivanjem:

„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ill

smanjenje
Iznosa novcane

kazne."

Potpuna uskladenost

CG se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

e) trajanje i vrstu navodnog zabranjenog horizontalnog

sporazuma;
d) pogodeni proizvodi i teritorije; Neuskladeno

f) trajanje i priroda navodnog tajnog

kartelskog ponasanja;

f) informacije o svim prethodnim ili mogucim buducim

zahtjevima za oslobodenje ill umanjenje kazni podnijetim

Potpuna uskladenost

ce se postici

Pretpostavija se
da ce budu^

Neuskladeno
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drugim tijelima nadleznim za konkurenciju, ukijucujuci i

tijela tredh drzava, u vezi sa istim navodnim zabranjenim

horizontalnim sporazumom.

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

regulattva

pretna clanu

64b(3) Zakona o

gradevinskim

materijalima

osigurati

potpunu i

eksplicitnu
uskladenost s

Direktivom,

propisivanjem:

„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje
iznosa novcane

kazne."

ukijuceno Mi u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim
ucinkom ili

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b{3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

Clan 22

Sazetak zahtjeva

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna

tijela za zastitu konkurencije prihvate sazete

zahtjeve od podnosiiaca zahtjeva koji su

podnijeli zahtjev Komisiji za pomilovanje, bilo

podnosenjem zahtjeva za oznacavanje ili

podnosenjem potpunog zahtjeva u vezi s

istim navodnim tajnim kartelom, pod uvjetom

da ti zahtjevi pokrivaju vise od tri drzave

clanice kao pogodene teritorije.

Skraceni zahtjev
^lan 64e

Skraceni zahtjev za oslobadanje od placanja ili smanjenje

novcanih kazni podnosioca zahtjeva koji je podnio zahtjev

za oslobadanje od placanja ili smanjenje novcanih kazni

Evropskoj komisiji ili podnosenjem zahtjeva za odredivanje

mjesta u redu ili podnosenjem zahtjeva u vezi sa istim

navodnim horizontalnim zabranjenim sporazumom, moze

se prihvatiti pod usiovom da se takav zahtjev odnosi na

ponasanje koje utice na vise od tri drzave clanice.

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Neuskladeno
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ukijuceno ill u

buduce

Poglavlje Va s

odgodenim

ucinkom Mi

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

ZZP-a:„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja Mi

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za piacanje

Sazeti zahtjevi trebaju sadrzavati kratak opis

svakog od sljedeceg:
Skraceni zahtjev iz stava 1 ovog clana sadrzi: Neuskiadeno

ukijuceno ili u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim
udnkom ili

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja Mi

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za piacanje

a) ime i adresa podnosioca zahtjeva; 1) ime i adresu podnosioca zahtjeva; Neuskiadeno

Potpuna uskladenost

ce se postid

donosenjem

podzakonskog akta

ukijuceno ili u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim

b) imena drugih ucesnika u navodnom tajnom

kartelu;

2) imena drugih ucesnika u navodnom horizontalnom

zabranjenom sporazumu;
Neuskiadeno
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kojim ce se propisati

kriterijumj od izuzeca

za placanje

udnkom Mi

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

ZZP-a:„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

piacanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

ukijuceno Mi u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim
udnkom Mi

putem buduce

uredbe prema

danu 64b(3)

ZZP-a:„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

piacanja ili

smanjenje
iznosa novcane

kazne."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim te se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

c) pogodeni proizvodi i teritorije; 3) proizvode i teritorije na koje se sporazum odnosi; Neuskladeno

Potpuna uskladenost

ce se posticl

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

ukijuceno ili u

buduce

Poglavlje Va s

odgodenim
udnkom Mi

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

d) trajanje i priroda navodnog tajnog

karteiskog ponasanja;

4) trajanje i prirodu navodnog horizontalnog

zabranjenog sporazuma;
Neuskladeno
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ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ilt

smanjenje
iznosa novcane

kazne."

ukijuceno ili u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim

ucinkom ili

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

5) drzavu clanicu ili drzave clanice u kojima se

vjerovatno nalaze dokazi u vezi sa navodnim horizontalnim

zabranjenim sporazumom; i

e) drzava clanicaje) u kojoj se vjerovatno

nalaze dokazi o navodnom tajnom kartelu; i
Neuskladeno

ukijuceno ili u

buduce

Poglavlje Va s

odgodenim
ucinkom ili

putem buduce

uredbe prema

danu 64b(3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

f) informacije o svim proslim ili mogucim

buducim zahtjevima za oslobadanje od kazne

podnesenim bilo kojim drugim tijelima za

zastitu konkurendje ili tijelima za zastitu

konkurencije trecih zemaija u vezi s navodnim

tajnim kartelom.

6) informacije o svim prethodnim ili mogudim

buducim zahtjevima za oslobadanje od ili smanjenje

novcanih kazni podnijetim drugim organima za

konkurenciju, ukljucujuci i organe trecih drzava, u vezi sa

navodnim horizontalnim zabranjenim sporazumom.

Neuskladeno
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oslobadanje od

placanja Hi

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

ukijuceno ill u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim

ucinkom Mi

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

ZZP-a:„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja Mi

smanjenje
iznosa novcane

kazne."

U slucaju da Komisija primi potpuni zahtjev, a

nacionalna tijela za zastitu konkurencije

prime sazete zahtjeve u vezi s istim navodnim

kartelom, Komisija ce biti glavni sagovornik

podnosioca zahtjeva, u periodu prije nego Mo

se razjasni da li Komisija namjerava da nastavi

sa slucajem u cijelosti ili djelimicno, posebno

u davanju uputstava podnosiocu zahtjeva o

provodenju bilo kakvih daijnjih internih

istraga.

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

U slucaju iz stava 1 ovog clana, Evropska komisija ostvaruje

komunikaciju sa podnosiocem zahtjeva dok ne utvrdi da li

namjerava da vodi slucaj u cjelosti ili djelimicno,

ukijucujuci i u svrhu davanja uputstava u vezi sa bilo kojim

daijim internim istragama.

Neuskladeno

ukijuceno ili u

buduce

Poglavlje Va s

odgodenim

ucinkom ili

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

U tom periodu, Komisija ce na zahtjev

obavijestiti nadlezne nacionalne organe za

zastitu konkurencije o trenutnom stanju.

Prije zahtijevanja podnosenja potpunog zahtjeva, Agencija

moze od podnosioca zahtjeva traziti samo pojasnjenja koja

se odnose na informacije iz stava 2 ovog clana.

Neuskladeno
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iznosa novcane

kazne."

ukijuceno ili u

buduce

Poglavlje Va s

odgodenim

ucinkom ili

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje
iznosa novcane

kazne."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna

tijela za zastitu konkurencije mogu zatraziti

od podnosioca zahtjeva da dostavi konkretna

pojasnjenja samo u vezi s stavkama

navedenim u stavu 2. prije nego sto zatraze

podnosenje potpunog zahtjeva u skiadu sa
stavom 5.

Tokom perioda iz stava 3 ovog clana, Agencija moze traziti

informacije od Evropske komisije u vezi sa stanjem

postupka.

Neuskladeno

ukijuceno ili u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim
ucinkom ili

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna

tijela za zastitu konkurencije koja primaju

sazete zahtjeve provjere jesu li u trenutku

prijema takvih zahtjeva vec primila sazeti ili

potpuni zahtjev od drugog podnosioca

zahtjeva u vezi s istim navodnim tajnim
kartelom.

Po prijemu skracenog zahtjeva, Agencija ce provjeriti da li

je vec primila zahtjev od drugog podnosioca u vezi sa istim

navodnim horizontalnim zabranjenim sporazumom, i ako

utvrdi da takav zahtjev nije primljen, Agencija ce

obavijestiti podnosioca zahtjeva ako njegov zahtjev

ispunjava usiove iz stava 2 ovog clana.

Neuskladeno

Ako nacionaino tijelo za zastitu konkurencije

nije primilo takav zahtjev od drugog

Po prijemu skracenog zahtjeva, Agencija ce provjeriti da li

je vec primila zahtjev od drugog podnosioca u vezi sa istim

Potpuna uskladenost

ce se postici

ukijuceno ill u
buduce

Neuskladeno
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podnosioca zahtjeva i smatra da sazeti

zahtjev ispunjava zahtjeve iz stava 2, o tome

ce obavijestiti podnosioca zahtjeva.

navodnim horizontalnim zabranjenim sporazumom, i ako

utvrdi da takav zahtjev nije primljen, Agencija ce

obavijestiti podnosioca zahtjeva ako njegov zahtjev

ispunjava usiove iz stava 2 ovog clana.

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Poglavlje Va s

odgodenim
ucinkom ili

putem buduce

uredbe prema

danu 64b(3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

ukijuceno ili u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim

ucinkom ili

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

Potpuna uskladenost

de se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Drzave clanice osiguravaju da, nakon sto

Komisija obavijesti nadlezna nacionalna tijela

za zastitu konkurencije da ne namjerava

nastaviti postupak u cijelosti ili djelomicno,

podnosioci zahtjeva dobiju priliku da podnesu

potpune zahtjeve nadlezna nacionalna tijela

za zastitu konkurencije.

Ako Evropska komisija obavijesti Agenciju da ne namjerava

da vodi slucaj, u cijelosti ili djelimicno, podnosiocu

zahtjeva ce biti pruzena mogucnost da podnese puni

zahtjev Agenciji.

Neuskladeno

Samo u izuzetnim okolnostima, kada je to

apsolutno neophodno za razgranicenje ili

dodjelu predmeta, nacionaino tijelo za zastitu

konkurencije moze zatraziti od podnosioca

zahtjeva da podnese potpuni zahtjev prije

nego sto Komisija obavijesti nadlezna

Samo u izuzetnim okolnostima, kada je to potrebno radi

razgranicenja ili dodjele predmeta, Agencija moze od

podnosioca zahtjeva da zatrazi da podnese puni zahtjev

prije obavjestenja Evropske komisije iz stava 7 ovog clana,

u kom slucaju Agencija odreduje razuman rok podnosiocu

zahtjeva za podnosenje potpunog zahtjeva sa

ukijuceno ili u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim

ucinkom ili

putem buduce

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

Neuskladeno
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nacionalna tijela za zastitu konkurencije da ne

namjerava nastaviti postupak u cijelosti ili

djelimicno.

odgovarajucim dokazima i informacijama, cime se ne

dovodi u pitanje njegovo pravo da i ranije dobrovoijno

podnese potpuni zahtjev.

kriterijumi od izuzeca

za placanje

uredbe prema

danu 64b(3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

ukijuceno Hi u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim
ucinkom ili

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje
iznosa novcane

kazne."

Nacionalna tijela za zastitu konkurencije

imaju oviastenje da odrede razuman rok u

kojem podnosilac zahtjeva treba da podnese

potpunu prijavu zajedno sa odgovarajucim

dokazima i informacijama.

Neuskladeno Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

ukijuceno ili u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim

udnkom ili

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b{3)

ZZP-a: „Vlada

propisuje

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Ovo ne dovodi u pitanje pravo podnosioca

zahtjeva da dobrovoijno podnese potpunu

prijavu u ranijoj fazi.

Neuskladeno
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detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja Hi

smanjenje

iznosa novcane

kazne."

ukijuceno ill u
buduce

Poglavlje Va s

odgodenim

ucinkom ili

putem buduce

uredbe prema

clanu 64b(3)

ZZP-a:„Vlada

propisuje

detaijnije

kriterije za

oslobadanje od

placanja III

smanjenje
iznosa novcane

kazne."

Drzave clanice ce osigurati da, ako podnosilac

zahtjeva podnese potpuni zahtjev u skladu sa

stavom 5, u roku koji odredi nacionaino tijelo

za zastitu konkurencije, potpuni zahtjev se

smatra podnesenim u vrijeme sazetog

zahtjeva, pod uvjetom da sazeti zahtjev

pokriva isti pogodeni proizvod(e) i

teritoriju(a), kao i istotrajanje navodnog

tajnog kartela, kao i zahtjev za oslobadanje

od kazne podnesen Komisiji, koji je mozda
azuriran.

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Ako podnosilac zahtjeva podnese potpuni zahtjev u skladu

sa stavom 8 ovog clana u roku koji odredi Agencija,

smatrace se da je taj zahtjev podnijet u trenutku

podnosenja skracenog zahtjeva, pod usiovom da se odnosi

na iste proizvode i oblasti i jednako trajanje navodnog

zabranjenog horizontalnog sporazuma, kao i zahtjev koji je

podnijet Komisiji, koji je eventuaino azuriran."

Neuskladeno

ZZK ne sadrzi

odredbe koje

stite direktore,

menadzere ili

osoblje

podnosioca

zahtjeva za

imunitet od

administrativnih

ili nekrivicnih

sudskih sankcija.

Stavise, clan

270. Krivicnog

zakona predvida

dian 23

Meduzavisnost Izmedu zahtjeva za imunitet

od novcanih kazni i sankcija protiv fizickih

osoba

Drzave clanice osiguravaju da sadasnji i bivsi

direktori, menadzeri i drugi clanovi osobija

podnosilaca zahtjeva za imunitet od novcanih

kazni tijelima za zastitu konkurencije budu u

potpunosti zasticeni od sankcija izrecenih u

upravnim i nekrivicnim sudskim postupcima,

u vezi s njihovim ucescem u tajnom kartelu

obuhvacenom zahtjevom za imunitet od

novcanih kazni, za krsenja nacionalnih zakona

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta
Nema odgovarajuce odredbe Neuskladeno
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koji pretezno teze istim ciljevima kao i oni iz

clanka 101. UFEU-a, ako:

krivicnu

odgovornost

odgovornih
osoba za

restriktivne

sporazume, bez
ikakve zastitne

mjere povezane

sa zahtjevima za

oslobadanje od
kazne. Buduci

da zastita

Direktive

pokriva samo
administrativne

j nekriviCne

postupke, Crna

Gora nema

potrebnu zastitu

u tim oblastima,

a krivicna

odgovornost

ostaje u

potpunosti

moguca.

S obzirom na

mogucnost

krivicnog

gonjenja,

potrebna je

procjena

strucnjaka za

krivicno pravo o

najboijim

opcijama za

transpozidju

133



ove odredbe

Direktive.

Ovi tehnicki

detaiji mogli bi

se regulirati
buducom

uredbom iz

clana 64b(3):

„Detaljnije

kriterije za

izuzece od

placanja ill

smanjenje

iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijuml od izuzeca

za piacanje

a)zahtjev za imunitet od kazni preduzeca

podnesen tijelu za zastitu konkurencije koje

vodi slucaj ispunjava usiove utvrdene u

tackama (b) i (c) clana 17(2);

nema odgovarajuce odredbe Neuskladeno

Ovi tehnicki

detaiji mogli bi

se regulirati
buducom

uredbom iz

dana 64b(3);

„Detal]nije

kriterije za

izuzece od

placanja Hi

smanjenje

iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada."

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za piacanje

b)ti sadasnji i bivsl direktori, menadzeri i

drugi clanovi osobija aktivno saraduju u tom

pogledu s tijetom za zastitu konkurencije koje

vodi slucaj; i

Ova odredba ce biti transponovana u podzakonski akt. Neuskladeno

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za piacanje

Ovi tehnicki

detaiji mogli bi

se regulirati

buducom

uredbom iz

clana 64b(3):

;,Detaljnije

kriterije za

cjZahtjev za imunitet od kazni preduzeca

podnesen je prije vremena kada su ti sadasnji

ili bivsi direktori, menadzeri i drugi doticni

clanovi osobija bill obavijesteni od strane

nadleznih organa drzava cianica o postupku

koji je doveo do izricanja sankcija iz ovog
stava.

Ova odredba ce bit! transponovana u podzakonski akt. Neuskladeno
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izuzece od

placanja ili

smanjenje
iznosa novcane

kazne propisat

ce Vlada."

ZZK ne pruza

zastitu osoblju

podnosilaca

zahtjeva za

imunitet u

upravnim/prekr

sajnim

postupcima, a
Krivicni zakonik

(clan 270)

predvida

krivicnu

odgovornost

odgovornih
osoba bez

ikakvog izuzeca

povezanog sa

zahtjevima za

pomilovanje.

Opce odredbe

Krivicnog

zakona (clanovi

45-47)

dozvoljavaju

ubiazavanje ili

oslobadanje od

kazne pod

odredenim

uvjetima, ali oni
su diskrecioni i

nisu

Drzave clanice osiguravaju da sadasnji i bivsi

direktori, menadzeri i drugi clanovi osobija

podnosilaca zahtjeva za imunitet od novcanih

kazni tijelima za zastitu konkurencije budu

zasticeni od sankcija izrecenih u krivicnom

postupku, u vezi s njihovim ucescem u tajnom

kartelu obuhvacenom zahtjevom za imunitet

od novcanih kazni, za krsenja nacionalnih

zakona koji pretezno teze istim ciljevima kao i

oni iz clana 101. UFEU-a, ako ispunjavaju

usiove utvrdene u stavu 1. i aktivno saraduju

s nadleznim organom za krivi^no gonjenje.

Potpuna uskladenost

ce se postid

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

nema odgovarajuce odredbe. Neuskladeno
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ekvivaientni

zastiti Direktive.

S obzirom na

mogucnost

krivicnog

gonjenja,

potrebna je

procjena

strucnjaka za

krivicno pravo o

najboijim

opcijama za

transpoziciju
ove odredbe

Direktive.

S obzirom na

mogucnost krivicnog

gonjenja, potrebna je

procjena strucnjaka

za krivicno pravo o

najboijimopcijamaza

transpoziciju ove
odredbe Direktive.

Ako usiov saradnje sa nadleznim organom

gonjenja nije ispunjen, taj nadlezni organ

gonjenja moze nastaviti istragu.

nema odgovarajuce odredbe Neuskladeno

S obzirom na

mogucnost

krivicnog

gonjenja,

potrebna je

procjena

strucnjaka za

krivicno pravo o

najboijim

opcijama za

transpoziciju
ove odredbe

Direktive.

Kako bi se osigurala uskladenost s postojecim

osnovnim nacelima svog pravnog sistema,

odstupajuci od stava 2, drzave clanice mogu

propisati da nadlezni organi ne mogu izreci

sankciju ili samo ubiaziti sankciju koja ce se

izreci u krivicnom postupku u mjeri u kojoj

doprinos pojedinaca, iz stava 2, otkrivanju i

istrazi tajnog kartela nadmasuje interes za

krivicno gonjenje i/ili sankcionisanje tih

pojedinaca.

nema odgovarajuce odredbe Neuskladeno
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S obzirom na

mogucnost krivicnog

gonjenja, potrebna je

procjena strucnjaka

za krivicno pravo o

najboijim opcijama za

transpoziciju ove

odredbe Direktive. Za

dto o saradnji izmedu

razlidtih tijela,

najprikladnije je

ukijuciti odgovarajucu
odredbu u buduce

Poglavlje Va Zakona o

krivicnom postupku.

Kako bi se omogucilo da zastita iz stavova 1, 2

i 3 funkcionise u situacijama kada Je

ukijuceno vise od Jedne jurisdikcije, drzave

clanice ce osigurati da u slucajevima kada se

nadlezno tijelo za sankcionisanje ili krivicno

gonjenje nalazi u drugoj jurisdikciji od

jurisdikcije tijela za zastitu konkurenclje koje

vodi slucaj, potrebne kontakte Izmedu njih

osigurava nacionaino tijelo za zastitu

konkurenclje jurisdikcije nadleznog tijela za

sankcionisanje ili krivicno gonjenje.

nema odgovarajuce odredbe. Neuskladeno

Pozivanje u
Direktivi na

Direktivu

2014/104/EU o

naknadi stete

zbog krsenja

antimonopolski

h propisa

specificno je za

EU i nije

prenosivo.

Medutim, clan

65. ZZK-a (sa

izmjenama i

dopunama)

predvida

domace pravo
zrtava da traze

naknadu stete

za krsenje

konkurenclje

putem

gradanskog

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

Ovaj clanak ne dovodi u pitanje pravo zrtava

koje su pretrpjele stetu uzrokovanu krsenjem

prava konkurenclje da traze punu odstetu za

tu stetu, u skladu s Direktivom 2014/104/EU.

Nema odgovarajuce odredbe Neuskladeno
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postupka. Ovo

osigurava
funkcionainu

ekvivalentnost,

all ne prenosi

detaijnu pravnu
stecevinu o

tuzbama za

naknadu state

zbog krsenja

antimonopolski

h propisa.

Procjena:

Neprenosivo;
funkcionalna

uskladenost

osigurana na
domacem

nivou.

POGLAVUEVII

MEOUSOBNA POMOC

Clan 24

Saradnja izmedu nacionalnih tijela za zastitu

konkurencije

Drzave clanice ce osigurati da, kada

nacionalna administrativna tijela za zastitu

konkurencije provode inspekciju ili intervju u
ime i za racun drugih nacionalnih tijela za

zastitu konkurencije u skladu s clanom 22.

Uredbe (EZ) br. 1/2003, sluzbenicima i drugim

pratecim osobama koje Je ovlastilo ili

imenovalo nacionaino tijelo za zastitu

konkurencije koje je podnijelo zahtjev, bude

dozvoljeno da prisustvuju i aktivno pomazu

zamoljenom nacionalnom tijelu za zastitu

konkurencije, pod nadzorom sluzbenika

zamoljenog naclonalnog tijela za zastitu

konkurencije, u inspekciji ili intervjuu kada

Clan 65b

Kada Agencija obavija istrazne radnje u ime i za

racun drugog nadleznog organa za zastitu konkurencije
drzave clanice u skladu sa Uredbom (EZ) br. 1/2003,

omogucice sluzbenim licima tog nadleznog organa, da

ucestvuju i aktivno pomazu oviascenim licima Agencije u

sprovodenju ispitnih postupaka, posebno prilikom

neposrednog uvida, davanja usmenih izjava ili prikupljanja

informacija, pod nadzorom oviascenih sluzbenika Agencije

i u skladu sa oviascenjima koja Agencija koristi u skladu sa

ovim zakonom.

Potpuno
uskladeno

138



zamoljeno nacionaino tijelo za zastitu

konkurencije koristi oviastenja Iz clanova 6, 7
i 9 ove Direktive.

Clan 65b

Oviascena lica Agendje mogu, bez donosenja rjesenja o

pokretanju postupka od strane Agencije, da:

1) sprovode ispitne postupke, dostavijaju zahtjeve za

informacijama, uzimaju usmene izjave i prikupljaju

informacije na osnovu zahtjeva Evropske komisije ill

organa nadleznog za zastitu konkurencije druge drzave

clanice u skladu sa ovim zakonom,

2) aktivno pomazu sluzbenim I drugim llcima oviascenim

od Evropske komisije u sprovodenju ispitnih postupaka u

skladu sa clanom 20 Regulative (EU) br. 1/2003, u obimu

odredenom stavom 2 tog clana,

3) na osnovu zahtjeva nadleznog organa iz stava 1 ovog

clana, utvrduju da li se ucesnici na trzistu pridrzavaju

istraznih radnji i odiuka tog organa koje se odnose na

ispitni postupak, zahtjev za dostavijanje podataka,

prikupljanje informacija, prekid povrede konkurencije,

privremene mjere ili utvrdene obaveze,

4) aktivno pomazu sluzbenim i drugim licima oviascenim

od Evropske komisije u sprovodenju ispitnih postupaka u

skladu sa clanom 13 Regulative (EU) br. 139/2004, u obimu

Drzave clanice ce osigurati da nacionalna

administrativna tijela za zastitu konkurencije

budu oviastena na svojoj teritoriji da vrse

oviastenja iz clanova 6. do 9. ove Direktive, u

skladu sa svojim nacionalnim pravom u ime I

za racun drugih nacionalnih tijela za zastitu

konkurencije, kako bi utvrdile da li je dosfo do

propusta preduzeca ili udruzenja preduzeca

da se pridrzavaju istraznih mjera i odiuka

nacionalnog tijela za zastitu konkurencije koje

je podnijelo zahtjev, kako je navedeno u
clanovima 6. i 8. do 12. ove Direktive.

Potpuno

uskladeno

odredenom stavom 2 tog clana.

t\ar) 65bNacionaino tijelo za zastitu konkurencije koje

je podnijelo zahtjev i nacionaino tijelo za

zastitu konkurencije koje je primilo zahtjev

imaju oviastenje razmjenjivati i koristiti

informacije kao dokaze u tu svrhu, podlozno

zastitnim mjerama utvrdenim u clanu 12.

Uredbe(EZ)br. 1/2003.

Agencija i Evropska komisija, odnosno organ nadlezan za

zastitu konkurencije druge drzave clanice, koji je zatrazio

pomoc Agencije, mogu razmjenjivati Informacije i koristiti

ih kao dokazno sredstvo, u skladu sa ogranicenjima iz clana

12 Regulative Savjeta (EU) br. 1/2003.

Potpuno

uskladeno

Clan 25
Prillkom sprovodenja radnji u skladu sa odredbama st. 1,

2, 3 i 5 do 8 ovog clana, organ uprave nadlezan za poslove

policije duzan je da pruzi pomoc oviascenim licima

Agencije i drugim oviascenim licima.

Zahtjevi za obavjestenje o prelimlnarnim

prigovorlma i drugim dokumentima

Bez obzira na bilo kojI drug! oblik

obavjestenja koji podnosi podnosilac zahtjeva

Potpuno
uskladeno
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u skladu s vazecim pravilima u njegovoj drzavi

clanici, drzave clanice osiguravaju da na

zahtjev podnosioca zahtjeva, primalac

zahtjeva u tme podnosioca zahtjeva obavijesti

primaoca o:

a)sve prethodne prigovore na navodno

krsenje clana 101. ili 102. UFEU-a i sve odiuke

kojima se primjenjuju ti clanovi;

i. svaka izjava o prigovorima u vezi s navodnim krsenjem

pravila konkurencije i svaka odiuka kojom se primjenjuju

pravila konkurencije;

Potpuno
uskladeno

b)bilo koji drugi procedurafni akt usvojen u

kontekstu postupka izvrsenja koji treba biti

prijavijen u skladu s nacionalnim pravom; i

il. bilo koji drugi proceduraini akt donesen u postupku

izvrsenja koji, prema vazecem zakonu organa koji podnosi

zahtjev, mora biti dostavijen adresatu; i

Potpuno
uskladeno

c)svi ostali relevantni dokumenti koji se

odnose na primjenu clana 101. ili 102. UFEU-

a, ukijucujuci dokumente koji se odnose na

izvrsenje odiuka kojima se izricu novcane

kazne ili periodicne penale.

iii. svi ostali relevantni dokumenti koji se odnose na

primjenu pravila konkurencije, ukijucujuci dokumente koji

se odnose na izvrsenje odiuka kojima se izricu novcane

kazne ill periodicne penale.

Potpuno
uskladeno

Postupanje Agencije po zahtjevu nadleznog organa

drzave danice za izvrsenje novcane kazne
^lan 65c

Agencija ce na zahtjev nadleznog organa druge

drzave clanice za izvrsenje pravosnazne odiuke kojom je

utvrdena novcana kazna ili periodicna novcana kazna,

postupiti u skladu sa clanom 65d stav 2 ovog zakona, samo

ako je taj organ razumnim naporima utvrdio da ucesnik na

trzistu protiv kojeg se moze izvrsiti novcana kazna ili

periodicna novcana kazna nema dovoijno imovine u drzavi

clanici Evropske unije nadleznog organa podnosioca

zahtjeva za naplatu novcane kazne.

Agencija moze postupiti u skladu sa stavom 1 ovog

clana i kada ucesnik na trzistu protiv kojeg se moze izvrsiti

novcana kazna ili periodicna novcana kazna nema

poslovno sjediste u drzavi clanici Evropske unije nadleznog

organa koji je podnio zahtjev za izvrsenje novcane kazne ili

periodicne novcane kazne.

Odredba clana 65d stav 3 tacka 9 ovog zakona ne

primjenjuje se u svrhe ovog stava 2 ovog clana.

Clan 26

Zahtjevi za izvrsenje odiuka kojima se izricu

novcane kazne ili periodicne penale

Drzave clanice osiguravaju da na zahtjev

podnosioca zahtjeva, zamoljeni organ izvrsi

odiuke kojima se Izricu novcane kazne ili

periodicne penale, a koje je podnosilac

zahtjeva donio u skladu s clanovima 13. i 16.

Ovo se primjenjuje samo u mjeri u kojoj je,

nakon sto je ulozio razumne napore na svojoj

teritoriji, podnosilac zahtjeva utvrdio da

preduzece ili udruzenje preduzeca protiv

kojeg se novcana kazna ili periodicna kazna

moze izvrsiti nema dovoijno imovine u drzavi

clanici podnosioca zahtjeva da bi se

omogucila naplata takve novcane kazne ili

periodicne kazne.

Potpuno

uskladeno

Za slucajeve koji nisu obuhvaceni stavom 1.

ovog clana, a posebno u slucajevima kada

Postupanje Agencije po zahtjevu nadleznog organa

drzave clanice za izvrsenje novcane kazne

Potpuno
uskladeno
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^lan 65cpreduzece Mi udruzenje preduzeca protiv

kojeg se moze izvrsiti novcana kazna ill

periodicna novcana kazna nije osnovano u

drzavi clanici podnosioca zahtjeva, drzave

clanice ce osigurati da zamoijeni organ moze

izvrsiti odiuke o izricanju novcanih kazni iii

periodicnih novcanih kazni koje je u skladu s

Clanovima 13. i 16. donio podnosilac zahtjeva,

ako podnosilac zahtjeva to zatrazi.

Agencija moze postupiti u skladu sa stavom 1 ovog

clana i kada ucesnik na trzistu protiv kojeg se moze izvrsiti

novcana kazna Mi periodicna novcana kazna nema

poslovno sjediste u drzavi clanici Evropske unije nadleznog

organa koji je podnio zahtjev za izvrsenje novcane kazne ill

periodicne novcane kazne.

Postupanje Agencije po zahtjevu nadleznog organa

drzave clanice za izvrsenje novcane kazne

Clan 65cTacka (d) clana 27(3) se ne primjenjuje u

svrhu ovog stava.

Potpuno

uskladeno

Odredba clana 65d stav 3 tacka 9 ovog zakona ne

primjenjuje se u svrhe ovog stava 2 ovog clana.

Postupanje Agencije po zahtjevu nadleznog organa

drzave clanice za izvrsenje novcane kazne
Clan 65cPodnosilac zahtjeva moze traziti samo

izvrsenje konacne odiuke.

Potpuno
uskladeno

Odredba clana 65d stav 3 tacka 9 ovog zakona ne

primjenjuje se u svrhe ovog stava 2 ovog dana.

PostupanjeAgencije po zahtjevu nadleznogorgana

drzave danice za izvrsenje novcane kazne

Clan 65c
Pitanja u vezi sa rokovima zastare za naplatu

novcanih kazni ili periodicnih penala ureduju

se nacionalnim pravom drzave clanice

podnosioca zahtjeva.

Potpuno

uskladeno

Nadlezni organ iz stava 1 ovog clana moze da zahtijeva

iskijucivo izvrsenje pravosnazne odiuke.
Clan 27

Opci principi saradnju

Drzave clanice osiguravaju da zahtjeve iz clanova 25. i 26.

izvrsava zamoijeni organ u skladu s nacionalnim

zakonodavstvom drzave clanice zamoljenog organa.

Potpuno
uskladeno

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

Clan 65dZahtjevi iz clanova 25. i 26. izvrsavaju se bez

nepotrebnog odiaganja putem jedinstvenog

instrumenta kojem se prilaze kopija akta koji

treba dostaviti ili izvrsiti.

Potpuno

uskladeno
Zahtjevi iz clana 65c ovog zakona izvrsavaju se bez

odiaganja putem obrasca Jedinstveni instrument", uz koji

se prilaze kopija odiuke koja je predmet izvrsenja.
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Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

Clan 65d Potpuno

uskladeno
Takav jedinstveni instrument treba da sadrzi:

Jedinstveni instrument iz stava 2 ovog clana sadrzi sljedece

podatke:

1} ime I prezime, odnosno naziv i adresu ucesnika na

trzistu ili druge podatke na osnovu kojih se moze

utvrditi identitet ucesnika na trzistu.

a)ime, poznata adresa primaoca i sve druge

relevantne informacije za identifikaciju

primaoca;

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno
b)sazetak relevantnih cinjenica i okolnosti; 2) sazet prikaz relevantnih cinjenica i okolnosti,

cjsazetak prilozene kopije akta koji treba biti

dostavijen ili izvrsen;

3) rezime prilozene kopije odiuke koja je predmet izvrsenja
ili obavjestavanja,

Potpuno
uskladeno

djnaziv, adresa I ostali kontakt podaci
zamoljenog organa; i

Potpuno
uskladeno

4) naziv, adresu i druge kontakt podatke Agencije,

e)rok u kojem treba izvrsiti obavjestenje ili
izvrsenje, kao sto su zakonski rokovi ili rokovi

5) rok za sprovodenje izvrsenja (zakonski rokovi, rokovi

zastare i slicno),

Potpuno
uskladeno

zastare.

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

Clan 65d
Za zahtjeve iz clana 26, pored usiova

utvrdenih u stavu 2 ovog flana, jedinstveni

instrument mora da sadrzi sljedece:

Potpuno
uskladeno

Jedinstveni instrument iz stava 2 ovog clana sadrzi sljedece

podatke:

6) podatke o odiuci kojom se omogucava izvrsenje u drzavl

clanici Evropske unije nadleznog organa podnosioca
zahtjeva,

ajinformacije o odiuci kojom se dozvoljava

izvrsenje u drzavi clanici podnosioca zahtjeva;
Potpuno

uskladeno

7) datum pravosnaznosti odiuke. Potpuno
uskladeno

b) datum kada je odiuka postala pravosnazna;

Potpuno
uskladeno

c) iznos novcane kazne ili periodicne penale; i 8) iznos novcane kazne, i

9) informacije koje potvrduju da je nadlezni organ druge

drzave clanice podnosilac zahtjeva preduzeo razumne

napore za izvrsenje svoje pravosnazne odiuke na svom

podrucju.

d) informacije koje pokazuju razumne napore
koje je podnosilac zahtjeva ulozio da izvrsi

odiuku na svojoj teritoriji.

Potpuno
uskladeno

Jedinstveni instrument kojim se dozvoljava

izvrsenje od strane zamoljenog organa

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

Potpuno

uskladeno
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dan 65dpredstavija jedinu osnovu za mjere izvrsenja

koje preduzima zamoljeni organ, u skladu sa

zahtjevima iz stava 2, Jedinstveni instrument dostavija se na crnogorskom jeziku,

osim ako Agencija, nadlezni organ druge drzave clanice i

podnosilac zahtjeva ne dogovore drugacije.

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

Clan 65d
Ne podlijeze nikakvom aktu priznavanja,

dopunjavanja ili zamjene u drzavi clanici

zamoljenog organa.

Potpuno
uskladeno

Jedinstveni instrument predstavija osnov za izvrsenje, ako

sadrzi podatke iz stava 3 ovog clana, i ne podlijeze

priznavanju, dopuni ili zamjeni u CrnoJ Gori.

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

dan 65dZamoljeni organ ce preduzeti sve potrebne

mjere za izvrsenje ovog zahtjeva, osim ako se

zamoljeni organ ne pozove na stav 6.

Potpuno
uskladeno

Agencija preduzima sve potrebne mjere radi postupanja

po zahtjevu iz clana 65c ovog zakona, osim ako:

Clan 27(5) DIrektive
zahtijeva da se
Jedinstveni

instrument dostavi na

sluzbenom jeziku

organa koji prima

zahtjev, osim ako nije

drugacije dogovoreno

bilateralno. Vazeci

Zakonik o upravnom

postupku (clan 9)

utvrduje crnogorski

jezik kao sluzbeni jezik

postupka i ne sadrzi

posebno pravilo za

saradnju Evropske

komisije za

konkurenciju (ECN).

Podnosilac zahtjeva osigurava da se

jedinstveni instrument posalje zamoljenom

organu na sluzbenom jeziku ili na jednom od

sluzbenih jezika drzave clanice zamoljenog

organa, osim ako se zamoljeni organ i

podnosilac zahtjeva bilateralno ne dogovore,

u svakom pojedinacnom slucaju, da se

jedinstveni instrument moze poslati na

drugom jeziku.

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

dan 65d

Potpuno

uskladenoAko Agencija namjerava da odbije zahtjev iz clana 65c

ovog zakona ili da trazi dodatne informacije, ostvarice

komunikaciju sa nadleznim organom druge drzave clanice

podnosiocem zahtjeva.
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Buduci Clan 65d{4)
Zakona o krivicnom

postupku odrazava

Direktivu, pa je cak i

prosiruje

predvidanjem uceSca

podnosioca zahtjeva u

jezickim sporazumima.

Procjena: Potpuna

uskladenost, miruje

do pristupanja EU

Clan 27(5) Direktive
zahtijeva da se
Jedinstveni

instrument dostavi na

sluzbenom jeziku

organa koji prima

zahtjev, osim ako nije

drugacije dogovoreno
bilateralno. Vazed

Zakonik o upravnom

postupku (dan 9)

utvrduje crnogorski

jezik kao sluzbeni jezik

postupka i ne sadrzi

posebno pravllo za

saradnju Evropske

komisije za

konkurendju (ECN).

Buduci Clan 65d(4)
Zakona o krivicnom

postupku odrazava

Direktivu, pa je cak i

prosiruje

predvidanjem ucesca

podnosioca zahtjeva u

jezickim sporazumima.

Kada je to potrebno prema nacionalnom

zakonodavstvu drzave danice zamoljenog

organa, organ koji podnosi zahtjev duzan je

dostaviti prijevod akta koji treba dostaviti ili

odiuke kojom se dozvoljava naplata novcane

kazne ili periodicne kazne na sluzbeni jezik ili

na jedan od sluzbenih jezika drzave danice

zamoljenog organa.

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

Clan 65d

Potpuno
uskladenoAko Agencija namjerava da odbije zahtjev iz clana 65c

ovog zakona ili da trad dodatne informacije, ostvarice

komunikaciju sa nadleznim organom druge drzave clanice

podnosiocem zahtjeva.
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Procjena: Potpuna

uskladenost, miruje

do pristupanja EU

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

Clan 65d
Ovo nece uticati na pravo organa koji prima

zahtjev i organa koji podnosi zahtjev da se

bilateraino dogovore, od slucaja do slucaja,

da se takav prijevod moze obezbijediti na

drugom jeziku.

Potpuno
uskladenoAko Agencija namjerava da odbije zahtjev iz clana 65c

ovog zakona ili da trazi dodatne informacije, ostvarice

komunikaciju sa nadleznim organom druge drzave clanice

podnosiocem zahtjeva.

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

^lan 65dZamoljeni organ nlje obavezan da izvrsi

zahtjev iz clana 25. ili 26. ako:

Potpuno
uskladeno

Agencija preduzima sve potrebne mjere radi postupanja

po zahtjevu iz clana 65c ovog zakona, osim ako:

ajzahtjev nije u skladu sa zahtjevima ovog

clana; ili

Potpuno

uskladeno
1) zahtjev nije u skladu sa usiovima iz ovog clana, ili

b) zamoljeni organ moze dokazati razumne

razloge koji pokazuju kako bi izvrsenje

zahtjeva bilo o^igledno suprotno javnom

poretku u drzavi clanici u kojoj se trazi

izvrsenje

2) se utvrdi postojanje opravdanih razloga iz kojih bi

izvrsenje zahtjeva bilo u suprotnosti sa pravnim poretkom
Crne Gore.

Potpuno

uskladeno

Direktiva iskijucuje

razlog za odbijanje no

osnovu javnog redo u

slucajevima

„neustanovljenja"

prema clanu 26(2).

Buduci clan 65d{6)

ZZK-a dozvoljava

odbijanje na osnovu

javnog reda bez

izricitog izdvajanja

ovog izuzetka.

Medutim, po

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

^lan 65dAko organ koji prima zahtjev namjerava

odbiti zahtjev za pomoc iz clana 25. ili 26. ili

ako su mu potrebne dodatne informacije,

kontaktirat ce organ koji je podnio zahtjev.

Potpuno
uskladenoAko Agencija namjerava da odbije zahtjev iz clana 65c

ovog zakona ili da trazi dodatne informacije, ostvarice

komunikaciju sa nadleznim organom druge drzave clanice

podnosiocem zahtjeva.
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pristupanju EU,

princip dosljednog

tumacenja te

zahtijevati od

crnogorskih vlasti da

primjenjuju clan

65d(6) u skladu s

Direktivom, sto znaci

da se razlog javnog
reda ne moze koristiti

u slucajevima

„neustanovljenja".

Procjena: Potpuna

uskladenost de jure;
svaka tekstualna

dvosmislenost bit ce

rijesena tumacenjem

u skladu s EU po

pristupanju.

Clan 27(7) Direktive

zahtijeva od

podnosioca zahtjeva
da nadoknadi

zamoljenom organu
sve razumne dodatne

troskove (prevod, rad,

administracija), bez

obzira na to da li je

izvrsenje uspjesno ili

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

£lan 65d

Drzave clanice osiguravaju da, kada to zatrazi

organ koji prima zahtjev, organ koji podnosi

zahtjev snosi sve razumne dodatne troskove

u potpunosti, ukijucujuci troskove

prevodenja, rada i administrativne troskove,

u vezi s poduzetim radnjama iz clana 24. ili

Djelimicno
uskladeno

Na zahtjev Agencije, nadlezni organ koji je podnio zahtjev

snosice u cjelosti sve razumno nastale dodatne troskove,

ukijucujuci troskove prevodenja, rada i administracije, u

vezi sa radnjama iz cl. 65b i 65c ovog zakona.

ne.

25.
Vazed ZZK: Ne sadrzi

takvu odredbu

neuskladenost.

Buduci ZZK (cl.

65d(8)-(9)): Uvodi

naknadu troskova, ali
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je ogranicava na

situacije u kojima

provedba ne usplje.

Takoder omogucava

prebacivanje troskova

na prekrsioca, sto je u
skladu s clanom

27(8){2) Direktive.

Medutim,obaveza

naknade cak i u

uspjesnim slucajevima

provodenja nedostaje.

Procjena: Djelimicna
uskladenost —

pogresna transpozidja

zbog izostavijanja
nadoknade u

uspjesnim scenarijima

provedbe.

Buduce poglavlje Va
Zakona o krivicnom

postupku mozda bi

trebalo sadrzavati

relevantnu normu

kako bi se osigurala

potpuna uskladenost.

Clan 27{8)(1) DirektivePostupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

Clan 65d

Zamoljeni organ moze nadoknaditi pune

troskove nastale u vezi s poduzetim radnjama

Iz clana 26. od novcanih kazni ili periodicnih

penala koje je naplatio u ime podnosioca

zahtjeva, ukijucujuci troskove prevodenja,
rada i administrativne troskove.

uspostavija dvostruko

pravilo: Ako izvrsenje

uspije, organ od kojeg
se trazi moze direktno

nadoknaditi svoje

troskove {prevod, rad,

administracija) iz

naplacenih kazni ill

periodicnih penala.

Agencija moze nadoknaditi pune troskove nastale u vezi s

poduzetim radnjama iz clana 65c od novcanih kazni ili

periodicnih penala koje je naplatila u Ime podnosioca

zahtjeva, ukijucujuci troskove prevodenja, rada i

administrativne troskove. Ako naplata kazne nije uspjesna,

Agencija moze od nadleznog organa druge drzave clanice

Djelimicno

uskladeno

Ako organ od kojeg se trazi da ne uspije

naplatiti novcane kazne ili periodicne penale,
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Ako izvrSenje ne

uspije, organ od kojeg
se trazi moze zatraziti

naknadu od organa

koji podnosi zahtjev.

moze zatraziti od organa koji podnosi zahtjev
da snosi nastale troskove.

koja je podnijela zahtjev zatraziti naknadu troskova

nastalih u vezi s poduzetim mjerama u skladu s clanom 65c

ovog zakona, ukijucujuci troskove prevodenja, rada i

administrativne troskove.

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

t\an 65d

Vazeci ZZK: ne sadrzi

takvu odredbu -

neuskladenost.

Budud dan 65d(8)

Zakona o krivicnom

postupku (ZZK):

regulise samo

scenario neuspjeha,

omogucavajud

Agenciji da zatrazi
naknadu od

podnosioca zahtjeva

kada je izvrsenje

neuspjesno. Ne

predvida naknadu
troskova iz iznosa

napiacenih u

uspjesnim slucajevima

izvrsenja.

Agencija moze nadoknaditi pune troskove nastale u vezi s

poduzetim radnjama iz dana 65c od novcanih kazni ili

periodicnih penala koje je naplatila u ime podnosioca

zahtjeva, ukijucujuci troskove prevodenja, rada i

administrativne troskove. Ako naplata kazne nije uspjesna,

Agencija moze od nadleznog organa druge drzave danice

koja je podnijela zahtjev zatradti naknadu troskova

nastalih u vezi s poduzetim mjerama u skladu s clanom 65c

ovog zakona, ukijucujud troskove prevodenja, rada i
administrativne troskove.

Buduce poglavlje Va
Zakona o krivicnom

postupku mozda bi
trebalo sadrzavati

relevantnu normu

kako bi se osigurala

potpuna uskladenost.

Postupakizvrsenja novcanihkazni putem Jedinstvenog
instrumenta

Clan 65d

Drzave clanice mogu slobodno predvidjeti da

organ od kojeg se trazi naknada moze

naplatiti i troskove nastale u vezi s izvrsenjem

takvih odiuka od preduzeca protiv kojeg se

Potpuno
uskladeno
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novcana kazna ili periodicni penal moze
izvrsiti.

Troskovi iz stava 10 ovog clana mogu se naplatiti od

ucesnika na trzistu protiv kog se novcana kazna izvrsava.

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrunfienta

Clan 65d
Zamoljeni organ naplacuje dospjele iznose u

valuti svoje drzave clanice, u skladu sa

zakonima, propisima i administrativnim

postupcima ili praksama u toj drzavi clanici.

Potpuno
uskladeno

Agencija ce, ukoliko je to potrebno, novcane kazne ili

periodicne kazne koje nijesu izrazene u eurima, izvrsiti

njihovu konverziju u eure po kursu koji vazi na dan kada su

novcane kazne ili periodicne kazne izrecene.

Prakticna

irelevantnost zbog

upotrebe eura, all bez

eksplicitne pravne

transpozicije. Akoje

eksplicitna

transpozicija ipak

neophodna, propisi o

deviznom poslovanju

i medunarodnim

platnim

transakcijama

vjerovatno bi trebali

biti instrument

transpozicije.

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

Clan 65d
Zamoljeni organ ce, ako je potrebno, u skladu

sa svojim nacionalnim zakonodavstvom i

praksom, konvertovati novcane kazne ili

periodicne penale u valutu drzave clanice

zamoljenog organa po kursu koji se

primjenjuje na dan kada su novcane kazne ili

periodicne penale izrecene.

neuskladeno
Agencija ce, ukoliko je to potrebno, novcane kazne ili

periodicne kazne koje nijesu izrazene u eurima, izvrsiti

njihovu konverziju u eure po kursu koji vazi na dan kada su

novcane kazne ili periodicne kazne izrecene.

dian 28

Sporovi u vezi sa zahtjevima za obavjestenje

ili izvrsenje odiuka kojima se izricu novcane

kazne ili periodicne penale

Sporovi spadaju u nadleznost nadleznih tijela

drzave clanice podnosioca zahtjeva i regulisu

se pravom te drzave clanice, ako se odnose

Mjerodavno pravo
Clan 60e

U slucaju spora koji se odnosi na nazakonitost

odiuke koja se dostavija ili koja se izvrsava, kao i zahtjeva

za dostavijanje ili izvrsenje primjenjuje se pravo drzave

clanice u kojoj je sjediste nadleznog organa podnosioca

zahtjeva.

Potpuna
uskladenost u

buducem LPC-u

(neaktivan do

pristupanja EU)

Potpuno

uskladeno

na:

ajzakonitost akta koji treba biti obavijesten u

skladu s clanom 25. ili odiuke koja treba biti

izvrsena u skladu s clanom 26.; i
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Mjerodavno pravo

(^lan 60e

U slucaju spora koji se odnosi na nazakonitost

odiuke koja se dostavija ill koja se izvrsava, kao i zahtjeva

za dostavijanje ill izvr^enje primjenjuje se pravo drzave

clanice u kojoj je sjediste nadleznog organa podnosioca

zahtjeva.

bjzakonitost jedinstvenog instrumenta koji

dozvoljava izvrsenje u drzavl clanici

zamoljenog organa.

Potpuno
uskladeno

Mjerodavno pravo
Clan 60e

Sporovi u vezi s mjerama izvrsenja poduzetim

u drzavl clanici zamoljenog tijeia Hi u vezi s

valjanoscu obavjestenja koje je dalo

zamoljeno tijelo spadaju u nadleznost

nadleznih tijeia drzave clanice zamoljenog

tijeia i ureduju se pravom te drzave clanice.

Potpuna
uskladenost u

buducem LPC-u

(neaktivan do

pristupanja EU)

Potpuno

uskladeno
U slucaju spora koji se odnosi na mjere izvrsenja

koje je donio nadlezni organ drzave clanice u kojoj se

izvrsava zahtjev Hi spora u vezi sa valjanoscu radnje koju je

izvrsio taj organ, nadlezan je organ te drzave clanice."

Ova odredba je

specificna za EU i
POGLAVUEVIII

ROKOVI ZASTARJELOSTI

Clan 29

Pravila o rokovima zastare za izricanje

novcanih kazni i periodicnih penala

Drzave clanice osiguravaju da se rokovi

zastare za izricanje novcanih kazni ili

periodicnih penala od strane nacionalnih

tijeia za zastitu konkurencije u skladu s

clanovima 13. i 16. suspendiraju ili prekidaju

za vrijeme trajanja postupaka provodenja

zakona pred nacionalnim tijelima za zastitu

konkurencije drugih drzava clanica ili

Komisijom u vezi s krsenjem istog sporazuma,

odiuke udruzenja, uskladene prakse ili drugog

ponasanja zabranjenog clanom 101. ili 102.
UFEU-a.

povezana je sa

saradnjom Evropske

komisije za

konkurenciju (ECN)

prema Uredbi (EZ) br.

1/2003. S obzirom da

Crna Gora nije drzava

clanica EU, u ovoj fazi

ne postoji zahtjev za

transpozicijom. Vazeci
i buduci Zakon o

zastiti podataka ne

sadrze odgovarajuce

pravilo, all bi se to

moglo uvesti ili kroz

buduce Poglavlje Va

i/iii izmjenama i

dopunama clana 70.

Zastara za izricanje novcanih kazni ili periodicnih penala od

strane Agencije se obustavija ili prekida za vrijeme trajanja

postupaka za sprovodenje zakona koje vode organ! za

zastitu konkurencije drugih drzava clanica ili Evropska

komisija u vezi sa istim sporazumom, odiukom udruzenja

preduzeca, uskladenom praksom ili drugim ponasanjem

zabranjenim pravilima o konkurenciji.

Neuskladeno

Obustava ili prekid roka zastare iz ovog zakona pocinje teci

od dana obavjestenja o prvoj formalnoj istraznoj mjeri

najmanje jednom privrednom subjektu ili udruzenju

preduzeca koji su predmet postupka za sprovodenje

Ni sadasnji ni buduci
ZZK ne sadrze

odgovarajuce pravilo,

all bi se ono nfioglo

Obustava roka zastare pocinje, odnosno

prekid roka zastare nastupa od obavjestenja

o prvoj formalnoj istraznoj mjeri najmanje

Neuskladeno
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jednom preduzecu koje je predmet postupka

izvrsenja.

zakona koji vodi tijelo za zastitu konkurencije ill Evropska

komisija.

uvesti ili kroz buduce

Poglavlje Va i/ili

izmjenama i

dopunama dana 70.

Ni sadasnji ni buduci
ZZK ne sadrze

odgovarajuce pravilo,

all bi se ono moglo
uvesti ili kroz buduce

Poglavlje Va i/ili

izmjenamai

dopunama clana 70.

Obustava ili prekid roka zastare primjenjuje se na sva

preduzeca i udruzenja preduzeca koja su ucestvovala u

povredi.

Primjenjuje se na sva preduzeca ili udruzenja

preduzeca koja su ucestvovala u krsenju.
Neuskladeno

Ni sadasnji ni
buduci ZZK ne

sadrze

odgovarajuce

pravilo, ali bi se

ono moglo
uvesti ili kroz

buduce

Poglavlje Va i/ili

izmjenama i

dopunama
clana 70.

Suspenzija ili prekid prestaju na dan kada

nadlezno tijelo za zaStitu konkurencije

zakijuci svoj postupak provodenja zakona

donosenjem odiuke iz clana 10,12 ili 13 ove

Direktive ili u skladu s clanom 7,9 ili 10

Uredbe (EZ) br. 1/2003, ili kada zakijuci da ne

postoje osnove za daijnje djelovanje s

njegove strane.

Suspenzija ili prekid roka zastare zavrsava na dan kada

nadlezni organ za zastitu konkurencije zakijud svoj

postupak provodenja zakona u skladu s vazecim zakonom

ili na dan kada zakijuci da nema osnova za daijnje

postupanje u siucaju.

Direktiva zahtijeva da

suspenzija ili prekid
rokova zastare ne

utice na nacionalne

apsolutne rokove

zastare. Clan 70.

Zakona o zastari prava

vec utvrduje

apsolutnu zastaru

(cetiri godine, sest u

izmijenjenoj verziji),

osiguravajuci ovu

zastitu. Medutim,

buduci da Crna Gora

U svakom siucaju, krivicno gonjenje zastarijeva istekom

sest godina od dana kada je prekrsaj ucinjen.

Clan 70(2) Zakona o clanu 70

Trajanje takve suspenzije ili prekida ne dovodi

u pitanje apsolutne rokove zastare

predvidene nacionalnim zakonodavstvom.

Djelimicno
uskladeno
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nije clanica Evropske

konvencije o

konkurencijj (ECN), ne

postoji transpozicija

praviia o

suspenziji/prekidu za

slucajeve ECN-a.

Procjena:

Funkcionalna

uskladenost sa

zastitnom mjerom; ne

moze se prenositi u

vezi sa postupcima

Evropske komisije za

konkurenciju do (s

mogucnoscu

uvodenja kroz buduce

Poglavlje Va ili/i

izmjenu dana 70.

Zakona o gradanskom

postupku )

Ni clan 70. ZZK-a ni
Clan 46

Posllje clana 60 dodaje se novi clan koji glasi:

„Zastarjelost izricanja i Izvrsenja periodicnih novcanih
kazni

Clan 60a

Rjesenje o periodicnoj novcanoj kazni ne moze se donijeti,

ako protekne tri godine od dana kada je izvrsena radnja

koja predstavija osnov za izricanje periodicne kazne,

odnosno propustanje obaveze nalozene rjesenjem

Agencije iz clana 60 stav 1 ovog zakona.

U slucaju kontinuiranih ill ponovijenih radnji,

odnosno propustanja izvrsenja obaveza iz clana 60 stav 1

ovog zakona, rok zastare iz stava 1 ovog clana pocinje ted

od dana kada Je takvo postupanje, odnosno propustanje
okoncano.

Zakon o upravnim

sporovima ne sadrze

odredbe kojima se

obustavijaju rokovi
zastare tokom

sudskog preispitivanja

odiukaAPC-a. Dakle,

iako je apsolutna

zastara zasticena,

specifican zahtjev
Direktive o obustavi

zastare u postupcima

revizije nije

transponovan.

Zastara za izricanje novcanih kazni Mi

periodicnih penala od strane nacionalnog

tijela za zastitu konkurencije bit ce

suspendirana ili prekinuta sve dok je odiuka

tog nacionalnog tijela za zastitu konkurencije

predmet postupka koji je u toku pred sudom

za reviziju.

Djelimicno
uskladeno
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Rok zastare iz stava 1 ovog clana prekida se sve

dok je rjesenje o periodi^noj novcanoj kazni Agencije

predmet upravnog spora koji se vodi pred nadleznim
sudom.

Procjena: Djelomicna
uskladenost —

osigurana zastita, ali

nedostaje pravilo o

suspenziji za sudsku

reviziju (s

mogucnoscu

uvodenja kroz buduce

Poglavlje Va ili/i

izmjenu dana 70.

ZKP-a }

Svakim prekidom u smislu stava 3 ovog clana, rok

zastare iz stava 1 ovog clana pocinje ponovo da tece.

Periodicne novcane kazne ne mogu se izvrsiti ako

protekne rok od tri godine od dana pravosnaznosti

rjesenja o periodicnoj novcanoj kazni ili pravosnaznosti

odiuke nadleznog suda.

Zastara iz stava 5 ovog clana pocinje da tece od

dana pravosnaznosti rjesenja o periodicnoj novcanoj kazni

ili od dana kada je ucesniku na trzistu dostavijena

pravosnazna odiuka nadleznog suda.

Zastara iz stava 5 ovog ^lana prekida se svakom

radnjom Agencije ili drugog nadleznog organa preduzetom

radi izvrsenja periodicne novcane kazne.

Svakim prekidom u smislu stava 7 ovog clana, rok

zastare iz stava 5 ovog clana pocinje ponovo da teCe."

Komisija osigurava da obavjestenje o prvoj

formalnoj istraznoj mjeri primljeno od

nacionalnog tijela za zastitu konkurencije u

skladu s clanom 11(3) Uredbe (EZ) br. 1/2003

bude dostupno drugim nacionalnim tijelima

za zastitu konkurencije unutar Evropske

mreze za zastitu konkurencije.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

POGLAVUEIX

OPCE ODREDBE

<f/on 30

Uloga nacionalnih upravnih tijela za zastitu

konkurencije pred nacionalnim sudovima

Drzave clanice koje odrede i nacionaino

administrativno tijelo za zastitu konkurencije i

nacionaino sudsko tijeio za zastitu

konkurencije kao odgovorne za primjenu

clanova 101 i 102 UFEU-a, osiguravaju da se

postupci pred nacionalnim sudskim tijelom za

Materija je regulisana

clanom 19.2.2020

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21),
clanom 11 Zakona o

upravnom sporu

("Sluzbeni list CG",
br. 54/16 i 53/25.) i

„Status i nadleznosti Agencije
t\an 19

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice,

koji obavija sljedece poslove:

podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog

postupka nadleznom sudu sa predlogom za izricanje

novcane kazne i/ili izdaje prekrsajne naloge u skladu sa

zakonom kojim se ureduju prekrsaji;

Potpuno
uskladeno9)
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zastitu konkurencije mogu direktno podnijeti

od strane nacionalnog administrativnog tijela

za zastitu konkurencije.

clanom 111.1-2

Zakona o prekr§ajima

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 1/11, 6/11,

39/11, 32/14, 43/17, i

51/17)

Materija je regulisana
clanom 41 Zakona o

upravnom sporu

("Sluzbeni listCG",

br. 54/16 i 53/25.) i

clanom 200.1

Zakona o prekrsajima

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 1/11, 6/11,

39/11, 32/14, 43/17, i

51/17)

Nacionaino upravno tijelo za zastitu

konkurencije ima ista prava kao sto je
utvrdeno u stavu 2. da se zali na:

a)odluke nacionalnih sudova kojima se

izjasnjavaju o odiukama koje su donijela

nacionalna tijela za zastitu konkurencije, kako

je navedeno u Poglaviju IV i clanovima 13. i

16. ove Direktive, u vezi s primjenom clana

101. ill 102. UFEU-a, ukijucujuci naplatu

novcanih kazni i periodicnih penala izrecenih

u tom pogledu; i

Potpuno

uskladeno
Nema odgovarajuce odredbe

Trenutno nije

prenosivo, jer

prema Zakonu o

zastiti podataka

(ZZK) rezim

inspekcije ne

zahtijeva

prethodno
sudsko

odobrenje (cak

ni za privatne

prostorije,

uprkos ustavnim

garancijama).

Sudska zastita je

dostupna ex

post putem

upravnog/sudsk

b)odbijanje nacionalnog sudskog organa da

izda prethodno odobrenje za inspekciju Iz

clanova 6. i 7. ove Direktive, u mjeri u kojoj je

takvo odobrenje potrebno.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

og
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preispitivanja,

tako da je

posebno pravo
na zaibu

predvideno
Direktivom

nepotrebno u

crnogorskom
sistemu.

Medutim, ako bi

se u buducnosti

uveo sistem

prethodnog

sudskog

odobrenja,

Agencija bi se
kvalifikovala kao

stranka sa

pravom zalbe.

Sigurno je da

problem

odobravanja

inspekcija mora

biti reguiisan

Zakonom o

zastiti

podataka.
Clan 31

Pristup stranaka spisima i ogranicenja

koristenja informacija

Drzave clanice mogu propisati da kada

nacionaino tijelo za zastitu konkurencije

zahtijeva od fizicke osobe da dostavi

informaclje na osnovu mjera iz tacke (e) clana

6(1), clana 8 ill clana 9, te informacije se ne

smiju koristiti kao dokaz za izricanje sankcija

to] fizickoj osobi ili njenim bliskim srodnicima.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo
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Clan 22

Clan 25b mljenja se I glasi:
„Tajnost podataka i zastita povjerijivih informacija

Clan 25b

Predsjednik Savjeta, dan Savjeta, direktor Agencije,

zamjenik direktora Agencije, zaposleni u Agenciji, kao i

lica koja saraduju sa Agencijom u obavijanju poslova Iz

ovog zakona duzni su da sa tajnim podacima, podacima

koji predstavjaju poslovnu tajnu i podacima o licnosti za

koje saznaju u vrsenju funkcija, odnosno poslova

postupaju u skladu sa propisima kojima se ureduje tajnost

podataka, zastita poslovne tajne i zastita podataka o

licnosti.

Obaveza iz stava 1 ovog clana traje i nakon prestanka

funkcije, odnosno radnog odnosa i drugog oblika

angazovanja na osnovu kojeg lice saraduje sa Agencijom u

obavijanju poslova iz ovog zakona."

Drzave clanice osiguravaju da nacionalna tijela za
zastitu konkurencije, njihovi sluzbenici, osoblje i druge

osobe koje rade pod nadzorom tih tijela ne otkrivaju

informacije koje su pribavijene na osnovu oviastenja iz

ove Direktive i koje su takve vrste da su obuhvacene

obavezom profesionalne tajne, osim kada je takvo

otkrivanje dozvoljeno nacionalnim pravom.

Materija je regulisana
clanom 25.b Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni listCrne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

DIrektiva

zahtijeva da

pristup izjavama

o oslobadanju
od kazne i

podnescima za

nagodbu bude

ogranicenna
stranke u

postupku i

iskijucivo u
svrhu

ostvarivanja

prava na

odbranu. ZZK

pruza samo

opce mjere
zastite

povjerijivosti

(poslovne tajne.

Clan 30
Potpuna uskladenost

ce se postid

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeda

za placanje

U clanu 38 poslije stava 5 dodaju se tri nova stava

koja glase:

"Pristup podacima koji se odnose na zahtjeve za

oslobodenje od placanja novcane kazne ili umanjenje

novcane kazne u skladu sa odredbama ovog zakona moze

biti omogucen iskijucivo strankama obuhvacenim

odgovarajucim ispitnim postupkom i iskijucivo u svrhu

ostvarivanja njihovog prava na odbranu.

Drzave clanice osiguravaju da se pristup izjavama o

oslobadanju od kazne ili podnescima za nagodbu

odobrava samo strankama koje su predmet

relevantnog postupka i samo u svrhu ostvarivanja
njihovih prava na odbranu.

Djelimicno

uskladeno
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iicni podaci,

zasticeni Izvori,

clanovi 36-38).

Ne postoji

poseban rezim -

za zahtjeve za

oslobadanje od
kazne iii

nagodbu.

Stavise, u skladu
s clanom 6.

Evropske

konvencije o

ljudskim

pravima,

optuzeni imaju

pravo pristupa
svim dokazima

relevantnim za

njihovu

odbranu,sto

moze biti

suprotno

restriktivnijem

pristupu
Direktive.

Procjena:

Djelomi^na
uskladenost —

postoje opce

zastitne mjere,

all nedostaje

specifican rezim

povjerijivosti

koji zahtijeva
Direktiva.
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Ova pitanja

treba rijesiti ill
Zakonom o

zastiti okolisa

(ZZP), buduci da
se radi o

sektorskom

izuzetku od

opceg pravila, ill

bi se

eventuaino

mogla regulirati
bududm

podzakonskim

aktom iz clana

64b(3):" Blize

kriterije za

oslobadanje od

placanja ili

smanjenje

iznosa novcane

kazne propisat

ce Vlada.

Direktiva

zahtijeva stroga

ogranicenja

korlstenja

informacija iz

izjava o

pomilovanju i

podnesaka za

nagodbu,

dozvoljavajua

koristenje samo

za ostvarivanje

prava na

odbranu pred
nacionalnim

Clan 30

U clanu 38 poslije stava 5 dodaju se tri nova stava

koja glase:
Drzave clanice osiguravaju da stranka koja je dobila

pristup spisu postupaka provodenja zakona pred

nacionalnim tijelima za zastitu konkurencije moze

koristiti informacije preuzete iz izjava o pomilovanju i

zahtjeva za nagodbu samo kada je to potrebno za

ostvarivanje svojih prava na odbranu u postupcima

pred nacionalnim sudovima u slucajevima koji su

direktno povezani sa slucajem za koji je odobren

pristup, i samo kada se takvi postupci odnose na:

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Stranka u postupku pred Agencijom koja je dobila uvid u

spise predmeta moze upotrebljavati informacije iz izjava

ucesnika na trzistu koji se odnose na zahtjev za

oslobodenje od placanja novcane kazne ill umanjenje

novcane kazne samo ako je to potrebno za ostvarivanje

njenih prava na odbranu u sudskim postupcima koji su

direktno povezani s postupkom za koji je pristup odobren,

i to samo ako se ti postupci odnose na:

neuskladeno
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sudovima i

samo u dvije
odredene

situacije.

ZZK ne sadrzi

takvo pravilo.
Nakon sto se

odobri pristup

spisima

predmeta, ne

postoji

ogranicenje za
naknadnu

upotrebu

informacija.

Ova pitanja su

za LPC ill bi se

eventuaino

mogla regulirati
buducom

podzakonskom
uredbom iz

clana 64b(3): "

Blize kriterije za

oslobadanje od

placanja Hi

smanjenje

iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada.

a)raspodjelu kazne koju im je solidarno izreklo

nacionaino tijelo za zastitu konkurencije izmedu

ucesnika kartela; ill

1) raspodjelu novcane kazne izmedu ucesnika u

horizontalnom sporazumu koja im je solidarno izrecena, ill neuskladeno

i. preispitivanje odiuke kojom je nacionaino tijelo za

zastitu konkurencije utvrdilo krsenje clana 101. ill 102.

UFEU-a Hi odredbi nacionalnog prava konkurencije.

2) preispitivanje odiuke kojom je Agencija utvrdila povredu

ovoga zakona.
neuskladeno
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ZZK pruza samo

opste mjere
zastite

povjerijivosti

(poslovne tajne,

licni podaci,

zasticeni izvori).

Ne regulise ove

kategorije niti

ogranicava

njihovu

preuranjenu

upotrebu u
sudskim

postupcima.

Ova pitanja su
za LPC in bi se

eventuaino

mogla regulirati
buducom

podzakonskom

uredbom iz

dana 64b(3): "

Blize kriterije za

osiobadanje od

placanja ili

smanjenje
iznosa novcane

kazne propisat
ce Vlada.

Drzave cianice osiguravaju da sljedece kategorije

informacija koje stranka dobije tokom postupka

provodenja zakona pred nacionalnim tijelom za zastitu

konkurencije ne koristi u postupcima pred nacionalnim

sudovima prije nego sto nacionaino tijeio za zastitu

konkurencije zakijuci svoj postupak provodenja zakona

u odnosu na sve stranke pod istragom donosenjem

odiuke iz clana 10. ili clana 12. ili na drug! na^in prekine

svoj postupak:

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeca

za placanje

Clan 30

Sljedece informacije koje je stranka dobila tokom

postupka pred Agencijom, ta stranka ne smije upotrijebiti

u sudskom postupku prije nego sto Agencija okonca

predmetni postupak u odnosu na sve stranke:

neuskladeno

a)informaclje koje su pripremila druga fizicka ili pravna

lica posebno za postupak sprovodenja zakona pred

nacionalnim tijelom za zastitu konkurencije;

1} informacije koje su posebno za postupak pred

Agencijom pripremila druga fizicka ili pravna lica;
neuskladeno

b) informacije koje je nacionaino tijeio za zastitu

konkurencije sastavilo i poslalo strankama tokom

postupka sprovodenja zakona; i

2) informacije koje je Agencija sacinila i poslala strankama

tokom postupka; i neuskladeno

c) podnesci za nagodbu koji su povuceni. 3) informacije iz povucenih zahtjeva iz stava 6 ovog clana. neuskladeno
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t\an 50

Poslije Clana 64 dodaje se pet novih clanova koji glase:

Drzave clanice osiguravaju da se izjave o oslobadanju

od kazne razmjenjuju samo izmedu nacionalnih tijela za

zastitu konkurencije u skladu s clanom 12. Uredbe (EZ)

br. 1/2003:

a)uz saglasnost podnosioca zahtjeva; i!i

b)kada je nacionaino tijelo za zastitu konkurencije koje

prima izjavu o oslobadanju od odgovornosti takoder

primilo zahtjev za oslobadanje od odgovornosti u vezi s

Istim krsenjem od istog podnosioca zahtjeva kao I

nacionaino tijelo za zastitu konkurencije koje dostavija

izjavu 0 oslobadanju od odgovornosti, pod usiovom da,

u trenutku kada se izjava o oslobadanju od

odgovornosti dostavija, podnosilac zahtjeva nema

mogucnost da povuce informacije koje je dostavio

nacionalnom tijelu za zastitu konkurencije koje prima

izjavu 0 oslobadanju od odgovornosti.

„Oslobadanje od placanja iznosa novcane kazne

Clan 64aZahtjevi za oslobadanje od placanja novcane

kazne ili umanjenje novcane kazne mogu se razmjenjivati

izmedu tijela nadleznih za zastitu konkurencije u skladu sa

Regulativom Savjeta (EZ) br. 1/2003 samo:

l}uz saglasnost podnosioca zahtjeva; ili

2)ako je tijelo za zastitu konkurencije kojem se dostavija

zahtjev za oslobodenje od placanja novcane kazne ili

umanjenje novcane kazne takode primilo zahtjev za

oslobodenje od novcane kazne ili za umanjenje novcane

kazne u vezi sa istom povredom od istog podnosioca

zahtjeva, pod usiovom da podnosilac zahtjeva nema pravo

da povuce informacije koje je dostavio tijelu koji je zahtjev

primio.

Blize kriterijume za oslobodenje od placanja ili smanjenje

iznosa novcane kazne, propisuje Vlada.

Direktiva

predvida da

oblik u kojem se

podnosi izjava o

oslobadanju od

kazne (usmeni,

pisani,

elektronski) ne

utice na

povjerijivost i

ogranicenja

koristenja.

Crnogorski

zakon (ZZK, APC)

ne regulise

izricito izjave o

oslobadanju od

kazne, ali ne

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

kriterijumi od izuzeda

za placanje

Oblik u kojem se daju izjave podnesene u kontekstu

zahtjeva za imunitet od ili smanjenje novcanih kazni nece

utjecati na primjenu odredbi koje regulisu pristup,

koristenje i razmjenu takvih izjava prema ovom zakonu.

Obrazac u kojem se podnose izjave o oslobadanju od

kazne u skladu s clanom 20. nece utjecati na primjenu

stavova 3. do 6. ovog clana.

Djelimicno
uskladeno
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postoji zakonska

prepreka za

prosirenje
zastite bez

obzira na oblik

podnosenja.

Medutim, ZZK

ne kodifikuje

eksplicitno da se

ogranicenja

povjerijivosti/ko

ristenja

primjenjuju bez
obzira na oblik.

Ocekuje se da
ce buduca

provedbena

uredba prema
clanu64b.3 ZZK

detaijno rijesiti

ovo pitanje,

osiguravajuci

potpunu

uskladenost:

Blize kriterije za

osiobadanje od

placanja ill

smanjenje

iznosa novcane

kazne propisat

ce Vlada.

Materija je regulisana
clanom 107.1

Zakona o upravnom

postupku ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

56/114, 20/15, 40/16 i

37/17)

Clan 32

Prihvatijivost dokaza pred nacionalnim tijelima za

zastitu konkurenclje

Nema odgovarajuce odredbe
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t\Bn 33

Rad Evropske mreze za konkurenciju

Troskovi koje Komisija ima u vezi s odrzavanjem i

razvojem centralnog informacionog sistema Evropske

mreze za konkurenciju (Sistem Evropske mreze za

konkurenciju) i u vezi sa saradnjom unutar Evropske

mreze za konkurenciju snose se iz opsteg budzeta Unije

u okviru raspolozivih sredstava.

Evropska mreza za konkurenciju modi ce razvijati i, gdje

je to primjereno, objavljivati najbolje prakse i

preporuke o pitanjima kao sto su nezavisnost, resursi,

ovla§tenja, kazne i uzajamna pomoc.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

POGLAVUEX

ZAVRSNE ODREDBE

^lan 34

Transpozicija

Drzave clanice ce donijeti zakone, propise i

administrativne odredbe potrebne za uskladivanje s

ovom Direktivom do 4. februara 2021. godine. 0 tome

ce odmah obavijestiti Komisiju.

Kada drzave clanice usvoje te mjere, one ce sadrzavati

referencu na ovu Direktivu iti ce biti popracene takvom

referencom prilikom njihovog sluzbenog objavijivanja.

Nadine takvog referenciranja utvrdit ce drzave clanice.

Drzave clanice ce dostavlti Komisiji tekstglavnih mjera

nacionalnog prava koje donose u podrucju koje pokriva
ova Direktiva.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

6an 35

Recenzija

Do 12. decembra 2024. godine, Komisija ce podnijeti

Izvjestaj Evropskom parlamentu i Vijecu o transpoziciji i

primjeni ove Direktive. Kada je to primjereno, Komisija

moze preispitati ovu Direktivu i, ako je potrebno,

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

podnijeti zakonodavni prijedlog.

dian 36

Stupanje na snagu

Ova direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana

objave u Sluzbenom listu Evropske unije .

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo
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Clan 37

Adresati

Ova Direktiva je upucena drzavama clanicama.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

Regulativa (EU) 1/2003

^lan 1.

Primjena clanova 81. i 82. Ugovora

1. SporazumI, odluke i uskladena djelovanja iz clana 81.

stava 1. Ugovora, koji ne ispunjavaju usiove iz clana 81.

stava 3. Ugovora, zabranjeni su, o cemu nije potrebno

donositi prethodnu odiuku.

2. SporazumI, odluke i uskladena djelovanja iz clana 81.

stava 1. Ugovora, koji ispunjavaju usiove iz clana 81.

stava 3. Ugovora, nisu zabranjeni, o cemu nije potrebno

donositi prethodnu odiuku.

3. Zabranjena je zloupotreba vladajuceg polozaja iz dana

82. Ugovora, o cemu nije potrebno donositi prethodnu
odiuku.

Materija je regulisana

clanom 7, 8, 9,12 i 15
Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno
uskladeno

£lan 2.

Teret dokazivanja

U svakom postupku na nacionalnom nivou drzave

clanice ili onom na nivou Zajednice koji se odnosi na

primjenu clanova 81. i 82. Ugovora, teret dokazivanja za

povredu clanova 81. stava 1. ili clana 82. Ugovora je na

strand ili tijelu koje prijavijuje povredu.

Preduzetnik ili udruzenje preduzetnika koji na osnovu

clanova 81. stava 3. Ugovora zele ostvariti pravo na

izuzece, sami snose teret dokazivanja o ispunjavaju

usiova iz predmetnog stava.

Materija je regulisana

clanom 7, 8, 9, 12 i 15

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Potpuno

uskladeno
nema odgovarajuce odredbe
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6an 3.

Odnos cianova 81. i 82. Ugovora i nacionalnih propisa

o trzisnom nadmetanju

1. Kada tijela drzava clanica za trzisno nadmetanje ili

nacionafni sudovi primjenjuju nacionalne propise o

zastiti trziSnog nadmetanja na sporazume, odiuke

udruzenja preduzetnika ili uskladena djelovanja u smislu

clana 81. stava 1. Ugovora, koji mogu uticati na trgovinu

izmedu drzava clanica u smislu te odredbe, istovremeno

ce primjenjivati i clan 81. Ugovora na takve sporazume,

odiuke ili uskladena djelovanja. Kada tijela drzava clanica

za trzisno nadmetanje ili nacionaini sudovi primjenjuju

nacionaino pravo trzisnog nadmetanja na zlouporabe

koje su zabranjene clanom 82. Ugovora, takode ce

primjenjivati clan 82. Ugovora.

dan 1

U Zakonu o zastiti konkurencije („Sluzbeni list CG", br.

44/12,13/18 i 145/21) clan 1 mijenja se i glasi:

„Ovim zakonom ureduje se zastita konkurencije na trzistu

Crne Gore i druga pitanja od znacaja za zastitu konkurencije.

U postupcima koji se vode po ovom zakonu, primjenjuju se

opsta nacela prava Evropske unije i Poveija Evropske unije

o osnovnim pravima."

dan 3

U clanu 7 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase:

„Pravni akti Evropske unije koji nijesu prenijeti u ovaj zakon

niti u podzakonske akte donesene za njegovo sprovodenje

(odiuke, misljenja, smjernice, obavjestenja, komunikacije,

preporuke i dr.) primjenjuju se kao blizi kriterijumi i

metodoloski okvir za tumacenje i primjenu odredaba ovog

zakona u postupcima utvrdivanja povrede konkurencije.

LIsta pravnih akata iz stava 3 ovog clana utvrduje se

propisom Vlade Crne Gore( u daljem tekstu: Vlade), pri

cemu tekst tih akata cini sastavni dio propisa Vlade."

potpuno

uskladeno

2. Primjena nacionalnog prava trzisnog nadmetanje ne

smije imati za posljedicu zabranu sporazuma, odiuka

udruzenja preduzetnika ill uskladenih djelovanja, koje bi

mogle uticati na trgovinu izmedu drzava clanica, ali koje

ne ogranicavaju trzisno nadmetanje u smislu clana 81.

stava 1. Ugovora, ili ispunjavaju usiove iz clana 81. stava

3. Ugovora, ili koje su obuhvacene Uredbom o primjeni

clana 81. stava 3. Ugovora. U smislu Uredbe, drzave

clanice nece se sprecavati da na svojim drzavnim

podrucjima donose i primjenjuju strozije nacionalne

propise kojima se zabranjuju ili kaznjavaju jednostrana

postupanja preduzetnika.

3. Ne dovodeci u pitanje opsta nacela i druge propise

prava Zajednice, stavovi 1. i 2. ne primjenjuju se kada

tijela nadlezna za trzisno nadmetanje i sudovi drzava

clanica primjenjuju nacionalne propise koji se odnose na

kontrolu koncentracija preduzetnika. Na isti nacin oni ne
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iskijucuju primjenu propisa nacionalnog zakonodavstva

koji u svojoj osnovi imaju drugaciji cllj od onog koji je

sadrzan u clanovima 81. i 82. Ugovora.

dian 10

Clan 19 mijenja se i glasi:

^Status i nadleznosti Agencije
Clan 19

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice, koji

obavija sljedece poslove:

Ijprati i analizira usiove konkurencije na trzistu i trzistima

pojedinih privrednih sektora;

2)utvrduje metode istrazivanja konkurencije;

3)odobrava koncentracije ucesnika, pod propisanim

usiovima u skladu sa ovim zakonom;

4)preduzima mjere prema ucesnicima i udruzenjima

ucesnika za ucinjene povrede konkurencije na trzistu ili

preduzima mjere radi sprjecavanja nastanka Ili prestanka

povrede I otkianjanja stetnih posljedica po ucesnike i

potrosace;

5}daje misljenje o primjeni propisa u oblasti zastite

konkurencije;

6)priprema strucne osnove za izradu zakona i podzakonskih

akata iz oblasti zastite konkurencije i drzavne pomoci;

7)utvrduje visinu naknade za odiucivanje u skladu sa ovim

zakonom, uz saglasnost Vlade;

8)vodi upravni postupak I rjesava u pojedinacnim upravnim
stvarima;

9)podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka
nadleznom sudu sa predlogom za izricanje novcane kazne

l/lli izdaje prekrsajne naloge u skladu sa zakonom kojim se

ureduju prekrsaji;

lOjdaje misljenja u vezi sa vazecim propisima, koji uticu ili

mogu uticatl na konkurenciju;

lljformira ekspertska i savjetodavna tijela za potrebe

sprovodenja ovog zakona;

Clan 4.

Potpuno
uskladeno

Oviascenja Komislje

Za potrebe primjene clanova 81. i 82. Ugovora, Komisija

ima oviascenja utvrdena na osnovu ove Uredbe.
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12) saraduje sa medunarodnim i nacionalnim

organizacljama i institucijama u oblasti zastite

konkurencije;

13) donosl godisnji program rada;

14) podnosi Vladi i Skupstini izvjestaj o radu za prethodnu

godinu;

15) podnosi Vladi finansijski plan za narednu godinu;

16) objavijuje statisticke podatke i vodi evidenciju o

odobrenim i prijavijenim koncentracijama;

17) kontrolise sprovodenje mjera nalozenih rjesenjem;

18) obavija i druge poslove u skladu sa ovim zakonom i

zakonom kojim se ureduje drzavna pomoc.

Agencija je nadlezna da odreduje prioritete u svom radu

radi obavijanja poslova u vezi sa primjenom cl. 8 i 15 ovog

zakona i da na osnovu tih prioriteta odiucuje o pokretanju

ispitnog postupka po sluzbenoj duznosti u smislu ovog
zakona.

Predsjednik I clanovi Savjeta Agencije (u daljem

tekstu: Savjet), direktor Agencije, zamjenik direktora

Agencije i zaposleni u Agenciji ne smiju da traze ni da

primaju uputstva od drzavnih organa, organa drzavne

uprave, organa lokalne samouprave, organa lokatne

uprave, pravnih lica i drugih subjekata koji vrse javna

oviascenja ili drugih pravnih i fizickih lica prilikom obavijanja

poslova I zadataka utvrdenih ovim zakonom ili zakonom

kojim se ureduje kontrola drzavne pomoci.
dan 33

U clanu 42 stav 2 rijeci: „rje§enjem ce zabraniti" zamjenjuju

rjesenjem moze da zabrani", a rijeci:dans. se njecima:

„srazmjerne ucinjenoj povredi" zamjenjuju se rijecima:

„koje su srazmjerne ucinjenoj povredi i neophodne da se

povreda efikasno otkioni,".

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„Kada Agencija utvrdi da nema zakonskih pretpostavki za

dalje vodenje ispitnog postupka utvrdivanja sporazuma u

smislu clana 8 ovog zakona ili kada utvrdi da sporazum

ispunjava usiove iz clana 9 ovog zakona, rjesenjem moze

obustaviti Ispitni postupak."

Materija je regulisana

clanom 42, 43 i 45

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Oviascenja tijela drzava clanica nadlezna za trzisno

nadmetanje
Potpuno
uskladeno

Tijela drzava clanica nadlezna za trzisno nadmetanje

imaju oviascenja primjenjivati clanove 81. i 82. Ugovora

u pojedinacnim slucajevima.
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U tu svrhu, ona mogu, po sluzbenoj duznosti ill

postupajuci po zaibi, donositi odiuke u kojima ce:

t\an 34

U clanu 43 u uvodnoj recenici stava 1 poslije rijeci

„rje§enjem" dodaju se rijeci: „moze da".

U tacki 1 poslije rijeci: „polozaj ucesnika na" dodaje

se rijec „relevantnom", a rijec „relevantnom" bri§e se.

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Kada Agencija utvrdi da nema zakonskih pretpostavki za

dalje vodenje ispitnog postupka utvrdivanja zloupotrebe

dominantnog polozaja u smislu clana 15 ovog zakona,

rjesenjem moze obustaviti ispitni postupak."

— zahtijevati da se povreda zakona otkioni,

— odrediti privremene mjere,

— prihvatiti obaveze,

— izricati kazne, dnevne ili druge kazne predvidene

nacionalnim propisima. dan 36

U clanu 45 stav 1 mijenja se i glasi:

„Nakon pokretanja ispitnog postupka u smislu ovog zakona,

a najkasnije u roku od 30 dana od dana dostavijanja

obavjestenja o utvrdenim cinjenicama okolnostima i

zakijuccima u postupku, stranka u postupku moze Agenciji

predloziti mjere, usiove i rokove kojima te otkioniti

negativne efekte njenog postupanja ili propustanja

postupanja."

Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:

„lzuzetno od stava 1 ovog clana, Agencija moze u

izuzetnim okolnostima da prihvati predlog mjera, usiova i

rokova i nakon isteka roka iz stava 1 ovog clana, a prije

donosenja odiuke.

Agencija ce na svojoj internet stranici objaviti obavjestenje

o podnosenju predloga stranke iz stava 1 ovog clana, koje

sadrzi sazetl opis predloga i bitne elemente predmeta, uz

poziv svim zainteresovanim licima da u roku od 15 dana od

dana objavijivanja tog obavjestenja dostave pisane

komentare i misljenja."

U stavu 2 poslije rijeci „sprovodenje" dodaju se

rijeci: „i obustavi ispitni postupak"

U stavu 3 rijeci: „stava 2" zamjenjuju se rijecima: „stava 4".

U stavu 4 u uvodnoj recenici rijec "ce" zamjenjuje se rijecju
"moze".

U ta^ki 2 poslije tacke-zareza dodaje se rijec "i".

Ako na osnovu informacija koje posjeduju nisu ispunjeni

usiovi za izricanje zabrane, nacionalna tijela za trzisno

nadmetanje mogu takode odiuciti da ne postoji osnov za

pokretanje postupka.
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Tacka 3 brise se.

Stav 5 brise se.

U stavu 6 rijeci: "je duzna" zamjenjuje se rijecju "moze",

rijeci: „st. 2 i 3" zamjenjuju se rljecima: „st. 4 i 5", rijeci:

„stava 2" zamjenjuju se rijecima: „stava 4", a poslije rijeci

"netacnih" dodaju se zarez i rijec "nepotpunih".

Dosadasnji st. 2 do 6 postaju st. 4 do 7.

t\ar\ 10

Clan 19 mijenja se i glasi:

^Status \ nadleznosti Agencije

t\an 19

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice, koji

obavija sljedece poslove:

Ijprati i analizira usiove konkurencije na trzistu i trzistima

pojedinih privrednih sektora;

2)utvr<Juje metode istrazivanja konkurencije;

3)odobrava koncentracije ucesnika, pod propisanim

usiovima u skladu sa ovim zakonom;

4)preduzima mjere prema ucesnicima i udruzenjima

ucesnika za ucinjene povrede konkurencije na trzistu ili

preduzima mjere radi sprjecavanja nastanka ili prestanka

povrede i otkianjanja stetnih posljedica po ucesnike i

potrosace;

5)daje misljenje o primjeni propisa u oblasti zastite

konkurencije;

6}priprema strucne osnove za izradu zakona i podzakonskih

akata iz oblasti zastite konkurencije i drzavne pomoci;

7)utvrduje visinu naknade za odiucivanje u skladu sa ovim

zakonom, uz saglasnost Vlade;

8)vodi upravni postupak i rjesava u pojedinacnim upravnim

stvarima;

9)podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka

nadleznom sudu sa predlogom za izricanje novcane kazne

i/ili izdaje prekrsajne naloge u skladu sa zakonom kojim se

ureduju prekrsaji;

Clan 6. Materija je regulisana
clanom 64 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Potpuno

uskladeno
Oviascenja nacionatnih sudova

Nacionaini sudovi nadlezni su za primjenu clanova 81. i

82. Ugovora.
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10)daje misljenja u vezi sa vazecim propisima, koji uticu ili

mogu uticati na konkurenciju;

ll)form}ra ekspertska i savjetodavna tijela za potrebe

sprovodenja ovog zakona;

12) saraduje sa medunarodnim i nacionalnim

organizacljama \ institucljama u oblasti zastite

konkurencije;

13) donosi godisnji program rada;

14) podnosi Vladi i Skupstini izvjestaj o radu za prethodnu

godinu;

15) podnosi Vladi finansijski plan za narednu godinu;

16) objavijuje statisticke podatke i vodi evidenciju o

odobrenim I prijavijenim koncentracijama;

17) kontrolise sprovodenje mjera nalozenih rjesenjem;

18) obavlja i druge poslove u skladu sa ovim zakonom i

zakonom kojim se ureduje drzavna pomoc.

Agencija je nadlezna da odreduje prioritete u svom radu

radi obavijanja poslova u vezi sa primjenom t\. 8 i 15 ovog

zakona i da na osnovu tih prioriteta odiucuje o pokretanju

ispitnog postupka po sluzbenoj duznosti u smislu ovog
zakona.

Predsjednik i clanovi Savjeta Agencije (u daljem

tekstu: Savjet), direktor Agencije, zamjenik direktora

Agencije i zaposleni u Agenciji ne smiju da traze ni da

primaju uputstva od drzavnih organa, organa drzavne

uprave, organa lokalne samouprave, organa lokalne

uprave, pravnih lica I drugih subjekata koji vrse javna

oviascenja ili drugih pravnih i fizickih lica prilikom obavijanja

poslova i zadataka utvrdenih ovim zakonom ili zakonom

kojim se ureduje kontrola drzavne pomoci.“

Materija je regulisana

clanom 42, 43 i 59

Zakona o zastiti

konkurencije

{"Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

t\an 33

U clanu 42 stav 2 rijeci: „rjesenjem ce zabraniti" zamjenjuju

se rijecima: „rjesenjem moze da zabrani", a rijeci:

„srazmjerne ucinjenoj povredi" zamjenjuju se rijecima:

„koje su srazmjerne ucinjenoj povredi i neophodne da se

povreda efikasno otklonl,".

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

Clan 7.

Potpuno
uskladenoUtvrdivanje i otkianjanje povrede odredaba Ugovora

1. Kada Komisija, postupajuci po tuzbi ili po sluzbenoj

duznosti, utvrdi da postoji povreda dana 81. ili clana 82.
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Ugovora, moze odiukom zahtijevati od preduzetnika i

udruzenja preduzetnika da takvu povredu otkione. U tu

svrhu, Komisija im moze odrediti mjere i usiove - mjere

pracenja poslovanja ill strukturne mjere koje su

proporcionalne ucinjenoj povredi propisa i koje su

neophodne kako bi se povreda uspjesno otkionila.

Strukturne mjere mogu se odrediti samo u slucaju kada

nemajednako djelotvornih mjera pracenja poslovanja ill

u slucaju kada bi bilo koja druga jednako djelotvorna

mjera pracenja poslovanja znacila vece opterecenje za

predmetnog preduzetnika nego strukturna mjera. U

slucaju postojanja opravdanog interesa, Komisija moze

utvrditi i povredu propisa koja se dogodila u proslosti.

„Kada Agencija utvrdi da nema zakonskih pretpostavki za

dalje vodenje ispitnog postupka utvrdivanja sporazuma u

smislu cfana 8 ovog zakona ili kada utvrdi da sporazum

ispunjava usiove iz clana 9 ovog zakona, rjesenjem moze

obustaviti ispitni postupak."

t\an 34

U clanu 43 u uvodnoj recenici stava 1 poslije rijeci

„rjesenjem" dodaju se rijeci: „moze da".

U tacki 1 poslije rijeci: „polozaj ucesnika na" dodaje se rijec

„relevantnom", a rijec „relevantnom" brise se.

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Kada Agencija utvrdi da nema zakonskih pretpostavki za

dalje vodenje ispitnog postupka utvrdivanja zloupotrebe

dominantnog polozaja u smislu clana 15 ovog zakona,

rjesenjem moze obustaviti Ispitni postupak."
2. Tuzbu Iz stava 1. ima pravo podnijeti svako fizicko ili

pravno lice koje moze dokazati opravdani interes te
drzave clanice.

Clans.

6an 35

U clanu 44 stav 3 mijenja se i glasi:

„Rjesenjem iz stava 2 ovog clana utvrduje se trajanje

privremene mjere iz stava 1 ovog clana, pri cemu ista mjera

moze trajati najduze do donosenja odiuke Agencije u tom

postupku."

Privremenemjere

Materija je regulisana

clanom 44 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

1. U hitnim slucajevima kada postoji rizik nanosenja

znatne i nepopravijive stete za trzisno nadmetanje,

Komisija moze, postupajuci po sluzbenoj duznosti,

odiukom koja se zasniva na dostatnim naznakama

povrede Ugovora (prima facie), naioziti privremene

mjere.

Potpuno
uskladeno

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„Agencija moze produziti trajanje privremene mjere u

mjeri u kojoj je to neophodno i opravdano, a najduze do

okoncanja postupka."

2. Odiuka u smislu stava 1. primjenjuje se kroz odredeni

vremenski period i moze se produzavati ukoliko je to

neophodno i primjereno.

Materija je regulisana
clanom 45 Zakona o

za^iti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Potpuno
uskladeno

C^lan 36

U clanu 45 stav 1 mijenja se i glasi:
£lan 9.
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Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

„Nakon pokretanja ispitnog postupka u smislu ovog zakona,

a najkasnije u roku od 30 dana od dana dostavijanja

obavjestenja o utvrdenim cinjenicama okolnostima i

zakijuccima u postupku, stranka u postupku moze Agenciji

predloziti mjere, usiove i rokove kojima ce otkioniti

negativne efekte njenog postupanja ili propustanja

postupanja."

Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:

„lzuzetno od stava 1 ovog clana, Agencija moze u

izuzetnim okolnostima da prihvati predlog mjera, usiova i

rokova i nakon isteka roka Iz stava 1 ovog clana, a prije

donosenja odiuke.

Agencija ce na svojoj internet stranici objaviti obavjestenje

0 podnosenju predloga stranke iz stava 1 ovog clana, koje

sadrzi sazeti opis predloga i bitne elemente predmeta, uz

poziv svim zainteresovanim licima da u roku od 15 dana od

dana objavijivanja tog obavjestenja dostave pisane

komentare i misljenja."

U stavu 2 poslije rijeci „sprovodenje“ dodaju se

rijeci: „i obustavi ispitni postupak"

U stavu 3 rijeci: „stava 2" zamjenjuju se rijecima: „stava 4".

U stavu 4 u uvodnoj recenici rijec "ce" zamjenjuje se rijecju
"moze".

U tacki 2 poslije tacke-zareza dodaje se rijec "i".
Tacka 3 brise se.

Stav 5 brise se.

U stavu 6 rijeci: "je duzna" zamjenjuje se rijecju "moze",

rijeci: „st. 2 I 3" zamjenjuju se rijecima: „st. 4 i 5", rijeci:

„stava 2" zamjenjuju se rijecima: „stava 4", a poslije rijeci

"netacnih" dodaju se zarez i rijec "nepotpunih".

Dosadasnji st. 2 do 6 postaju st. 4 do 7.

Obaveze

1. Kada Komisija namjerava donijeti odiuku s ciljem

otkianjanja povrede odredaba Ugovora, a preduzetnici

koji su ukijuceni u povredu ponude obaveze kojima se

obavezuju otkioniti negativne ucinke u skladu s

preliminarnom ocjenom koju im je dostavlla Komisija,

Komisija ce odiukom obavezati preduzetnika na

preuzlmanje tih obveza. Takva se odiuka moze donijeti

za odredeni vremenski period i zakijucno ce izrekom

sadrzati da vise nema osnove za vodenje postupka od

strane Komisije.

2. Komisija moze, postupajuci po zahtjevu ili po

sluzbenoj duznosti, ponovo pokrenuti postupak;

(a) ako je doslo do bitne promjene cinjenicnog stanja na

kojem se zasnivala odiuka;

(b) ako predmetni preduzetnici postupe suprotno svojim

obavezama; ill

(c) ako se odiuka zasnivala na nepotpunim, netacnim ili

zavaravajucim informacijama koje su dostavile stranke

t\an 10.

Utvrdivanje neprimjenjivosti

Kada u vezi primjene clana 81. i 82. Ugovora to zahtijeva

javni interes Zajednice, Komisija moze, postupajuci po

sluzbenoj duznosti, odiukom utvrditi da se dan 81.
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Ugovora ne primjenjuje na sporazum, odiuku udruzenja

preduzetnika ili uskladeno djelovanje, bilo iz razloga sto

nisu ispunjeni usiovi iz clana 81. stava 1. Ugovora, ili zato

sto su ispunjeni usiovi iz clana 81. stava 3. Ugovora.

Komisija na isti nacin moze donijeti takvu odiuku

pozivajuci se na clan 82. Ugovora.

Poslije clana 65 dodaje se novo poglavlje i pet

novih clanova koji glase:

SARADNJA

„Va. SARADNJA SA EVROPSKOM KOMISIJOM I ORGANIMA

DRUGIH DRZAVA ^LANICA
^lan 11.

Saradnja Agencije, pravosudnih organa i Evropske

komisije

6an 65a

U skladu sa Regulativom Savjeta (EU) br. 1/2003,

sud nadiezan za rjesavanje privrednih sporova bez

odiaganja obavjestava Agenciju o svim sudskim postupcima

koje vodi na osnovu clana 101 ili clana 102 UFEU.

Kada Evropska komisija u skladu sa Regulativom

Savjeta (EU) br. 1/2003, nadleznom sudu iz stava 1 ovog

clana podnese pisana izjasnjenja ili misljenja o primjeni

clana 101 ili clana 102 UFEU, taj sud bez odiaganja dostavija

kopiju tog pisanog izjasnjenja ili misljenja Agendji i

strankama u postupku.

Kada Agencija u skladu sa Regulativom Savjeta (EU)

br. 1/2003 dostavi nadleznom sudu iz stava 1 ovog clana
pisana izjasnjenja ili misljenja o primjeni clana 101 ili clana

102 UFEU, taj sud bez odiaganja dostavija kopiju tog

pisanog izjasnjenja ili misljenja strankama u postupku.

Agencija i Evropska komisija mogu pisana

izjasnjenja ili misljenja iz st. 213 ovog clana, koja za sud nisu

obavezujuca, podnositi u bilo kom trenutku sve do

donosenja konacne odiuke nadleznog suda iz stava 1 ovog

clana, a mogu podnositi i usmena izjasnjenja uz prethodno

odobrenje suda.

Saradnja izmedu Komisije i tijela drzava clanica

nadleznih za trzisno nadmetanje

1. Komisija i tijela drzava clanica nadlezna za trzisno

nadmetanje usko saraduju u primjeni propisa o trzisnom

nadmetanju.

Potpuno
uskladeno

2. Komisija dostavija tijelima drzava clanica nadleznim za

trzisno nadmetanje primjerke najvaznijih dokumenata

koje je prikupila u svrhu primjene clanova 7., 8., 9., 10. i

clana 29. stava 1. Na zahtjev tijela drzave clanice

nadleznog za trzisno nadmetanje, Komisija mu dostavija

primjerke drugih postojecih dokumenata neophodnih za

donosenje ocjene u predmetu.

3. Tijela drzava clanica nadlezna za trzisno nadmetanje,

postupajuci u skladu sclanom 81. ili clanom 82. Ugovora,

obavjestavaju pismeno Komisiju prije, ili bez odiaganja,

nakon prve sluzbene istrazne radnje u postupku. Ova

informacija moze se takode dostaviti tijelima drugih

drzava clanica nadleznim za trzisno nadmetanje.
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Kada, nakon sto je u skladu sa clanom 11 stav 3

Uredbe (EZ) br. 1/2003 obavijestila Evropsku komisiju,

Agencija ocljeni da ne postoje razlozi za dalje vodenje

postupka sprovodenja i, shodno tome, obustavi postupak u

skladu sa clanom 42 stav 2 ili 43 stav 2 ovog zakona,

Agencija ce o tome obavijestiti Evropsku komisiju.

Agencija ce obavijestiti Evropsku mrezu za

konkurenciju o izricanju privremenih mjera Iz diana 44

zakona u slucajevima narusavanja konkurencije u smislu

Ulanova 101 i/lli 102 Ugovora o funkcionisanju Evropske

unije.

4. Ne duze od 30 dana prije donosenja odiuke kojom se

trazi prestanak povrede propisa, kojom se prihvataju

obaveze ill kojom se ukida pogodnost Uredbe o grupnom
izuzecu, tijela drzava clanica nadlezna za trzisno

nadmetanje ce o tome izvijestiti Komisiju. U tu svrhu

Komisiji dostavijaju kratak sadrzaj predmeta, planiranu

odiuku, ili, u slucaju da isti ne postoje, bilo koji drugl akt

kojim se ukazuje na predlozeni tok postupka. Takva

informacija moze se dostaviti i tijelima ostalih drzava

clanica nadleznim za trzisno nadmetanje. Postupajuci po

zahtjevu Komisije mjerodavno tijelo nadlezno za trzisno

nadmetanje Komisiji ce na raspolaganje staviti i ostalu

dokumentaciju koju posjeduje i koja se smatra

potrebnom za ocjenu predmeta. Informacije dostavijene

Komisiji mogu se dostaviti i tijelima ostalih drzava clanica

nadleznim za trzisno nadmetanje. Nacionalna tijela

nadlezna za trzisno nadmetanje mogu takode

medusobno razmjenjivati informacije potrebne za

ocjenu u predmetu koju provode na osnovu clana 81. ili

clana 82. Ugovora.

Kada nadlezni sud iz stava 1 ovog dana, u smislu

Regulative Savjeta (EU) br. 1/2003 zatrazi misljenje od

Evropske komisije, sud o tome bez odiaganja obavjestava

stranke, a po prijemu, kopiju midjenja dostavija Agenciji I

strankama u postupku.

Radi obezbjedenja jedinstvene primjene prava

konkurencije Evropske unije utvrdene Regulativom Savjeta

(EU) br. 1/2003, odiuke sudova iz stava 1 ovog clana o

sporazumima ili postupanjima ucesnika na trziStu u smislu

clana 101 ili clana 102 UFEU, ne mogu biti u suprotnosti sa

prethodnim odiukama Evropske komisije o istom pitanju.

Ako je pred Evropskom komisijom u toku postupak

utvrdivanja povrede clana 101 ili clana 102 UFEU, nadlezni

sud moze odiudti da li ce postupak nastaviti ili ce zastati sa

postupkom do donoSenja konacne odiuke Evropske

komisije.

5. Tijela drzava danica nadlezna za trzisno nadmetanje

mogu se konsultovati s Komisijom o svim slucajevima

primjene prava Zajednice.

6. Ako Komisija pokrene postupak za donosenje odiuke

skiadno Poglaviju III., tim tijelima drzava danica

nadleznim za trzisno nadmetanje prestaje nadleznost za

primjenu danova 81. i 82. Ugovora. Ako je tijelo drzave

danice nadlezno za trzisno nadmetanje vec pokrenulo

postupak i radi na predmetu, Komisija ce pokrenuti

postupak samo nakon sto se o tome konsultuje s

nacionalnim tijelom nadleznim za trdsno nadmetanje.

Sud iz stava 1 ovog clana dostavija Agenciji kopiju

svake odiuke donijete na osnovu clana 101 ili clana 102

UFEU istovremeno sa njenim dostavijanjem strankama u

postupku.

Poslije clana 65 dodaje se novo poglavlje i pet

novih clanova koji glase:
Clan 12. Potpuno

uskladeno
Razmjena informacija
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„Va. SARADNJA SA EVROPSKOM KOMISIJOM i ORGANIMA

DRUGIH DRZAVA ^LANICA
1. U svrhu primjene clanova 81. i 82. Ugovora, Komisija i

tijela drzava clanica nadlezna za trzisno nadmetanje

oviasceni su razmjenjivati, odnosno upotrijebiti kao

dokaz tako dobijeno cinjenicno stanje ill materijaino

pravo, ukijucujuci i povjerijive informacije.

2. Medusobno razmijenjene informacije koristiti ce se

kao dokaz samo u svrhu primjene clana 81. ili clana 82.

Ugovora u vezi predmetnog slucaja za koji je nabavijen

od strane nadleznog tijela koje prenosi informacije.

Medutim, kada se u istom slucaju primjenjuje

nacionaino pravo trzisnog nadmetanja uporedo s

pravom trzisnog nadmetanja Zajednice, pod usiovom da

to ne vodi do razlicitih rjesenja, informacije koje se

razmjenjuju shodno ovom clanu takode se mogu koristiti

u primjeni nacionalnog prava trzisnog nadmetanja.

3. Informacije razmijenjene shodno stavu 1. mogu se

koristiti samo u svrhu dokaza na osnovu koeg se izricu
kazne fizickim licima kada:

— propisi nadleznog tijela koje prenosi informacije

predvidaju slicne kazne u odnosu na povredu clana 81.

ili clana 82. Ugovora, ili ako to nije slucaj, kada su

— informacije prikupljene na nacin koji postuje isti

stepen zastite prava na obranu fizickih lica kao sto je to

odredeno nacionalnim propisima nadleznog tijela koje

informacije prima. Medutim, u ovom slucaju, nadlezno

tijelo koje prima informacije ne moze koristiti

razmijenjene informacije u svrhu propisivanja kazne
zatvora.

Medusobna pomoc
Clan 65b

Oviascena lica Agencije mogu, bez donosenja

rjesenja o pokretanju postupka od strane Agencije, da:

1) sprovode ispitne postupke, dostavijaju zahtjeve za

informacijama, uzimaju usmene izjave i prikupljaju

informacije na osnovu zahtjeva Evropske komisije ili organa

nadleznog za zastitu konkurencije druge drzave clanice u

skladu sa ovim zakonom,

2) aktivno pomazu sluzbenim i drugim licima oviascenim od

Evropske komisije u sprovodenju ispitnih postupaka u

skladu sa clanom 20 Regulative (EU) br. 1/2003, u obimu

odredenom stavom 2 tog clana,

3) na osnovu zahtjeva nadleznog organa iz stava 1 ovog

clana, utvrduju da li se ucesnici na trzistu pridrzavaju

istraznih radnji j odiuka tog organa koje se odnose na ispitni

postupak, zahtjev za dostavijanje podataka, prikupljanje

informacija, prekid povrede konkurencije, privremene

mjere ili utvrdene obaveze,

4) aktivno pomazu sluzbenim i drugim licima oviascenim od

Evropske komisije u sprovodenju ispitnih postupaka u

skladu sa clanom 13 Regulative (EU) br. 139/2004, u obimu

odredenom stavom 2 tog clana.

Agencija omogucava sluzbenim licima nadleznog

organa za zastitu konkurencije druge drzave clanice,

Evropske komisije, kao i drugim licima koje oviasti taj organ,

da ucestvuju i aktivno pomazu oviascenim licima Agencije u

sprovodenju ispitnih postupaka, posebno prilikom

neposrednog uvida, davanja usmenih izjava ili prikupljanja

informacija, u skladu sa clanom 22 Uredbe Savjeta (EU) br.

1/2003.

Agencija i Evropska komisija, odnosno organ

nadlezan za zastitu konkurencije druge drzave clanice, koji

je zatrazio pomoc Agencije, mogu razmjenjivati informacije

i koristiti ih kao dokazno sredstvo, u skladu sa
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ogranicenjima iz clana 12 Regulative Savjeta (EU) br.

1/2003.

Prilikom sprovodenja radnji u skladu sa odredbama

St. 1, 2, 3 i 5 do 8 ovog clana, organ uprave nadlezan za

poslove policije duzan je da pruzi pomoc oviaScenim licima

Agencije i drugim oviascenim licima.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, Agencija moze

organu nadleznom za zastitu konkurencije druge drzave

clanice ill Evropskoj komisiji da dostavi izjavu podnosioca

zahtjeva za oslobadanje ili smanjenje novcane kazne, bez

obzira na formu tog zahtjeva, i to:

1) na osnovu saglasnosti podnosioca zahtjeva za

oslobadanje Ili smanjenje novcane kazne; ili

2) kada je isto lice za istu povredu konkurencije podnijelo
zahtjev za oslobadanje ili smanjenje novcane kazne Agenciji

i organu nadleznom za zastitu konkurencije druge drzave

clanice kome se izjava dostavija Ili Evropskoj komisiji, i u

trenutku njenog dostavijanja, podnosilac zahtjeva ne moze

da povuce informacije iz zahtjeva koje je dostavio organu

nadleznom za zastitu konkurencije druge drzave clanice ili

Evropskoj komisiji.

Agencija dostavija izjavu i zahtjev iz stava 5 ovog

clana i nadleznom sudu radi odiucivanja u skladu sa ovim

zakonom, ako je to primjenjivo.

Agencija dostavija organima nadleznim za zastitu

konkurencije drugih drzava clanica podatke neophodne za

sprovodenje ovog zakona.

Odredbe st. 1 do 7 ovog clana primjenjuju se na

mutatis mutandis na saradnju i koordinaciju Agencije sa

Evropskom komisijom u postupcima koji se vode u skladu

sa Uredbom 2022/1925/EU i na medusobnu pomoc sa

nadleznim organima drugih drzava, ako je to predvideno

medunarodnim ugovorima koji obavezuju Crnu Goru.

Postupanje Agencije po zahtjevu nadleznog organa

drzave clanice za tzvrsenje novcane kazne
^lan 65c
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Agencija ce na zahtjev nadleznog organa druge

drzave clanice za izvrsenje pravosnazne odiuke kojom je

utvrdena novcana kazna ill periodicna novcana kazna,

postupiti u skladu sa clanom 65d stav 2 ovog zakona, samo

ako je taj organ razumnim naporima utvrdio da uCesnik na

trzistu protiv kojeg se moze izvrsiti novcana kazna ili

periodicna novcana kazna nema dovoijno imovine u drzavi

clanici Evropske unije nadleznog organa podnosioca

zahtjeva za naplatu novcane kazne.

Agencija moze postupiti u skladu sa stavom 1 ovog

clana I kada ucesnik na trzistu protiv kojeg se moze izvrsiti

novcana kazna ili periodicna novcana kazna nema poslovno

sjediste u drzavi clanici Evropske unije nadleznog organa

koji je podnio zahtjev za izvrsenje novcane kazne ili

periodicne novcane kazne.

Odredba clana 65d stav 3 tac. 9 ne primjenjuje se u

svrhe ovog clana 65c stav 2.

Nadlezni organ iz stava 1 ovog clana moze da

zahtijeva iskljudvo izvrsenje pravosnazne odiuke.

Na rokove zastare za izvrsenje novcanih kazni

primjenjuje se pravo drzave clanice Evropske unije

nadleznog organa podnosioca zahtjeva.

Postupak izvrsenja novcanih kazni putem Jedinstvenog
instrumenta

£lan 65d

Agencija postupa po zahtjevu iz clana 65c ovog
zakona u skladu sa zakonom.

Zahtjevi iz clana 65c ovog zakona izvrsavaju se bez

odiaganja putem obrasca Jedinstveni instrument", uz koji

se prilaze kopija odiuke koja je predmet izvrsenja.

Jedinstveni instrument iz stava 2 ovog clana sadrzi

sljedece podatke:

1) ime i prezime, odnosno naziv i adresu ucesnika na trdstu

ili druge podatke na osnovu kojih se moze utvrditi identitet

ucesnika na trzistu,

2) sazet prikaz relevantnih cinjenica i okolnosti,
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3) rezime prilozene kopije odiuke koja je predmet izvrsenja
ill obavjestavanja,

4) naziv, adresu i druge kontakt podatke Agencije,

5} rok za sprovodenje izvrsenja (zakonski rokovi, rokovi

zastare i slicno),

6) podatke o odiuci kojom se omogucava izvr§enje u drzavi

clanici Evropske unije nadleznog organa podnosioca

zahtjeva,

7) datum pravosnaznosti odiuke,

8) iznos novcane kazne, i

9) informacije koje potvrduju da je nadlezni organ druge

drzave clanice podnosilac zahtjeva preduzeo razumne

napore za izvrsenje svoje pravosnazne odiuke na svom

podrucju.

Jedinstveni instrument dostavija se na

crnogorskom jeziku, osim ako Agencija, nadlezni organ

druge drzave clanice i podnosilac zahtjeva ne dogovore

drugacije.

Jedinstveni instrument predstavija osnov za

izvrsenje, ako sadrzi podatke iz stava 3 ovog clana, i ne

podlijeze priznavanju, dopuni ili zamjeni u Crnoj Gori.

Agencija preduzima sve potrebne mjere radi

postupanja po zahtjevu iz clana 65c ovog zakona, osim ako:

1) zahtjev nije u skladu sa usiovima iz ovog clana, ili

2) se utvrdi postojanje opravdanih razloga iz kojih bi

lzvr§enje zahtjeva bilo u suprotnosti sa pravnim poretkom
Crne Gore.

Ako Agencija namjerava da odbije zahtjev iz clana

65c ovog zakona ili da trazi dodatne informacije, ostvarice

komunikaciju sa nadleznim organom druge drzave clanice

podnosiocem zahtjeva.

Na zahtjev Agencije, nadlezni organ koji je podnio

zahtjev snosice u cijelosti sve razumno nastale dodatne

troskove, ukijucujuci troskove prevodenja, rada i

administracije, u vezi sa radnjama iz clanova 65b i 65c.

Agencija moze naplatiti cjelokupne troskove nastale

u vezi sa radnjama iz clana 65c iz izrecenih novcanih kazni ili

periodicnih novcanih kazni koje je prikuplla u ime nadleznog
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organa koji je podnio zahtjev, ukijucujuci troskove

prevodenja, rada i administrativne troskove. Ako izvrsenje

novcane kazne ill periodicne novcane kazne ne bude

reallzovano, Agencija moze naknadu navedenih troskova

nastalih u vezi sa preduzetim mjerama u smislu clana 65c

ovog zakona da zatrazi od nadleznog organa drzave clanice

podnosioca zahtjeva.

Troskovi iz stava 8 ovog clana mogu se napiatiti od

ucesnika na trzistu protiv kog se novcana kazna izvrsava.

Mjerodavno pravo
Clan 65e

U slucaju spora koji se odnosi na nazakonitost odiuke

koja se dostavija ill koja se izvrsava, kao i zahtjeva za

dostavijanje ili Izvrsenje primjenjuje se pravo drzave clanice

u kojoj je sjediste nadleznog organa podnosioca zahtjeva.

U slucaju spora koji se odnosi na mjere izvrsenja

koje je donio nadlezni organ drzave clanice u kojoj se

izvrsava zahtjev ili spora u vezi sa valjanoscu radnje koju je

izvrsio taj organ, nadlezan je organ te drzave clanice."

Poslije clana 65 dodaje se novo poglavlje I pet

novih ctanova koji glase:
£lan 13.

„Va. SARADNJA SA EVROPSKOM KOMISIJOM I ORGANIMA

DRUGIH DRZAVA dlANICAObustava ili prekid postupka

Saradnja Agencije, pravosudnih organa i Evropske

komisije
Clan 65a

U skladu sa Regulativom Savjeta (EU) br. 1/2003,

sud nadlezan za rjesavanje privrednih sporova bez

odiaganja obavjestava Agenciju o svim sudskim postupcima
koje vodi na osnovu clana 101 ili clana 102 UFEU.

Kada Evropska komisija u skladu sa Regulativom

Savjeta (ED) br. 1/2003, nadleznom sudu iz stava 1 ovog

clana podnese pisana izjasnjenja ili misljenja o primjeni

clana 101 ili clana 102 UFEU, taj sud bez odiaganja dostavija

1. U slucaju da tijela dvije ili vise drzava clanica nadlezna

za trzisno nadmetanje zaprime prituzbu stranke ili

postupaju po sluzbenoj duznosti skladno clanu 81. ili

clanu 82, Ugovora protiv istog sporazuma, odiuke

udruzenja preduzetnika ili postupanja, cinjenica da se

jedno tijelo bavi predmetom dovoljan je razlog za druge

da obustave svoje postupke ili odbace prituzbu. Na isti

nacin Komisija moze odbaciti prituzbu stranke s

obrazlozenjem da se tijelo drzave clanice nadlezno za

trzisno nadmetanje bavi tim predmetom.

Potpuno
uskladeno
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kopiju tog pisanog izjasnjenja ili misljenja Agenciji i

strankama u postupku.

Kada Agencija u skladu sa Regulativom Savjeta (EU)

br. 1/2003 dostavi nadleznom sudu iz stava 1 ovog clana

pisana izjasnjenja ili misljenja o primjeni clana 101 ili dana

102 UFEU, taj sud bez odiaganja dostavija kopiju tog

pisanog izjasnjenja ili misljenja strankama u postupku.

Agencija i Evropska komisija mogu pisana

izjasnjenja ili misljenja iz st. 2 i 3 ovog clana, koja za sud nisu

obavezujuca, podnositi u bilo kom trenutku sve do

donosenja konacne odiuke nadleznog suda iz stava 1 ovog

clana, a mogu podnositi i usmena izjasnjenja uz prethodno

odobrenje suda.

Kada, nakon §to je u skladu sa clanom 11 stav 3

Uredbe (EZ) br. 1/2003 obavijestila Evropsku komisiju,

Agencija odjeni da ne postoje razlozi za dalje vodenje

postupka sprovodenja i, shodno tome, obustavi postupak u

skladu sa clanom 42 stav 2 ili 43 stav 2 ovog zakona,

Agencija te o tome obavijestiti Evropsku komisiju.

Agencija ce obavijestiti Evropsku mrezu za

konkurenciju o izricanju privremenih mjera iz clana 44

zakona u slucajevima narusavanja konkurencije u smislu

clanova 101 i/ili 102 Ugovora o funkcionisanju Evropske

unije.

2. Ako tijelo drzave clanice nadlezno za trzisno

nadmetanje ili Komisija zaprime prituzbu protiv nekog

sporazuma, odiuke udruzenja preduzetnika ili

postupanja, po kojem je vec postupalo neko drugo tijelo

nadlezno za trzisno nadmetanje, mogu ga odbaciti.

Kada nadlezni sud iz stava 1 ovog clana, u smislu

Regulative Savjeta (EU) br. 1/2003 zatrazi misljenje od

Evropske komisije, sud o tome bez odiaganja obavjestava

stranke, a po prijemu, kopiju misljenja dostavija Agenciji i

strankama u postupku.

Radi obezbjedenja jedinstvene primjene prava

konkurencije Evropske unije utvrdene Regulativom Savjeta

(EU) br. 1/2003, odiuke sudova iz stava 1 ovog clana o

sporazumima ili postupanjima ucesnika na trzistu u smislu

clana 101 ili clana 102 UFEU, ne mogu biti u suprotnosti sa

prethodnim odiukama Evropske komisije o istom pitanju.

Ako je pred Evropskom komisijom u toku postupak

utvrdivanja povrede clana 101 ili clana 102 UFEU, nadlezni

sud mole odiudti da li ce postupak nastaviti ili ce zastati sa
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postupkom do donosenja konacne odiuke Evropske
komisije.

Sud iz stava 1 ovog clana dostavtja Agenciji kopiju

svake odiuke donijete na osnovu clana 101 ill clana 102

UFEU istovremeno sa njenim dostavijanjem strankama u

postupku.

Clan 14.

Savjetodavni odbor

1. Komisija ce se za pomoc obratiti Savjetodavnom

odboru za pitanja ogranicavajucih djelovanja i vladajucih

polozaja prije donosenja bilo koje odiuke iz clanova 7.,

8., 9., 10., 23., te clana 24. stava 2. i clana 29. stava 1.

2. U svrhu rjesavanja pojedinacnih predmeta

Savjetodavni odbor sastojati ce se od predstavnika tijela

drzava clanica nadlezna za trzisno nadmetanje. Za

sastanke na kojima se raspravija o drugim pitanjima, a

ne o pojedinacnim predmetima, moze se imenovati

dodatni predstavnik odnosno tijelo drzave clanice koje je

nadlezno za pitanja trzisnog nadmetanja. Predstavnike

koji ne mogu prisustvovati mogu zamijeniti drugi

predstavnici

Potpuno uskladenost

ce se postici

izmjenama I

dopunama Zakona o

zastiti Konkurencije,

prije pristupanja Crne

Gore Evropskoj uniji

nema odgovarajuce odredbe neuskladeno

3. Konsultacije se mogu odrzati na sastanku koji saziva i

kojim predsjedava Komisija, a koji se moze odrzati

najranije 14 dana nakon slanja poziva za taj sastanak, uz

koji mora biti prilozen kratak sadrzaj predmetnog

slucaja, te upucivanje na najvaznije dokumente i

preliminarni nacrt odiuke. U vezi odiuka koje se donose
skladno clanu 8. sastanak se moze odrzati sedam dana

nakon slanja operativnog dijela nacrta odiuke. Ako

Komisija salje obavijestenje o sazivanju sastanka u roku
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kracem od gore navedenih, sastanak se moze odrzati

predlozenog dana ako se nijedna drzava clanica tome ne

protivi. Savjetodavni odbor sastavija pismeno misljenje

o preliminarnom nacrtu odluke Komisije. Moze izdati

misljenje cak i ako su neki clanovi odsutni, ill ako ih nitko

ne predstavija. Na zahtjev jednog ili nekoliko clanova,

stavovi navedeni u misljenju moraju biti obrazlozeni. 4.

Konsultacije se mogu obaviti i pismenim putem.

Medutim, na zahtjev bilo koje drzave clanice, Komisija ce

sazvati sastanak. U slucaju pismenog postupka, Komisija

ce odrediti rok u trajanju od najmanje 14 dana, unutar

kog drzave clanice moraju dati svoje primjedbe na uvid

svim drugim drzavama clanicama. U slucaju da treba

donijeti odluke skladno clanu 8., rok od 14 dana

zamijeniti ce se rokom od sedam dana. U slucaju da

Komisija odredi rok za pismeni postupak koji je kraci od

gore navedenih, predlozeni rok ce se primjenjivati ako

mu se nijedna drzava clanica ne protivi. 5. Komisija mora

u potpunosti uzeti u obzir misljenje koje Izrazi

Savjetodavni odbor. Komisija ce Savjetodavni odbor

obavijestiti o nacinu na koji je uzela u obzir njegovo

misljenje. 6. Ako Savjetodavni odbor posalje pismeno

misljenje, ono ce biti dodano nacrtu odluke. Ako

Savjetodavni odbor preporuci objavijivanje misljenja,

Komisija sprovodi objavu, uzimajuci u obzir pravno

priznati interes preduzetnika u zastiti poslovnih tajni.

7. Na zahtjev tijela drzave clanice nadleznog za trzisno

nadmetanje, Komisija ce na dnevni red Savjetodavnog

odbora uvrstiti predmete po kojima postupa tijelo

drzave clanice nadlezno za trzisno nadmetanje skladno

clanu 81. ili clanu 82. Ugovora. Komisija moze tako

postupiti i po sluzbenoj duznosti. U oba slucaja Komisija

obavjestava tijelo nadlezno za trzisno nadmetanje koje

je zahtjev uputilo.

Tijelo drzave clanice nadlezno za trzisno nadmetanje

zahtjev posebno moze podnijeti u vezi s predmetom u
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kome Komisija namjerava pokrenuti postupak u smislu

clana 11. stava 6. Savjetodavni odbor nece izdavati

misljenja o predmetima po kojima postupaju tijela

drzava clanica nadlezna za trzisno nadmetanje.

Savjetodavni odbor moze takode raspravijatl o opstim

pitanjima vezanim uz pravo trzisnog nadmetanja

Zajednice.

Poslije clana 65 dodaje se novo poglavlje i pet

novih clanova koji glase:
Clan 15.

„Va. SARADNJA SA EVROPSKOM KOMISIJOM IORGANIMA

DRUGIH DRZAVA CLANICA
Saradnja s nactonalnlm sudovima

Saradnja Agencije, pravosudnih organa i Evropske

komisije
Clan 65a

U skladu sa Regulativom Savjeta (ED) br. 1/2003,

sud nadlezan za rjesavanje privrednih sporova bez

odiaganja obavjestava Agenciju o svim sudskim postupcima
koje vodi na osnovu clana 101 Mi clana 102 UFEU.

Kada Evropska komisija u skladu sa Regulativom

Savjeta (EU) br. 1/2003, nadleznom sudu iz stava 1 ovog

clana podnese pisana izjasnjenja ill misljenja o primjeni
clana 101 ili clana 102 UFEU, taj sud bez odiaganja dostavija

kopiju tog pisanog izjasnjenja ili misljenja Agenciji i

strankama u postupku.

Kada Agencija u skladu sa Regulativom Savjeta (EU)
br. 1/2003 dostavi nadleznom sudu iz stava 1 ovog clana
pisana izjasnjenja ili misljenja o primjeni clana 101 ili clana

102 UFEU, taj sud bez odiaganja dostavija kopiju tog

pisanog izjasnjenja ili misljenja strankama u postupku.

Agencija i Evropska komisija mogu pisana

izjasnjenja ill misljenja iz st. 2 i 3 ovog clana, koja za sud nisu

obavezujuca, podnositi u bilo kom trenutku sve do

donosenja konacne odiuke nadleznog suda iz stava 1 ovog

clana, a mogu podnositi i usmena izjasnjenja uz prethodno
odobrenje suda.

1. U postupcima koji se odnose na primjenu clana 81. i

clana 82. Ugovora, sudovi drzava clanica mogu zatraziti

od Komisije da im dostavi informacije koje se nalaze u

njenom posjedu ili njeno misljenje o pitanjima primjene

propisa o trzisnom nadmetanju Zajednice.

2. Drzave clanice dostavijaju Komisiji primjerak svake

pisane presude nacionalnih sudova kojom se odiucuje o

primjeni clana 81. ili ^lan 82. Ugovora. Takav primjerak

dostavija se bez odiaganja nakon sto je potpuna pisana

presuda dostavijena strankama.

Potpuno
uskladeno

3. Tijela drzava clanica nadlezna za trzisno nadmetanje,

kada postupaju po sluzbenoj duznosti, mogu podnijeti

pismena ocitovanja nacionalnim sudovima svojih drzava

clanica o pitanjima koja se odnose na primjenu clanaka

81. ili clanka 82. Ugovora. Uz dopustenje predmetnog

nadleznog suda mogu takoder podnijeti usmene izjave

nacionalnim sudovima svojih drzava clanica. Ako

dosljedna primjena clana 81. ili clana 82. Ugovora to

zahtijeva, Komisija, postupajuci po sluzbenoj duznosti,

moze podnijeti pismene izjave sudovima drzava clanica.
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Uz dopustenje predmetnog nadleznog suda, moze

takode dati i usmene izjave.

Kada, nakon sto je u skladu sa clanom 11 stav 3

Uredbe (EZ) br. 1/2003 obavijestila Evropsku komisiju,

Agendja ocijeni da ne postoje razlozi za dalje vodenje

postupka sprovodenja i, shodno tome, obustavi postupak u

skiadu sa clanom 42 stav 2 ill 43 stav 2 ovog zakona,

Agendja ce o tome obavijestiti Evropsku komisiju.

Agendja ce obavijestiti Evropsku mrezu za

konkurendju o Izricanju privremenih mjera iz clana 44

zakona u slucajevima narusavanja konkurendje u smislu

clanova 101 i/ili 102 Ugovora o funkcionisanju Evropske

unije.

Iskijucivo u svrhu pripreme svojih Izjava, nadlezna tijela

za trzisno nadmetanje drzava clanica i Komisija mogu

zatraziti od nadleznog suda drzave clanice da im dostavi

ili osigura dostavu svakog potrebnog dokumenta za

donosenje ocjene u predmetu.

4. Ovaj clan ne dovodi u pitanje sira oviascenja za

davanje izjava sudovima koje su na osnovu svog

nadonalnog zakonodavstva drzave clanice povjerile

tijelima drzava clanica nadleznim za trzisno nadmetanje.

Kada nadlezni sud iz stava 1 ovog dana, u smislu

Regulative Savjeta (EU) br. 1/2003 zatrazi misljenje od

Evropske komisije, sud o tome bez odiaganja obavjestava

stranke, a po prijemu, kopiju misljenja dostavija Agenciji i

strankama u postupku.

Radi obezbjedenja jedinstvene primjene prava

konkurendje Evropske unije utvrdene Regulativom Savjeta

(EU) br. 1/2003, odiuke sudova iz stava 1 ovog clana o

sporazumima ili postupanjima ucesnika na trdstu u smislu

clana 101 ili clana 102 UFEU, ne mogu biti u suprotnosti sa

prethodnim odiukama Evropske komisije o istom pitanju.

Ako je pred Evropskom komisijom u toku postupak

utvrdivanja povrede clana 101 ili clana 102 UFEU, nadlezni

sud moze odiuciti da li ce postupak nastaviti ili ce zastati sa

postupkom do donosenja konacne odiuke Evropske

komisije.

Sud iz stava 1 ovog clana dostavija Agenciji kopiju

svake odiuke donijete na osnovu clana 101 ili clana 102

UFEU istovremeno sa njenim dostavijanjem strankama u

postupku.

Poslije clana 65 dodaje se novo poglavlje i pet

novih clanova koji glase:
Potpuno
uskladenot\an 16.

„Va. SARADNJA SA EVROPSKOM KOMISIJOM I ORGANIMA

DRUGIH DRZAVA ^LANICA
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Jedtnstvena primjena prava trzisnog nadmetanja

Zajednice
Saradnja Agencije, pravosudnih organa i Evropske

komislje
^lan 65a

U skladu sa Reguiativom Savjeta (EU) br. 1/2003,

sud nadlezan za rjesavanje privrednih sporova bez

odiaganja obavjestava Agenciju o svim sudskim postupcima

koje vodi na osnovu clana 101 ill clana 102 UFEU.

Kada Evropska komisija u skladu sa Reguiativom

Savjeta (EU) br. 1/2003, nadleznom sudu iz stava 1 ovog

clana podnese pisana izjasnjenja ili misljenja o primjeni

clana 101 ili clana 102 UFEU, taj sud bez odiaganja dostavlja

kopiju tog pisanog izjasnjenja ili misljenja Agenciji i

strankama u postupku.

Kada Agencija u skladu sa Reguiativom Savjeta (EU)

br. 1/2003 dostavi nadleznom sudu iz stava 1 ovog clana

pisana izjasnjenja III misljenja o primjeni clana 101 ili clana

102 UFEU, taj sud bez odiaganja dostavlja kopiju tog

pisanog izjasnjenja ili misljenja strankama u postupku.

Agencija i Evropska komisija mogu pisana

izjasnjenja ili misljenja iz st. 2 i 3 ovog clana, koja za sud nisu

obavezujuca, podnositi u bilo kom trenutku sve do

donosenja konacne odiuke nadleznog suda iz stava 1 ovog

clana, a mogu podnositi i usmena izjasnjenja uz prethodno

odobrenje suda.

Kada, nakon sto je u skladu sa clanom 11 stav 3

Uredbe (EZ) br. 1/2003 obavijestila Evropsku komisiju,

Agencija ocijeni da ne postoje razlozi za dalje vodenje

postupka sprovodenja I, shodno tome, obustavi postupak u

skladu sa clanom 42 stav 2 ili 43 stav 2 ovog zakona,

Agencija ce o tome obavijestiti Evropsku komisiju.

Agencija ce obavijestiti Evropsku mrezu za

konkurenciju o izricanju privremenih mjera iz clana 44

zakona u slucajevima narusavanja konkurencije u smislu

clanova 101 i/ili 102 Ugovora o funkcionisanju Evropske
unije.

1. Kada nacionalni sudovi odiucuju o sporazumima,

odiukama ili postupanjima iz clana 81. ili clana 82.

Ugovora koji su vec bill predmetom odiuke Komisije,

nacionalni sudovi ne mogu donositi odiuke suprotne

odiuci koju je donijela Komisija. Takode, nacionali sudovi

moraju izbjegavati donosenje odiuka koje bi bite u

suprotnosti s odiukom koju razmatra Komisija u

postupku koji je pokrenula. U tu svrhu, nacionalni sud

moze procijeniti je li svrsishodno nastaviti s postupkom

pred nacionalnim sudom. Ova obaveza ne dovodi u

pitanje prava i obaveze iz clana 234. Ugovora.

2. Kada tijela drzava clanica nadlezna za trzisno

nadmetanje donose odiuke o sporazumima, odiukama ili

postupanjima iz clana 81. ili clana 82. Ugovora, a koje su

vec bile predmetom odiuke Komisije, ne mogu donijeti

odiuku koja bi bila suprotna donesenoj odiuci Komisije.

Kada nadlezni sud iz stava 1 ovog clana, u smislu

Regulative Savjeta (EU) br. 1/2003 zatrazi miSljenje od
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Evropske komisije, sud o tome bez odiaganja obavjestava

stranke, a po prijemu, kopiju misljenja dostavija AgencijI i

strankama u postupku.

Radi obezbjedenja jedinstvene primjene prava

konkurencije Evropske unije utvrdene Regulativom Savjeta

(EU) br. 1/2003, odiuke sudova iz stava 1 ovog clana o

sporazumima ili postupanjima ucesnika na trzistu u smislu

clana 101 ili clana 102 UFEU, ne mogu biti u suprotnosti sa

prethodnim odiukama Evropske komisije o istom pitanju.

Ako je pred Evropskom komjsijom u toku postupak

utvrdivanja povrede clana 101 ili clana 102 UFEU, nadlezni

sud moze odiuciti da li ce postupak nastaviti ili ce zastati sa

postupkom do donosenja konacne odiuke Evropske

komisije.

Sud iz stava 1 ovog clana dostavija Agenciji kopiju

svake odiuke donijete na osnovu clana 101 ili clana 102

UFEU istovremeno sa njenim dostavijanjem strankama u

postupku.

Sektorske analize

f^lan 40

Agencija moze izvrsiti analizu stanja konkurencije u

odredenoj grani privrede ili analizirati odredene kategorije

sporazuma u razlicitim granama privrede (u daljem tekstu:

sektorske analize), u slucaju kada kretanje cijena ili druge

okolnosti ukazuju na mogucnost sprjecavanja,

ogranicavanja ili narusavanja konkurencije.

U cilju sprovodenja sektorskih analiza iz stava 1 ovog

clana Agencija moze zahtijevati od ucesnika na trzistu da

dostave sve neophodne podatke i/ili dokumenta I moze

sprovoditi sva neophodna istrazivanja.

Agencija moze da zahtijeva od ucesnika na trzistu da

dostave sve sporazume, odiuke, obavjestenja ili podatke u

cilju utvrdivanja postojanja usaglasene prakse.

Zahtjev iz st. 2 i 3 ovog clana, narocito sadrzi: pravni

osnov i svrhu zahtjeva, podatke i dokumentaciju koje je

Clan 17.

Istrazivanje gospodarskih sektora i kategorija

sporazuma

1. Ako se u trgovinskim odnosima izmedu drzava clanica

ili na zajednickom trzistu, zbog krutosti cijena ili kroz

druge indicije, moze posumnjati da bi trzisno

nadmetanje moglo biti ograniceno ili naruseno, Komisija

moze sprovesti istrazivanje pojedinog sektora privrede

ili posebne kategorije sporazuma prisutne u razlicitim

sektorima. U toku navedenog ispitivanja trzista, Komisija

moze od predmetnih preduzetnika ili udruzenja

preduzetnika zatraziti da pruze potrebne informacije u

smislu primjene clanova 81. i 82. Ugovora te u tom

smislu sprovesti sve potrebne pretrage. Komisija moze

Potpuno
uskladeno
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posebno zatraziti od preduzetnika ili udruzenja

preduzetnika dostavu svih sporazuma, odiuka i

uskladenih djelovanja. Komisija moze objaviti izvjestaj o

rezultatima istrazivanja odredenih sektora privrede ili

odredenih vrsta sporazuma u razlicitim sektorima, te

zainteresovanim stranama uputiti poziv za iskaz

misljenja.

potrebno dostaviti, rok za njihovo dostavijanje, kao i

upozorenje na posljedice nedostavijanja trazenih

podataka i dokumentadje.

Tokom sektorske analizeistrage koju sprovodi u

skladu sa ovim zakonom, Agencija moze da vrsi preglede

u skladu sa cfanom 32 ovog zakona.

Izvestaj o sprovedenim sektorskim analizama

Agendja moze objaviti na svojoj internet stranici.
2. Clanovi 14.,18., 19., 20.,22., 23. i 24. primjenjuju se na

odgovarajud nacin.

Clan 18.

Zahtjevi za pruzanje informadja

1. Kako bi izvrsita zadatke koje su joj povjerene ovom

Uredbom, Komisija moze, jednostavnim zahtjevom ili

odiukom, zahtijevati od preduzetnika i udruzenja

preduzetnika da joj dostave sve potrebne informadje.

Clan 31

U clanu 39 stav 1 rijeci: „u roku koji ne moze biti

kraci od tri ni duzi od 30 dana od dana prijema zahtjeva"

zamjenjuju se rijecima: „u razumnom roku, koji odredi

Agencija", a poslije rijeci „dokumentaciju" dodaju se rijeci:

„i/ili, na poziv Agencije, daju usmene izjave".

Stav 2 mijenja se I glasi:

„ZahtJev iz stava 1 ovog clana narocito sadrzi: pravni osnov

i svrhu zahtjeva, podatke i dokumentaciju koje je potrebno

dostaviti, rok za njihovo dostavijanje, kao i upozorenje na

posljedice nedostavijanja trazenih podataka i

dokumentacije."

Materija je regulisana
clanom 39 Zakona o

zastiti konkurencije

("Siuzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

2. Prl slanju jednostavnog zahtjeva za pruzanje

informacija preduzetniku ili udruzenju preduzetnika,

Komisija mora navesti pravni osnov i svrhu zahtjeva,

navesti koje informacije trazi i odrediti rok unutar kojeg

se predmetne informacije trebaju dostaviti te navesti

kazne predvidene shodno clanu 23. u slucaju

dostavijanja netacnih ili zavaravajucih informacija.

Potpuno
uskladeno

3. Kada Komisija donosi odiuku kojom od preduzetnika

ili udruzenja preduzetnika trazi dostavijanje informacija,

mora navesti pravni osnov i svrhu zahtjeva, navesti koje

informacije trazi, i odrediti rok unutar kog se predmetne

informacije trebaju dostaviti. Takode ce naznaciti kazne

propisane clankom 23. i navesti ili izreci kazne propisane
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clanom 24. Osim toga, uputitl ce na pravo prelspitivanja
odiuke od strane Suda.

4. U slucaju pravnih lica i trgovackih drustava, vlasnici

preduzetnika ill njihovi zakonski zastupnici, odnosno u

slucaju udruzenja preduzetnika bez pravnih lica, njihovi

zakonski zastupnici, duzni su ustupiti trazene informacije

u ime navedenih preduzetnika ili udruzenja

preduzetnika. Takode punomocnici mogu u okviru svoje

nadleznosti davati Informacije u ime svojih stranaka.

Poslednji u potpunosti odgovaraju za potpunost, tacnost

i istinitost informacija.

5. Komisija bez odiaganja dostavija primjerak

jednostavnog zahtjeva ili odiuke tijelu drzave clanice

nadleznom za trzisno nadmetanje na dijem se drzavnom

podrucju nalazi sjediste preduzetnika ili udruzenja

preduzetnika, kao i tijelu drzave clanice nadleznom za

trzisno nadmetanje na cijem drzavnom podrucju

predmetna povreda ima efekte.

6. Na zahtjev Komisije, vlade i tijela drzava clanica

nadlezna za trzisno nadmetanje Komisiji dostavijaju sve

potrebne informacije za izvrsavanje obaveza kojoj su joj

povjerene ovom Uredbom.

Clan 19.

Oviascenja za uzimanje izjava

1. S ciljem izvrsenja obaveza koje su joj povjerene ovom

Uredbom, Komisija moze uzeti izjavu od svakog fizickog

ili pravnog lica koje pristane na davanje izjave u svrhu

prikupljanja informacija koje se odnose na predmet

ispitivanja.
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2. Kada se ispitivanje skladno stavu 1. sprovodi u

prostorijama preduzetnika, Komisija o tome obavjestava

tijelo drzave clanice nadlezno za trzisno nadmetanje na

cijem se drzavnom podrucju izjava uzima. Ako tako

nalaze tijelo drzave clanice nadlezno za trzisno

nadmetanje, njeni sluzbenici mogu pruzati pomoc

siuzbenicima i drugom pratecem osoblju oviascenom od

Komisije za sprovodenje ispitivanja.

^lan 26

U clanu 32 stav 1 rijeci: „stranke ill drugog ucesnika u

postupku" zamjenjuju se rijecima: „ucesnika na trzistu i

udruzenja ucesnika na trzistu".

U stavu 2 tacka 1 rijeci: „stranka ili drugi" brisu se.

U tacki 2 tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci:

„bez obzira na medijum na kojem su sacuvani (kao sto su

racunari, serveri ili drugi);".

Tacka 3 mijenja se i glasi:

„3) kopira ili skenira poslovnu dokumentaciju, a ukoliko iz

tehnickih razloga to nije moguce, privremeno oduzme

poslovnu dokumentaciju na vrijeme neophodno za njeno

kopiranje i ako je primjenjivo, nastaviti sa pregledom,

kopiranjem ili skeniranjem poslovne dokumentacije u

prostorijama Agencije u prisustvu zakonskog zastupnika

ucesnika na trzistu;".

U tacki 5 rijeci: „stranke ili zaposlenih stranke"

zamjenjuju se rijecima: „ucesnika na trzistu ili zaposlenih
kod ucesnika na trzistu".

Stav 3 mijenja se i glasi:

„Ovlasceno lice Agencije moze, prilikom vrsenja

neposrednog uvida u prostorijama ucesnika na trzistu ill

uzimanja izjave od odgovornih lica u pravnom lieu, narediti

dostavijanje dokumentacije i podataka u odredenom roku."

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

"Bez obzira na stav 4 ovog clana, Agencija moze

zatraziti od organa nadleznog za policijske poslove da pruzi

pomoc u preduzimanju odredenih radnji u postupku, a

narocito kod prikupljanja podataka neposrednim uvidom, u

dan 20.

Oviascenja Komisije u sprovodenju pretraga

1. Kako bi izvrsila obaveze koje su joj povjerene ovom

Uredbom, Komisija moze sprovesti sve neophodne

pretrage preduzetnika i udruzenja preduzetnika. Materija je regulisana
clanom 32 Zakona o

zastiti konkureneije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Potpuno
uskladeno

2. Sluzbena lica i drugo pratece osoblje oviasceno od

Komisije da sprovedu pretrage imaju pravo:

(a) ulaska u sve sluzbene prostorije, zemijiste ili prevozna

sredstva preduzetnika ili udruzenja preduzetnika;

(b) izvrsiti uvid u poslovne knjige i drugu poslovnu

dokumentaciju, bez obzira na medij u kojem su

smjestene;

(c) uzeti ili zahtijevati u bilo kom obliku primjerke ili

izvode iz navedenih poslovnih knjiga ili poslovne

dokumentacije;
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skladu sa zakonom kojim se ureduju oviascenja i postupanje

policlje."(d) zatvoriti svaki poslovni prostor, poslovne knjige ill

poslovnu dokumentaciju za vrijeme trajanja i u obimu

koji je potreban za sprovodenje pretrage;

(e) zatraziti od bilo kojeg predstavnika ill zaposlenika

preduzGtnika ill udruzenja preduzetnika objasnjenja u

vezi s cinjenicama ill dokumentacijom koja se odnosi na

predmet i svrhu pretrage te zabiljeziti njihove odgovore.

3. Sluzbena lica i drugo pratece osoblje oviasceno od

Komisije za sprovodenje pretrage izvrsava obaveze iz

svoje nadleznosti na osnovu prikazanog pisanog naloga

u kom se navodi predmet i svrha pretrage kao i kazne

predvidene clanom 23. ako je iznosenje trazenih

poslovnih knjiga ili druge poslovne dokumentacije

nepotpuno ili ako su odgovori na pitanja postavijena

skladno stavu 2. ovog clana netacni ili zavaravajuci.

Komisija prije sprovodenja pretrage u razumnom roku o

tome obavjestava tijelo drzave clanice nadlezno za

trzisno nadmetanje na cijem se drzavnom podrucju

pretraga sprovodi.

4. Preduzetnici i udruzenja preduzetnika obavezuju se

dopustiti sprovodenje pretraga koje je odiukom naredila

Komisija. U odiuci se navodi predmet i svrha pretrage,

odreduje datum pocetka pretrage i navode kazne

propisane clanom 23. i 24., te pravo na postupak

preispitivanja od strane Suda. Komisija donosi

predmetne odiuke nakon izvrsenih konsultacija s tijelom

drzave clanice nadleznim za trzisno nadmetanje na cijem

se drzavnom podrucju treba sprovesti pretraga.

5. Sluzbena lica kao i osobe opunomocene ili imenovane

od strane tijela drzave clanice nadleznim za trzisno
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nadmetanje na cijem se drzavnom podrucju treba izvrsiti

pretraga, duzne su, postupajuci po zahtjevu tog tijela ill

Komisije, aktivno pomagati sluzbenim licima i ostalom

pratecem osoblju koje je oviastila Komisija. U navedenu

svrhu imaju oviascenja navedena u stavu 2.

6. Ako sluzbena lica I drugo pratece osoblje koje je

oviastila Komisija ustanove da se preduzetnik opire

pretrazi koja je nalozena skladno ovom clanu,

predmetna drzava clanica duzna im je pruziti potrebnu

pomoc, trazeci pri tom ako je to potrebno, i pomo^

policije ill drugog odgovarajuceg tijela, kako bi im se

osiguralo nesmetano sprovodenje pretrage.

7. Ako je za pomoc propisanu stavom 6. u smislu

nacionalnih propisa potrebno odobrenje suda, takvo ce

se odobrenje zatraziti. Takav sudski nalog moze se

takode traziti kao preventivna mjera.

8. Ako se zatrazi sudski nalog iz stava 7., nacionaino

sudskotijelo provjerava vjerodostojnost odiuke Komisije

te mjere prisile koje ne smiju biti ni proizvoijne niti

pretjerane s obzirom na predmet pretrage. Nadziruci

proporcionalnost prisilnih mjera, nacionaino sudsko

tijelo moze zatraziti direktno od Komisije ili

posredovanjem tijela drzave clanice nadleznog za trzisno

nadmetanje, da pruzi detaijna objasnjenja, posebno o

razlozima naosnovu kojih Komisija sumnja na povredu

clanaa 81. i 82. Ugovora, kao i o ozbiijnosti moguce

povrede te nacinu na koji je odredeni preduzetnik u istu

ukijucen. Medutim, nacionaino sudsko tijelo ne smije

dovoditi u pitanje nuznost sprovodenja pretrage niti

traziti dostavijanje informacija iz akata Komisije.

Zakonitost odiuke Komisije podlijeze postupku

preispitivanja iskljudvo od strane Suda.
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Clan 21.

Pretraga ostalih prostorija

1. Ako je razumno za pretpostaviti da se poslovne knjige

ill druga dokumentacija koji su predmetom pretrage, a

koji mogu biti bitan dokaz ozbiijne povrede ^lana 81. ill

clana 82. Ugovora, cuvaju u nekim drugim prostorijama,

na zemljiltu i u prevoznim sredstvima, ukijucujuci

domove direktora, clanova uprave i drugih zaposlenih

preduzetnika i udruzenja preduzetnika koji su

predmetom ispitnog postupka, Komisija moze odiukom

naloziti sprovodenje pretrage tih ostalih prostorija,

zemijista i prevoznih sredstava.

Clan 27

Poslije clana 32 dodaje se novi clan koji glasi:

"Uvid u poslovne knjige i zapise van sluzbenih prostorija
6an 32a

Ako postoji osnovana sumnja da se knjige ili druga

dokumentacija vezana za poslovanje i predmet postupka,

koji mogu biti relevantni za utvrdivanje povrede cl. 8 i 15

ovog zakona, cuvaju u prostorijama, na zemijistu ili u

sredstvima prevoza ili u poslovnim prostorijama koje nijesu

poslovne prostorije ucesnika na trzistu ili udruzenja

ucesnika na trzistu, ukijucujudi i privatne objekte, sredstva

prevoza ili zemIjiSte direktora, clanova organa upravijanja i

zaposlenih, Agencija moze Izvrsiti neposredni uvid u takve

prostorije, zemijista i sredstva prevoza.

Neposredni uvid iz stava 1 ovog (^lana moze se vrsiti

samo na osnovu prethodne dozvole Upravnog suda Crne

Gore, izdate na zahtjev Agencije.";

Materija je regulisana
clanom 32 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

2. Odiukom se utvrduje predmet i svrha pretrage, datum

kada ce se s pretragom zapo^eti te navodi pravo na

preispitivanje odiuke od strane Suda. Odiukom ce se

posebno navesti razlozi zbog kojih Komisija smatra da

postoji sumnja u smislu stava 1. Komisija ce takve odiuke

donijeti nakon konsultacije s tijelom drzave clanice

nadleznim za trzisno nadmetanje na cijem se drzavnom

podru^ju pretraga treba izvrsiti.

Potpuno
uskladeno

3. Odiuka koja se donosi u skladu sa stavom 1. ne moze

biti izvrSena bez prethodnog odobrenja nacionalnog

sudskog tijela predmetne drzave clanice. Zadatak je

nacionalnog sudskog tijela da provjeri vjerodostojnost

odiuke Komislje i mjere prisile koje ne smiju biti ni

proizvoijne niti pretjerane, posebno uzimajuci u obzir

ozbiljnost navodne povrede propisa, vaznost dokaza koji

se traze, ukijucenost pojedinog preduzetnika te razumnu

vjerovatnost da se poslovne knjige i ostala

dokumentacija koji se odnose na predmet pretrage

nalaze u prostorijama i prostorima za ciju je pretragu

zatrazeno odobrenje. Nacionaino sudsko tijelo moze
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direktno zatraziti od Komisije, ili posredovanjem tijela

drzave clanice nadleznog za trzisno nadmetanje,

detaijna objasnjenja o onim dijelovima koji su joj

potrebni za nadzor proporcionalnosti predvidenih mjera

prisile. Medutim, nacionalno sudsko tijelo ne smije

dovoditi u pitanje nuznost sprovodenja pretrage niti

traziti dostavijanje informacija iz akata Komisije.

Zakonitost odiuke Komisije podlijeze postupku

preispitivanja iskijucivo od strane Suda.

4. Sluzbena i ostala lica s njima u pratnji koje je Komisija

odredila za sprovodenje pretraga koje su nalozene u

smislu stava l.ovog clana imati ce oviascenja navedena

u clanu 20. stavu 2. tackama (a), (b) i (c). Clan 20. stavovi

5. i 6. primjenjuju se na odgovarajuci nacin.

Poslije clana 65 dodaje se novo poglavlje i pet

novih clanova koji glase:
C\an 22.

„Va. SARADNJA SA EVROPSKOM KOMISIJOM I ORGANIMA

DRUGIH DRZAVA CLANICAIstraga koju sprovode tijela drzava clanica nadlezna za

trzisno nadmetanje

Medusobna pomoc
Clan 65b

Oviascena lica Agencije mogu, bez donosenja

rjesenja o pokretanju postupka od strane Agencije, da:

1) sprovode Ispitne postupke, dostavijaju zahtjeve za

informacijama, uzimaju usmene izjave i prikupljaju

informacije na osnovu zahtjeva Evropske komisije iii organa
nadleznog za zastitu konkurencije druge drzave clanice u

skladu sa ovim zakonom,

2) aktivno pomazu sluzbenim I drugim licima oviascenim od

Evropske komisije u sprovodenju ispitnih postupaka u

skladu sa clanom 20 Regulative (EU) br. 1/2003, u obimu

odredenom stavom 2 tog clana,

3) na osnovu zahtjeva nadleznog organa iz stava 1 ovog

clana, utvrduju da li se ucesnici na trzistu pridrzavaju
istraznih radnji i odiuka tog organa koje se odnose na ispitni

postupak, zahtjev za dostavijanje podataka, prikupljanje

1. Tijelo drzave clanice nadlezno za trzisno nadmetanje

moze, u ime i za racun tijela druge drzave clanice

nadleznog za trzisno nadmetanje, na svom drzavnom

podrucju sprovesti bilo kakvu pretragu ili druge mjere u

svrhu prikupljanja cinjenica skladno svojim nacionalnim

propisima, kako bi se utvrdilo je li rijec o povredi clana

81. ili Clana 82. Ugovora. Svaka razmjena i svako

koristcenje prikupljenih informacija vrsiti ce se u skladu

s clanom 12.

Materija ce biti

regulisana clanom

65b, dodatim

Predlogom zakona o

izmjenama i

dopunama Zakona o

zastiti konkurencije

Potpuno
uskladeno

2. Na zahtjev Komisije, tijela drzava clanica nadlezna za

trzisno nadmetanje sprovode pretrage za koje Komisija

smatra da su potrebne skladno clanu 20. stavu 1. ili koje

je nalozila odiukom skladno clanu 20. stavu 4. Sluzbena

lica tijela drzava clanica nadleznih za trzisno nadmetanje
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koje su nadlezne za sprovodenje pretraga kao i lica koja

su one oviastile ili imenovale, izvrsavati ce radnje iz svog

oviascenja u skladu sa svojim nacionalnim propisima.

informacija, prekid povrede konkurencije, privremene

mjere ili utvrdene obaveze,

4) aktivno pomazu sluzbenim I drugim licima oviascenim od

Evropske komisije u sprovodenju ispitnih postupaka u

skladu sa clanom 13 Regulative (EU) br. 139/2004, u obimu

odredenom stavom 2 tog clana.

Agendja omogucava sluzbenim licima nadleznog

organa za zastitu konkurencije druge drzave clanice,

Evropske komisije, kao i drugim licima koje oviasti taj organ,

da ucestvuju i aktivno pomazu oviascenim licima Agencije u

sprovodenju ispitnih postupaka, posebno prilikom

neposrednog uvida, davanja usmenih izjava ili phkupljanja

informacija, u skladu sa clanom 22 Uredbe Savjeta (EU) br.

1/2003.

Ako Komisija ili tijelo drzave clanice nadlezno za trziSno

nadmetanje na djem ce se drzavnom podrucju sprovesti

pretraga to zatraze, sluzbena lica i osobe u njihovoj

pratnji koje je odredila Komisija, mogu pomoci

sluzbenim licima predmetnog nadleznog tijela.

Agendja i Evropska komisija, odnosno organ

nadlezan za zastitu konkurencije druge drzave clanice, koji

je zatrado pomod Agencije, mogu razmjenjivati informacije

i koristiti ih kao dokazno sredstvo, u skladu sa

ogranicenjima iz dana 12 Regulative Savjeta (EU) br.

1/2003.

Prilikom sprovodenja radnji u skladu sa odredbama

St. 1, 2, 3 i 5 do 8 ovog clana, organ uprave nadlezan za

poslove polidje duzan je da pruzi pomoc oviascenim licima

Agencije i drugim oviascenim licima.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, Agendja moze

organu nadleznom za zastitu konkurencije druge drzave

clanice ili Evropskoj komisiji da dostavi izjavu podnosioca

zahtjeva za oslobadanje ili smanjenje novcane kazne, bez

obzira na formu tog zahtjeva, i to:

1) na osnovu saglasnosti podnosioca zahtjeva za

oslobadanje ili smanjenje novcane kazne; Ili

2) kada je isto lice za istu povredu konkurencije podnijelo

zahtjev za oslobadanje ili smanjenje novcane kazne Agendji

i organu nadleznom za zastitu konkurencije druge drzave

clanice kome se izjava dostavija ili Evropskoj komisiji, i u

trenutku njenog dostavijanja, podnosifac zahtjeva ne moze

da povuce informacije iz zahtjeva koje je dostavio organu
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nadleznom za zastitu konkurencije druge drzave clanice ili

Evropskoj komisiji.

Agencija dostavija izjavu i zahtjev iz stava 5 ovog

clana i nadleznom sudu radi odiucivanja u skladu sa ovim

zakonom, ako je to primjenjivo.

Agencija dostavija organima nadleznim za zastitu

konkurencije drugih drzava clanica podatke neophodne za

sprovodenje ovog zakona.

Odredbe st. 1 do 7 ovog clana primjenjuju se na

mutatis mutandis na saradnju i koordinaciju Agencije sa

Evropskom komisijom u postupcima koji se vode u skladu

sa Uredbom 2022/1925/EU i na medusobnu pomoc sa

nadleznim organima drugih drzava, ako je to predvideno

medunarodnim ugovorima koji obavezuju Crnu Goru.

Clan 53

Clan 67 mijenja se i glasi:
„Novcanom kaznom u visini u visini do 10%

ukupnog svjetskog godisnjeg prihoda koji je ucesnik na

trzistu ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj

postoje zakljuceni finansijski izvjestaji, a koja prethodi

godini u kojoj je donijeta odiuka o kaznjavanju, kaznice se

ucesnik na trzistu, ako:

1) dogovara zakijucenje, zakijuci ili izvrsi sporazum kojim se

sprjecava, ogranicava ili narusava konkurencija (clan 8 stav

Clan 23. Novcane kazne

1. Komisija moze odiukom preduzetnicima i udruzenjima

preduzetnika propisati novcane kazne koje ne prelaze 1

% ukupnog prihoda ostvarenog u prethodnoj poslovnoj

godini kada namjerno ili nepaznjom:

(a) preduzetnici ili udruzenja preduzetnika kao odgovor

na zahtjev iz clana 17. ili clana 18. stava 2. dostave

netacne ili zavaravajuce podatke;

Materija je regulisana
clanom 67 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

1);
Potpuno

uskladeno
2) izvrsi radnju zloupotrebe dominantnog polozaja (clan
15);

(b) preduzetnici ili udruzenja preduzetnika kao odgovor

na zahtjev na osnovu odiuke koja se donosi skladno

cianu 17. ili clanu 18. stavu 3. dostave netacne,

nepotpune ili zavaravajuce podatke ili uopste ne dostave

podatke unutar propisanog roka;

3) sprovede zabranjenu koncentraciju (clan 18);

4) ne pridrzava se u cjelosti ili djelimicno rjesenjem
utvrdenih mjera, usiova i rokova (cl. 42,43, 44, 45, 57, 58 i

59).

Kada se prekrsaj iz stava 1 ovog clana kojeg ucini udruzenje

ucesnika na trzistu odnosi na aktivnosti njegovih clanova,

maksimaini iznos novcane kazne izrecene udruzenju ne

moze biti manji od 10% zbira ukupnog svjetskog prometa

svakog clana koji je aktivan na trzistu na koje utice povreda

koju je ucinilo to udruzenje.

(c) tokom pretraga iz clana 20. predoce nepotpune

poslovne knjige ili drugu poslovnu dokumentaciju ili ih

odbiju predati na ispitivanje koje je nalozeno na osnovu

odiuke koja se donosi u skladu s clanom 20. stavom 4.;
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Finansijska odgovornost svakog ucesnika na trzistu iz stava

2 ovog clana ne smije da prelazi maksimaini iznos novcane

kazne utvrden u skladu sa stavom 1 ovog clana."

(d) odgovarajuci na pitanje postavijeno u skladu s

clanom 20. stavom 2. tackom (e): — daju netacan ill

zavaravajuci odgovor, — ne Isprave unutar zadatog roka

kojj odreduje Komisija netacan, nepotpun ill

zavaravajuci odgovor koji je dao zaposleni, ili — ne daju

ill odbiju dati potpun odgovor o ^injenicama koje se ticu

predmeta i svrhe pretrage koja je nalozena odiukom koja

se donosi u skladu s clanom 20. stavom 4.; (e) u slucaju

kada je pecat koji su skladno clanu 20. stavu 2. tacki (d)

stavile sluzbene ili druge osobe u pratnji koje je oviastila

Komisija ostecen.

Clan 54

Clan 68 mijenja se i glasi:
„Novcanom kaznom u visini u visini do 1% ukupnog

svjetskog godisnjeg prihoda koji je ucesnik na trzistu

ostvarlo u posljednjoj finansijskoj godini u kojoj postoje

zakijuceni finansijski izvjestaji, a koja prethodi godini u kojoj

je donijeta odiuka o kaznjavanju, kaznice se ucesnik na

trzistu, ako:

1} oviascena lica ili zaposleni ometaju ili na drugi nacin

onemogucavaju oviascena lica Agencije u vrsenju

neposrednog uvida (clan 32);

2) zloupotrijebi privilegovanu komunikaciju (clan 34);

3) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje ili

saopstavanje trazenih podataka ili dostavi ill saopsti

netacne, nepotpune ill neistinite podatke i/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne

odazove pozivu Agencije za davanje izjave (cl. 39,40 i 63);

4) u zahtjevu za izdavanje odobrenja za sprovodenje

koncentracije ne dostavi tacne i Istinite podatke I cinjenice

(clan 56 stav 2);

5) ne prekine sprovodenje koncentracije do donosenja

rjesenja Agencije kojim se namjeravana koncentracija

odobrava (clan 56 stav 4)."

2. Komisija moze preduzetnicima i udruzenjima

preduzetnika odiukom propisati novcane kazne ako bilo

namjerno ili nepaznjom: (a) krse odredbe clana 81. ili

clana 82. Ugovora; ili (b) postupaju suprotno odiuci

kojom se odreduju privremene mjere sukladno clanu 8.

ill (c) propuste uskladiti se s obavezom koja je

obavezujuca skladno odiuci iz clana 9. Za svakog

preduzetnika i svako udruzenje preduzetnika koje

ucestvuje u povredi propisa, novcana kazna ne smije

prelaziti 10 % njegovog ukupnog prihoda u prethodnoj

poslovnoj godini. Kada se povreda propisa koja nastupa

od strane udruzenja preduzetnika odnosi na aktivnosti

njegovih clanova, novcana kazna ne smije prelaziti 10 %

zbira ukupnih prihoda svih clanova koji su djelovali na

trzistu na kojem je nastupila povreda propisa od strane

udruzenja preduzetnika.

3. Pri odredivanju iznosa novcane kazne uzet ce se u

obzir tezina i trajanje povrede.

4. Kada se novcana kazna izrice udruzenju preduzetnika

uzimajuci u obzir prihod njegovih clanova, a udruzenje

ne moze podmirivati svoje obaveze, ono je duzno od

svojih danova zatraziti njihove doprinose u podmirenju
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novcane kazne. Ako se navedeni doprinosi za

podmirenje kazne ne ustupe udruzenju unutar roka koji

je Komisija odredila, Komisija moze zatraziti placanje

novcane kazne direktno od bilo kog preduzetnika ciji su

predstavnici bili clanovi u tijelima udruzenja nadleznim

za donosenje odiuka. Nakon sto Komisija uputi zahtjev

za placanje kazne skladno drugom podstavu, ako je to

potrebno kako bi se osiguralo placanje kazne u punom

iznosu, Komisija moze zatraziti naplatu razlike iznosa od

svakog od clanova udruzenja koji djelovao na trzistu na

kojem je nastupila povreda propisa. Medutim, Komisija

nece naloziti placanje kazne u smislu drugog ill treceg

podstava od preduzetnika koji dokazu da nisu sproveli

odiuku udruzenja koja je u suprotnosti s propisima o

zastiti trzisnog nadmetanja, ill kada nisu znali da takva

odiuka postoji, ili u slucaju kada su se nedvosmisleno od

takve odiuke ogradili prije nego sto je Komisija zapocela

istragu u predmetu. Finansijska obaveza svakog

preduzetnika koja se odnosi na placanje novcane kazne

ne smije prelaziti 10 % njegovog ukupnog prihoda u

prethodnoj poslovnoj godini.

5. Odiuke donesene u skladu sa stavovima 1. i 2. nemaju

kaznenopravni karakter.

Clan 45

^lan 60 mijenja se i glasi:
"Agencija moze ucesnika na trziltu koji nije ispunio obaveze

nalozene rjesenjem kazniti periodicnom novcanom kaznom

za svaki dan neispunjenja nalozene obaveze, ako:

1) ne postupi po zahtjevu Agencije za dostavijanje
ili saopstavanje trazenih podataka ili dostavi ili saopsti

netacne, nepotpune ili neistinite podatke i/ili, na poziv

Agencije, odbije dati usmenu izjavu i/ili se neopravdano ne

odazove pozivu Agencije za davanje izjave iz cl. 39, 40 i 63

ovog zakona;

Clan 24.

Materija je regulisana
clanom 60 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Pertodicni penal!

Potpuno

uskladeno1. Komisija moze odiukom propisati preduzetnicima ili

udruzenjima preduzetnika periodicne penaie u iznosu do

najvise 5 % vrijednosti prosjecnog dnevnog prihoda u

prethodnoj poslovnoj godini za svaki dan nepostupanja

po odiuci Komisije izracunatog od dana navedenog u

odiuci, kako bi preduzetnika ili udruzenje prisilila: 2) oznaci kao privilegovanu komunikaciju podatke

ili dokumentaciju suprotno clanu 34 ovog zakona;

197



3) oviascena lica ill zaposleni ometaju ill na drugi

naciri onemogucavaju oviascena lica Agencije u

sprovodenju radnji iz clana 32 ovog zakona, a narocito sa

ciljem prikrivanja Hi unistavanja dokumentacije.

4} ne prldrzava se u cjelosti ili djelimicno rje§enjem

utvrdenih mjera, usiova i rokova iz cl. 42, 43, 44, 45, 57, 58

i 59 ovog zakona.

Visinu periodicne novcane kazne i rok za placanje Agencija

odreduje rjesenjem.

Agencija rjesenjem Iz stava 2 ovog clana periodicnu
novcanu kaznu odreduje tako da se ukupni prihod ucesnika

na trzistu koji je ostvario u posljednjoj finansijskoj godini u

kojoj postoje zakijuceni finansijski izvjestaji podijeli sa

brojem dana u finansijskoj godini (prosjecni dnevni prihod

u prethodnoj finansijskoj godini), pa se procenat tako

dobijenog iznosa za jedan dan pomnozi sa brojem dana,

racunajudi od dana neispunjavanja obaveze nalozene

rjesenjem Agencije do dana kada je ucesnik na trzisu u

cijelosti postupio po istom rjesenju.

Najvisa periodicna novcana kazna ne moze biti visa od 5%

vrijednosti prosjecnog dnevnog prihoda u prethodnoj

finansijskoj godini, za svaki dan neispunjavanja nalozenih

obaveza iz stava 1 ovog clana, izracunatog od dana

navedenog u tom rjesenju.

Agencija ce donijeti rjesenje iz stava 2 ovog clana kada

ocijeni da je periodicna novcana kazna srazmjerna tezini i

trajanju radnje, odnosno neispunjavanje nalozenih

obaveza, posljedicama za druge ucesnike na trzistu I za

potrosace, odnosno kada je rijeC o kratkom trajanju radnje,

odnosno neispunjavanje nalozenih obaveza, pa je stoga

donosenje rjesenja iz stava 2 ovog dana cjelishodno i ima

odvracajuci efekat.

Prilikom odredivanja iznosa periodicne novcane kazne u

obzir se uzima priroda, ozbiijnost i trajanje radnje, odnosno

neispunjavanje nalozenih obaveza iz stava 1 ovog clana.

U slucaju donosenja rjesenja iz stava 2 ovog clana, a u vezi

sa stavom 1 tacka 4 ovog clana, smatra se da periodicna

novcana kazna zamjenjuje novcanu kaznu za prekrsaj iz

(a) da prekine dalje postupanje koje predstavlja povredu

clana 81. ili clana 82. Ugovora, skladno odiuci donesenoj

na osnovu clana 7.;

(b) da postupi u skladu s odiukom kojom se odreduju

privremene mjere na osnovu clana 8.;

(c) da se uskladi s obavezom koja je obavezujuca u skladu

s clanom 9.;

(d) da dostavi potpune i tacne informacije koje je

odiukom zatrazila Komisija u skladu s clanom 17. ili

clanom 18. stavom 3.;

(e) da se podvrgne pretrazi koju je Komisija naredila

shodno odiuci donesenoj na osnovu clana 20. stava 4. 2.

Kada preduzetnici ili udruzenja preduzetnika ispune

obavezu cije je neizvrsavanje predstavijalo temelj za

placanje periodicnog penala, Komisija moze odrediti

konacan iznos periodicnog penala koji moze biti nizi od

iznosa koji je prvobitno bio utvrden u odiuci Komisije.

Clan 23. stav 4. primjenjuje se na odgovarajuci nacin.
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clana 67 stav 1 tacka 4 ovog zakona i clana 68 stav 1 tac. 3

do 5, Agencija u tom slucaju nece podnijeti zahtjev za

pokretanje prekrsajnog postupka nadleznom sudu,

odnosno nece izdati prekrsajni nalog za isti prekrsaj."

Clan 25.
t\Bn 56

U clanu 70 stav 1 rijec „dvije" zamjenjuje se rijecju
Zastara za izricanje kazni tri".

U stavu 2 rijeci: „cetiri godine" zamjenjuju se

rijecima: „sest godina".1. Za oviascenja dodijeljena Komisiji skladno clanovima

23. i 24. vrijede sljedeci rokovi zastare: (a) tri godine u

slucaju povrede odredbi koje se odnose na zahtjev za

dostavijanjem informacija ill na sprovodenje pretraga;

(b) pet godina u slucaju svih ostalih povreda propisa. 2.

Zastara pocinje teci od dana pocinjene povrede propisa.

No, u slucaju kontinuirane ill ponavijane povrede

vrijeme zastare racuna se od dana kada je prestala

povreda propisa.

^lan 46

Poslije clana 60 dodaje se novi clan koji glasi:

„Za5tarjelost izricanja I izvrsenja periodicnih novcanih
kazni

£lan 60a

Rjesenje o periodicnoj novcanoj kazni ne moze se donijeti,

ako protekne tri godine od dana kada je izvrsena radnja

koja predstavija osnov za izricanje periodicne kazne,

odnosno propustanje obaveze nalozene rjesenjem

Agencije iz clana 60 stav 1 ovog zakona.

U slucaju kontinuiranih ili ponovijenih radnji,

odnosno propustanja izvrsenja obaveza iz clana 60 stav 1

ovog zakona, rok zastare iz stava 1 ovog clana pocinje ted

od dana kada je takvo postupanje, odnosno propustanje
okoncano.

Materija je regulisana

clanom 70 Zakona o

zastiti konkurencije

("SluzbenI list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

3. Svaka radnja koju preduzme Komisija ili tijelo drzave

clanice nadlezno za trzisno nadmetanje s ciljem istrage

ili vodenja postupaka u vezi povrede propisa, prekida

vrijeme zastare za izricanje kazni ili periodicnih penala.

Prekid zastare nastupa danom kada je najmanje jednom

preduzetniku ili udruzenju preduzetnika koje je

ucestvovalo u povredi propisa dostavijen podnesak.

Radnje kojima se prekida zastara posebno ukijucuju: (a)

pisane zahtjeve za dostavu informacija koje Komisija ili

tijelo drzave clanice nadlezno za trzisno nadmetanje

dostavija preduzetniku ili udruzenju preduzetnika; (b)

pisane naloge za pretrage koje Komisija ili tijelo drzave

clanice nadlezno za trzisno nadmetanje izdaje svojim

sluzbenicima; (c) pokretanje postupka od strane

Komisije ili tijela drzave clanice nadleznog za trzisno

nadmetanje; (d) dostava obavjestenja o preliminarno

utvrdenim cinjenicama u postupku koju izdaje Komisija

ili tijelo drzave clanice nadlezno za trzisno nadmetanje.

Potpuno
uskladeno

Rok zastare iz stava 1 ovog clana prekida se sve

dok je rjesenje o periodicnoj novcanoj kazni Agencije

predmet upravnog spora koji se vodi pred nadleznim
sudom.

Svakim prekidom u smislu stava 3 ovog clana, rok

zastare iz stava 1 ovog clana pocinje ponovo da tece.

Periodicne novcane kazne ne mogu se izvrsiti ako

protekne rok od tri godine od dana pravosnaznosti

rjesenja o periodicnoj novcanoj kazni ili pravosnaznosti

odiuke nadleznog suda.

199



Zastara iz stava 5 ovog clana podnje da tece od

dana pravosnaznostl rjesenja o periodicnoj novcanoj kazni

ill od dana kada je ucesniku na trdstu dostavijena

pravosnazna odiuka nadleznog suda.

Zastara iz stava 5 ovog clana prekida se svakom

radnjom Agenclje ill drugog nadleznog organa preduzetom

radi izvrsenja periodicne novcane kazne.

Svakim prekidom u smislu stava 7 ovog clana, rok

zastare iz stava 5 ovog clana pocinje ponovo da tece."

4. Prekid zastare primjenjuje se na sve preduzetnike ill

udruzenja preduzetnika koji su ucestvovali u povredi
propisa.

5. Poslije svakog prekida zastara pocinje ponovno teci,

ali se postupak ni u kom slucaju ne moze voditi protekom

dvostrukog vremena zastare u kojem Komisija nije
propisala novcanu kaznu ili dnevnu kaznu. Taj rok se

produzava za vrijeme prekida zastare u skladu sa stavom
6.

6. Zastara za propisivanje novcanih kazni ili periodicnih

penala smatra se prekinutom sve dok je odiuka Komisije

predmet postupka koji se vodi pred Sudom.

Clan 56

U clanu 70 stav 1 rijec „dvije" zamjenjuje se rijecju
,tri".dan 26.

U stavu 2 rijeci:

rijecima: „sest godina".

cetiri gorine" zamjenjuju se

Zastara za izvrsenje kazni

dan 46

Poslije clana 60 dodaje se novi clan koji glasi:

Zastarjelost izricanja i izvrsenja periodicnih novcanih

kazni

1. Oviascenje Komisije na izvrsenje odiuka donesenlh

shodno clanovima 23. i 24. podlijeze roku zastare od pet

godina.

Materija je regullsana

clanom 70 Zakona o

zastiti konkurencije

{"Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Potpuno

uskladenoClan 60a

Rjesenje o periodicnoj novcanoj kazni ne moze se donijeti,

ako protekne tri godine od dana kada je izvrsena radnja koja

predstavlja osnov za izricanje periodicne kazne, odnosno

propustanje obaveze nalozene rjesenjem Agencije iz clana

60 stav 1 ovog zakona.

U slucaju kontinuiranih ili ponovijenih radnji,

odnosno propustanja izvrsenja obaveza iz clana 60 stav 1

ovog zakona, rok zastare iz stava 1 ovog clana pocinje teci

od dana kada je takvo postupanje, odnosno propustanje
okon^ano.

2. Zastara pocinje teci od dana konacnosti odiuke.

3. Zastara za izvrsenje kazni prekida se: (a) zaprimanjem

odiuke kojom se mijenja prvobitno utvrden iznos

novcane kazne ili periodicnog penala ili odbijanjem

zahtjeva za promjenom iznosa istih; (b) svakom radnjom

Komisije ili drzave clanice po zahtjevu Komisije, koja ima

za cilj izvrsenje placanja novcane kazne ili periodicnog

penala.
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Rok zastare iz stava 1 ovog clana prekida se sve dok

je rjesenje o periodicnoj novcanoj kazni Agencije predmet

upravnog spora koji se vodi pred nadleznim sudom.

Svakim prekidom u smislu stava 3 ovog clana, rok
zastare iz stava 1 ovog clana pocinje ponovo da tece.

Periodicne novcane kazne ne mogu se izvrsiti ako

protekne rok od tri godine od dana pravosnaznosti rjesenja
o periodicnoj novcanoj kazni ill pravosnaznosti odiuke

nadleznog suda.

4. Poslije svakog prekida zastara pocinje ponovno ted. 5.

Zastara za izvrsenje kazni smatrati ce se obustavijenom:

(a) sve dok tece odobreno vrijeme isplate; (b) sve dok je

izvrsenje kazne odnosno placanje obustavija shodno
odiuci Suda.

Zastara iz stava 5 ovog clana pocinje da tece od

dana pravosnaznosti rjesenja o periodicnoj novcanoj kazni

ili od dana kada je ucesniku na trzistu dostavijena
pravosnazna odiuka nadleznog suda.

Zastara iz stava 5 ovog clana prekida se svakom

radnjom Agencije ili drugog nadleznog organa preduzetom

radi izvrsenja periodicne novcane kazne.

Svakim prekidom u smislu stava 7 ovog clana, rok

zastare iz stava 5 ovog clana pocinje ponovo da tece."

Usmenarasprava
t\anS6

Agencija odlucuje bez odrzavanja usmene rasprave,

osim ako ucesnik na trzistu koji je stranka u postupku

zatrazi usmenu raspravu ili po sopstvenoj procjeni u toku

postupka utvrdi da je potrebno da se usmena rasprava
odrzi.

Clan 27.

Saslusanje stranaka, podnosilaca zahtjeva i ostalih

Materija je regulisana
clanom 36 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21) i

Predlogom zakona o

izmjenama i

dopunama Zakona o

zastiti konkurencije

1. Prije donosenja odiuke shodno clanovima 7., 8., i 23.

te clanu 24. stavu 2., Komisija preduzetnicima ili

udruzenjima protiv kojih vodi postupak, pruza prifiku da

budu saslusani u vezi preliminarno utvrdenih cinjenica u

postupku Komisije. Komisija svoje odiuke zasniva samo

na cinjenicama za koje je strankama omoguceno da se

izjasne. Podnosioci zahtjeva moraju biti ukijuceni u

postupak koji vodi Komisija. 2. U postupcima se u

potpunosti mora postovati pravo stranaka na obranu.

Strankama u postupku mora biti omogucen uvid u spis

Komisije, shodno pravnom interesu preduzetnika i

podlozno zastiti njihovih poslovnih tajni. Pravo na uvid u

spis nece se odnositi na povjerijive podatke i interne

Ukoitko je potrebno za pravilno i potpuno

utvrdivanje cinjenica i okolnosti u postupku, Agencija

moze pozvati bilo koje drugo lice da se pisanim putem

izjasni t da prisustvuje usmenoj raspravi.

U postupcima pred Agencijom u kojima se odrzava

usmena rasprava, radi zastite sluzbene i poslovne tajne,

iskijucena je javnost.

Pod poslovnom tajnom smatraju se narocito

poslovne informacije koje Imaju stvarnu ili potencijainu

trzisnu vrijednost, a cije bi otkrivanje ili upotreba mogla

rezultirati ekonomskom prednoscu za druge ucesnike na

trzistu.

Potpuno

uskladeno
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dokumente Komisije ill tijela drzava clanlca nadlezna za

trzisno nadmetanje. Pravo na uvid u spis posebno se ne

odnosi na korespondenciju izmedu Komisije I tijela

drzava clanica nadleznih za trzisno nadmetanje, Hi

izmedu poslednjih, ukijucujuci i dokumente iz clanova

11. i 14. Odredbe ovog stava ni na koji nacin ne

sprecavaju Komisiju da otkrije i koristi informaclje koje

su neophodne kako bi dokazala povredu propisa.

3. Ako Komisija to smatra potrebnim, moze saslusati

druga fizicka ili pravna lica. Zahtjev za saslusanje takvih

lica odobrava se ako navedena lica dokazu postojanje

opravdanog interesa. Tijela drzava clanica nadlezna za

trzisno nadmetanje mogu takode zatraziti od Komisije da

saslusa druga fizicka ili pravna lica.

4. Kada Komisija namjerava donijeti odiuku u skladu s

clanom 9. ili clanom 10., objavijuje kratak sadrzaj

predmeta I osnovni sadrzaj obaveza ili predlozenog

daljeg toka postupka. Zainteresovane trece strane mogu

dostaviti svoje primjedbe u roku koji odredi Komisija u

svom javnom pozivu, a koji ne smije biti kraci od mjesec

dana. Javni pozlv uzeti ce u obzir pravni interes

preduzetnika u zastiti njihovih poslovnih tajni.

t\an 30

U clanu 38 poslije stava 5 dodaju se tri nova stava kojadan 28.

glase:

"Pristup podacima koji se odnose na zahtjeve za

oslobodenje od placanja novcane kazne ili umanjenje

novcane kazne u skladu sa odredbama ovog zakona moze

biti omogucen iskijucivo strankama obuhvacenim

odgovarajucim ispitnim postupkom i iskijucivo u svrhu

ostvarivanja njihovog prava na odbranu.

Stranka u postupku pred Agencijom koja je dobila

uvid u spise predmeta moze upotrebljavati informacije iz

izjava ucesnika na trzistu koji se odnose na zahtjev za

oslobodenje od placanja novcane kazne ili umanjenje

Poslovna tajna

Potpuno
uskladeno

1. Ne dovodeci u pitanje clanove 12. i 15., informacije

sakupljene na osnovu clanova 17. do 22., smiju se

koristiti samo u svrhu zbog koje su prikupljene.

2. Ne dovodeci u pitanje razmjenu i koriscenje

informacija iz clanova 11., 12., 14., 15. i 27., Komisija i

tijela drzava clanica nadlezna za trzisno nadmetanje.
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njihova sluzbena lica, zaposleni i ostala lica koja rade pod

nadzorom navedenih tijela kao i sluzbena lica i zaposleni

drugih tijela drzava clanica ne smiju otkriti informaclje

koje su pribavili ili razmijenill u skladu s ovom Uredbom

te onom koja ureduje obavezu cuvanja poslovne tajne.

Ova obaveza se takode odnosi na sve predstavnike i

strucnjake drzava clanica koji prisustvuju sastancima

Savjetodavnog odbora u skladu s cianom 14.

novcane kazne samo ako je to potrebno za ostvarivanje

njenih prava na odbranu u sudskim postupcima koji su

direktno povezani s postupkom za koji je pristup odobren, i

to samo ako se tl postupci odnose na:

1) raspodjeiu novcane kazne izmedu ucesnika u

horizontalnom sporazumu koja im je solidarno Izrecena, ili

2} preispitivanje odiuke kojom je Agencija utvrdila

povredu ovoga zakona.

Sljedece informacije koje je stranka dobila tokom

postupka pred Agencijom, ta stranka ne smije upotrijebiti u

sudskom postupku prije nego sto Agencija okonca

predmetni postupak u odnosu na sve stranke:

1) informacije koje su posebno za postupak pred

Agencijom pripremila druga fizicka ili pravna lica;

2) informacije koje je Agencija sacinila i poslala

strankama tokom postupka; i

3) informacije iz povucenih zahtjeva iz stava 6 ovog
clana.

dan 22

Clan 25b mijenja se i glasi:
„Tajnost podataka i zastita povjerijivih informacija

Clan 25b

Predsjednik Savjeta, clan Savjeta, direktor Agencije,

zamjenik direktora Agencije, zaposleni u Agenciji, kao i lica

koja saraduju sa Agencijom u obavijanju poslova iz ovog

zakona duzni su da sa tajnim podacima, podacima koji

predstavjaju poslovnu tajnu i podacima o licnosti za koje

saznaju u vrsenju funkcija, odnosno poslova postupaju u

skladu sa propisima kojima se ureduje tajnost podataka,

zastita poslovne tajne i zastita podataka o licnosti.

Obaveza iz stava 1 ovog clana traje i nakon prestanka

funkcije, odnosno radnog odnosa i

angazovanja na osnovu kojeg lice saraduje sa Agencijom u

obavijanju poslova iz ovog zakona."

drugog oblika
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dan 29.

tzuzimanje u pojedinacnim slucajevima

1. Kada Komisija, oviascena nekom Uredbom Vijeca, kao

sto su to Uredba 19/65/EEZ-3, (EEZ) br. 2821/71, (EEZ)

br. 3976/87, (EEZ) br. 1534/91 ili (EEZ) br. 479/92,

primjenjujuci clan 81. stav 3. Ugovora, proglasi clan 81.

stav 1. Ugovora neprimjenjivim na odredene kategorlje

sporazuma, odiuke udruzenja preduzetnika ili uskladeno

djelovanje, moze postupajuci po sluzbenoj duznosti ili po

prituzbi stranke, ukinuti pogodnost iz Uredbe o izuzecu,

ako u bilo kom pojedinacnom slucaju ustanovi da

sporazum, odiuka ili uskladeno djelovanje, na koje se

Uredba o izuzecu primjenjuje, ima odredene ucinke koji

su u suprotnosti s clanom 81. stavom 3. Ugovora.

2. Kada u bilo kojem pojedinacnom slucaju, sporazumi,

odiuke udruzenja preduzetnika ili uskladeno djelovanje

na koje se primjenjuje Uredba Komisije iz stava 1.

proizvode ucinke koji su u suprotnosti s clanom 81.

stavom 3. Ugovora na drzavnom podrucju drzave clanice

ili nekom njegovom dijelu koji ima sva obiljezja

izdvojenog trziSta u geografskom smislu, tijelo drzave

clanice nadlezno za trzisno nadmetanje moze ukinuti

pogodnost iz predmetne Uredbe vezano za to drzavno

podrucje.

Clan 37

Clan 46 mijenja se i glasi:

„Agencija moze pokrenuti postupak za procjenu

pojedinacnog sporazuma koji ispunjava usiove za izuzece iz

clana 11 ovog zakona kada efekti tog sporazuma,

pojedinacno iii kumulativno sa slicnim sporazumima na

relevantnom trzistu, ne ispunjavaju usiove utvrdene u clanu

9 ovog zakona.

Materija je regulisana

clanom46, 47 148

Zakona o zastiti

konkurencije

("Sluzbeni listCrne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Potpuno

uskladeno

Ako se u postupku procjene pojedinacnog

sporazuma utvrdi da sporazum ima efekte koji su suprotni

usiovima utvrdenim u clanu 9 ovog zakona, Agencija ce

rjesenjem ukinuti grupno izuzece za taj sporazum."

Clan 38

Cl. 47,48 i 49 brisu se.
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r*

Clan 30. Clan 47

Clan 61 mijenja se I glasi:

"Rjesenja izcl. 42 i 43, clana 56 stav 1 tacka 5 i clana 58 ovog

zakona objavijuju se na internet stranici Agencije, a

dispozitiv tih rjesenja u „Sluzbenom listu Crne Gore".

Prije objavijivanja rjesenja iz stava 1 ovog clana stranke i

zainteresovana lica u postupcima pred Agencijom duzni su

da po prijemu rjesenja, bez odiaganja, obavijeste Agenciju

koji podaci iz rjesenja treba da budu obuhvaceni obavezom

cuvanja poslovne tajne."

Objavijivanje odiuka

1. Komislja objavijuje odiuke koje je donijela na osnovu

clanova 7. do 10., te clanova 23. i 24.

2. Objave ce sadrzati imena stranaka u postupku, bitne

elemente iz sadrzaja odiuke te kazne ako su izrecene. Pri

tome se uzima u obzir pravni interes preduzetnika na

zastitu tajnosti podataka koji se smatraju poslovnom

tajnom.

Materija je regulisana
clanom 61 Zakona o

zastiti konkurencije

("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 44/12,

13/18, i 145/21)

Potpuno
uskladeno
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^lan 31.

Sudski nadzorSuda

nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

Sud ima neogranicenu nadleznost u nadzoru odiuka

Komisije kojima ista izrice novcane kazne ill perlodicne

penale. Sud moze takve odiuke ukinuti, iii smanjiti ill

povecati iznos novcane kazne ili periodicnog penala.

^lan 1

U Zakonu o zastiti konkurencije {„S(uzbeni list CG", br.

44/12, 13/18 i 145/21) clan 1 mijenja se i glasi:

„Ovim zakonom ureduje se zastita konkurencije na

trzistu Crne Gore I druga pitanja od znacaja za zastitu

konkurencije.

U postupcima koji se vode po ovom zakonu,

primjenjuju se opsta nacela prava Evropske unije i Poveija

Evropske unije o osnovnim pravima."

Clan 32.

Izuzeci

Ova Uredba se ne primjenjuje na:

(a) usiuge medunarodne slobodne plovidbe kako su

uredene danom 1. stavom 3. tackom (a) Uredbe (EEZ)

br. 4056/86;

(b) usiugu pomorskog saobracaja koja se odvija iskijucivo

izmedu luka u jednoj istoj drzavi clanici kako je to

predvideno clanom 1.stavom 2. Uredbe (EEZ) br.

4056/86;

(c) zracni promet izmedu zracnih luka Zajednice i trecih
zemalja.

Odredbe clana 1 i 3

Predloga zakona o

izmjenama I

dopunama Zakona o

zastiti konkurencije

upucuju na izuzetke

Clan 3

U clanu 7 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji
Potpuno
uskladeno

glase:

„Pravni akti Evropske unije koji nijesu prenijeti u ovaj

zakon niti u podzakonske akte donesene za njegovo

sprovodenje {odiuke, misljenja, smjernice, obavjestenja,

komunikacije, preporuke i dr.) primjenjuju se kao blizi

kriterijumi i metodoloski okvir za tumacenje i primjenu

odredaba ovog zakona u postupcima utvrdivanja povrede

konkurencije.

Lista pravnih akata iz stava 3 ovog clana utvrduje se

propisom Vlade Crne Gore( u daljem tekstu: Vlade), pri

cemu tekst tih akata gni sastavni dio propisa Vlade."

Clan 33.

nema odgovarajuce odredbeIzvrsne odredbe

1. Komisija je oviasdena donijeti sve potrebne izvrsne

propise uz ovu Uredbu. Ti izvrsni propisi mogu se Izmedu

ostalog odnositi na: (a) oblik, sadrzaj i ostala pitanja
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vezana uz podnosenje prituzbe na osnovu clana 7. i

postupak odbacivanja prituzbe; (b) sprovodenje

razmjene informadja i konsultadja u praksi shodno

clanu 11.; (c) sprovodenje saslusanja u praksi shodno
clanu 27.

2. Prije usvajanja mjera iz stava 1. Komisija objavljuje

nacrt prijedloga konkretnog propisa i pozvati sve

zainteresovane strane da se o njemu izjasne unutar

utvrdenog roka koji sama odredi, a koji ne smije biti kraci

od mjesec dana. Prije objavijivanja nacrta prijedloga

mjera i njihovog usvajanja, Komisija se konsultuje sa

Savjetodavnim odborom za pitanja ogranicavajucih

djelovanja I vladajudh polozaja.

neprenosivo

Clan 34.

Prelazne odredbe

1. Zahtjevi podneseni Komisiji shodno clanu 2. Uredbe

br. 17., prijave podnesene shodno clanovima 4. i 5. iste

Uredbe, kao i odgovarajud zahtjevi i prijave podnesene

shodno Uredbama (EEZ) br. 1017/68, (EEZ) br. 4056/86 i

(EEZ) br. 3975/87 prestaju vaziti danom pocetka

primjene ove Uredbe.

2. Postupajuce radnje izvrsene shodno Uredbi br. 17. i

Uredbama (EEZ) br. 1017/68, (EEZ) br, 4056/86 i (EEZ) br.

3975/87 primjenjuju se I dalje za potrebe primjene ove

Uredbe.

neprenosivonema odgovarajuce odredbe

dan 10

Clan 19 mijenja se i glasi:
Poslovi Agencije za

zastitu Konkurencije

nao nacionalnog

upravnog tijela z

zastitu Konkurencije

regulisani clanom 19
Zakona o zastiti

konkurencije, kao i

poslovi nadleznog
suda u skladu sa

Clan 35.

„Status i nadleznosti Agencije
Clan 19

Agencija je samostaino i nezavisno pravno lice, koji

obavija sljedece poslove:

1) prati i analizira usiove konkurencije na trzistu i

trzistima pojedinih privrednih sektora;

2) utvrduje metode istrazivanja konkurencije;

Potpuno
uskladenoOdredivanje tijela drzava clanica nadleznih za trzisno

nadmetanje

1. Drzave clanice obavezne su odrediti tijelo ili tijela

nadlezna za trzisno nadmetanje za primjenu clanaa 81. i

82. Ugovora na nacin koji ce osigurati djelotvornu
uskladenost s odredbama iz ove uredbe. Mjere koje su
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potrebne da bi se navedena tijela oviastila za primjenu

navedenih clanova bit ce preduzete prije 1. maja 2004.
Imenovana tijela mogu ukijucivati i sudove.

3) odobrava koncentracije ucesnika, pod propisanim
usiovima u skladu sa ovim zakonom;

4) preduzima mjere prema ucesnicima i udruzenjima

ucesnika za ucinjene povrede konkurencije na trzistu iii

preduzima mjere radi sprjecavanja nastanka ili

prestanka povrede i otkianjanja stetnih posljedica po

ucesnike i potrosace;

5) daje misljenje o primjeni propisa u oblasti zastite
konkurencije;

6} priprema strucne osnove za izradu zakona i

podzakonskih akata iz oblasti zastite konkurencije j

drzavne pomoci;

7) utvrduje visinu naknade za odiucivanje u skladu sa

ovim zakonom, uz saglasnost Vlade;

8) vodi upravni postupak i rjesava u pojedinacnim
upravnim stvarima;

9) podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka

nadleznom sudu sa predlogom za izricanje novcane

kazne i/ili izdaje prekrsajne naloge u skladu sa

zakonom kojim se ureduju prekrsaji;

10) daje misljenja u vezi sa vazedm propisima, koji uticu ili

mogu uticati na konkurenclju;

11) formira ekspertska i savjetodavna tijela za potrebe

sprovodenja ovog zakona;

12) saraduje sa medunarodnim I nacionalnim

organizacijama i institucijama u oblasti zastite

konkurencije;

13) donosi godisnji program rada;

14) podnosi Vladi i Skupstini izvjestaj o radu za prethodnu
godinu;

15) podnosi Vladi finansijski plan za narednu godinu;

16) objavijuje statisticke podatke i vodi evidenciju o

odobrenim i prijavijenim koncentracijama;

17) kontrolise sprovodenje mjera nalozenlh rjesenjem;

18) obavija i druge poslove u skladu sa ovim zakonom I

zakonom kojim se ureduje drzavna pomoc.

Agencija je nadlezna da odreduje prioritete u svom

radu radi obavijanja poslova u vezi sa primjenom t\. 8 i 15

zakonom kojim se

ureduju prekrsaji

2. Kada je sprovodenje propisa o trzisnom nadmetanju
Zajednice povjerena nacionalnim upravnim i sudskim

tijelima, drzave danice mogu im dodijeliti razlidta

oviascenja i zadatke, bilo da je rijec o upravnim ili
sudskim tijelima.

3. Clan 11. stav 6. primjenjuje se na tijela koje su odredile

drzave clanice ukijucujuci sudove koji izvrsavaju zadatke

koji se odnose na pripremu i donosenje odiuka koje su

predvidene clanom 5. Primjena clana 11. stava 6. ne

odnosi se na sudove ako su nadlezni za postupak
preispitivanja, a postupaju u vezi s vrstama odiuka iz

clana 5.

4. Ne dovodeci u pitanje stav 3., u drzavama clanicama u

kojima su za donosenje odredenih vrsta odiuka

predvidenih clanom 5. tijelo koje pokrece postupak pred

sudskim tijelom odvojeni i razllciti od tijela tuziteijstva te

pod usiovom da su ispunjeni usiovi Iz ovog stava,

primjena clana 11. stava 6. ogranicava se na tijelo koje je

pokrenulo zahtjev, te ce u takvom slucaju oni povuci svoj

zahtjev pred sudom kada Komisija pokrene postupak.

Takvim povlacenjem zahtjeva postupak pred
nacionalnim sudom smatrat ce se okoncanim.
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ovog zakona i da na osnovu tih prioriteta odiucuje o

pokretanju ispitnog postupka po sluzbenoj duznosti u

smislu ovog zakona.

Predsjednik I clanovi Savjeta Agencije (u daljem

tekstu: Savjet), direktor Agencije, zamjenik direktora

Agencije i zaposleni u Agenciji ne smiju da traze ni da

primaju uputstva od drzavnih organa, organa drzavne

uprave, organa lokalne samouprave, organa lokalne

uprave, pravnih lica i drugih subjekata koji vrse javna

oviascenja ili drugih pravnih i fizickih lica prilikom obavijanja

poslova i zadataka utvrdenih ovim zakonom ili zakonom

kojim se ureduje kontrola drzavne pomoci."

w

Clan 36.

Izmjene Uredbe (EEZ) br. 1017/68 Uredba (EEZ) br.

1017/68 mijenja se kako slijedi:

1. Clan 2. stavija se izvan snage;

2. U clanu 3. stavu 1. rijeci „Zabrana odredena u clanu

2." zamjenjuju se rijecima „Zabrana Iz clana 81. stava 1.

Ugovora";

3. Clan 4. mijenja se kako slijedi: (a) U stavu 1. rijeci

„Sporazumi, odiuke i uskladena djelovanja iz clana 2."

zamjenjuju se rijecima „Sporazuml, odiuke i uskladena

djelovanja iz clana 81. stava 1.Ugovora"; (b) Stav 2.

zamjenjuje se sljedecim: „2. Ako sprovodenje nekog

sporazuma, odiuke ili uskladenog djelovanja iz stava 1.

proizvodi u odredenom slucaju posljedice koje nisu u

skladu s usiovima iz clana 81. stava 3. Ugovora,

preduzetnicima ili udruzenjima preduzetnika moze se

narediti da prestanu s takvim postupanjem."

4. Clanovii 5. do 29. stavijaju se van snage uz izuzece

clana 13. stava 3. koji se nastavija primjenjivati na odiuke

donesene u skladu s clanom

5. Uredbe (EEZ) br. 1017/68 prije datuma primjene ove

Uredbe sve do prestanka vazenja tih odiuka; 5. Stavovi

2., 3. i 4. clana 30. brisu se.

nema odgovarajuce odredbe

neprenosivo
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£lan 1

U Zakonu o zastiti konkurencije („Sluzbeni list CG", br.

44/12, 13/18 i 145/21) clan 1 mijenja se i glasi:

„Ovim zakonom ureduje se zastita konkurencije na

trzistu Crne Gore i druga pitanja od znacaja za zastitu

konkurencije.

U postupcima koji se vode po ovom zakonu,

primjenjuju se opsta nacela prava Evropske unije i Povelja

Evropske unije o osnovnim pravima."

Clan 37.

Izmjene Uredbe (EEZ) br. 2988/74 U Uredbu (EEZ) br.

2988/74 umece se sljedeci clan:

„Clan 7.a

Odredbe clana 1 i 3

Predloga zakona o

izmjenama I

dopunama Zakona o

zastiti konkurencije

upucuju na izuzetke

Clan 3

U clanu 7 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji Potpuno

uskladenoIzuzimanje

Ova Uredba ne primjenjuje se na mjere donesene

skladno Uredbi Vijeca (EZ) br. 1/2003 od 16. decembra

2002. 0 sprovodenju pravila o trzisnom nadmetanju

utvrdenim u clanovima 81. i 82. Ugovora (*}.

glase;

„Pravni akti Evropske unije koji nijesu prenijeti u ovaj

zakon niti u podzakonske akte donesene za njegovo

sprovodenje (odiuke, misljenja, smjernice, obavjestenja,

komunikacije, preporuke i dr.) primjenjuju se kao blizi

kriterijumi i metodoloski okvir za tumacenje i primjenu

odredaba ovog zakona u postupcima utvrdivanja povrede

konkurencije.

Lista pravnih akata iz stava 3 ovog clana utvrduje se

propisom Vlade Crne Gore( u daljem tekstu: Vlade), pri

cemu tekst tih akata cini sastavni dio propisa Vlade."

Clan 38.

Izmjene Uredbe (EEZ) br. 4056/86

Uredba (EEZ) br. 4056/86 mijenja se kako slijedi: 1. Clan

7. mijenja se kako slijedi: (a) Stav 1. Zamjenjuje se

sljedecim: „1. Nepostovanje obaveze Ako predmetni

ucesnici ne postupe skladno obavezi koja skladno clanu

5. predstavija usiov za izuzece koje je predvideno clanom

3., Komisija moze, s ciljem otkianjanja povrede u vezi

ispunjenja obveze i skladno usiovima koji su navedeni u

Uredbi vijeca (EZ) br. 1/2003 od 16. decembra 2002. o

sprovodenju pravila o trzisnom nadmetanju koja su

propisana danom 81. i 82. Ugovora (*), donijeti odiuku

kojom se ill zabranjuje ucesnicima nastavak takvog

postupanja ili nalazu odredene mjere i usiovi Hi ukida

nema odgovarajuce odredbe

neprenosivo
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pogodnostgrupnog izuzeca koju su uzivali.

(*) SL L 1, 4.1.2003., str. 1." (b) Slav 2. mijenja se kako

slijedi: (j.) U tacki (a) rijeci „pod usiovima navedenim u

dijelu II." zamjenjuju se rijecima „pod usiovima

navedenim u Uredbi (EZ) br. 1/2003"; (ii.) Druga recenica

drugog podstava tacke (c) (i.) zamjenjuje se sljedecim:

„lstovremeno Komisija odiucuje o prihvatanju obaveza

koje su ponudill preduzetnici skladno clanu 9. Uredbe

(EZ) br. 1/2003, izmedu ostalog, s ciljem otvaranja

pristupa trzistu linijskim prevoznicima koji nisu clanovi

udruzenja brodara.". 2. Clan 8. mijenja se kako slijedi: (a)

Stav 1. brise se. (b) U stavu 2. rijeci „na osnovu clana 10."

zamjenjuju se sljedecim rijecima „na osnovu Uredbe (EZ)

br. 1/2003". (c) Stav 3. brise se. 3. Clan 9. mijenja se kako

slijedi: (a) U stavu 1. rijeci „Savjetodavni odbor iz clana

15." zamjenjuju se sljedecim rijecima „Savjetodavni

odbor iz clana 14. Uredbe (EZ) br. 1/2003"; (b) U stavu 2.

rijeci „Savjetodavni odbor iz clana 15." zamjenjuju se

sljedecim rijecima „Savjetodavni odbor iz clana 14.

Uredbe (EZ) br. 1/2003". 4. Clanovi 10. do 25. stavijaju

se van snage, osim clana 13. stava 3. koji se nastavija

primjenjivati na odluke koje se donose na osnovu clana

81. stava 3. Ugovora prije datuma primjene ove Uredbe

pa sve do datuma prestanka vazenja tih odfuka. 5. U

clanu 26. rijeci „oblik, sadrzaj i ostali detaiji prituzbe koji

se podnose u skladu s clanom 10., zahtjevi na osnovu

clana 12. i usmene rasprave odredene clanom 23.

stavom 1. i 2." brisu se.

Clan 39.

Izmjena Uredbe (EEZ) br. 3975/87

Clanovi 3. do 19. Uredbe (EEZ) br. 3975/87 stavijaju se

van snage s izuzecem clana 6. stava 3. koji se nastavija

primjenjivati na odluke koje se donose na osnovu clana

81. stava 3. Ugovora prije datuma primjene ove Uredbe

pa sve do datuma prestanka vazenja tih odiuka.

nema odgovarajuce odredbe

neprenosivo

Clan 40.
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Izmjena Uredbi br. 19/65/EEZ, (EEZ) br. 2821/71 I (EEZ)
br. 1534/91

Clan 7. Uredbe br. 19/65/EEZ, clan 7. Uredbe (EEZ) br.

2821/71 i clan 7. Uredbe (EEZ) br. 1534/91 stavijaju se

van snage.

nema odgovarajuce odredbe

neprenosivo

^lan 41.

Izmjena Uredbe (EEZ) br. 3976/87

Uredba (EEZ) br. 3976/87 mijenja se kako slijedi: 1. Clan

6. zamjenjuje se sljedecim: „Clan 6. Prije objavljivanja

nacrta Uredbe i prije njenog donosenja, Komisija se

savjetuje sa Savjetodavnim odborom iz clana 14. Uredbe

vijeca (EZ) br. 1/2003 od 16. decembar 2002. u vezi

sprovodenja pravila o trzisnom nadmetanju iz clanova

81. i 82.Ugovora (*).

str. 1." 2. ^lan 7. stavija se van snage.

nema odgovarajuce odredbe

neprenostvo

(*)SLL 1,4.1.2003.,

Clan 42.

Izmjene Uredbe (EEZ) br. 479/92

Uredba (EEZ) br. 479/92 mijenja se kako slijedi; 1. Clan 5.

zamjenjuje se sljedecim: „^lan 5. Prije objavljivanja
nacrta uredbe I prije njenog donosenja, Komisija se

savjetuje sa Savjetodavnim odborom iz clana 14. Uredbe

vijeca (EZ) br. 1/2003 od 16. decembra 2002. u vezi

sprovodenja pravila o trzisnom nadmetanju iz clanova

81. i 82. Ugovora (*).

str. 1.” 2. Clan 6. stavija se izvan snage.

nema odgovarajuce odredbe

neprenosivo

(*)SLL1, 4.1.2003.,

Clan 43.

Stavijanje van snage uredbi br. 17 i br. 141

1. Uredba br. 17 stavija se van snage, osim clanova 8.

stava 3. koji se nastavija primjenjivati na odiuke koje se

donose na osnovu dana 81. stava 3. Ugovora prije

datuma primjene ove Uredbe pa sve do datuma

prestanka vazenja tih odiuka.

2. Uredba br. 141 stavija se van snage.

nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

N
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3. Pozivanja na uredbe stavijene van snage biti ce

tumacena kao pozivanja na ovu Uredbu. *

^lan 44.
r

Izvjestaj 0 primjeni ove Uredbe

Pet godina od datuma primjene ove Uredbe, Komisija

izvjestava Evropski parlament i Vijece o provedbi ove

Uredbe, posebno o primjeni clanka 11. stavka 6. i clanka

r*

nema odgovarajuce odredbe17.

neprenosivo

Na temelju ovog izvjestaja, Komisija procjenjuje je II

prikladno Vije(^u predloziti reviziju ove Uredbe.

Clan 45.

Stupanje na snagu

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana

objave u Sluzbenom listu Evropskih zajednica.

Primjenjuje se od 1. maja 2004. Ova je Uredba u

potpunosti obvezujuca i direktno se primjenjuje u svim

drzavama clanicama. Sastavijeno u Bruxeilesu 16.
decembra 2002.

nema odgovarajuce odredbe

Neprenosivo
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